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neriman albairaqi

enobrivi situacia sofel peterekSi

sofeli petereki arTvinis provinciaSi, iusufelis raionSi
mdebareobs, dRevandeli TurqeTis aRmosavleT Savi zRvis regionSi,
istoriul taoSi. sofelSi, iusufelis meriis monacemebiT, 674 adamiani
cxovrobs. iusufelis raionis soflebs Soris yvelaze meti mosaxleoba
petereksa da oTxTaSia.1 soflis oficialuri saxelia Cevreli (çevreli),
rac garemos niSnavs. sofeli arTvinidan 124 km.-iT, iusufelidan 19 km.-
iTaa daSorebuli.

"petereki" verc qarTulenovan da verc Turqulenovan leqsikonSi
ver vipove. somxuri wyaroebis mixedviT ki bed-agaraki cixes niSnavs.
sofelSi zogi toponimi somxuria, zogi - Turquli da, ufro meti,
daaxloebiT 90 % qarTulia; mag., soflis Tavkacis, nureTTin qiliCis
cnobiT, peterekis toponimebia: givnari, gurueTi, SabeTi, babqeTi,
haqaneTi, avazani da a.S.

aRsaniSnavia, rom am soflis mxolod erT ubanSi saubroben
qarTulad da isic gavarkvieT, rom am ubnis mosaxleoba xevaidan aris
Camosaxlebuli. es ubania givnari (Givnar/Ballıdut). am toponimSi -nar
krebiTobis aRmniSvneli qarTuli sufiqsia. Sdr.: kldevnari - adgili,
sadac bevri kldea, Txilnari - adgili, sadac bevri Txilis buCqi
xarobs. ubnis saxeli fuZe giv- SesaZloa iyos gvimr- "gvimra"; Sesabamisad,
gvimr-nari - adgili, sadac bevri gvimraa: gvimnari > gvinari > givnari.

peterekel respondentebs Cems sadisertacio Temaze muSaobis
dros Sevxvdi. aq mxolod 50 wlisa da ufro meti asakis adamianebi
saubroben qarTulad; amdenad, qarTuli ena, rogorc sametyvelo kodi,
cota xanSi daikargeba.

Taner arTvinlis wignis mixedviT ("yusufeli külliyatıı") ubani givanari,
osmaleTis dros, 1549 wlidan - 1930 wlamde sofeli iyo. am sofelSi,
1555 wlis monacemebis mixedviT, sami komli cxovrobda, romelic 15
adamians Seadgenda. 1574 wels, osmaleTis arqivebis mixedviT, 18 komli
iyo da 98 adamiani. am dros mosaxleoba gamuslimanebuli ar iyo. 1682
wlidan ukve mTeli sofeli muslimania. 1848 wlis monacemebiT, mosaxleoba
13 komls da 65 adamians Seadgenda.2

1 http://yusufeli.gov.tr/koyler-803_tr_lc.html. arTvinis adgilebisa da geografiuli saxelebis
leqsikoni (toponimika);  http://yusufeli.gov.tr/koyler-803_tr_lc.html)  20.09.2016.
2 Taner arTvinli iusufelis qulliaTi (dafTari) - Taner Artvinli yusufeli küllüyatż 1cilt
sayfa 328, 2013.
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givnaris macxovreblebis monayolis mixedviT, sofelSi ori ubania,

romelTagan erTi - maTive TqmiT, qarTvelebisaa, meore ki -
adgilobrivebis, anu ara Camosaxlebulebis.

peterekSi 1938 wels xevaidan Camosaxlebula ori qarTuli ojaxi
da mere gamravldnen. xevaiSi dResac qarTulad saubroben. dReisTvis
iusufelis mxolod sam dasaxlebaSi (TiToeulSi ramdenime patara sofeli
Sedis) laparakoben qarTulad. es soflebia: qvebai // qobai // qobaqi //
qiabaq // qiabaxi (Turq. yüksekoba), xevai // xevegi (Turq. Bıçakçılar), balxi
(Turq. Balcılı). xevai mdebareobs parxlis xeobaSi da Zalian Sors aris am
soflidan. iq moxucebma Zalian kargad ician qarTuli enis taouri
dialeqti, saSualo Taobam sakmaod kargad icis, bavSvebs esmiT, magram
ver laparakoben. dainteresebuli axalgazrdebi cdiloben, qarTuli
internetidan iswavlon.

givnarSi Turquli yvelam icis; moxucebma ki sakmaod kargad ician
qarTuli enis taouri dialeqti. ramdenime qarTvelTan visaubre qarTuli
enis codnis problemaze; eseni ivynen: fehime silaji, nedim silaji, nusreT
iSiqi, behije iSiqi, abdi qizilqani, emine qizilqani, funful demirel,
nejaTi demireli... maT Zalian gauxardaT Cemi qarTulis mosmena  da
TviTonac cdilobdnen, magram, samwuxarod, TiTqmis daviwyebuli aqvT
dedaena da Turqulad saubroben.

zamTarsa da zafxulSi am ubanSi icvleba mosaxleobis raodenoba:
zamTarSi daaxloebiT 10 komli cxovrobs da danarCenebi qalaqebSi
midian. soflis centrSi dasaxleba ufro mWidroa.

lingvisturi TvalsazrisiT, sofelSi toponimebi 3 enazea; esenia:
Turquli, qarTuli da somxuri.

somxuri toponimebis Sesaxeb informacia gadavamowme somex
mecnierTan, arkad aqafovTan da rac arc qarTuli iyo da arc Turquli
arkadma damidastura, rom somxuri iyo; magaliTad:

tuxgeri - SavTmians niSnavs;
smansori an smanzori - smanis xevi;
aluzari - oqrouli.
aSkaraa, rom sofelSi Tavidanve mezoblad cxovrobdnen qarTvelebi

da somxebi; Sdr., mag., XVIII saukunis somexi avtori Rukas inWiWiani3

wers: berdagrakis sanjayi iyo xiliani da saukeTeso Rvino hqonda.
soflebi gaSenebuli iyo Woroxis napirze.

givnarSi CavatareT gamokiTxva, romlis mizani iyo qarTuli enis flobis
donis garkveva; statistikuri monacemebis mixedviT, aseTi suraTi gvaqvs:

qarTuls flobs 8 adamiani: 4 - qali, 4 - kaci; maTi asaki aris 65
wlidan 75 wlamde.

davinteresdiT, Tu rogori iyo maTi TviTSefaseba qarTuli enis
flobis mimarTulebiT; soflis mcxovrebT davusviT aseTi kiTxva:

n. albairaqi

3 Rukas inWiWiani, samyaros meoTxedis geografia, naw. I, t. I, asia. – venecia, 1806, gv. 132-133. 
Ղուկաս Ինճիճեան, Աշխարհագրութիւն չորից մասանց աշխարհի, մաս Ա, հ. Ա, Ասիա, Վենետիկ, 
1806, էջ 132-133. Avetikian G., Surmelian Kh., Avgerian M., somxuri enis axali leqsikoni, t. I, venecia, 
wminda lazeris tipografia, 1837.  
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"100-baliani sistemiT ramdeni quliT SeafasebT Tqven mier qarTuli

enis flobis dones?"
sof. givnaris im ubanSi, sadac qarTvelebi cxovroben, qarTulis

codnis dones 60 quliT afaseben.
sxva ubnebSi qarTuli faqtobrivad ar ician. maTi ZiriTadi

sametyvelo enaa Turquli enis SavizRvispiruli dialeqti. aRsaniSnavia
isic, rom rogorc peterekis, aseve oTxTis mosaxleobis Turqulenovan
metyvelebaSi bevria qarTuli warmomavlobis sityva, romelic aSkarad
substraqtul fenas warmoadgens.

NERIMAN ALBAIRAK

LINGUISTIC SITUATION IN THE VILLAGE PETEREK

The village Peterek situates in Artvin province, particularly in  Yusufeli region,
in the west Black Sea region of the present day Turkey, which is a historical Tao.
The population of the village according to Yusufeli city council contains 674 people.
Official name of the village is Chevrel (çevreli), meaning environment. The village is
124 kilometer distance from Artvin and 19 kilometer from Yusufeli. According to
Armenian sources “Peterek” (Bed- Agarak) denotes the meaning of fortress.

Some toponyms are of Armenian origin in the village, some  are Turkish and
most of them are Georgian, approximately 90% of them; Main language of the village
is Turkish, there is only one district where people speak Georgian; population of this
district was settled from Khevai in 1938.

In other districts no one actually knows Georgian. Their main language is the
black sea region dialect of Turkish. We should notice that words of Georgian origin
abound in Turkish speech of Peterek population as well as in Otkhta people,  which
obviously represents substructural layer.

enobrivi situacia sofel peterekSi
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nomadi barTaia

qamandi da qamandari

qarTul enaSi aris ori sxvadasxva semantikuri datvirTvis mqone
leqsikuri erTeuli - qamandi da qamandari. orive sparsul nasesxobas
warmoadgens. qarTul teqstebSi isini aRorZinebis xanidan dasturdeba.

qamandi:
qarTuli enis ganmartebiT lqsikonSi qamandi ganmartebulia ase:
qamand-i (qamandisa) [spars. qamand "yulfi"]. cxovelis dasaWeri

yulfiani sasroli Toki. jogsac esrola qamandi, qamands gahqonda zriali,
xuTi qurani gaaba, xuTive xuT-xuTiani (xalx.). qamandebSi gaebaT gareuli
cxeni (vaJa). figur. gmiriseuli miuxvala [mouravs] eSmakobasa, magram
TviTonac qamandi hkra (s. mgalob.)...

gansxvavebuli ganmarteba am sityvas sxva qarTul leqsikonebSi
ara aqvs.

qarTul ganmartebiT leqsikonSi sworad aris miTiTebuli, rom
qamandi aris sparsuli sityva, sadac igi iwereba da ikiTxeba ase:
[kamand]. misi mniSvnelobebia: 1. qamandi; maryuJi; 2. Tokis kibe; bagiri;
3. maxe; 4. sadave; poet.  کمن�����د زل��ف [kamand-e zolf] - zilfis qamandi;
satrfos Tmebi; زل����ف کمن����د [zolf-e kamand] - qamandis zilfi.

                   [kamand âsa (i)] _ poet. qamandis msgavsi, laso,
qamandi (satrfos Tma) (i. rubinCiki, 2012).

qarTulSi qamand-is ganmartebasTan dakavSirebiT gveqneboda Semdegi
SeniSvna. qamand-s qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis mixedviT
mxolod sabrZolo iaraRis mniSvneloba aqvs. sinamdvileSi ki, msgavsad
sparsulisa, mas metaforulad satrfos zilfis gagebaca aqvs, risi
uamravi magaliTia qarTul teqstebSi; ai, zogi maTgani:

"gozagardaxrili qamandi da tevri SexSirebuli warbi SefruSkvil-
Senasknul iqmnes" (rusudaniani, 1957, 601, gv. 22).

"ig margaliti oboli, kvlav iagundi reuli,
mSvildi giSrisa, qamandi moxdomiT gamozeuli" (baramguriani,

1958, gv. 119, 2).
"gankveTilman rame vhyo,
"meqamanda Tmania" (TumaniSvili, 1963, gv. 182, 40; 1963).
"mkerds man kiseri me mankiseri
qamand zilf SaviT man damibara" (eSyi-xonia, 1964, gv. 18, 2).
qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi Setanili unda iqnas qamand-

is metaforuli ganmartebac - zilfi (satrfosi).
qamandari:
qarTul enaSi aris sparsuli nasesxoba qamandar-i, romelic

aRorZinebis xanis Zeglebidan dasturdeba. qarTuli enis ganmartebiT

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli
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leqsikonSi igi ganmartebulia ase: (qamandrisa) [spars. qamandar
"mSvildosani". 1. qamandis msroleli, - Cubini. figur. Tamar qali qalia,
sityvis qamandaria (xalx.). 2. kuTx. (moxev. xevsur.) kargi msroleli.
gamarTa TofiT varjiSoba, romelsac mTis xalxi bavSvobidanve eCveoda
da saukeTeso "qamandrebad" gamodian... (a. yazbegi) (q e g l, 1950-1964).

sxva mniSvneloba am sityvas qarTul enaSi ara aqvs.
rogorc qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSia miTiTebuli,

qamandari aris sparsuli sityva. sparsuli leqsikonebi mas ase ganmartavs:
[kâmandâr] کمان�����دار .moisari, Cubini (i. rubinCiki, 2012) -  [kâmandâr] کمان�����دار
orkomponentiani kompozitia, romlis pirveli wevria کم����ان[kâman]
mniSvnelobebiT: 1. mSvildi; 2. rkali; 3. astr. mSvildosani; 4. TaRi da
.[dâr] دار - qona, yola zmnis awmyo drois fuZe - [dâštan] داش�������تن

qarTulSi aris sityva qamani, magram Secvlili SinaarsiT, romelsac
qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni ase ganmartavs: qamani (qamanisa
[spars. qaman "mSvildi"] 1. mWedlisa da durglis iaraRi - burRis
gadasatrialebeli mSvildi. 2. zogi simebiani instrumentis gasmiT sakravi,
Zuis lariani mSvildi, - xemi. 3. "susti mSvildi" (saba) (q e g l, 1950-
1964).

saba qaman-s ase ganmartavs: susti mSvildi (s.-s. orbeliani, 1993).
qamanis sabaseuli ganmarteba "susti mSvildi" arasworia, radgan

qamani aris xemi da ara mSvildi.
arc qarTul ganmartebiT leqsikonSia qamani ganmartebuli sworad,

romlis mixedviTac is aris "burRis gadasatrialebeli mSvildi". Tanac
iqve aRniSnulia, rom is igivea, rac xemi, riTac leqsikoni winaaRmdegobaSi
modis Tavis TavTan. amave dros, azrobrivad bundovania "burRis
gadasatrialebeli mSvildi". mSvildma rogor unda gadaatrialos burRi?
Sinaarsobrivad swori iqneboda: burRis gadasatrialebeli qamani (xemi)
da ara mSvildi, romelic qarTul leqsikonebSi asea ganmartebuli:
mSvild-i isris gasatyorcni Zveleburi iaraRi - drekadi rkali, romlis
boloebzedac gadaWimulia lari (q e g l, 1950-1964).

mSvildi sul sxva semantikuri datvirTvis mqone leqsikuri
erTeulia.

qarTul leqsikonebSi bolomde ar aris sworad gagebuli qamandis,
qamandarisa da meqamandis mniSvnelobebi.  magaliTad, qarTuli enis
ganmartebiT leqsikonSi qamandari ganmartebulia ase: qamandis
msroleli , rac arasworia, radgan qamandari aris isris da ara
qamandis msroleli.

ganmartebiTi leqsikonis es Secdoma SeiZleba modiodes daviT
CubinaSvilis qarTul-rusuli leqsikonidan, sadac qamandari
ganmartebulia, rogorc qamandis msroleli  (d. CubinaSvili, 1984).

aseve SecdomiTaa ganmartebuli qamandari ioseb griSaSvilis
"qalaqur leqsikonSi" qamandari _"meqamande, qamandis momdebi. "Tamar
qali qalia, sityvis qamandaria (xalx.)" (i. griSaSvili, 1997).

amgvarad:

qamandi da qamandari
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a) qamand-i sparsulsa da qarTul enebSi, garda qamand-isa,

metaforulad niSnavs zilfs (satrfosi).
b) qamandari niSnavs ara qamandis msrolels, rogorc es

qarTul leqsikonebSia mocemuli, aramed - isris msrolels.
g) bundovania qaman-is qarTuli leqsikonebiseuli ganmarteba -

"burRis gadasatrialebeli mSvildi". Sinaarsobrivad swori iqneboda:
burRis gadasatrialebeli qamani.

yovelive es asaxuli unda iyos qarTul leqsikonebSi.
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NOMADI BARTAIA

KAMANDI AND KAMANDARI

The article discusses the Persian borrowings of the second stream (XVI-
XVIII cc.) of the new Persian vocabulary in Georgian language: kamandi and
kamandari.

a) Kamand-iin Persian and Georgian languages, besides lasso, metaphorically
means hair hook (of beloved person).

b) Kamandari means not a thrower of kamandi (lasso), like this is given in the
Georgian dictionaries, but – an arrow shooter.

c) The definition of Georgian dictionaries for kaman – a bow for turning of a
drill, is vague, an arch for turning of a drill would be more correct from the point of
view of contents.

All of these should be reflected in the Georgian dictionaries.
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Teimuraz gvancelaZe
Tamar giTolendia

qarTuli gvarebis erTi ti pi afxaz muhajirTa 1867
wlis siebSi da afxazuri folkloris erTi

personaJis saxelis etimologia

afxazTa Soris gavrcelebuli gvarebi sxvadasxva warmomavlobisaa:
gvxvdeba afxazuri, qarTuli, Cerqezuli da Turquli etimologiis mqone
gvarebi. maTgan raodenobis mxriv yvelaze metia afxazuri da qarTuli
warmomavlobis mqone gvarebi. sakuTriv afxazuri gvarebi morfologiuri
agebulebis mxriv iyofa ramdenime jgufad (vrclad ix.: T. gvancelaZe,
2011, gv. 136-143).

qarTuli warmomavlobis gvarebi sxvadasxvagvarad aris
adaptirebuli afxazuri enis mier: zogs mTlianad Camocilebuli aqvs
gvarebis mawarmoebeli qarTuli daboloebebi, an isini Secvlilia afxazuri
afiqsebiT. magaliTad, qarTuli gvarebi maruS-ian-i, Seyrila-v-a,
meqvabi-a // miqvabi-a, jinjol-ia maT mtarebel pirTa sxvadasxva
mizeziT gaafxazebis Semdeg afsuizirda da warmoiqmna axali variantebi:
a-marSan, Sayril, a-mqvab // a-nqvab, a-jHnjal (T. gvancelaZe,
2011, gv. 137-138), xolo -va daboloebiani qarTuli gvarebi, Tu maT
afxazebi atareben, umeteswilad afxazurad gamoiTqmis -va sufiqsis
gareSe, Tanac am qarTul sufiqss enacvleba krebiTobis afxazuri -aa
sufiqsi (T. gvancelaZe, 2011, gv. 140-141).

mocemul naSromSi mokled mimovixilavT -ia daboloebis mqone
zog im qarTul gvars, romlebic gadakeTebuli saxiT dasturdeba rusi
moxeleebis mier 1867 wels osmaleTis imperiaSi gasaZevebel afxaz muhajirTa
siaSi. amasTanave, aqve davakavSirebT am sakiTxs afxazur zepirsityvierebaSi
Zalze popularuli personaJis abrskilis saxelTan.

 afxaz muhajirTa 1867 wlis sia (b. xorava, 2004; b. xorava, 2013),
warmodgenas qmnis im gvarebze, romlebic gavrcelebuli iyo afxazeTis
teritoriaze aramarto 1867 wlis muhajirobis dros, aramed gacilebiT
ufro adre. dasaxelebul siaSi mravlad moipoveba qarTuli, kerZod,
megruli gvarebi, romelTac afxazurSi daukargavT daboloeba. magaliTad:

sof. kelasurSi warmodgenilia gvari amfar. misTvis amosavalia
megruli meforia (T. gvancelaZe, 2003, gv. 41), romelic dasturdeba
1616-1621 wlebis "sacaiSlo davTarSi" sof. Walis (sof. Wlou, oCamC.
r.) teqstSi (qsZ, III gv. 467). meforia-s e afxazurSi gadmocemulia a
xmovniT. o-m mogvca a. sityvis TavSi gaCenilia zogadobis afxazuri
prefiqsi a-. e xmovani reducirda, radgan maxvilma a- prefiqsze
gadainacvla: meforia > *mafar > amfar . samegreloSi meforia

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli
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aris epiTeti kacisa, vinc Toxnisas balaxs ki ar moWris, aramed miwiT
dafaravs (p. cxadaia, 2000, gv. 112).

sof. abgiZiraSi gvxvdeba gvari barkal, romelic dRes iSviaTi
megruli barkalia gvaris variantia. TviT barkalia forma barkalaia-s
variantia. Sdr., megr.: barkal "borZiki", barkal-a // farkal-a
"borZikiT mosiarule". amgvari metsaxeli araa moulodneli (p. cxadaia,
2000, gv. 56).

sof. aibuxvwaSi dasturdeba bercxela , romlisTvisac amosavalia
iSviaTi qarTuli gvari fercxelava. fercxelava SeiZleba iyos
fircxalavas varianti, anda SeiZleba eponimis metsaxeli momdinareobdes
fercxel-i "kotriali, goraoba" fuZisagan. megrulad fercxela
niSnavs "kotrialas, gorialas" da bavSvisaTvis aseTi metsaxelis Serqmeva
bunebrivia (p. cxadaia, 2000, gv. 134). fercxelava formis f Tanxmovnisgan
afxazurSi miviReT b. gvars aklia qarTuli daboloeba -va.

sof. jampalSi warmodgenili guardal gvaris amosavali fuZea
qarTuli gordel, romelic iSviaT qarTul gordel-a-va gvarSi
gamoiyofa (a. silagaZe, a. ToTaZe, 1997, gv. 64), Sdr., gordel-a-Ze .
gordel-a moferebiTi variantia pirsaxel gordi-sa, romelic aris
gvarSi gordiSvili (p. cxadaia, 2000, gv. 66). SesaZloa, gord-el
sofel gordidan eponimis warmoSobis aRmniSvnelic iyos. gordelava -
sagan afxazuri guardal (g0ardal) forma ase miviReT: o xmovanma
afxazurSi mogvca Ea difTongi, romlis E elementi g Tanxmovnis
labializaciis momentad iqca. amosavali e afxazurSi gadmocemulia a
xmovniT. gvars mokvecili aqvs -va daboloeba winamaval xmovanTan
erTad: gordela-va > gEardal.

sof. jampalSi dasaxelebulia gvari guna. muhajirTa siaSi aris,
agreTve, variantebi: gunia, agunba . pirveli dasturdeba sof.
beslaxubaSi. meore _ gulrifSSi. cxadia, rom guna qarTuli gunava-
sagan momdinareobs.

sof. moqvSi saxeldeba gvari kersal. misTvis amosavalia qarTuli
gvari kereseliZe , romelsac moSorda -Ze daboloeba da wina i
xmovani. keresel formis meore e umaxvilo poziciaSi gaqra, xolo
ukanaskneli e afxazurSi Seicvala a xmovniT: kereseliZe > *k~arasal
>k~ersal .

sof. fsircxaSi dasturdeba gvari kifa, romelic momdinareobs
iSviaTi megruli kifaia gvarisagan (p. cxadaia, 2000, gv. 98). aRdgeba
pirsaxeli *kifa.

sof. gerzeulSi warmodgenilia gvari kuta. kuta saqarTveloSi
Zvelad gavrcelebuli pirsaxelia (qss, 1967, gv. 96). afxazuri kuta
modis dRevandeli qarTuli kutava-sagan, romelic ukve dasturdeba
1616-1621 wlebSi (pal, I, gv. 632).

sof. laTaSi ixsenieba gvari loma, romelic aRgvadgeninebs
megrulSi dakargul *lomava variants.

qarTuli gvarebis erTi tipi afxaz muhajirTa 1867 wlis siebSi da afxazuri...
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siebSi aris gvari yurdgel . amosavali formaa megruli

yurdRelia // yurdgelia , romelsac Camoclili aqvs daboloeba -
ia. qarT. yurdgelia > afx. *y0rdg~al [yurdg~al] > afx. y0rdg~el
[yurdgel] > rus. Курдгелъ.

sof. kelasurSi ixsenieba gvari xaraz, sof. abJayvaSi _ misi
varianti xaraz-a. gvari xarazi amJamadac gvxvdeba qarTulSi, realurad
arsebobs iSviaTi xarazia formac (a. silagaZe, a. ToTaZe, 1997, gv.
237), romlisganac modis afxazuri xaraz, ufro zustad, haraz <
xaraz. sxvaTa Soris, afxazebSi dResac gavrcelebulia qarTulsufiqsiani
haraz-ia varianti.

webeldasa da amtyelSi warmodgenilia gvari xora, romelic amave
siaSi warmodgenili xoraia an xorava formis variantia (T. giTolendia,
2008, gv., 111).

sof. zimasa da beSikvaraSi dasturdeba gvari xurxumal. misTvis
amosavalia qarTuli xorxomeliZe (a. silagaZe, a. ToTaZe, 1997, gv.
241), Sdr., kereseliZe > kersal . ar gamoiricxeba misi momdinareoba
iolad aRsadgeni megruli *xorxomelia saxeobisagan...

Cveni dakvirvebiT, afxaz muhajirTa 1867 wlis siaSi sul asaxulia
32 qarTuli warmoSobis daboloebamokvecili gvarsaxeli, rac am procesis
sistemurobaze miuTiTebs da ueWvelad unda iqnes gaTvaliswinebuli
afxazur da qarTul, kerZod, megrul gvarsaxelTa da anTroponimTa
kvlevis dros. amis gaTvaliswinebiT farTo perspeqtiva iSleba momijnave
samecniero dargebis zogi problemis analizisTvisac. Tqmulis
sailustraciod aq warmovadgenT erT magaliTs.

afxazebSi amJamad popularulia sagmiro Tqmuleba abrskilis
Sesaxeb (s. zuxba, 1988, gv. 343). jer kidev naxevari saukunis winaT am
Tqmulebas naklebad icnobdnen gudauTis raionSi mcxovrebi afxazebi,
xolo TurqeTSi mcxovreb afxazTagan igi ician mxolod axlandeli
oCamCiris raionis teritoriidan wasulTa STamomavlebma. imis gamo,
rom Tqmuleba Setanilia saskolo programaSi, amJamad igi icis afxazTa
umravlesobam. Tqmulebis mokle siuJeti aseTia:

sofel gufSi (amJ. oCamC. r.) ucxovria gamorCeul qalwuls,
romelsac aRTqma hqonda dadebuli, rom ar gaTxovdeboda, magram raRac
grZneulebiT daorsulda da saocari vaJi SeeZina. biWs abrskili
[abr(H)sk~H'l] erqva. igi guladi dadga. im dros zRvisa da
kavkasionis mxridan afxazeTs Tavs esxmodnen mtrebi. abrskili
xalxis did imedad iqca: xocavda mtrebs, romlebic veRar bedavdnen
TareSs. mxare ayvavda, damSvidda. abrskili Sinaur mtrebsac ebrZoda.
mas mfrinavi raSi bzou hyavda, romelic erTi naxtomiT moeqceoda
zRvis napiridan ercaxus mTis wverze da piriqiT. abrskili
TandaTan gamedidurda, ramac RmerTi gaajavra. man jer tkbili sityviT
scada, gons moeyvana abrskili, magram uSedegod. RmerTma ubrZana
mociqulebs, SeepyroT igi da manam hyolodaT bnelSi, sanam RmerTs
qeds ar mouxrida. mociqulebma Seipyres abrskili da bzou. isini

T. gvancelaZe, T. giTolendia
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soflebs Wlousa da otafs Soris mdebare gamoqvabulSi rkinis
boZs miakres sqeli jaWviT. abrskili ibrZvis dasaxsnelad, magram ver
axerxebs. igi mudam Tavis xalxze fiqrobs, magram ar SeuZlia misi Svela.
bevrjer scades afxazebma mijaWvuli amiranis daxsna, magram es SeuZlebelia
(s. zuxba, 1988, gv. 344-349).

abrskilis saxelis etimologia dadgenili jerac araa (vrclad ix.:
s. zuxba, 1988, gv. 359-361). Cveni azriT, perspeqtiulia m. Ciqovanis azri
abrskilis saxelis pirveli nawilisa da amiranianis qarTuli eposis
personaJ ambr-is saxelis igiveobis Sesaxeb (m. Ciqovani, 1959, gv. 45; m.
Ciqovani, 1966, gv. 15). Tu es mosazreba marTebulia, maSin unda virwmunoT,
rom Tavidan arsebobda megruli saxeli *ambriS sqiri > *ambriS
skiri "ambris Svili", romelmac ganicada Semdegi cvlilebebi: megr.
*ambriS sqiri  > *ambriSskiri > *ambriskili > *abriskili
> *abrskili > afx. abrsk~H 'l > abrHsk~H 'l. lingvisturi
TvalsazrisiT, arc megrulisaTvis aq navaraudevi variantebis miRebis
gzebia moulodnel-dauSvebeli da arc afxazurisa, Tumca, Cveni azriT,
abrskilis saxelis qarTuli warmomavlobis mtkiceba sxva argumentebis
moSveliebiTac SeiZleba. kerZod: Zalze mniSvnelovania is garemoeba,
rom abrskilis Tqmuleba ucnobia abazur folklorSi,
amasTanave is bzifel afxazTa Sorisac ki ucnobi iyo
saskolo programaSi mis Setanamde da viwro lokaluri
gavrceleba hqonda mxolod abJuelTa Soris.  amitom gmiris
saxelis etimologiis rkvevisas meti perspeqtiva im mosazrebas aqvs,
romelic iTvaliswinebs Tqmulebis siuJetis geografiuli arealisa da
abJuis, anu istoriuli Suasoflis istoriuli eTnikur-enobrivi
viTarebis mimarTebas. am mxriv Semdegi unda iTqvas:

abrskilis Tqmulebis moqmedebis areali ar scildeba abJuas, anu
Zveli Suasoflis , e.i. Tanamedrove oCamCiris raionis nawilis
teritorias. esaa soflebi: gufi, Wlou, otafi, ercaxus mTa,
otafis gamoqvabuli . amis gaTvaliswinebiT, sruliad udavoa, rom
swored am viwro zonaSi unda Seqmniliyo es Tqmulebac. rac Seexeba am
zonis istoriul eTnikur-enobriv viTarebas, cnobilia, rom abJuaSi
axlandel afxazTa winaprebi pirvelad gamoCndnen mxolod XVII saukunis
miwuruls da mere daiwyes axlandeli oCamCiris raionis miwebze dasaxleba,
sadac manamde mxolod qarTvelebi, kerZod, megrelebi saxlobdnen (ix.:
narkvevebi, 2007, gv. 151-169). es garemoebani gvibiZgeben iqiTken, rom
abrskilis saxelis etimologia veZioT sakuTriv afxazur, an megrul
onomastikonSi.

rogorc aRiniSna, afxazur enaze Tqmulebis personaJis saxeli JRers
rogorc abrsk~H'l da abrsk~H'l. maT afxazurad damajerebeli axsna
ar eZebneba (s. zuxba), magram zog wyaroSi dasturdeba metad saintereso
monacemebi. kerZod, 1867 wlis muhajirTa siebSi yuradRebas iqcevs kodorisa
da dalis xeobis soflebSi merxeulSi, beSikvarasa da abgalaxvaraSi

qarTuli gvarebis erTi tipi afxaz muhajirTa 1867 wlis siebSi da afxazuri...



20
mcxovreb afxazTa Soris gavrcelebuli erTi da imave gvarsaxelis 7
var i ant i : Брескилъ (breskil), Брискелъ (briskel), Брислекъ
(brislek), Крыскелъ (krHskel), Брыскелъ (brHskel), Блескиръ
(bleskir), Блескеръ (blesker). am variantebidan ZiriTad formebad
aRsadgenia *blHsk~H'r da *brHsk~H'l, xolo danarCenebi rusi moxeleebis
mier afxazur variantTa mcdari aRqmis Sedegi unda iyos. *blHsk~H'r
da *brHsk ~H'l realurad aris variantebi qarTuli gvarsaxelisa,
romelic 6 formiTaa amJamad warmodgenili samurzayano-samegreloSi. es
variantebia: buleisqiri, buleiskiri, buleskeria, buleskiria,
buliskeria da buliskiria.  isini momdinareoben bul-i, bul-a
da bul-e anTroponimebisagan, romlebsac darTuli aqvT "Svilis"
semantikis mqone saerToqarTveluri fuZis megruli saxeoba sqir-i //
skir-i sityva, Sdr., gvarebi: wuleiskiri, papaskiri, askileiskiri...
(p. cxadaia, 2000, 63; T. giTolendia, 2010-2011, gv. 62; b. xorava, 2013, gv.
97). qarTuli formebidan 4 variantSi (buleskeria, buleskiria,
buliskeria, buliskiria ) gvaqvs aseve saerToqarTveluri
warmomavlobis -ia < -ian sufiqsic. aRsaniSnavia isic, rom gvarsaxeli
a-blHsk~H'r amJamadacaa gavrcelebuli abJuel afxazTa Soris da mas
damatebuli aqvs afxazuri enis saxelebisaTvis damaxasiaTebeli a- prefiqsi,
romelic qarTuli gvaris gaafxazurebis funqcias asrulebs (T. gvancelaZe,
2003, gv. 41).

 am monacemebis gaTvaliswinebiT, sruliad ueWvelia, rom
amJamindeli  realurad  arsebuli afxazuri gvarsaxeli
da afxaz muhajirTa 1867 wlis siebSi asaxuli yvela
varianti momdinareobs qarTuli, kerZod, megruli buliskir-
ia variantisagan.  amisi damadasturebelia isic, rom galis raionSi
muxurisa da oqumis TemebSi dRemde arsebobs  2 qarTuli sofeli erTi
da imave sabuliskerio saxeliT, rac warsulSi am gvarsaxelis axlandeli
afxazeTis miwaze farTod gavrcelebis kidev erTi dasturia.

maSasadame, Tqmuleba abrskilis Sesaxeb unda SeeqmnaT
ara afxazebs, aramed Suasoflel qarTvelebs , kerZod, megrelebs.
mTavar personaJs *buliS sqiri "blis Svili" unda rqmeoda.  am
anTroponimisagan momdinareobs jer *buliS skiri, Semdgom ki
*buliskiri saxelebi. savaraudod, SuasofelSi afxazTa Semosaxlebamde
am pirsaxels ukve SeZenili hqonda gvarsaxelis funqciac da moepoveboda
dRemde SemorCenili  qarTuli buleisqir-i, buleiskir-i,
bulesker-ia, buleskir-ia, bulisker-ia da buliskir-ia
fonetikuri variantebic.

amrigad, cxadia, rom istoriul SuasofelSi mosulma
afxazebma damxvduri qarTvelebisag an substratul
folklorul Zeglad SeiTvises Tqmuleba, romelic dRes
ukve afxazTa didma nawilma icis.

T. gvancelaZe, T. giTolendia
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qarTuli gvarebis erTi tipi afxaz muhajirTa 1867 wlis siebSi da afxazuri...
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TEIMURAZ GVANTSELADZE, TAMAR GITOLENDIA

GEORGIAN SURNAMES OF ONE TYPE IN THE ABKHAZIAN
MUHAJIRS’ LISTS OF 1867 AND THE ETYMOLOGY OF ONE OF THE

ABKHAZIAN FOLKLORE CHARACTER’SNAME

In 1867 the Russian Empire officials drew up lists of the Abkhaz families,
who had to be deported to the Ottoman Empire. In these lists were confirmed more
than dozens of surnames with Georgian origin, including 32 such Georgian surnames,
from which were removed away -ia< -ian surname-formingendings. For example,
in the village Jampal the surname Гуардал [Gwardal] is based on the Georgian
anthroponym Gordel, which isfound in current rare Georgian surname Gord-el-a-
va, and Georgian surnames: Gordel-a-dze and Gord-i-švil-i. Abkhazian form Gwardal
derivated from Georgian Gordel-a-va was adopted in Abkhaz language in full
compliance with the word adoption rules.

Taking into account the systemic nature of such change process of Georgian
surnames, makes it possible to solve issues of anthroponyms history of some
Abkhazian and Georgian surnames.

The study also considers the etymology issues of the most important monument
of Abkhazian folklore, the main character’s name of Abrsk’il’s legends. The following
conclusions were made:

1. The name Abrsk’il is the Georgian surname Bulisk’iria adapted in
Abkhazian language, which in its turn was taken from Megrelian syntagma Buliš
skiri “cherries’s (plant name) son.”

2. Taking into account that the Abkhaz legend Abrsk’il 50 years ago was
common only in Ochamchire district of the Autonomous Republic of Abkhazia, and
the story takes place in the same region, we assume that the legend was created in
this region before XVII century by the Georgians residing there, and then it was
adopted by the Abkhazians, who came here later.

This assumption is supported by the lists dated of 1867compiled by the Russian
officials, where are recorded variants of the Abkhazian names adopted from the
Georgian name Bulisk’iria: Брескилъ (Bresk’il), Брискелъ (Brisk’el), Брислекъ
(Brislek’), Крыскелъ (K’r∂sk’el), Брыскелъ (Br∂sk’el), Блескиръ (Blesk’ir),
Блескеръ (Blesk’er).

T. gvancelaZe, T. giTolendia
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gvanca gvancelaZe

taour-imeruli leqsikuri izoglosebi

qarTuli enis dialeqtebi, romlebic warmodgenilia rogorc
saqarTvelos amJamindel farglebSi, ise mis iqiT, qarTvel dialeqtologTa
Taobebis mier sakmaod maRal donezea gamokvleuli. amis Sedegad
dagrovilia uzarmazari moculobis empiriuli masala, romlis
safuZvelzec unda Sedges da gamoices qarTuli enis dialeqtologiuri
atlasi. aqve isic unda aRiniSnos, rom am mimarTulebiT muSaoba
dawyebulia, magram atlasis problema, samwuxarod, jer kidev ar
gadawyvetila, vinaidan igi didi samuSaoebis Sesrulebasa da finansuri
wyaros moZebnas moiTxovs.

dialeqtologiuri atlasis Sesadgenad, ra Tqma unda, umTavresi
samuSaoTagania konkretul dialeqtTa leqsikis sxvadasxva niSnis
(fonetikur-fonologiuris, morfologiuris, semantikuris) mixedviT
zustad aRwera da dajgufeba-klasifikacia yoveli sityvis Tu formis
gavrcelebis zusti geografiis miTiTebiT.

TurqeTSi mcxovreb qarTvelTa metyvelebis nimuSebis Seswavla
saSur saqmes warmoadgenda da warmoadgens. bunebrivia, gansakuTrebiT
saintereso da saWiroa Cveneburebis qarTulis kvleva sxva dialeqtebTan
mimarTebaSi. erTi SexedviTac Cans, rom TurqeTel qarTvelTa
metyvelebebSi bevria saerTo sxva qarTul dialeqtebTan.

winamdebare naSromis mokrZalebuli mizania, gamovavlinoT leqsikuri
izoglosebis erTi mciredi nawili TurqeTis respublikis teritoriaze,
kerZod istoriul taoSi gavrcelebul taour dialeqtsa da misgan
geografiulad sakmaod dacilebul imerul dialeqts Soris, romelic
qarTuli samwignobro enis erT-erTi sayrdenTagania. bunebrivia, amgvari
muSaoba gulisxmobs imis garkvevas, Tu ra msgavseba da gansxvaveba
axasiaTebs orive kilos leqsikur erTeulTa povnierebis mxriv.

saanalizod taouri leqsikuri masala amokrebili gvaqvs prof.
SuSana futkaraZis naSromidan “Cveneburebis qarTuli” (S. futkaraZe,
1993, gv. 181), romelSic qarTul dialeqtologiaSi pirvelad iqna
aRnusxuli TurqeTis respublikis teritoriaze gavrcelebuli qarTuli
kiloebis TaviseburebaTa amsaxveli teqstebi da tipuri frazebi sakmaod
vrceli leqsikoniTurT, mokledaa mimoxiluli am mikrosistemaTa
gavrcelebis geografia da miTiTebulia ZiriTadi samecniero literatura.

Cveni zogadi STabeWdilebiT, TurqeTis respublikaSi gavrcelebul
qarTul metyvelebebsa da imerul kilos, leqsikuri Sedgenilobis mxriv,
bevri saziaro aqvs. am mxriv gamoiyofa saerTo leqsikis Semdegi jgufebi:
_ srulad identuri sityvebi;
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_ fonetikurad identuri, magram semantikurad gansxvavebuli
sityvebi;
_ fonetikurad gansxvavebuli, magram semantikurad erTnairi
sityvebi;
_ semantikurad identuri, magram morfologiurad
gansxvavebuli saziaro Ziriani sityvebi;
_ fonetikurad da semantikurad mcired gansxvavebuli
sityvebi.

rogorc taouri da imeruli dialeqturi masalis Sedarebis
Sedegad aRmoCnda, zemoT dasaxelebuli 5 jgufidan orive kilos moepoveba
saerTo leqsikuri erTeulebis mxolod 2 jgufi. gacilebiT meti
dadasturda Sesadarebel dialeqtTa ganmasxvavebeli leqsikuri faqtebi.
saziaro leqsikaSi gamoiyofa Semdegi jgufebi:

1. srulad identuri sityvebi. am jgufs ganekuTvneba
ZiriTadi leqsikuri fondis Semadgeneli leqsika: sxeulis nawilTa saxelebi,
naTesaobis terminebi, cxovelTa da mcenareTa saxelebi, bunebis movlenebis
saxelebi, nacvalsaxelebi, ricxviTi saxelebi, zmnebi da sxvani. isini
taoursa da imerul kiloebSi srulad emTxveva erTmaneTs bgeriTi
SemadgenlobiTac, morfologiuradac da mniSvnelobaTa mixedviTac. am
jgufSi gaerTianebul saziaro leqsikaSi, Tavis mxriv, ori qvejgufis
gamoyofaa SesaZlebeli:

a. qarTul saliteraturo enasa da danarCen qarTul
dialeqtTa umravlesobasTan saziaro leqsika. am qvejgufs
ganekuTvneba Semdegi sityvebi: me, Sen, Seni, sofeli, gza, madloba,
coli, da, cixe, wyali, ena, sisxli, Rele, qva, saxli,
saxeli, oqro, miwa, akvani, adgili, TiTi, cxeni, jori,
vaSli, xe, TeTri, wiTeli, farTe, gaRma, var, erTi, ori,
oci, ormoci, orasi, bevri, cota, dilaze da mr. sxv.;

b. mxolod imerulTan, anda dasavlur qarTul
dialeqtebTan saerTo sityvebi Tu sityvaformebi. am
sityvaTa nawili orsave dialeqtSi samwignobro enasTan SedarebiT
zustad erTnairadaa fonetikurad saxecvlili. sayuradReboa isic,
rom am qvejgufis leqsikaSi Warbobs arsebiTi saxelebi da is zmnuri
formebi, romlebSic orive dialeqts erTi da igive fonetikuri
cvlilebebi, upiratesad nawilobrivi asimilacia mouxdenia. rac Seexeba
sxva metyvelebis nawilebs, maTgan mxolod srulad saziaro ramdenime
sityva gamovlinda. am qvejgufSi Sedis Semdegi sityvebi: wuma "wvima”,
kvire "kvira”, geli "mgeli”, dodofali "dedofali”, lapariki
"laparaki”, Tavroba "mTavroba”, Wadi "mWadi”, Ta "mTa”, burka
"kurka”, saRamomdi "saRamomde”, ormozdaaTi "ormocdaaTi”, miore
"meore”, umfro "ufro”, romelcxa "romelic, romeliRac”,
damwyrouli "damwydeuli”, ari "aris”, daJdoma "dajdoma”, geiarden
"gaivlidnen”, Cameiars "Camoivlis”, deinaxav "dainaxav”, Cameiyvana
"Camoiyvana”, deexmara "daexmara”, doudga "daudga”, gedeixedav
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"gadaixedav”, gadeitanos "gadaitanos”, geigona "gaigona”, Cavawev
"CavaRwev”, meeweva "daeweva, wamoeweva”, deinaxa "dainaxa”, weiqca
"waiqca”, qonebia "hqonia”, ameiRes "amoiRes”, ameiReb "amoiReb”,
Cameitanes "Camoitanes”, meitan "moitan”, meirwyas "moirwyas”,
deelaparakeT "daelaparakeT”, gedeicva "gadaicva”, goureven
"gaureven”, gadmeiReben "gadmoiReben”, weiReb "waiReb”, gameiReben
"gamoiReben”, rois "rodis” da sxv. am sityvaTa da sityvaformaTa didi
nawili, gansakuTrebiT, zmnuri formebi taoursa da imeruls saziaro
aqvs gurulsa da leCxumur kiloebTan, nawilobriv raWulTanac.
SevniSnavT imasac, rom taour kiloSi ori xevsurul dialeqtTan
saziaro sityvac ki aRmoCnda: xaviwi "naRebSi, an erboSi moTuSuli
fqviliT damzadebuli saWmeli; iqam "izam, Svrebi, akeTeb” (S. futkaraZe,
1993, gv. 180).

2. fonetikurad mcired gansxvavebuli, magram
semantikurad erTnairi sityvebi. am jgufs ganekuTvneba
morfologiur-semantikurad erTnairi, magram bgeriTi SemadgenlobiT
odnav gansxvavebuli leqsika, kerZod, dadasturda fonetikurad saxecvlili
saerTo qarTuli sityvebi, romelTa erT nawilSi taouri dialeqti
gviCvenebs Tanamedrove samwignobro qarTuli enisagan met gadaxras,
vidre imeruli. magaliTebis erT nawilSi momxdaria Z Tanxmovnis
dezafrikatizacia, ris gamoc am fonemas enacvleba z bgera: tao. zma,
ziri, ezef _ imer. Zma, Ziri, eZeb... meore qvetips qmnian is
sityvebi, romlebSic taour dialeqts Semounaxavs Tanamedrove
samwignobro enasa da imerul dialeqtSi amJamad arsebul viTarebasTan
SedarebiT ufro arqauli mdgomareoba, roca taouri inarCunebs Ã
fonemas, imeruls ki mis adgilas samwignobro enis msgavsad igi x fonemiT
Caunacvlebia Semdeg sityvebSi: Ãeli, Ãidi, Ãari, Ãmeli, ToÃ-
niCabi, Ãevi, movÃnavT, moÃalven... sayuradReboa erTi faqti:
roca S. futkaraZe iwerda sofel quabagSi mcxovrebi erT-erTi mTqmelis
naTqvams, am ukanasknels SeuniSnavs mkvlevris interesi im sityvebisadmi,
romlebSic Ã Tanxmovani dasturdeba da uTqvams:

“Ãevi, Ãevnari _ vityviT. Ãeli, gemiÃeldi _ vambobT, cota kide
gavÃeldeo, Tu vityvi, colis moyuana mindao, imismahana [mniSvneloba _
g.g.] iqneba. Ãarebi _ vityviT. Sen rom romelcxa xarfsa [asos _ g.g.]
ezef, am sityvebSia, iStah! [swored ase _ g.g.]. movÃnaT yana, gaÃma,
Ãmeli, bliÃmeli... bliÃmeli blisa iqneba. bal mokrefdes, gaÃmeboda,
zuelac [Zveladac, warsulSic _ g.g.] iyo esa. TuTa gaaÃmobdes, xurma
gaaÃmobdes. feÃi _ vityviT” (S. futkaraZe, 1993, gv. 173-174).

vfiqrobT, moyvanili magaliTebi kargad aCvenebs imas, rom muSaoba
taouri da imeruli dialeqtebis leqsikuri izoglosebis gamosavlenad
perspeqtiulia da igi am mimarTulebiT unda gagrZeldes. Sesabamisad,
winamdebare naSromSi aRwerili da misi analogiuri enobrivi faqtebi
aucileblad unda aisaxos qarTuli enis dialeqtologiuri atlasis
Semadgenel erT-erT rukebze.

taour-imeruli leqsikuri izoglosebi
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damowmebuli literatura

S. futkaraZe, 1993  _ S. futkaraZe, Cveneburebis qarTuli, wigni I,
baTumi, 1993.

GVANTSA GVANTSELADZE

ISOGLOSSES IN THE VOCABULARY OF GEORGIAN DIALECTS
OF TAO AND IMERETI

Two groups of the common vocabulary of the Georgian dialects - the dialect
of Tao that is spread in the north-eastern part of the Republic of Turkey and
Imeretian dialect are distinguished:

1.Words that are identical not only in both dialects but also they have the
same phonetic, morphological and semantic structure in the Georgian literary
language and most of its dialects;

2.Words that are slightly different phonetically but are identical in terms
of semantics.

g. gvancelaZe
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Tamar gogolaZe

"qarTvelTa gardasaxlebis" sakiTxi zaqaria
WiWinaZis wignSi "qarTvelebi sparseTSi"

XIX saukunis 90-iani wlebidan moyolebuli iSviaTad Segxvdeba
avtori, romelic muSaobs sparseTSi mcxovreb qarTvelebze, gverdi
auaros zaqaria WiWinaZis (1854-1931) wigns "qarTvelebi sparseTSi da
saqarTveloSi mosuli sparseli qarTveli aTam onikaSvili" (1895 w.),
dReisaTvis bibliografiul iSviaTobas rom warmoadgens.

uSualod sparseTSi gadasaxlebul qarTvelTa mosanaxuleblad
1894 wels iq wasuli cnobili sazogado moRvawe, lotbari da pedagogi
lado aRniaSvili (1860-1904) erTgvarad arasandod miiCnevs zogierT
faqts zemodasaxelebuli wignidan: "danarCeni qarTuli soflebis saxelebi,
romlebic mohyavs Tavis wignSi b-n zaqaria WiWinaZes da romelic me aq
tfilisSi aRmovikiTxe, sinamdviles arian sruliad moklebuli. b-n zaqaria
WiWinaZes damyarebuli aqvs es Tavisi cnobebi, rasakvirvelia, b-n
onikaSvilis sityvebzed da rom b-n onikaSvils srulis sisworiT ar
uambnia, amazed me davarwmuneb mkiTxvels Semdegi mosazrebidan (l.
aRniaSvili, 1896, gv. 190). vfiqrobT, rogorc pirveli wigni, XIX
saukuneSi gamosuli da uamravi faqtobrivi masaliT damowmebul-
warmodgenili, sayuradReboa Tavisi istoriuli mniSvnelobiTac, rac
vcadeT kidec gveCvenebina winamdebare statiaSi.

enaTmecnieri, akademikosi arnold Ciqobava fereidnuli kilos
kvlevisas emyareba 1922 wels prof. a. SaniZis davalebiT fereidnidan
Camosuli qarTvelis, b. seifol-xan ioselianis masalas, magram manamde
lado aRniaSvilis informacias wignidan "sparseTi da iqauri qarTveloba",
(tifl. 1896 w.). ambako WeliZe, romelic 1923 wels gaemgzavra iranSi,
sadac msaxurobda garkveuli periodi, Tavis wignSi "fereidneli qarTvelebi"
Tumca pirvel mogzaurad fereidanSi lado aRniaSvils ixseniebs,
winasityvaobaSi aRniSnavs, "z. WiWinaZis mier gamoqveynebul wignaks iranSi
gadasaxlebuli qarTvelebis Sesaxeb" (a. WeliZe, 1951, gv. 3).

z. WiWinaZis wigni dasaxelebulia nodar naWyebias ekonomikur-
geografiuli narkvevis "iranis" literaturis siaSi, Tumca ara pirveli,
aramed 1907 wlis gamocema. aseve ixseniebs mas zurab SaraSeniZe Tavis
wignSi "fereidneli gurjebi", sadac mohyavs amonaridi z. WiWinaZis
wignidan (gv. 63).

Cveni yuradReba "qarTvelebi sparseTSi" pirvel gamocemaze
maxvildeba, ramdenadac igi ufro adreulia da amavdroulad Seicavs
bevr saintereso informacias sazRvargareT ZaliT Tu nebiT wasul
qarTvelTa Sesaxeb msoflios sxvadasxva kuTxeSi, romlisTvisac avtori,
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rogorc sqolioebSi miuTiTebs, unda emyarebodes: "daviT reqtoris
SeniSvnas vaxuStis geografiaze", "saqarTvelos aoxrebas, Sedgenils XVIII
saukun. 1883 w. tfilisi", "brZolas saqarTvelos mospobaze, a. furcelaZisa,
tfilisi, 1894 w., "naambobs sparseTSi yofilis salambegovis mier", 1877,
sxvadasxva wels somxur sasuliero Jurnal "araratSi" da "mSakis" sxvadasxva
wlebis nomrebSi gamoqveynebul informaciebs, "nordaris" cnobebs da
sxv. aqedan "brZolas saqarTvelos mospobaze, a. furcelaZisa _ tfilisi,
1894 weli "qarTuli wignis" bibliografiis I tomSi Cven mivakvlieT, aq
mxolod daculia Tavad z. WiWinaZis mier gamocemuli anton furcelaZis
poema "marabda" (1894) da poema "wyaloba" (1894). xalxosani mwerlis
anton furcelaZis poemebSi dasmul saqarTvelosTvis metad mwvave
problemebs xom ar gulisxmobda z. WiWinaZe?

rac Seexeba l. aRniaSvilis mier gakeTebul gancxadebas, z. WiWinaZis
informaciis simcdaris gamo, vcadoT SevudaroT, a. onikaSvilis cnobebze
dayrdnobiT, romel qarTul soflebze msjelobs z. WiWinaZe:

"wvril soflebT Soris, gamoCenil soflebaT Semdegi soflebi
iTvlebian, sadac mTlad qarTvelebi cxovrobeno.

martyofi _ 1000 komli, mukuzani _ 100 komli, afusi _ 800
komli, maCxani _ 200 komli, Telavi _ 900 komli, zemo-akura _ 30
komli, taSkenaSi _ 500 komli, qvemo _ akura _ 20 komli, axCa _ 50
komli, boini _ 60 komli, melaani _ 50 komli.

gilanis zRvisken, Tavrizsa Tu Teirans aqeT, gzaSi, aris Semdegi
soflebi: patarZeuli _ 30 komli, lilo _ 40 komli, norio _ 30
komli.

aq moxseniebuli ukanaskneli sami soflis Sesaxeb, aTam onikaSvilis
garda, me miambo erTma moxucma saqarTvelos somexma vaWarma, romelsac
mTeli sparseTi daevlo, es soflebi enaxa da iq ramdenime dRe ecxovrna
da qarTvelebTanac bevri ram esaubra, am sofelSi aleqsandre
batoniSvilsac xSirad ucxovria xolme" (z. WiWinaZe, 1895, gv. 24-25).

aRniaSvils amis uarsayofad mohyavs Semdegi sabuTi: "yvela soflebSi
erTnairad ver aris daculi ena, ase magaliTad axCaSi da afusSi
uxeirod laparakoben da naxevarma TiTqmis aRarc ician. SaanaTSi
sparsuli enaa, qvemo martyofSi _ sparsuli da loruli, SaiurdSi _
TaTruli (Turquli) da devsursa da qulubanaqSi anu ninowmindaSi _
qurTuli. danarCen soflebSi karga ician da zogierTSi xom Cinebulad
dagvxvdebian" (l. aRniaSvili, 1896, gv. 192).

bunebrivia is faqti, rom aTam onikaSvili 1891 wels Camovida
saqarTveloSi, 24 wlis Semdeg ki SeiZleba sxva suraTi daxvedroda
lado aRniaSvils.

magaliTisaTvis mogvyavs amonaridi ukve 1929 wlis informaciidan.
davasaxelebT mxolod zemo martyofs, sadac Zalian cota adamiani Tu
laparakobs qarTulad: "mcxovrebTa saerTo raodenoba, 1929 wlis
aRweriT, udris 79.000 suls, qarTvelebi Seadgenen fereidnis mcxovrebTa
erT merveds _ 10.000 suls, Tu miviRebT mxedvelobaSi mxolod im

T. gogolaZe
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qarTvelebs, romlebsac jer ena ar daukargavT da mas yoveldRiurad
iyeneben" (a. WeliZe, 1951, gv. 44-45).

aSkaraa mogzauris STabeWdilebebiT aRsavse lado aRniaSvili
erTgvar simkacres iCens z. WiWinaZis informaciisadmi, ramdenadac adgilze
Casuls, sul sxva suraTi daxvedria.

zaqaria WiWinaZis Rvawli Tavis droze cnobili iyo farTo
sazogadoebisaTvis: wignebis avtori saqarTvelos istoriis, eTnografiisa
da literaturis sakiTxebze, publicisti, polemikosi, fanqriTa da
qaRaldiT "SeiaraRebuli" qarTveli, romelic arc erT faqts Tavisi
epoqis movlenebidan uyuradRebod ar tovebda. aSkaraa, rom igi TviT
gamoexmaura aTama onikaSvils, esaubreboda mas da amavdroulad iwerda
saqarTvelos farglebs gareT mogzaur qarTvel Tu somex vaWarTa
naambobebs. amitomac misi gulistkivili Rrmaa im faqtisadmi, rom
"qarTlis cxovreba" Tavis droze uyuradRebod tovebda saqarTvelodan
iZulebiT gadasaxlebul Tu emigraciaSi wasulebis Sesaxeb informaciebs,
romlebic droTa ganmavlobaSi miviwyebul iqnen. amis mizezebs zaqaria
WiWinaZe SemdegSi xedavs: "migvaviwydnen imitom, radganac maT Sesaxeb
Cveni Zveli istoria sul mcired gardmogvcems; mTeli "qarTlis cxovreba"
carielia amis Sesaxeb cnobebiT da Tu aris sadme ram moxsenebuli, isic
ori-sami sityviT ase: "Sahabazi movida, kaxeTi ahyara da sparseTSi
gadaasaxla", es aris, morCa, moisvena amiT, gaTavda saqme. sakvirvelia,
neta iseTi didi SemTxvevebi, rogoric iyo qarTvelT gardasaxleba
sparseTSi, qarTvelTa meistorieTaTvis rad iyo umniSvnelo da, ise
damcirebuli, rom aseTs dids SemTxvevebze ise mcired gadmogvcemen
"ahyara da waiyvana" es aris "qarTlis cxovrebis" cnoba (z. WiWinaZe,
1895, gv. 17), amitom z. WiWinaZe Tvlis sarwmunod mainc "laTinTa
moZRvarTa" (kaTolike misionerebisa") da somexTa informaciebs, es
rom ar gvqonoda, isic ar gvecodineboda sparseTSi mcxovrebi
qarTvelebis Sesaxebo. aqve avtori kvlav did gulistkivils gamoTqvams
Tavis Tanamedrove qarTvelebze, romlebmac aramcTu sparseTSi
gadasaxlebulTa, aramed sakuTari kuTxeebis xalxTa Sesaxeb ar uwyian
araferi mTiulebze, fSav-xevsurebze, saingilos, samegrelos, svaneTis,
afxazeTis, javaxeTis mkvidrTa Sesaxeb. amitom dacemad miiCnevs zogierTi
qarTvelisagan gaocebas sparseTSi mcxovrebi qarTvelebis ambis gagebaze:
"is maSinve eWviT Semogvxedavda da gahkvirdeboda, bevrni asec ityodnen
xolme:

Se kai kaco, qarTvelebi saqarTveloSiac aRar scxovroben da iq
ram waiyvana, iq ra acxovrebTo" (z. WiWinaZe, 1895, gv. 18). amitom
avtori Tavs movaled miiCnevs, vidre aTama onikaSvilis istoriaze
gadavidodes, im pirvel, sparseTisgan mosul qarTvelze, manamde mouTxros
mkiTxvels, rogori iyo qarTvelebis ricxvi samSobloSi, romel
saukuneebSi da ram ganapiroba maTi iZulebiTi Tu sakuTari surviliT
wasvla sxva qveyanaSi.  aqve avtori axasiaTebs emigraciaSi wasulT, anu
gadaxvewilT saqarTvelodan da ZiriTad faqtorad mainc XIII saukunis
Semdgomi periodis politikur movlenebs miiCnevs.

"qarTvelTa gardasaxlebis" sakiTxi zaqaria WiWinaZis wignSi "qarTvelebi sparseTSi"
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zaqaria WiWinaZe nawilobriv emyareba im informacias, rom yvelaze

meti qarTveli saqarTveloSi XII saukuneSi iyo, kerZod 8 milioni. misi
azriT, raodenoba meti unda yofiliyo, im adamianTa gamoklebiT, romlebic
iZulebiT Tu nebiT sxvagan saxldebodnen. aq avtori yuradRebas amaxvilebs
saqarTvelos adreul teritoriebze, mis kulturaze da Tvlis, rom
amdeni didebuli taZari, rogoricaa mcxeTis, bolnisis, xaxulis, iSxnis,
tbeTis, parxlis, tfilisis  sionis, safaras, zarzmis, varZiis da sxvaTa
mSeneblobani cotani ar iqnebodneno, mTeli V-X saukunis manZilzeo:
"es istoriuli Zegli STenT naSTni cxadaT ar gvamcnoben qarTvelT
raodenobas, simZlavresa da ganviTarebas, magram Cven ra dagvarwmunebs
da ra dagvajerebs! TviT Cven vyofT Cven Tavs uars da varRvevT mas,
rasac sxvani unda arRvevdnen da scdilobdnen, sxvani raRaze gavamtyunoT.
asea gaTaxsirebuli eris saqme, magram qarTvelni amas ar grZnoben,
dResac kvlav is gzasa da kvals adganan, rasac Cveni mama-papani adgnen da
ramac dagvauZlura da miwasTan gagvaswora" (z. WiWinaZe, 1895, gv. 4-5) _
kvlav gulistkiviliT amoTqvams avtori. aqve igi cdilobs Zvel qarTvelTa
gonivruli politikis zogierTi magaliTic moiyvanos. aseTad mas miaCnia
lekebis gaqristianeba  XII saukuneSi da aoxrebul, gaukacrielebul
somxeTis miwaze, anisSi, asi aTasze meti qarTvelis gadasaxleba, romelTac
aages iq uamravi  marTlmadidebluri taZari.

z. WiWinaZe Tvlis, rom dRes qarTvels saeWvod eCveneba warsuli
ganviTarebuli yofa-cxovreba, moqalaqeoba, samxedro xelovneba. amis
gamo acxadebs patara qveynis Svili erTgvari siamayiT: "garemoebas rom
qarTvelT win mxedvelobisaTvis xeli ar SaeSala da yvela RonisZiebaTa
Zalni da saxsarni mkvidrad daSTeniliyvnen da ise warmarTuli iyvnen,
rogorc is wineT iyo, dRes saqarTvelo Tanabari samefo da eri iqneboda
evropis ganviTarebul ersa da samefoTa Soris, dRes saqarTvelo arc
erT evropis saxelmwifos da xalxs ar CamorCeboda ukan" (z. WiWinaZe,
1895, gv. 6).

qarTvelTa simravlis mizezs uwin (gaqristianebamde) z. WiWinaZe
Tvlis kavkasiis monaTesave xalxebTan mWidro naTesauri kavSiris Sedegad,
mahmadianobis gavrcelebam ki xeli Seuwyoo qarTvelTa ricxvis gazrdas:
"sabralo da axovan qarTvelebs xSirad Sin gawyvetis garda sparseT-
osmaleTSiac mierekebodnen da asaxlebdnen, zogs sada da zogs sada.
vinc saqarTveloSi rCebodnen, isinic mudmiv omSi iyvnen garTulni da
qristianobis gulisTvis mwared emuqrebodnen garSemoseul mahmadianebs"
(z. WiWinaZe, 1895, gv. 6).

amis Semdeg avtori cdilobs erTgvari statistikuri informacia
warmoadginos qarTvelTa iZulebiTi gardasaxlebis Sesaxeb:

jalaledinma sparseTSi gadaasaxlao, pirveli Semosevis dros 15.000
qarTveli, meored Semosevisas 10.000 qarTveli, Temur-lengma 10.000
(umciresad axalgazrda gogo-biWebi waiyvanao xelnawerebTan erTad):
Sah-ismailisa da misi mamis mier gadaasaxles 25.000 qarTvelze metio,
"umetesi samxreT da javaxeTis saqarTvelos qarTvelni, romel mxaresac
dRes samxreTis magier "somxeTi" ewodebao. Sah-Tamazma 50.000 qarTveli
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gadaasaxla da xvarasanSi daasaxlao, Sah-abazma gadaasaxla daaxloebiT
100 aTasi qarTveli. azanma gadaasaxla 5.000 qarTveli gilanSi (eseni
1840 wlamde qarTulad laparakobdnen).

selim-xanma waiyvana 10.000 qarTveli (romelTaganac nawili xosro-
mirzam ukan daabrunao). Sahuseinis dros wayvanil iqna 3.000 qarTveli,
ar Canso, ramdeni gadaasaxla mirkeisma konstantines mZevlobis dros
100 kacze meti iqna wayvanili, leon, iranTa msajulis dros 200 kaci,
irakli nazaralixanis dros 300 kacze meti, dauT-xanis dros 300 kacze
meti, zogni urumiisken iqnen gadasaxlebulnio, 1795 wels wayvanil iqna
10.000 kaci, vaxtang VI 100 kaci waiyvana ruseTSi, erekle meoris dros
300 gamoCenili qarTvel mxedarTa umetesoba avRanistanSi iqna
gadawyvetili.

yarsidan olTisaken, artaanSi da sxva adgilebidan qarTvelebi,
romlebic ar TaTrdebodnen, 1600-1844 wlebSi gadausaxlebiaT 300.000
meti qurTistanSi, egviptesa da sxva qveynebSi.

1878 wels osmalos saqarTvelodan 100.000 sulze meti gadaasaxles,
30.000 maWaxlidam, 10.000 qobuleTidam, 10.000 likanidam, amdenive qveda
da zeda aWaridan qarTvelebi saxlobeno (sul 100.000 sulze meti)
stambolSi, trapizonSi, sunias, ords da sxv. aseve ruseTSic 1640-1820
wlebSi stavropolisken Tavisi nebiT gaeqca batons 10.000 meti qarTveli,
romlebic dasaxldnen yizlarSi, mozdokSi da sxva adgilebSi, zogi
uzbekeTSi, xivaSic, yofilan gadasaxlebuli da aq aseTi qalaqi axalTeqac
qarTvelebiT yofila dasaxlebuli: "dRevandel Teqelebs axsovT, rom
isini qarTvelTa STamomavalni yofilano. aseve daRestanSic bevri
gautaciaT ZaliT. erT qarTvel Tavads banqoSi waugia 150 komli
qarTveli, romelic somex vaWars mougia da isini Suagul somxeTSi
dausaxlebiao, avtori CamoTvlis bevr gaberZnebul qarTvels, gasomxebuls
da sxv. qarTvelebi sparseTSi an mahmadianur sarwmunoebas iRebdnen, an
kaTolikobas, an somxur sarwmunoebas, an aisorebisas. saqarTvelodan
gadasaxlebulT (umetesad mRvdlebs) Tan mihqondaT xelnawerebi, jvrebi
da STamomavlobas utovebdnen anderZad, ar gamoetanaT saxlidan an
taZridan (kaTolikuri an somxur-grigorianuli taZridan).

z. WiWinaZis cnobiT, "1879 wels TbilisSi Tavrizidan movidnen
sparsTa mewigneni. amaT Tan moitanes didi Zali Zveli wignebi da nivTebi
waRebuli da am wignebs Soris moitanes ramdenime Zveli qarTuli
xelTnaweri wignebi, romlebic aq dahyides: yvela xelT-naweri wignebi
sparseTSi iyvnen nawerni, samTelgavlebuls qaRaldze, sruliad sparsTa
wesiT. sparseTSi naweri qarTuli asoebi didaT ganirCeva saqarTveloSi
nawer anbanisagan" (z. WiWinaZe, 1895, gv. 13).

es informacia sayuradReboa im damatebiTi cnobiT, romelic
momdevno abzacSia: "unda iTqvas, rom iq mcxovreb qarTvelni xSirad
mwignobrobdnen da kidec swerdnen sxva da sxva istoriul werilebsa,
romlebSiac qeba-didebiT da cremlebiT moixseniebdnen Tavis ambebs,
samSoblosagan moSorebas, omebs, gaWirvebas, Tav-gadasavals, qarTvelT
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mefeT ambebs da bevrs kidev sxva cnobebs, aseT cnobebs garda eseni
swrednen leqsebs, sTargmnidnen sparsul zne-xasiaTis zRaprul moTxrobebs,
samecniero da saeqimo werilebs da am wignebidan zogs saqarTveloSic
hgzavnidnen xolme da zogs iq itovebdnen.  STamomavlobisagan es werilebi
STamomavlobas gadaecemoda xolme" (z. WiWinaZe, 1895, gv. 13).

swored am informaciebs ayolebs zaqaria WiWinaZis ambavs, romlis
Sesaxebac ukve vimsjeleT baTumis saerTaSoriso samecniero konferenciaze
"Cveni sulierebis balavari" statiaSi "aTama onikaSvili, pirveli
fereidneli qarTveli da XIX saukunis qarTvelo sazogado moRvaweni".
winamdebare werilSi ki vcadeT warmogvedgina sparseTSi mcxovreb
qarTvelebze erT-erTi pirveli wigni, zaqaria WiWinaZis "qarTvelebi
sparseTSi da saqarTveloSi mosuli sparsuli qarTveli aTam onikaSvili",
romelsac Cveni azriT, dResac ar daukargavs Tavisi mniSvneloba,
ramdenadac igi warmogvidgens naTel suraTs qarTuli mosaxleobis
gardasaxlebisa da maTi cxovrebis saukuneTa manZilze.
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THE ISSUE OF “THE GEORGIANS EXILE” IN THE BOOK
“THE GEORGIANS IN PERSIA” BY ZAKARIA CHICHINADZE

Since the 90s of the XIX century we rarely meet the author, who works on the
issue of Georgians living in Persia and without a book by Zakaria Chichinadze
“Georgians in Persia and Atam Onikashvili (1895.), a Persian Georgian who has
come in Georgia”. The book currently represents bibliographical rarity. Though Lado
Aghniashvili, the first Georgian traveler in Fereydan considers suspicious some of
the facts from the above mentioned book, which is the first work published in the
19th century about the exile of Georgians not only in Persia but also in other countries.

 Zakaria Chichinadze, as a sympathetic patriot, tries to show the tragedy that
befell the Georgians for centuries by migration-voluntarily or by force. He allocates
the reasons and points out that the authors of “Kartlis Tskhovreba” (The Kartli Life)
are somehow silent about the issue.  Zakaria Chichinadze tries to bring the sources
on which he relied while working on his book. In addition, he used the information
published in Armenian newspapers of that time about the Armenian tradesmen’s
travelling impressions.

We consider that the book by Zakaria Chichinadze is important not only from
the historical point but also it is important even nowadays as the process of emigration
of the Georgians became so frequent. In the presented article we tried to highlight the
importance of the book.



34

eka dadiani

-av/-am sufiqsian zmnaTa uwyvetlis formaTa
warmoeba imerxeulsa da taourSi

uwyvetlis warmoeba, rogorc wesi, dakavSirebulia awmyos
fuZis warmoebasTan: Tu awmyos fuZe gaformebulia Temis niSniT,
aseve Temis niSani iqneba warmodgenili uwyvetelSic. da piriqiT,
Tu zmna uTemisniSnoa, martivfuZiani warmoeba gveqneba uwyvetelSi
(agreTve I seriis danarCen mwkrivebSi). uwyvetlis formas daerTvis
-d/-od sufiqsebi. wesi saerToa qarTuli saliteraturo enisa da
kiloebisaTvis.

awmyos martivfuZiani warmoeba arqauli qarTulisTvis aris
damaxasiaTebeli. daculia agreTve calkeul kiloebSi (xevs., mox.,
mT.-gud., raW...). imerxeulsa da taourSi, sxva dialeqtebis msgavsad,
awmyoSi zmnebi umTavresad Temis niSnebs dairTaven. Sesabamisad,
isini uwyvetelSic gamovlindeba.

uwyvetlis warmoebis TvalsazrisiT sainteresoa -av, -am
sufiqsiani zmnebi. am tipis zmnaTa warmoeba gansxvavebul viTarebas
gviCvenebs rogorc diaqroniul (Zvel da Tanamedrove saliteraturo
enaSi), ise sinqroniul doneze (dialeqtebSi).

Zvel qarTul saliteraturo enaSi -av/-am formantebi uwyvetlis
sxvadasxva piris formebSi sxvadasxva variantiT gamovlindeba: I-II
pirSi -av/-am > -ev/-em, xolo III pirSi -av/-am > -v/-m:

v-kl-ev-d(i)                   v-su-em-d(i)
h-kl-ev-d(i)                   h-su-em-d(i)
kl-v-i-d-a                     su-m-i-d-a

v-kl-ev-d-i-T                   v-su-em-d-i-T
h-kl-ev-d-i-T                   h-su-em-d-i-T
kl-v-i-d-es                     su-m-i-d-es

 (i. imnaiSvili, v. imnaiSvili, 1996, gv. 125-126).
Tanamedrove saliteraturo qarTulSi uwyvetlis yvela pirsa

da ricxvSi -av/-am sufiqsebia warmodgenili:
v-kl-av-d-i                        v-sv-am-d-i
kl-av-d-i                         sv-am-d-i
kl-av-d-a                         sv-am-d-a

v-kl-av-d-i-T                      v-sv-am-d-i-T
kl-av-d-i-T                       sv-am-d-i-T
kl-av-d-nen                       sv-am-d-nen

qarTuli enis kiloebSi am mxriv Wreli suraTi gvaqvs:

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli

ANNUAL OF KUTAISI   PUBLIC LIBRARY

VIII  2016
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a) dialeqtTa erT nawilSi (qarTluri, kaxuri, moxeuri,

mTiulur-gudamayruli, fSauri, qvemoimeruli, ingilouri),
Tanamedrove saliteraturo enis msgavsad, -av/-am sufiqsebi ucvlelia;

b) dialeqtTa meore nawilSi (xevsuruli, TuSuri, raWuli,
aWaruli, samcxur-javaxuri, fereidnuli, zemoimeruli) yvela pirsa da
ricxvSi -av/-am > -ev/-em.1 samcxur-javaxurSi (-av > -am >) -an > -en.

g) calkeul kiloebSi (guruli, aWaruli, iSv. raWuli) -av/-am
> -v/-m (b. jorbenaZe, 1995, gv. 379).

zog dialeqtSi (aWarulSi, raWulSi, zedamaWaxlurSi)
paraleluri warmoebis faqtebi (-av/-am > -ev/-em da -v/-m) dasturdeba
(S. ZiZiguri, 1970, gv. 241; b. jorbenaZe, 1989, gv. 562; S. futkaraZe,
2016, gv. 245). xevsurulSi gansxvaveba vlindeba kilokavebs Soris:
piraqeTul-arxotulSi -av, -am > -ev, -em: vBnevdi, Bnevdi, Bnevd(a);
vsvemdi, svemdi, svemd(a); Satilur-miRmaxeurSi ki saliteraturo
enis msgavsi warmoebaa (al. WinWarauli, 1960, gv. 152). TuSurSi
mxolod -av sufiqsiseuli xmovani reducirdeba: -av > -v, -am
sufiqsi ki ucvlelad ixmareba uwyvetelSi (T. uTurgaiZe, 1960,
gv. 47).

imerxeuli da taouri uwyvetels sxvadasxvagvarad awarmoeben:
imerxeulSi -ev-d/-em-d sufiqsebi daerTvis, msgavsad xevs., TuS.,
samcx.-javax. kiloebisa, taourSi ki -v-id/-m-id sufiqsebiT aris
gaformebuli, rogorc gurul, aWarul kiloebSia.

ganvixiloT dawvrilebiT -av/-am sufiqsian zmnaTa uwyvetlis
warmoebis Taviseburebebi imerxeulsa da taourSi Cven mier 2006-
2015 wlebSi imerxevsa da taoSi Cawerili dialeqturi masalis
mixedviT.

saanalizo kiloebSi Tematur sufiqsebad, Cveulebriv,
gamoiyeneba: -i, -av, -am, eb, -ob, -of, -ev, -em... yvela maTgani, garda
-av/-am formantebisa, ucvlelad ixmareba uwyvetelSi.

-av yvelaze gavrcelebuli formantia. zogadad, -av (/-am)
sufiqsiani zmnebi SeiZleba ramdenime jgufad davyoT:

a) istoriulad -av (/-am) TemisniSniani (klavs, zidavs, xarSavs,
svams, asxams...);

b) istoriulad martivfuZiani iyvnen da Semdeg gaformdnen -
av sufiqsiT (lewavs, Tibavs, texavs...); fuZedrekadi zmnebi, romlebic
dialeqtebSi -av niSniT gvxvdeba (kre/ifavs, gle/ijavs, iWiravs...);

g) -av sufiqsi gvxvdeba sxva Temis niSnis monacvledac; -av /
-i: wvelavs, Wravs, yidavs, tenavs... -av / -eb: hkidavs, patiJavs...

dasaxelebuli tipis zmnebs awmyoseuli -av (/-am) sufiqsi
gadayveba uwyvetelSic (gvxvdeba, agreTve, Sesabamis zmniswinian
formebSi) sxvadasxva fonetikuri nairsaxeobiT: imerxeulSi -av/-am
TemisniSniseuli xmovani icvleba da -ev/-em variantiT gamoiyeneba,

1. -ev sufiqsi zemoimerulSi dasturdeba awmyos formebSic, rac arqaul
faqtad aris miCneuli (q. ZoweniZe, 1973, gv. 261-263).

-av/-am sufiqsian zmnaTa uwyvetlis formaTa warmoeba imerxeulsa da taourSi
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xolo taourSi -av/-am sufiqsiseuli xmovani reducirdeba da -v/-m
saxesxvaobiT aris warmodgenili. wesi sistemebr aris gatarebuli
orive kiloSi.

SeniSvna: zogadad SeniSnulia Semdegi kanonzomiereba: Tu mravlobiTi
ricxvis me-3 subieqturi piris formebSi -av ar reducirdeba (mal-av-
en...), maSin -av daCndeba yvela sxva nakvTSic: mal-av-s, mal-av-d-a, mal-av-
d-es.... gamonakliss qmnis ingilouri, sadac mr. me-3 piris formaSi -av
> -v, magram namyo usrulsa da masze damyarebul nakvTebSi -av fonetikurad
ar icvleba (b. jorbenaZe, 1995, gv. 377). gansxvavebuli viTareba dasturdeba,
agreTve, moxeursa da mTiulur-gudamayrulSi, sadac awmyos me-3 piris
mr. formebSi -av, -am > -v, -m, xolo uwyvetelSi -av, -am sufiqsebi
ucvlelia (i. RutiZe, 1999(a), gv. 146).

imerxeulsa da taourSi awmyos mr. ricxvis me-3 pirSi -av/-am
> -v/-m: Tib-v-en, asx-m-en... uwyvetels ki imerxeuli -ev/-em, xolo
taouri -v/-m formantebiT awarmoebs.

imerxeulSi, rogorc zemoT aRvniSneT, uwyvetlis samive pirSi
(mxolobiTsa da mravlobiTSi) warmodgenilia -ev/-em variantebi.2

mesame subieqturi piris niSnad mravlobiTSi, Cveulebriv, -en (iSviaTad
-nen) sufiqsi gvxvdeba.

sailustracio masala imerxeuli teqstebidan:
-am > -em: win-win zeeb gobebze asxemden; imaT xefeng udgemdiT.
-av > -ev: Teqrel vkiTxevdi me; garmon ukrevdi; bargsac

zrugiT vwikevdiT; Roreb vklevdiT, daTveb vklevdiT; win-win a
imaT vkafevdiT; baSTan xarebiT vxnevdiT; maSin ima Tesevden; axal
Bidnefsa (nergebs)  gvixrevden...

analogiurad iwarmoeba Zinavs zmnis uwyvetlis forma: ama
zinevda.

uTemisniSno zmnebi -ev sufiqss dairTaven: Comas (saqonels)
Cobani (mwyemsi) iWirevda.

iSviaTia uTemisniSno warmoebis faqtebi: ofleb viwretdiT.

2. uwyvetlis -ev/-em formantebis Sesaxeb samecniero literaturaSi gamoTqmulia
sxvadasxva mosazreba: a) -ev/-em da -av/-am sxvadasxva Temis niSnebia; aq awmyos
ori gansxvavebuli warmoeba unda gvqondes: erTi -ev sufiqsiania, meore -av
sufiqsiani. moxda paradigmaTa Sereva. movlenas dialeqturi axsna eZleva.
rogorc -ev-d-, ise -v-i-d warmoebas Tavisi yvela piri moepoveboda (arn.
Ciqobava, 1948, gv. 98-110);
b) -ev/-em miRebulia -av/-am sufiqsebisagan fonetikur niadagze, kerZod,
asimilaciis safuZvelze i xmovnis gavleniT a > e (l. kiknaZe, 1947, gv. 317-
344; i. imnaiSvili, v. imnaiSvili, 1996, gv. 127-128; b. jorbenaZe, 1998, gv.
647). procesi mravlobiTis formaSi daiwyo da Semdeg asimilirebuli forma
mxolobiTSi gadavida. Sdr.: uwyvetlis paradigmaSi -av/-am sufiqsiseuli
xmovnis umlauti moaxdina -id sufiqsiseulma i-m, Tavad ki daikarga (g.
deetersi, 1930, gv. 134).
g) -ev/-em da -av/-am sufiqsebi Zvel qarTulSi erTmaneTisagan damoukidebel
sufiqsebad unda ganvixiloT, romlebic ukve morfologiuri funqciis
matareblebi arian: pirveli awmyos fuZes aformebs, xolo meore - namyo
usrulisas (i. RutiZe, 1999(b), gv. 140).

e. dadiani
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-av sufiqsi -i-s nacvlad: saqonel qalebi wvelevden (Sdr.,

awmyo: wvelavs); ima CavtenevdiT emeefSi (awmyo: tenavs).
ganxiluli zmnebi dasturdeba Temis niSnis gareSec: im zes

Teqrel movswveldiT, CavtendiT... Segvxvda Tanamedrove
saliteraturo enis msgavsi formebic: wvel-i-d-a, Wr-i-d-a...

sakuTriv -ev/-em sufiqsiani zmnebi uwyvetelSi ucvlelad
inarCuneben Temis niSnebs:

erTmaneT xeber aZlevden; kakli wengos urevden Sigan; ima
swevden... zmniswiniani formebi: ukan mogdevden Sen...

-ev/-em sufiqsiani uwyvetlis nimuSebi imerxeulSi ganxiluli
aqvs S. futkaraZes: aqavreleb iWirevda; yanas rwyevda; CaquCiT
nayevdnen; Wibon ukrevda; wengoSic Rebevden... (S. futkaraZe,
2016, gv. 127).

msgavsi faqtebi gvxvdeba livanurSic: yidevda racxiebsa; xariT
vxnevdiT; Cais ar vsuemdi; im molze abemda Txasa (iqve, gv. 208).

taouri uwyvetlis warmoebis mxriv arsebiTad gansxvavdeba
imerxeulisagan. uwyvetlis samive pirSi (rogorc mxolobiTSi, ise
mravlobiTSi) nacvlad -ev-d/-em-d niSnebisa, Cveulebriv, -v-id/-m-id
daboloeba(3) gamoiyeneba. mravlobiTis mesame pirSi daculia arqauli
-es sufiqsi.

sailustracio masala (taouri teqstebidan):
-av > -v: Tiveb ase vwuwvidi; yaneb vTesvidiT, cerc vTesvidiT,

dika vTesvidiT; vfqvidiT dikefTa; vTibvidiT, Bani; ZvelaT ar
ikiTxvida; xuT welsac ikiTxvides, mere a{r} ikiTxvides bganebi
(gogonebi); lebuo Tesvides, marqval Tesvides...

-am > -m: Bareb vabmidiT; rax smida, bursa smida; amaT uskmida,
gogoefT; sisxl asxmida; matylidam moqsovli, ima icmides; aq
iranelebi iyvnes, uSeqros smides (m. faRava.., 2005, gv. 154).

Sdr., S. futkaraZe: „taos qarTulSi uwyvetelsa da misgan
nawarmoeb mwkrivebSi Segvxvda rogorc "evd”, "emd”, ise "vid”,

3  zogadad uwyvetlis -vid da -mid sufiqsebis Sesaxeb:
-v/-m miRebulia fonetikuri gziT: xmovnis Semcveli afiqsis darTva iwvevs
TemisniSniseuli a xmovnis reduqcias: -av > -v, -am > -m (l. kiknaZe, 1947,
gv. 334; b. jorbenaZe, 1995, gv. 376; i. imnaiSvili, v. imnaiSvili, 1996, gv.
128). procesi uwyvetlis III pirSi ganviTarda Zvel qarTulSi, dialeqtebSi
ki unifikaciis safuZvelze mesame piris daboloeba ganzogadda I-II pirebSi.
Sdr. uwyvetlis III piris formaSi -v/-m < -ev, -em (i. RutiZe, 1999(b), gv.
144).
rac Seexeba -d savrcobis win mocemul i xmovans, misi kvalifikacia
araerTgvarovania: a) i TanxmovanTgamyaria, romelic gaCnda TemisniSniseuli a
xmovnis reduqciis Semdeg erTad Tavmoyrili Tanxmovnebis gasaTiSad (l.
kiknaZe, 1947, gv. 337-338; i. imnaiSvili, d. imnaiSvili, 1996, gv. 128); b) i
permansivis/xolmeobiTis i-s ukavSirdeba (arn. Ciqobava, 1943, gv. 95); g) i
xmovani -id sufiqsis Semadgeneli nawilia, -id erTiani mawarmoebelia, -d da
-od formantTa tolfasi odenoba (v. Tofuria, 1967, gv. 107; b. jorbenaZe,
1995, gv. 376; z. sarjvelaZe, 1997, gv. 113; g. gogolaSvili, 1986, gv. 15-16;
i. RutiZe, 1999(b), gv. 138).

-av/-am sufiqsian zmnaTa uwyvetlis formaTa warmoeba imerxeulsa da taourSi



38
"mid”-iani warmoebis magaliTebi: ikecevda sakisursa; qomoTke
wamoslixan baboi jorze damsvemda; cxenidam Camomsmida; Cevcmidi
yazaRsa” (S. futkaraZe, 2016, gv. 298).

S. futkaraZis taour teqstebSi -ev sufiqsiani uwyvetlis
erTaderTi magaliTi dasturdeba: BeliT ikecevda sakisursa (S.
futkaraZe, 1993, gv. 177).

-av/-am sufiqsian zmnaTa Sesabamisi -ev-d, -em-d daboloebiani
uwyvetlis (/xolmeobiTis) formebi Cvens masalaSi ar fiqsirdeba.
-ev-d, -em-d daboloeba daculia sakuTriv -ev/-em sufiqsian zmnaTa
uwyvetlis (/xolmeobiTis) formebSi:

fureb, Bareb vaWmevdiT; eme vwevdiT ase; arTmevden isini; ama
xanCi isini gvaZlevdes; mecxveres Zroxeb mivcemdiT...

-av/-am > -v/-m procesi, Cveulebriv, viTardeba istoriulad
uTemisniSno zmnebTanac:

zaTi qEa vtexvidiT,; imxan bevr viWirvidi... zmniswiniani
formebi: CEe dakrefvides; Sevtyepidi zoxan; gaCeCvides...

taourSi -av sufiqsi gvevlineba sxva Temis niSnebis monacvledac.
am SemTxvevaSic  uwyvetelSi -v-id  daboloeba gveqneba:

vkidvidiT (awmyo: v-kid-av).
zog formaSi -av sufiqsiseuli v dakarguli Cans. magaliTad:
zaTi daTsac vklidiT, gelsac, doRuzefT vklidiT (<vkvlidiT.

Sdr., awmyo: vklavT); maSin tik ukridiT (< ukvridiT. awmyo:
ukravT); jameSi vikiTxidiT (< vikiTxvidiT. awmyo: vikiTxav); ZvelaT
neker davkafidiT (m. faRava.., 2005, gv. 151; < davkafvidiT. awmyo:
vkafavT); vglejidiT ase Rami (< vglejvidiT. awmyo: vglejavT);

ganxilul zmnaTa awmyos formebi Cveulebriv -av TemisniSniania,
amdenad, is mosalodneli iyo uwyvetlis formebSic, Tumca fonetikur
niadagze daikarga.

-av sufiqsi ar Cans, agreTve, zogi -av sufiqsiani zmnis
uwyvetlis (/xolmeobiTis) formaSi:

xareb vinaxdiT, fureb vinaxdiT (Sdr. awmyo: vinaxav); davjoxdiT
(Sdr. "awmyo: joxavs „awyobs”). paralelurad dasturdeba: sajoxeSi
davjoxidiT;  bevr SeSas davjoxidiT.

ganxilul SemTxvevebSic fonetikurad gamartivebul formebTan
unda gvqondes saqme; zogan ikargeba TemisniSniseuli v Tanxmovani,
zogan ki v-sTan erTad -i sufiqsic.

Sdr., uTemisniSno uwyvetlis formebi dasturdeba
zemoimerulSi: naxTi, xarjden, vTesdiT, Tibden, zomden, recxTen,
ukerdi (q. ZoweniZe, 1973, gv. 27, 62, 88, 105). savaraudod,
„usufiqso uwyvetlisTvis amosavali usufiqso awmyo unda iyos”
(iqve, gv. 27).

vfiqrobT, taourSi uwyvetlis uTemisniSno formebi umTavresad
fonetikuri cvlilebis Sedegad unda iyos miRebuli, rasac
paralelur formaTa arseboba adasturebs. zog SemTxvevaSi ar

e. dadiani
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gamoiricxeba arqauli uTemisniSno warmoebis kvalic. taourSi
martivfuZiani zmnebi iSviaTia. magaliTad: aq xareb Wedden (m.
faRava.., 2005, gv. 154).

amgvarad, imerxeuli da taouri dialeqtebi -av/-am sufiqsian
zmnaTa uwyvetlis formaTa warmoebis mxriv arsebiTad gansxvavdeba:
unifikaciis Sedegad imerxeulSi uwyvetlis yvela pirsa da ricxvSi
damkvidrdebulia -ev-d/-em-d sufiqsiani warmoeba, xolo taourSi
_ -v-id/-m-id daboloebiani formebi. orive dialeqti qarTuli
enis sxva kiloebisaTvis damaxasiaTebel kanonzomierebebs avlens.
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EKA DADIANI

FORMING  PAST CONTINUOUS FORM OF THE VERBS
WITH -AV/-AM SUFFIXES IN IMERKHEULI AND TAO DIALECTS

Forming past continuous form is connected with present tense formation: If
the root of verb in present tense if formed with subject symbol, this subject symbol
will be found in past continuous form as well.  And vice versa, if the verb has no
subject symbol, in past continuous we’ll have simple root formation (also in other
sets of I series). Past continuous is formed by -d/-od suffixes. This is common rule
for Georgian literary language and dialects.

Formation of verbs with -Av/-Am suffixes shows different situation both on
diachronic (in old and modern literary language) and on synchronic (dialects) level
as well.

Dialects of Imerkheuli and Tao are different in terms of formation past
continuous form of the verbs with -Av/-Am suffixes; As a result of unification in all
the person and number of the verb in Imerkheuli dialect formation of -Ev-D/-Em-D
suffixes is established:

 -Av >-Ev: vklevdit = vklavdit (We were killing); Vkhnevdit=vkhnavdit (we
were cultivating)...

-Am >- Em: askhemdnen = askhamdnen (They were pouring); Udgemdit =
udgamdit (We were placing).

In Tao dialect forms with -v-id/-m-id endings are used:
-av > - v: vtibvidit= vtibavdit (We were mowing); tesvides = tesavdnen (they

were planting)...
-am > -m: vabmidit = vabamdit (tying); smida = svamda ( She/he was drinking);

askhmida = askhamda (she/he was pouring).
Mentioned rule of Past continuous formation is used in both dialects according

to the system. In this respect Imerkheuli and Tao dialects reveal the characteristic
regularity of other dialects of Georgian Language.
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naTela dangaZe

hasan Celiqi - galaktion tabiZis poeziis
mTargmneli

Turqul-qarTul literaturul urTierTobebs xangrZlivi istoria
aqvs. gasuli saukunis 80-iani wlebidan Zalian intensiurad xdeba
qarTulidan Turqulad da piriqiT Targmnis procesi, rac ormxrivi
interesiTaa gamowveuli. mTargmneli hasan Celiqi profesiiT eqimi,
TurqeTeli (arTvineli) qarTvelia. misi interesebis sfero metad
mravalferovania. igi Targmnis ilia WavWavaZis, galaktion tabiZis,  tician
tabiZis, oTar  da Tamaz WilaZis, mirza gelovanis, terenti granelis,
irakli abaSiZis, ana kalandaZis, mirza gelovanis, tariel Wanturias,
lado asaTianis, mixeil qvliviZis, soso kakubavas da sxvaTa nawarmoebebs.

hasan Celiqma  mTargmnelobiTi saqmianoba saqarTveloSi studentobis
periodSi daiwyo.  mas Targmnili da gamoqveynebuli aqvs guram
rCeuliSvilis "usaxelo ufliscixeli" da oTar WilaZis "wero". agreTve
qarTveli poetebis leqsebis nawili gamoqveynda sxvadasxva Jurnal-
gazeTebSi, nawili ki beqa-farna WilaSvilTan erTad gamosca wignad
"cxeli kaeSani" ("Sicak Huzun").

mxatvruli Targmani rTuli esTetikuri fenomenia da Targmnis
procesic originalis aslis gadmoRebas ar niSnavs. Targmnisas erTmaneTs
xvdeba ara marto ori sxvadasxva ena, aramed ori sxvadasxva kultura,
sxvadasxva literaturuli tradiciebi, cnebebis aRqmisa da movlenebis
Sefasebis gansxvavebuli kriteriumebi (d. fanjikiZe, 1988, gv. 7). Targmani
aris ori struqturis sinTezi, sadac ucxo da mSobliuri erT mxatvrul
Tvisobriobadaa qceuli. dali fanjikiZis azriT, "mxatvruli Targmani
Semoqmedebaa, oRond filologiur SromasTan Serwymuli Semoqmedeba".
amave  azris aris ines merabiSvili. mTargmnels unda gaegebodes, unda
esmodes originaluri sityva, rogorc azrobrivad, ise stilisturad. kargi
mTargmneli kargad unda flobdes orive enas avtorisa da mTargmnelis
enas. misi azriT, mxolod bilingvurma da polilingvurma pirebma unda
mohkidon xeli poeziis Targmans, amave dros maT TviTonac unda SeZlon
leqsis wera  (i. merabiSvili, 2005).

 aRsaniSnavia, rom hasan Celiqis SemTxvevaSi swored aseT niWier
bilingvur mTargmnelTan gvaqvs saqme. gansakuTrebulia hasan Celiqis
yuradReba  galaktion tabiZis Semoqmedebisadmi.  mas Targmnili aqvs
galaktionis bevri leqsi: "mesaflave", "meri", "me da Rame", "romeli
saaTia", "cameti wlis xar", "silaJvarde anu vardi silaSi", "lurja
cxenebi", "efemera", "qari qris",  "edgari mesamed", "guSin RamiT qari
qroda" da a.S.

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli
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1999  wels  JurnalSi "Cveneburi" daibeWda galaktionis  leqsis

"silaJvarde, anu vardi silaSi" Targmani.  leqsi galaktionma dawera
1917 wels.  Targmnisas Celiqi iyenebs oTxstriqonian saleqso formas.
unda iTqvas, rom igi kargad axerxebs originalis riTmis  gadmocemas.

leqsSi "silaJvarde anu vardi silaSi" (Mavilik Veya Kumdaki Gül)
galaktioni Segnebulad imeorebs "avemarias" saxeebs. es Taviseburi
citireba amdidrebs am leqsis intonacias, masSi Seaqvs adrindeli sulieri
ganwyobilebis xsovna. am leqsis intonacia iTxovda ufro tevad, mistikur
da sawyiss da galaktionmac saocar metaforas miagno. "silaJvarde anu
vardi silaSi".  "silaJvardisa" da "vardis" simboloebi semantikurad
da emociurad saocrad lamazi da STambeWdavia. "vardi" da "sila"
erTobliobaSi qmnis uCveulo da efemerul xats _ vards nawvimar
silaSi. pirvelive fraza _ "dedao RvTisav, mzeo mariam!" iseT
STabeWdilebas tovebs, TiTqos poets savedrebeli aqvs aRsavleni
RvTismSoblisadmi, magram "silaJvarde anu vardi silaSi" vedreba ki
ara, mware sayveduria aRusrulebel ocnebaTa gamo. leqsis dasawyisi
Tavidanve yuradRebas iqcevs. strofis intonacia lirikulia, magram
evfoniuri da semantikuri kontrastebi qmnian daZabul molodins,
romelsac gansazRvravs rTuli metaforuli saxe - "rogorc nawvimar
silaSi vardi".

mixeil kveselavas azriT, galaktionis poeziaSi aris Tvisobrivad
gauSifravi integraluri saxeebi da striqonebi, igive "poeturi sfinqsebi",
romelTa winaSe uZluri aRmoCndeboda yvela didi filosofosi Tu
mkvlevari. galaktionisaTvis damaxasiaTebeli ritmul-melodiuri dineba
ise itacebs mkiTxvels, rom yuradRebas ar aqcevs sityvaTa logikur
Seusabamobebs. es ki imas niSnavs, rom sityva kargavs semantikur wonas
da ritmul-melodiuri nakadis Semavsebel "SiSvel" masad iqceva.

T. doiaSvilTan vkiTxulobT: "silaSi vardi" galaktionis poeziis
umniSvnelovanesi simboloa. Rrma msoflmxedvelobriv-esTetikuri
Sinaarsis koncepti, amozrdili konkretuli filosofiuri sistemis
wiaRidan" (galaktionologia, t. III, 2004). i. merabiSvilis mixedviT ki
"silaJvarde anu vardi silaSi" Semadgenel saxe-simboloTa
omonimurobidan gamodis. vardi saukuneebis manZilze qristianuli religiis
simboloa da asocirebulia RvTismSobelTan, sila ki maradiulobis
simboloa. Tavad galaktioni mas siwmindes, simSvenieresa da sifaqizes
ukavSirebs. nawvimar silaSi dagdebuli vardi, igive ocnebis baRiT
daWrili gedi, TviTon poeti da mogzauria.

leqsis Targmnisas mTargmneli didi amocanis winaSe dgas. saWiroa
SenarCundes dednis ritmi, intonacia. amitom mTargmnelma gansakuTrebuli
yuradRebiT unda Seiswavlos yvela poeturi saSualeba, romelic
emsaxureba filosofiuri azris ganviTarebas. TargmanSi daculia strofTa
da striqonTa raodenoba. Cveni azriT, simboloTa SenarCuneba
aucilebelia da Celiqi bolomde axerxebs maTSi Cawvdomas. is cdilobs,
ufro martivad warmoaCinos galaktioni, raTa Turq mkiTxvels ar
gauWirdes misi Secnoba.

hasan Celiqi - galaktion tabiZis poeziis mTargmneli
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"dedao RvTisav, mzeo mariam!
rogorc nawvimar silaSi vardi,
Cemi cxovrebis gza sizmaria
da Soreuli cis silaJvarde".
vnaxoT, rogor Targmnis mas hasan Celiqi:
Ey Tanrı’nın anası Güneş Meryem,
Yağmur sonrası ıslak kumdaki güle benzer
Bir rüzgardır yaşam yolum,
Ve maviliğidir uzak gökyüzünün.
hasan CeliqisaTvis, azrobriv damTxvevasTan erTad, mTavaria da

miRweulia amoixsnas yoveli saxe, yoveli simbolo galaktionis poeziaSi,
radganac amis gareSe warmoudgenelia adekvaturi Targmanis miRweva.
"dedao RvTisav, mzeo mariam!" es mimarTva asaxavs poetis vedrebas,
locvas RvTismSoblis mimarT, rac dedniseul saRvTismetyvelo Sinaarss
zustad gadmoscems. "rogorc nawvimar silaSi vardi" TargmanSi
gadmocemulia: wvimis Semdeg svel silaSi vards hgevxar. TiTqos Targmani
aqac axlosaa dedanTan, TargmanSi SenarCunebulia ritmi, intonacia da
musikaloba ."Cemi cxovrebis gza sizmaria" TargmanSi aseTi saxiTaa: Cemi
cxovrebis gza qaria. cxadad Cans, rom mTargmneli poeturi niWiT aris
dajildoebuli. mis TargmanSi aris dednis swori da avTenturi gaazreba
da musikaloba. mTargmnelma warmatebiT aaJRera originalis harmonia
da ritmi, rac SeZlebisdagvarad zustad aris gadmotanili epiTetebSi:
"da Soreuli cis silaJvarde".

"SemoiRamebs mTis napralebi,
da Tu rogorme isev gaTenda
Rame naTevi da namTvralevi,
daRlil qaliviT mival xatebTan!"
mTargmneli:
Akşam iniverir dağın vadilerine,
Ve sabah olabilirse yeniden,
İiçkili ve uykusuz geçen bir gecenin şafağında
Ikonların huzuruna çıkarım bitkin bir kadın gibi.
am strofis Targmani azrobrivad sworia. leqsis strofi mxatvruli

Rirebulebis STabeWdilebas tovebs da Turquli Targmani bunebrivad
JRers, is zustad gadmoscems leqsis mTel simfonias. aq TvalSisacemia
dednisa da Targmanis ganwyobilebaTa Tanxvdoma. azrobrivi sizustis miRweva
mTargmnelis ostatobis maCvenebelia. amave dros, mTargmneli ar cdilobs
gaamartivos leqsi. piriqiT, igi axerxebs Caswvdes da gadaitanos TargmanSi
galaktionis azrovnebis siRrme da leqsis ganumeorebeli musikaloba.

"Rame naTevi da namTvralevi
me miveyrdnobi salocav karebs,
SemoiWreba sionSi sxivi
da TeTr olareb saaelvarebs".
mTargmneli:
Sarhoş, yorgun ve uykusuz,
Yaslanırım tapılası kapılara:

n. dangaZe



45
ªimşek gibi çakar beyaz sütunlarda,
Tapınağa süzülen ilk ışınlar.
Celiqs azri sworad aqvs gagebuli da gadmocemuli. man marTebulad

gansazRvra is, rac unda SeenarCunebina TargmanSi. leqsSi gadmotanilia
poeturi ganwyobileba da dramatuloba. "SemoiWreba sionSi sxivi"
Targmnilia: elvasaviT gaielvebs TeTr svetebze, xolo "da TeTr olarebs
aaelvarebs": taZarSi moelvare pirveli sxivi (gamosxiveba, gamonaTeba).

Celiqs SeunarCunebia musika, leqsis specifikuri Taviseburebani.
qarTveli poetis leqsi JRers, rogorc maRali Turquli poezia.
mTargmneli poetis mier aRmoCenil samyaros xelmeored swvdeba, raTa
TargmanSi ganxorcieldes aramarto leqsSi asaxuli, aramed mTargmnelis
mier aRqmuli leqsis miRma planic:

"da maSin vityvi: aha! movedi
gedi daWrili ocnebis baRiT!
Sexede! dastkbi ymawvilur bedis
daRlil xelebiT, wamebul saxiT!"
mTargmneli:
Ben geldim derim işte o zaman;
Hayal bahçesinde yaralı bir kuğu.
Bak ve mest ol yazgısıyla toyluğumun,
Yorgun ellerimle, çileli yüzümle.
hasan Celiqi cdilobs, gadmosces dednis Sinaarsi, magram galaktionis

poeturi integralebis wvdoma da asaxva TargmanSi met-naklebad rTuli
aRmoCnda. mTargmneli yovelTvis axerxebs daamTxvios strofebis ricxvi
da gadmosces maTi azri. igi grZnobs galaktionis genialobas, misi
poeziis musikas; zedmiwevniT gaiTavisa poetis rTuli samyaro, poeturi
xatebis gansakuTrebuleba da TavisTavadoba. TargmanSi gaTvaliswinebulia
galaktionis poeziis musikaloba, bgeraTa evfonia da sityvaTSeTanxmebis
Taviseburebani.

hasan Celiqs meti yuradReba gamouCenia poeturi samyaros
Targmnisas. kargad aris Secnobili galaktionis sulieri ganwyobileba,
tkivili sulisa da didi mgosnis mier sawuTros tragikuli SegrZneba.
hasan Celiqma sworad gansazRvra is, rac aucileblad unda SeenarCunebina
TargmanSi. es aris galaktionis ganwyobileba da emociuroba. dedanTan
urTierTobisas didi zomierebaa saWiro. sazomi, am SemTxvevaSi,
mTargmnelis gemovneba da wvdomis unaria. hasan Celiqis Targmanebi
gamoirCeva dedanTan siaxloviTa da mxatvruli samyaros SegrZnebiT.
hasan Celiqi mkiTxvelamde uTuod miitans galaktionis leqsis azris
filosofiurobasa da mxatvruli samyaros didebulebas.

hasan Celiqi - galaktion tabiZis poeziis mTargmneli
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l. bregaZe, 2014 - l. bregaZe, Targmani da originali, Tb., 2014.
r. burWulaZe, 1980 - r. burWulaZe, mxolod integralebi, Tb.,  1980.
galaktionologia, t. I _ V, Tb., 2002 _ 2010.
T. doiaSvili, 1981 - T. doiaSvili, leqsis evfonia, Tb., 1981.
T. doiaSvili, 2007 - T. doiaSvili, ena, Targmani, 2007.
m. kveselava, 1977 - m. kveselava, poeturi integralebi, Tb., 1977.
i. merabiSvili, 1993 - baironidan galaktionamde, literaturuli
saqarTvelo, Tb., 1993.
i. merabiSvili, 2003 - i. merabiSvili, galaktionis enigmebi, Tb., 2003.
i. merabiSvili, 2005 - i. merabiSvili, poeturi Targmanis lingvistika,
Tb., 2005.
d. fanjikiZe, 1988 -  d. fanjikiZe, dali, Targmanis Teoria da praqtika,
Tb., 1988.
"Cveneburi", kulturuli krebuli,  #31, stamboli, 1999.
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NATELA DANGADZE

HASAN CHELIK, THE TRANSLATOR OF GALAKTION
TABIDZE’S POETRY

The Thesis deals with the Turkish translations of the works of a great Georgian
poet Galaktion Tabidze. It is said that generally making translations is a complicated
psychological phenomenon and at the same time it is stipulated by subjective factor.
By discussing different scientists’ point of views about the artistic translation, it
reveals the huge importance and benefits of it. The thesis analyses Turkish translations
of the poetry of Galaktion Tabidze’s “Azure-land, as a rose in rain-soaked sand”
experimented by translator Hasan Chelik in different styles.

If there is a literature, which is hard or easy to translate, the works of this
poet can be easily referred to such kind of literature. It is very complicated for a
translator to express quite original and symbolized forms and deciding the ultimate
fate of translatable materials. Unexpectedness of artistic images, allusions, metaphors
make the translation difficult. Translator has a huge responsibility, he/she should be
well aware of not just the nature of materials he/she works on, but he/she should
hold the virtue to conduct it in an artistic way. The translator has to reveal the inner
rhythm of poetry and create its adequate version. Only such kind of work can be
accepted by the reader and will be establish in its proper place. Introducing of
prominent works of the famous Georgian poet Galaktion Tabidze to the rest of the
world has a great importance in terms of culture dialogs. So, the scientific analysis
of translations has a significant value.
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luka dvaliSvili

facas qarTvelTa zepirsityvierebis Tematuri
Taviseburebebi

2015 wlis 3-12 agvistos quTaisis akaki wereTlis saxelmwifo
universitetidan "gare saqarTveloSi" (me-19 saukunis 70-iani wlebis
qarTuli publicistikis termini _ l. d.) TurqeTis SavizRvispireTSi,
qarTvelebiT kompaqturad dasaxlebul regionebSi, istoriuli,
literaturul-kulturuli, enobrivi, folklorul-eTnografiuli
masalebis Sesagroveblad vimyofebodiT prof. a. nikoleiSvili, prof.
s. kupraSvili, asoc. prof. g. qamuSaZe da asoc. prof. l. dvaliSvili.
miuxedavad imisa, rom Cveni eqspediciis marSruti xSirad Zalian masStaburi
iyo, gadaadgileba gviwevda Zalian did manZilze, zogjer dReSi 500 km,
vfiqrob, daRla mainc aravis ugrZvnia, imdenad amaRelvebeli, amaRlebuli,
emociuri da STambeWdavi iyo istoriis avbedobis gamo ramdenime saukuniT
moSorebul TanamemamuleebTan Sexvedra. Cvenma eqspediciam saintereso
masalebi Caiwera daba murRulidan moyolebuli, vidre qalaq sinopamde.
sxvadasxva dasaxlebidan wamosuls erTdroulad ori grZnoba mogyveba:
erTi, rom "gare saqarTveloSi" mcxovreb TanafesvelTa erovnul-
mamuliSviluri muxti jer kidev mtkicea da literaturul-kulturuli
urTierTobebi jer kidev nedlia, rac imis garantia, rom momavalSi
mainc aRmavlobis gzas daadgeba. da meore: zog adgilebSi, rogorc
qarTvelebiT kompaqturad dasaxlebul soflebsa da qalaqebSi, ise
sakmaod swrafad ganviTarebad TurqeTis respublikis globalizacia-
urbanizaciis wamlekav talRebSi meCxrad SemorCenil Cvens TanamemamuleTa
indiferentuli damokidebuleba winaparTa fesvebisa da qarTuli identobis
mimarT, namdvilad pozitiur ganwyobas ver qmnis da xvalis ukeTesobis
rwmeniT ver aRavsebs qarTvelebis sulier-materialuri aRorZinebiT
dainteresebul adamians.

qarTveli moRvaweebi, gansakuTrebiT "TergdaleulTa" epoqidan
moyolebuli, udidesi sifrTxiliT, sisaTuTiT, ufrosi Zmis
gansakuTrebuli rudunebiTa da yuradRebiT iyvnen gamsWvalulni
"samusulmano" saqarTvelos mimarT. ilia WavWavaZe, akaki wereTeli,
giorgi wereTeli, sergei mesxi, niko nikolaZe, ivane maCabeli, iakob
gogebaSvili, aleqsandre yazbegi, grigol gurieli, mogvianebiT zaqaria
WiWinaZe, niko mari, aleqsandre cagareli, Tedo saxokia, ilia Wyonia da
mravali sxv. "iveriis" 1879 wlis # 4-Si gamoqveynebuli korespondencia
-"xma baTomidan", - iuwyeboda: "brZola mTa-barSi, win da ukan,
oTxive kuTxiv. brZola Seuwyveteli, pirispir uTvalavi
mtrebisa samSoblos Tavisuflebis dasacavad ". es is adgilia,

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli
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sadac yoveli kuTxe mofenilia "xuroTmoZRvrebis mSvenieri
naSTebiT". werilis avtori afrTxilebs saxelmwfos mesveurebsa da
qarTvel sazogado moRvaweebs, rom axlad SemoerTebul aWaraSi, araswori
sakadro politikiT Sewuxebul mosaxleobas, osmalTa emisrebi,
gansakuTrebiT sasuliero pirebi, mSobliuri adgilebidan ayrasa da
osmaleTSi gadasaxlebas urCevda. aq xelmZRvanelebad mogvevlinen: "Zveli
samoqalaqo sams axuridan kaikacobisTvis gagdebuli
"Cinovniki," kaikacobisTvis gakreWili mRvdeli, aficeri,
romlis ena isea gawafuli erTi rigis locva-kurTxevaSi...
aqtiori, amxanagobidan gaparuli vaWari da sxv." samwuxarod,
im dros am propagandas xSir SemTxvevaSi mniSvnelovani warmatebebi
hqonda da mosaxleobis erTma nawilma mamapapuri adgilebi miatova da
TurqeTSi gadasaxlda. werilis avtori mTavrobas Seaxsenebs germaniis
mier elzas-lotaringiis SeerTebis faqts da miuTiTebs, rom miuxedavad
imisa, rom am mxareSi mosaxleoba ZiriTadad germanulenovani iyo, mTavroba
mainc didi sifrTxiliT moqmedebdao. dRevandeli TurqeTis respublikaSi
Tavis droze iZulebiT emigrirebuli qarTuli mosaxleobis didi nawili
ruseT-TurqeTis 1877-78 wlebis omis Semdgomi periodidanaa
gadasaxlebuli. sxvadasxva wyaroSi dRevandel TurqeTSi mcxovreb Cvens
TanamemamuleTa ricxovnebis Sesaxeb gansxvavebuli cifrebia dasaxelebuli,
magram yvela es ricxvi STambeWdavia da 3-5 milion adamianamde meryeobs
(zogjer bevrad meti raodenobaa dasaxelebuli _ l.d.).

sabednierod, sabWoTa kavSiris daSlis Semdeg, TurqeTSi mcxovreb
Cvens TanamemamuleebTan kulturul-ekonomikuri kavSirebi gaaqtiurda.
am mxriv didi muSaoba mimdinareobs baTumis SoTa rusTavelis saxelobis
saxelmwifo universitetsa da akaki wereTlis quTaisis saxelmwifo
universitetSi (SeniSvna: saintereso wignebi: ucxoeTSi Seqmnili
qarTuli poeziis anTologia, quTaisi, 2014; anTologia
gamosacemad moamzades da saTanado komentarebi daurTes
profesorebma avTandil nikoleiSvilma da nestan kutivaZem.
murad Sahini (ZnelaZe), uniel qarTvelTa zepirsityvieri
teqstebi, quTaisi, 2016; wigni gamosacemad moamzada da
saTanado komentarebi daurTo profesorma avTandil
nikoleiSvilma da sxv).

Cvens naSromSi warmovadgenT TurqeTis SavizRvispireTis,
qarTvelebiT kompaqturad dasaxlebul, gansakuTrebuli silamazisa da
adgilmdebareobis dabas, facas; aqaur qarTvelTa zepirsityvier nimuSebsa
da maT mxatvrul-metaforul da Tematur Taviseburebebs.

facaSi, iseve rogorc TurqeTis respublikis umetes nawilSi,
ZiriTadad ruseT-TurqeTis 1877-78 wlebis omis Semdegdroindeli
muhajirTa STamomavlebi cxovroben. sasiamovnoa, rom umetesma maTganma,
gamorCeviT Zvelma da saSualo Taobam, icis qarTuli ena, erovnulobisa
da identobis yvelaze mZlavri bazisi. umravlesoba arcTu gamarTuli
qarTuliT saubrobs, Tumca bevr maTgans, azris mSobliur enaze gadmocema
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da gageba ar uWirs. facel qarTvelTa didi nawili amayobs Tavisi
warmomavlobiT, rac did imeds aCens, rom dRes arc Tu myarad
SenarCunebuli nacionalobis xerxemali, qarTuli ena, am kuTxeSi
aRorZindeba da mxaris deda saqarTvelosTan kulturuli urTierTobebis
ganmtkicebas Seuwyobs xels. aqaur qarTvelebs ainteresebT qarTuli
kultura da xelovneba. amis uSualo magaliTs bevrs naxavs dainteresebuli
mkvlevari. mag., soflis dasawyisSi mdebare sasauzmis mepatrones - axmed
beJanis Zes Tavisi xeliT sakmaod lamazad gadauweria "vefxistyaosnis"
ramdenime strofi da aseve Zalian daxvewilad, lamazi kaligrafiiT
Seudgenia qarTuli da Sesabamisi Turquli TargmaniT qarTuli andazebi
da moxdenili gamoTqmebi. axmedis TqmiT, "Cemi babua 120 weliwadis
win mosula, baTomidan, gvaradan Tu samebidan mova ar
vici, magram iqa rom beJanisZeni arian kvirikeSi, gvaraSi,
saxel qobuleTSi imasTan wavedi, develaparake. sul Cemi
amxanagebi arian. iqauroba Zalian kai vici... mixarian, rom
qarTuli vici" (faca. 5 agvisto. 2015 weli).

axmedi sasiamovno kiloTi, RimiliT kiTxulobs qarTul andazebs
da xSirad Semogvxedavs, Cveni reaqcia ainteresebs. mag: - "rac daTesav,
imas moimki. nu gascini sxvasa, gadaxdeba Tavsa. elaparake
megrels, Tavi daartyi kedels. gaskda iman, saakaSvilman,
saakaSvili Cven sofelSi movida. me vuTxari magas ...gadakvda,
ra iqna amdeni sicili Tqva".

facelTa zepirsityvierebaSi, iseve rogorc zogadad qarTulSi,
sWarbobs socialur-sayofacxovrebo, arcTu iSviaTad religiuri,
siyvarulisa da zogadsakacobrio Temebi.

iseve rogorc bevr koloritul qarTul sofelSi, aqac hyavT
gamorCeuli saxalxo mTqmeli, mag., 66 wlis muqerem mesxiZe, romlis
pirovnebiTac bevri aqauri Tavs iwonebs da am sityvauxv saxalxo
mTqmels siyvaruliT warmogidgens. muqerem mesxiZisgan 2015 wlis 5
agvistos CaviwereT ramdenime folkloruli nimuSi, romlebic mcire
variaciiT did siaxloves avlens aWarul da Sesabamisad analogiur
qarTul folklorul masalebTan. mag.: "mesxiZe rasimai baRCis Robes
akeTebda. pantono (Sarvali _ l. d.) gafxrewili hqoneboda, nifxavi
uCanda. ori axalmwrili (vfiqrobT, axladSeRerebuli, wamoCituli - l.
d.) gogoneb duunaxiaT da sicili duuwyiaT. rasimas duunaxia guguebis
sicili da uTqvams: "ras iciniT guguebo, Robes vRobav
sanioreT, ar gamafuWoT (albaT, ar gamabrazoT - l. d.), xan erT
gizam xan miores".

muqerem mesxiZes, Turqulad (erdoRan guneSs) SeuTxzavs facasa
da mis mimdebare teritoriaze dasaxlebul, saqarTvelodan gadasaxlebul
qarTvelTa gvarebisadmi miZRvnili saxasiaTo, saxumaro leqsebi, romelsac
erTad Sekrebili qarTvelebi siamovnebiT ismenen, erTmaneTs exumrebian,
an msubuqad aqilikeben kidec. es leqsebi imdenad popularulia aqaur
qarTvelebSi, rom, rogorc Cans, im gvaris warmomadgenelma qarTvelebma,

-facas qarTvelTa zepirsityvierebis Tematuri Taviseburebebi
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romlTa gvarebic leqsSi ar iyo moxseniebuli specialurad sTxoves Tu
daukveTes muqerem mesxiZes maTi gvarebis Sesaxebac daewera e. w.
RaSmeroba. Sesabamisad, muqerems 1995 wels dawerili leqsebisTvis
iqve miuweria gagrZeleba. aRniSnuli saxumaro leqsi, vfiqrobT,
mravalmxrivaa saintereso. jer erTi, igi faqtobrivad srulyofilad
warmoaCens aq dasaxlebul qarTvelTa mamapapiseul gvarebs, meorec, am
xumroba-qilikobaSi , msubuq-ironiuli formiT , gvarebisa da
pirovnebebisTvis saxasiaTo bevri arsebiTi individualuri niSani, genuri
kodi da Strixia warmoCenili, rasac mxolod gamWriaxi meleqsis megobrul-
cenzoruli Tvali Tu SeamCnevda, Tu arada, sxva SemTxvevaSi, ucxosTvis
mis landSaftur socialur-ekonomikur niuansebSi wvdoma da srulyofili
gaazreba faqtobrivad SeuZlebeli iqneboda. leqsis calkeuli gaugebari
adgilebis gaSifvraSi dagvexmara Turquli enis saukeTeso mcodne, akaki
wereTlis saxelmwifo universitetis asocirebuli profesori giga
qamuSaZe. muqerem mesxiZis leqsebi mniSvnelovani toponimuri,
eTnografiul-folkloruli, geografiuli da saxasiaTo enobrivi masalis
damtevia da amitom srulad warmovadgenT.

RaSmeroba  (dawerilia 1995 wels)

1)qabaRdaRis Cveneburi,
migaxtinomemeRuri,
ai gvaria, ii gvaria,
arceTi kacia da yvela xaria.
2) elioRluviTan kaci,
ibriqvian viTam gvariT,
kacobas ver deikaven,
rum mohkido zeidan CvariT.
3) kai gvaria mowyobili,
gogvebibawaikibiri (amayi _ g.q.)
Seirgeben da ar Sagargebs,
ician duRlaiyuvrili.
4) bajeliZe ukadresia,
zeidan gadmogixedavs,
man Tu xidi geiara,
aRar Samogixedavs.
5) inaSvili hinoRlia,
ar mouRivno, gaswi imgen,
sityvas mogcem giendobi,
fiSmans (gananebs _ g.q) gagxdis haman merme.
6) golomaniZe Sor queyanas,
aWamon da yivnayivnai,
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eri vorinaxvangvaSi,
darCenilia sul utivnai.
7) mesxiZnebi RaSmeriai,
saqmes naxvar istavleben,
maT sarkeSi ver geixedven,
Sen ki Wkuvas gastavleben.
8)miqelaZe, biWi, brovlia (bevria)
eri eSxie xuTi evlia (yovel 5 saxlSi erTi banditia),
locvais kiTxvels iqa naxav,
Tu uZRvebi Txebs, dahkargav.
9) maxaroRlebi arian ordi,
dugaviansazi, gordi.
saxSi, karSi, muSa arian,
ar aqvan duniis dardi.
10) maWaxlebi sizmarSia,
maT TavSi jugva eprianebian,
ar ician Cemo buwiav,
dabadivixan dufrialebian.
11) gumkloveli xalvaSoRlu,
vor Zmas qonda eri saxli,
sofliana sazRvar vlen,
viTam arian qada ZaRli.
12) beJioRlebi sanaTqaria (xelovania)
yuvelani saqmes idrebian,
cxenze karqa Sejdebian,
viridan gadmoijrebian.
13) hiriaoRlebi kia maTivin,
sicocxles garuneben forTxviT
Zalian marifaTeli arian,
saRals zidven didi godriT.
14) beSiqoRlibuiSvili,
brovli sityva, brovli tyvili,
saqme Tu aq, kacaT daqTlis,
zurgs digigsev, ganze gaWris.
15)qaTamiZe saxeliZeT,
gogvebi kacs gasaxelebs,
biWebs pirze didi maske,
ar gewyinos, Tu dahkarge.
16) SaviSvileb mamoisaven,
ubeduria kaci, qali.
queyanaSi erTi iyo,
iskendera is dursun ali.
17) saqme Tu gaq xaxutoRlebSi,
adre guyvebi tyeSi,
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su mTeli didi kaci arian,
kaimakobas izmen ialovaSi (qalaq ialovas gamgeblebi arian).
18) ustoRlebi, rafer giTxra,
Soridan Samosarebeli,
midamoSi Tu guare,
maSin xar Sasabralebeli.
19) xanigaZe ZuRvis fuxara (Raribi)
ver migaxtens, verc mixteba,
rasac dasTli, gzas aswavli,
CiRito SiSa gaxteba.
20) okrabiloRli oqros feri,
ar varga glaxa saTqmeli,
erTi glaxa Tu gamovda,
kai ari vozdaTuTxmeti.
21) gagaloRlebi bejeruqlia (moxerxebulia)
wuRvas urbas Sukerven,
me giTxra da dimiwere,
sicocxleSi gudas berven.
22)me megona da movbode,
gayuCeba ar vargeba,
sul mTeli TiTo vardi varT,
CuvenCuvenis erT qvabis varT.

(ufro gvian SeTxzuli RaSmeroba , 1995 w):

1) sosioRlebi ise mosulan,
insnoba (adamianoba) SuvelSi (tomaraSi) gamoCenian.
brovlida ar geidRumbleba,
wuRuva baTomSi darCeniaT.
2) aWarlebi gavlan senderaze,
asSi erTi dardRi mevores.
racxafer movden, ise darCen,
wagadgeba, ar gegonos.
3) oTioRlebisTvin ras ityvian,
himai fiCxze ar wuxvdebian,
maT kapWanSi maT moixarSven,
ar duZaxo, ver mustrobian.
4) TixloRlebiutixlo iyven,
gamouzarden, moutyven suli,
yuelam saqmes dudva guli,
axla xelSi aqvan puri.
5)hojaoRlefSi hoja ara,
ar ician fuli sada,
yuelam gozengildosta (gamdidrda),
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zuRaSi  (zRvaSi)   rom simindi amva.
6)gogitiZebi sofels Suenis,
Wkviania biWi-gogo,
xandaxana afecdebian,
Tu muzRve didi rogo (skis buki).
amrigad, TurqeTis SavizRvispireTis qarTvelebiT kompaqturad

dasaxlebuli, gansakuTrebuli silamazisa da adgilmdebareobis dabis,
facas qarTvelTa zepirsityvieri nimuSebi friad saintereso da
koloritulia. isini axlos dgas dedasaqarTvelos Sesabamis folklorul
ZeglebTan, Tumca xSirad avlens am kuTxisaTvis niSandobliv mxatvrul-
metaforul da Tematur Taviseburebebs.

damowmebuli literatura

a. nikoleiSvili, n. kutivaZe, 2014 - ucxoeTSi Seqmnili
qarTuli poeziis anTologia, quTaisi. 2014, anTologia gamosacemad
moamzades da saTanado komentarebi daurTes profesorebma: avTandil
nikoleiSvilma da nestan kutivaZem.
m. Sahini, 2016 - murad Sahini (ZnelaZe), uniel qarTvelTa
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LUKA DVALISHVILI

THEMATIC PECULIARITIES OF GEORGIANS LIVING IN PATSA

The subject matter of the article is the scientific expedition of Akaki Tsereteli
State university professors Prof. A. Nikoleishvili, Prof. S.Kuprashvili, Assoc. Prof.
G. Kamushadze, Assoc. Prof. L. Dvalishvili to “Outer Georgia” (Georgian publicistic
term in 70s of 19th century L.D.) which is Black Sea coast of Turkey, densely
populated regions by Georgians, the aim of the expedition was collecting historical,
literary-cultural, linguistic, folk-ethnographic materials.  Despite that fact that the
scope of our expedition was too large, we had to move on huge distances, sometimes
500 km a day, I think none of us felt tired, as the meeting with our country people,
living apart for several centuries was so exciting and emotional. Our expedition
recorded interesting materials from Murguli settlement till the city Sinop.

While leaving different settlements you are followed by two kind of feelings at
the same time: First, national spirit of our compatriots living in “Outer Georgia” is
still alive and literary-cultural relations are still active, which might be the guarantee
that it will bloom on the future. And the second: in some places, villages and cities
compactly populated by Georgians, indifferent attitudes of some of our countrymen/
women in therm of globalization-urbanization waves in fast developmental Turkey
doesn’t provide faith for better future people interested in spiritual-material uprisal of
Georgians.

In verbal speech of Patsa people as well as in Georgian language generally
social-domestic,   religion, love topics also themes common to all mankind abound.

Like in every picturesque village, here you’ll meet distinguished people’s artist
, e.g. 66 year old Mukerem Meskhidze, village residents are proud of him and introduce
this talented poet with love. We recorded several folk examples from Mukerem
Meskhdze in August 5, 2015, which largely resemble Adjarian and accordingly
analogical Georgian folk materials with slight variations. Verbal poetry patterns after
Georgians living in Patsa - a place with breathtaking beauty and special geographic
area in Black Sea coast in Turkey, are very interesting and picturesque. They closely
resemble to relevant folk patterns of mother  Georgia but also they reveal fictional-
metaphoric and thematic peculiarities specific for this region.

l. dvaliSvili
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inga eliava

dokumenti muhajir afxazTa remigraciis Sesaxeb
1879 wlis 10 agvistos Semdeg samSobloSi

dabrunebul afxaz muhajirTa (privilegirebuli
wodebis) sia

mosaxleobis migracia aris movlena, romelic kacobriobis eTnikur
suraTs  garkveulwilad cvlis. civilizaciebis istoriuli ganviTarebis
sxvadasxva etapze mimdinareobs konvergentuli procesebi, romelTa
Sedegad, sxvadasxva mizeziT, xalxTa didi masebi axal teritoriebs
iTviseben. TanamedroveobaSi didia sxvadasxva mecnierebebis interesi
eTnikuri migraciis problemebis mimarT. mimdinareobs mizezebisa da
Sedegebis sistematuri kvlevebis gamocdilebis dagroveba da analizi.
am kuTxiT Zalian sainteresoa iseTi masStaburi da tragikuli movlena,
rogoric iyo CrdiloeT kavkasiis musulmani xalxis "nebayofilobiT-
ZaldatanebiTi" emigracia osmaleTis imperiaSi me-19 saukunis me-2
naxevarSi.

CrdiloeT kavkasiis mTielebis gadasaxlebam istoriuli samSoblodan
TurqeTSi kavkasiis mravalwliani omebis Semdeg  iZulebiTi masobrivi
gamosvlis xasiaTi miiRo. am movlenis dramatuli istoria moiTxovs
Rrma analizs; Tanamedrove politikuri koniunqtura iZleva problemis
obieqturi kvlevis saSualebas. problemis mravalmxrivi Seswavla
mniSvnelovania im kuTxiTac, rom moxdes ideologiuri da nacionalisturi
Stampebis gareSe kvleva, rTuli da winaaRmdegobrivi procesis analizi
velikoderJavuli, calmxrivi, TavdacviTi da SemzRudveli koncefciebis
da Sefasebebis gareSe. Crdilo kavkasieli mTielebis osmaleTis imperiaSi
gadasaxlebis procesi sainteresoa aramarto samecniero-Teoriuli,
aramed praqtikuli kuTxiTac. am Temaze Catarebuli kvlevebi garkveul
sicxades Seitans mravalwliani kavkasiis omis da misi Sedegebis, ruseTis
imperiaSi Semavali CrdiloeT kavkasiis avtoqtonuri mosaxleobis bedze
carizmis gavlenis sakiTxSi, ramac maTi tradiciuli cxovrebis Zireuli
cvlilebebi gamoiwvia. es Tema ar iyo popularuli sabWoTa periodSi
da Semdegac, informacia xSir SemTxvevaSi winaaRmdegobrivi da
ukompromiso xasiaTisaa. mTavari siZnele muhajirobis sakiTxis SeswavlaSi
- es aris dagrovili istoriografiis swori gaazreba. esaa
mravalaspeqtiani da mravalferovani, revoluciamdeli, sabWoTa,
Tanamedrove, qarTuli da   sazRvargareTuli istoriografia.

muhajiroba erT-erTi yvelaze tragikuli movlenaa CdiloeT kavkasiis
da afxazi xalxebis istoriaSi. "es aris ara ubralo epizodi, aramed
umZimesi erovnuli tragedia, ramac afxazi xalxi fizikuri ganadgurebis
safrTxis winaSe daayena: _ werda istorikosi S. inal-ifa. qarTveli
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sazogadoebrioba didi TanagrZnobiT Sexvda afxazTa da kavkasiel mTielTa
am tragedias. qarTvelma mwerlebma da sazogado moRvaweebma: gr.
orbelianma, i. WavWavaZem, a. wereTelma, i. gogebaSvilma, s. mesxma, g.
wereTelma, al. yazbegma, z. WiWinaZem, p. Waraiam, n. janaSiam, T. saxokiam
da sxv. gulwrfeli TanagrZnoba gamoxates afxazTa da kavkasiel mTielTa
mSobliuri mxaridan gadasaxlebis gamo.

muhajirobis Semdeg TiTqmis mTlianad gaukacurda Crdilo-dasavleTi
da centraluri afxazeTi, dacarielda qveynis mTiani mxareebi: webelda,
dali, fsxu. muhajirobis Semdeg afxazeTi damTrgunveli sanaxavi iyo.
rogorc n. mari werda, "Абхазия была обездолена всвоей даже центральной
этнографической части ... остались одни одичалые дворы сфруктовыми
деревьями, ни души абхазской, ни звука абхазского". TiTqmis mTlianad
gadasaxldnen eTnikurad afxazTa monaTesave jiqebis mTis Temebi aibga da
ahWifsxu, saidanac gvianfeodalur xanaSi mudmivad xdeboda mosaxleobis
infiltracia afxazeTSi.

gasaxlebasTan dakavSirebuli sakiTxebi Seswavlilia afxazi
istorikosis, saqarTvelos mecnierebaTa akademiis wevr-korespondentis
g. ZiZarias mier, naSromSi "muhajiroba da XIX saukunis afxazeTis
istoriis problemebi", romelic  mdidar faqtobriv masalas emyareba;
Zalian sainteresoa beJan xoravas naSromi "afxazTa muhajiroba";
ganxilulia ruseTis politika saqarTveloSi kavkasiis omis Semdgom,
carizmis mflobelobis ganmtkiceba afxazeTSi, afxazTa 1867 wlis
muhajirobis mizezebi, msvleloba da saintereso istoriuli dokumenti
- muhajirTa sia. siis originali inaxeba scs arqivSi (f. 545, aRw. 1, s.
191). g. ZiZaria muhajirTa sias ixseniebs Tavis naSromSi.

saarqivo wyaroebze damyarebuli kvleva da istoriografiis
siRrmiseuli analizi gansakuTrebiT mniSvnelovani da Zvirfasia. es
dokumentebi sarwmuno wyaroa gadasaxlebis, remigraciis, gadasaxlebulTa
Semdgomi bedis Seswavlis kuTxiT. afxazTa gadasaxlebis procesSi xdeboda
muhajirTa siebis Sedgena soflebis mixedviT, ojaxis TavkacTa saxelisa
da gvaris miTiTebiT, ojaxis wevrTa raodenobis CvenebiT. 1990 wels
afxazeTis saxelmwifo muzeumis mecnier-TanamSromelma a. goJbam gaz.
"afsniyafS"-Si (30 maisi, 1-2 ivnisi) afxazur enaze gamoaqveyna 1867 wlis
afxaz muhajirTa siis erTi nawili: "1867 wlis ivnisSi webeldidan da
dalidan muhajirobaSi wasuli afxazebi", xolo Semdeg (8 ivnisi) siis
meore nawilic, saxelwodebiT: "1867 wels bzifi-guma-abJua-ayua-
gulrifSidan muhajirobaSi wasuli afxazebi". mogvianebiT r. goJbam
gaz. "afsniyafS"-Si (21, 22, 23 ivnisi) rusul enaze gamoaqveyna "1867 wels
afxazeTidan wasul muhajirTa sia". sia 120 gverds moicavs. siis zogierTi
adgilis wakiTxva gaZnelebulia, damaxinjebulia soflebis saxelebic.
aRsaniSnavia isic, rom a. da r. goJbebs, rogorc afxazur, ise rusul
publikaciaSi, saxelebi da gvarebi, soflebis saxelwodebebi afxazuri
formiT aqvT gadmocemuli. b. xoravas wignSi warmodgenilia 1867 wlis
afxaz muhajirTa siis qarTuli Targmani.

i eliava
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aRniSnul siasTan dakavSirebiT, da saerTod muhajirebis istoriis

SeswavlisaTvis, mniSvnelovania saqarTvelos erovnuli arqivis quTaisis
centralur arqivSi daculi, Cven mier mikvleuli dokumenti (q.c.a.
fondi ¹186, saqme ¹724, fur. 43-50).

1879 wlis 10 agvistos Semdeg TurqeTidan samSobloSi dabrunebul,
quTaisis guberniis soxumis olqis gudauTis, kodoris da samurzayanos
ubnebis privilegirebuli wodebis ojaxebis sia, romelTaTvisac gamoiyo
miwis nakveTebi.

es udavod mniSvnelovani dokumenti adasturebs aramarto
remigraciis process, aramed  mniSvnelovan  genealogiur informacias
Seicavs afxaz Tavadaznaurobaze. aRniSnuli dokumentis SejerebiT beJan
xoravas mier gamoqveynebul siasTan dasturdeba, rom  muhajirTa nawils
saSualeba mieca samSobloSi dabrunebisa.

amrigad, samxedro da politikuri moqmedebebis, rusuli
mmarTvelobis,  adgilobrivi feodalebis, musulmani  sasuliero pirebis,
osmaluri da dasavleT evropeli agentebis qmedebebis Sedegad  ucxoeTSi
aRmoCnda 750 000 adamiani Crdilo kavkasiidan. masobrivi gadasaxlebebis
dros bevri maTgani SimSilisa da avadmyofobisagan daiRupa. es
gansakuTrebiT muhajirTa dabal fenebs, glexobas  Seexo. TurqeTis
mTavrobis mier gaweuli daxmareba sakmarisi ar aRmoCnda.    daxmareba
maRali socialuri fenis warmomadgenlebis xelSi xvdeboda.  osmaleTis
imperia am movlenaTa wamaxalisebeli iyo. misi erT-erTi mizani iyo
gadasaxlebulTa CasaxlebiT sazRvrebis dacva-gamagreba nacionalur-
gamaTavisuflebeli moZraobebisagan, muhajirebis umravlesoba Casaxlebul
iqna qristianebiT dasaxlebul regionebSi  (balkanelebiT, somxebiT
dasaxlebuli miwebi). CrdiloeT kavkasiaSi mSvidobis damyarebis mizniT
ruseTis mTavrobac xels uwyobda migracias, umeteswilad aqtiurad
ewinaaRmdegeboda motyuebuli da imedgacruebuli muhajirebis samSobloSi
dabrunebas. centraluri kavkasiis muhajirTa mxolod mcire nawils
mieca SesaZlebloba saqarTveloSi, samSobloSi dabrunebisa.
dabrunebulebi ki TavianTi monaTxrobebiT da mdgomareobiT, ruseTis
mmarTvelobis azriT, saSiSroebas aRar warmoadgendnen carizmis
administraciisTvis.

1879 wlis 10 agvistos Semdeg TurqeTidan samSobloSi dabrunebuli,
quTaisis guberniis soxumis okrugis gudauTis, kodoris da  samurzayanos
ubnebis afxazTa privilegirebuli wodebis ojaxebis sia,  romelTac
gamoeyoT miwis nakveTebi.

gudauTis ubani
aWandaris Temi

1. Tavadi axmed levan-ifa anCabaZe;
2. Tavadi alxaz doruyva-ifa anCabaZe;
3. Tavadi baTa (bata) axmed-ifa anCabaZe;
4. tatgut (TaTguT) (pirveli arakanonieri coli bata axmed-ifa

anCabaZisa) Caabalurxva;

dokumenti muhajir afxazTa remigraciis Sesaxeb 1879 wlis 10 agvistos Semdeg...
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5. Tavadi bakir sosran-ifa anCabaZe;
6. Tavadi CiCin  sosran-ifa anCabaZe;
7. Tavadi uzbek tatus Ze anCabaZe;
8. Tavadi maJara tatus Ze anCabaZe;
zvandrifSis Temi
9. zaurbeg resides Ze anCabaZe;
aWandaris Temi
10. narTi kacias Ze dzianS-ifas da mimina (igive nina);

zvandrifSis Temi
11. Tavadi kvajaCipiakis Ze Ziatl-ifa;

oTxaris Temi
12. pSxan hasan-ifa anCabaZe;

muguZirxvis Temi
13. kadir yizilbbekis Ze Caabalurxva;

Blaburxvis Temi
14. xamenda tagus Ze Caabalurxva - ZianS-ifa;

oTxaris Temi
15. II Tanrigis aamsTa alcuk civSa;

lixnis Temi
16. I Tanrigis aamsTa kamSuga (kamug) rajabis Ze lakerbai;
17. I Tanrigis aamsTa Tada lakerbai;

Bblaburxvis Temi
18. I Tanrigis aamsTa reSid Sirvanis Ze lakerbai;
19. I Tanrigis aamsTa Tada levanis Ze lakerbai;
20. I Tanrigis aamsTa bata beslanguris Ze akirtava;
21. I Tanrigis aamsTa kamSiS Tadas Ze akirtava;
22. I Tanrigis aamsTa TamSuk levanis Ze akirtava;
23. I Tanrigis aamsTa beslan hasanis Ze akirtava;
24. I Tanrigis aamsTa Tadgu levanis Ze akirtava;
25. I Tanrigis aamsTa Tada Saxanis Ze marRani;

muguZerxvis Temi
26. I Tanrigis aamsTa mixo Tadas Ze marRani;
27. gudu (CiCin) reSidis ze marRani;

lixnis Temi
28. I Tanrigis aamsTa kamSiS xalibeis Ze mikamba;

Jirxvis Temi
29. I Tanrigis aamsTa kamug narCis Ze marRani;

lixnis Temi
30. I Tanrigis aamsTa Saxan lakerbais qaliSvilebi;

muguZirxvis Temi
31. I Tanrigis aamsTa Zoki kvajis Ze marRani;
32. I Tanrigis aamsTa kakun (kacia) marRani;

lixnis Temi
33. I Tanrigis aamsTa tagu duraxis Ze marRani;

i. eliava
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muguZirxvis Temi

34. I Tanrigis aamsTa tliaps taktakis Ze (TaqTaqis) marRani;
zvandrifSis Temi

35. I Tanrigis aamsTa misaust kacis Ze zvanbai;
36. I Tanrigis aamsTa almasxid Saxanis Ze zvanbai;
37. I Tanrigis aamsTa giorgi Saxanis Ze zvanbai;
38. Tavadi xalil kvalos Ze anCabaZe;
39. I Tanrigis aamsTa azdamir xalilis Ze zvanbai;
40. Tavadi tagu jamleTis Ze Caabalurxva;

acis Temi
41. I Tanrigis aamsTa xigu beslanguris Ze mikamba;

durifSis Temi
42. I Tanrigis aamsTa Tada Ta...  lakerbai;
43. I Tanrigis aamsTa omer iakubis Ze lakerbai ;
44. I Tanrigis aamsTa murzayan Tados Ze lakerbai;
45. I Tanrigis aamsTa kiagus iakubis Ze lakerbai;
46. I Tanrigis aamsTa TaTal misaustis Ze lakerbai;
47. I Tanrigis aamsTa pas iakubis Ze lakerbai;
48. I Tanrigis aamsTa zavqar batas Ze lakerbai;
49. I Tanrigis aamsTa Tamguk tagus Ze lakerbai;
50. I Tanrigis aamsTa maxmed girei lakerbai;
51. I Tanrigis aamsTa dimitri kiagusis Ze lakerbai;
52. I Tanrigis aamsTa saatbei Cagu-ifa marRani;
53. I Tanrigis aamsTa kvaja zausxanis Ze marRani;
54. Tavadi almasxan Tadas Ze emuxvari;
55. II  Tanrigis aamsTa Jagva mahmud-ifa cevS;
56. II Tanrigis aamsTa Tagvagva Saxanis Ze blab;

lixnis Temi
57. I Tanrigis aamsTa kiagus beslanis Ze lakerbai;
58. I Tanrigis aamsTa Saxan (saatrei)  beslanis Ze lakerbai;
59. I Tanrigis aamsTa axmed misaustis Ze lakerba;
60. Tavadi naxarbei zurabis Ze ziapS-ifa;

duripSis Temi
61. I Tanrigis aamsTa xabug kvajis Ze lakerbai;

lixnis Temi
62. I Tanrigis aamsTa axmet hasanis Ze lakerbai;
63. I Tanrigis aamsTa xigu kizilbekis Ze lakerbai;
64. I Tanrigis aamsTa xigu beslanis Ze lakerbai;

aWandaris Temi
65. II Tanrigis aamsTa bata hasanis Ze Cerikbai;

kaldaxvaris Temi
66. II Tanrigis aamsTa murzayan huseinis Ze Cerikbai;
67. II Tanrigis aamsTa beslan huseinis Ze Cerikbai;

aWandaris Temi

dokumenti muhajir afxazTa remigraciis Sesaxeb 1879 wlis 10 agvistos Semdeg...
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68. Tavadi murzayan daruyvas Ze anCabaZe;
69. II Tanrigis aamsTa kac sakutas Ze iaSba;
70. II Tanrigis aamsTa sakuta iaSbas qaliSvili CiC;
71. Tavadi Jan (ivane) Cipiakis Ze anCabaZe;
72. I Tanrigis aamsTa murzayul akirtavas qvrivi da qaliSvilebi;
    kaldaxvaris Temi
73. Tavadi saulak zausxanis Ze inal-ifa;

kodoris ubani
   gufis Temi
74. Tavadi axtaul levanis Ze marRania;

Wilovis Temi
75. Tavadi Tada mveterbeis Ze anCabaZe;

kvitaulis Temi
76. II Tanrigis aamsTa Cipiak maxarias coli elisabedi;

aZiubJis Temi
77. I rangis aamsTa Tagu sakes Ze marRani;
78. II rangis aamsTa Smaf (anton) togus Ze dopua;

jgerdis Temi
79. II rangis aamsTa Saxan axmedis Ze ciba;

samurzayanos ubani
      bediis Temi
80. Tavadi mejibei murzayanis Ze anCabaZe;
81. I rangis Jioskua kujmaxan lakerbaias ojaxi: qvrivi kese;
Svilebi: nikoloz, andria, dimitri, nestor; qaliSvili sida

(mariam);
82. I Tanrigis Jioskua sosiryva tlapsas Ze lakerbai, misi meuRle

anastasia da Svili aleqsandre;
83. mRvdeli besarion beburoSvili (igive naburaSvili da

meburoSvili);
84. elizaveta marRania da misi Svili Cagu marRani.

SeniSvna:  aamsTa - feodaluri klasis warmomadgeneli
Zvel afxazeTSi, Seesabameba gviandeli feodaluri periodis
qarTul aznaurs.

i. eliava
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INGA  ELIAVA

FOR CERTAIN TOPONYMS OF SAMURZAKANO

Subject matter of the article is certain toponyms which can’t be found in large
monograph: “Geographical names of Samurzakano”. Jali. The village situates in
Ochamchire community, among the villages of Mokvi, akvaska and Gufi. The
etymology of the village name isn’t studied scientifically, as for the folk etymologies
they are the following: 1) This territory used to abound with finest tree species
(mainly box trees), which were sold to Turkey. That’s why the initial name of this
place is Ojalon (compare Ojalefe, Ojale - a forest) [Kipshidze, 1994]. nja//mja//ja
Laz. copmare dzeli. Mengrelian ja [Chikobava, 1938]. Georgian dzel-dzel-I “tree”;
Mengrelian ja-ja “tree”; jal-ef-I “trees; o-jal-e-shi “dzelisa”; Sadzelisi (grape breed),
che-ja “poplar”; (in ex white tree); Laz. ja/-nja-/mja/ja-/nja-/mja “tree” Laz dialect
also confirms jailoni/jalona [Tandilava, 2013]. Jaloni - forest zone of a mountain
from Lakadi to Sheheleti (mount), ja (Mengrelian) “tree”: - jaloni forest [Tskhadaia,
2013]

According to different version, there was a village at that place, inhabitants of
which had become the victims of certain misfortune, only one man had survived,
Jali by name, who didn’t abandon home, got married and lived his life there.

It’s interesting part that the village is divided into two parts: Margalepish Jali,
e.g. Jalagrua “Mengrelian jali” and Apkhazebish Jali, e.g. Jalapsua “Abkhazian Jali.

Next to Jali there is the village Mokvi, which has different phonetic version
Muku/Moku. The river has the same name: Mokvi/Mokvtskhari/Mokushtsyari. Several
micro toponyms of this river are given according to personal names of people: Petresh
Tomba, Koto, … Mokvi church situates nearby Mokvish Okhvame/Mokvi church.

Interesting micro toponyms are Patritsakhu/Patratsaxu and Atidashu/Atashadu,
(also Gupi, Mokvi), the structure-etymology of which are the subjects of different
research.

dokumenti muhajir afxazTa remigraciis Sesaxeb 1879 wlis 10 agvistos Semdeg...
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rusudan zeqalaSvili
mariam abesaZe

uaryofis funqciur-semantikuri mikroveli qarTul
saliteraturo enasa da dialeqtebSi

1. lingvistikaSi sul ufro aqtualuri xdeba im enobriv monacemTa
kvleva, romlebic uSualodaa dakavSirebuli azrovnebisa da msjelobis
procesTan. komunikacia romelime enaze aucileblad gulisxmobs ama Tu im
azris mtkicebas an uaryofas, amitomac uaryofa erT-erTi fundamenturi,
rTuli da mravalaspeqtiani kategoriaa, romelic yvela enaSi arsebobs
(sxvadasxva enobriv doneze). es lingvisturi universalia gamoxatvis formebiT
gansxvavebulia ara marto aramonaTesave, aramed monaTesave enebsa da
dialeqtebSi1. uaryofas, enaTmecnierebis garda, swavlobs mecnierebis bevri
dargi: logika, filosofia, komunikaciis Teoria, sociolingvistika,
enaTmecnierebaSi ki _ gramatika, leqsikologia, sityvawarmoeba, stilistika,
saubris analizi, sociolingvistika, teqstis lingvistika.

yvela enaSi, maT Soris qarTulSic, arsebobs mtkicebisa da
uaryofis gamoxatvis sxvadasxva saSualeba, romlebic qmnian makrovels.
mis SemadgenlobaSi Sedis uaryofis mikroveli, romelic bevr
aspeqts moicavs saliteraturo qarTulsa da dialeqtebSi.

qarTul enaSi uaryofis gamomxatveli saSualebebi sxvadasxva dros
bevrma mecnierma Seiswavla (v. Tofuria, 1923-1924; a. SaniZe, 1973; b.
jorbenaZe, 1984), yuradReba mieqca ormagi uaryofis gamoyenebis gramatikul-
stilistur sakiTxebs (z. WumburiZe, 1970; g. SalamberiZe, 1980; Jsc, 2002;
l. geguCaZe, 2007; a. arabuli, 2004; r. zeqalaSvili, 2004).

Cven vcadeT, yvela arsebuli Sexeduleba gangvezogadebina da
warmogvedgina uaryofis mikrovelis saxiT.

2. uaryofis funqciur-semantikuri mikroveli
uaryofis funqciur-semantikur mikrovels miviCnevT

mtkicebisa da uaryofis makrovelis Semadgenel nawilad. sxva
enebis msgavsad qarTul saliteraturo enasa da dialeqtebSi uaryofa
SeiZleba gamoixatos eqspliciturad (enobrivi niSnebiT) da
impliciturad (farulad) _ mxolod sityvis an frazis semantikiT.
aRniSnul mikrovelSi SeiZleba gamoiyos morfologiuri, leqsikuri,
derivaciuli da sintaqsuri doneebi (ix. sqema).

quTaisis samecniero biblioTekis weliwdeuli

ANNUAL OF KUTAISI   SCIENTIFIC LIB RARY

VIII  2016

1 am sakiTxis Seswavlas mieZRvna Tsu-is qarTuli enis institutis ori Sidasauniversiteto
miznobrivi granti: "uaryofis gamoxatvis enobrivi saSualebebi qarTvelur enebSi"
(2015) da uaryofis gamomxatvel modelTa funqciur-semantikuri analizi diaqroniuli
da sinqroniuli TvalsazrisiT qarTvelur enebSi" (2016), romlebSic Seswavlilia
uaryofis kategoria sinqroniul da diaqroniul aspeqtSi. winamdebare statia zemoT
dasaxelebuli proeqtiT Sesrulebuli samuSaos nawilia.



63
2.1. mikrovelis birTvSi Sedis predikatiuli  anu zogadi

uaryofis gamomxatveli nawilakebi: ar (aRar/arc), nu (nuRar/nurc),
ver (veRar/verc), romelTagan ver-s axlavs modaluri niuansi:
SeuZleblobis gamoxatvis unari. am nawilakTa monacvleoba winadadebaSi
Tavisufali araa, radgan TiToeuli gansxvavebul mniSvnelobas aniWebs
zmniT gamoxatul moqmedebas. ar, ver, nu nawilakebi win uswrebs mas
da migviTiTebs Sesabamisi moqmedebis (an mdgomareobis) Seusruleblobaze.
zmna SeiZleba idges TxrobiT, brZanebiT an kavSirebiTs kiloSi: ar
wers/ ar dawers, ar dawera, ar dauweria; ar wero/ ar dawero! ar
weros/ ar daweros! ar daeweros, ar daewera/ ar daeweros; nu wer/ nu
dawer! ver wers/ ver dawers, ver dawera, ver dauweria.

am nawilakTa semantikisa da distribuciis analiziT dadgenilia,
rom nu nawilaki gamoxatavs TxovniTs akrZalvas, ver _ SeuZleblobas,
ar ki _ kategoriul uaryofas (ix. v. Tofuria, 2002, gv. 307; a.
SaniZe, 1973, gv. 610; z. WumburiZe, 1970; b. jorbenaZe, 1984, gv. 140-143).

2.2. uaryofis mikrovelis birTvis garda, velSi gamovyofT ramdenime
dones: pirvel doneze SeiZleba ganvaTavsoT uaryofis leqsikuri
saSualebebi: nacvalsaxelebi  da zmnizedebi, romelTa moSveliebiT
xdeba kerZo uaryofa: pirovnebis/sagnis, niSan-Tvisebis (funqciurad
esaa subieqtis, obieqtis an gansazRvrebis uaryofa), moqmedebis adgilis,
droisa da viTarebisa (Sesabamisi semantikis garemoebebi).

sqema
uaryofis funqciur-semantikuri mikroveli qarTul

saliteraturo enasa da dialeqtebSi

uaryofis mikrovelis pirveli donis ZiriTadi erTeulebia
leqsikuri saSualebebia: uaryofiTi nacvalsaxelebi da
zmnizedebi (ix. r. qurdaZe da sxv., 2016a, gv. 71-115). gamoyenebulia
Semdegi modeli: nawilaki + nacvalsaxeli/zmnizeda: I. Part + II.
Pron/Adv. pirveli komponentia nawilaki: ara/vera/nu(ra); aRar(a)/

uaryofis funqciur-semantikuri mikroveli qarTul saliteraturo enasa da dialeqtebSi
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veRar(a)/nuRar(a); arc/verc/nurc; meore komponenti: vin(c), ra(c);
feri(c)/ nairi(c)/ viTari(c); erTi; sad(ac), saiT(ac), saidan(ac), dros(ac)/
odes(ac), gziT(ac), komponentebs Soris SeiZleba CaerTos -s
(vera+s+dros da sxv.)

2.3. meore doneze gamovyofT uaryofis derivaciul
saSualebebs2: Part + N/A/ Nv/Va: esaa ar- an ver-nawilakiani warmoeba
arsebiTsa da zedsarTav saxelebSi, saxelzmnebSi (araadamiani, aranamdvili,
araxali, aryofna, vermosuli), aseve mimReobis ukuTqmiTi formebi
(daunaxavi, gaukeTebeli, dauwereli...) (ix. r. qurdaZe da sxv., 2016b).

2.4. birTvisgan yvelaze daSorebulia mesame done _ periferia,
sadac moeqca uaryofis sintaqsuri saSualebebi: uaryofiTi Sinaarsis
specialuri konstruqciebi (ise rom ar; imis nacvlad, rom da sxv.).

3. uaryofis gamoxatva qarTuli enis dialeqtebSi
qarTuli dialeqturi korpusi  ("saqarTvelos lingvisturi

portreti") SesaZleblobas gvaZlevs sakmao sisruliT gamovyoT uaryofis
gamoxatvis saSualebebi qarTuli enis dialeqtebSi da davadginoT msgavseba-
gansxvavebebi saliteraturo qarTulTan SedarebiT.

3.1. specialur literaturaSi marTebulad aris xazgasmuli, rom
uaryofis "sistema dialeqtebSic ucvlelad moqmedebs, rac saerTo
qarTuli monacemia da mas sistemuri cvlileba arc dialeqtebSi ar
axasiaTebs" (g. gogolaSvili da sxv., gv. 192). sxvaoba mxolod isaa, rom
kiloebSi uaryofiTi sityvebi ufro mravalferovania da gamoirCeva
nawilakebis simravliT: uaryofiT sityvebs emateba -R, -Ra, -Ra+ra,
-ca+Ra, -mca, -ye, -o, -Tqo/-Tqva, -meTqi(n) .

-R/-Ra(r/n+a):  arR (arRa, arRar, arRara), araRa, araferiRa,
aRaraRa, verRa, verRan, nuR (nuRa); -mc(a): aramca da aramc/
aramcdaaramc/aramce d aramc, aRaramc, numc(a), nuramc, nuRamc; -ye:
arcrasaye, nurcrasaye... -c emateba uaryofiTi sityvebis pirvel
komponentsac: aRarcara, aRarcra, aRarcrai, aRarcraiv, aRarcvin,
veRarcara, aRarcaRa (aRarcRa). magaliTad, TuSurSi gvxvdeba
uaryofiTi nawilakebi: arR, arRada, nuR(a).

nuR gamoyenebulia TuSur teqstebSi: memcxvarev, nuR damimalav,
Seni cxvris gamravlebasa! (qdk)3; nuR damiviwyebT, sworebo, TqvenTaniT
gamorCeulisa (qdk); nuRa _ zemo imerulSi, raWulSi, kaxurSi, samcxur-
javaxurSi, imerxeulSi: SimSilobaÁ nuRa metyvi, nuRa metyvi, Svilo,
igeTi SimSiloba iyo (kaxuri, qdk).

arR+ara ingiloursa da imerxeulSi: sxua arRara viciT
(ingilouri, qdk); ima derdi arRara (SavSur-imerxeuli, qdk).

2 uaryofas gamoxatavs zogierTi Tandebulic (gareSe, garda da sxv), zmnis formebi:
gauwyloeba, gauvnebleba da sxv.
3 magaliTebi damowmebulia qarTuli dialeqturi korpusis (qdk) mixedviT.
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aRar+c(a)+Ra _ fereidnulSi: exlac aRarcRa gomogdisRa _

erbo SaöWamoT; xo aRarcaRa ara hqondaye raZRa iyo iyo (fereidnuli,
qdk).

TuSurSi, fereidnulSi, mTiulur-gudamayrulSi, fSaurSi
dadasturda aRarcra da misi variantebi: aRarcra/aRarcraiv,
aRarcraiT, aRarcraisad . mag., kargad moideso, imisye daxatuli
aRarcra aRar ario (fereidnuli, qdk); aRarcraiv, ara (TuSuri,
qdk); aRarcraiT ar geSveleba, aras maswavlia? (mTiulur-gudamayruli,
qdk); Cem naubari, Svilo, aRarcraisad ar ari gamosadegi (fSauri,
qdk).

-mca nawilakiani gaormagebuli forma gamoyenebulia qarTlurSi,
javaxursa da raWulSi: aramca da aramcao xeli ar axloo; araca da
aramcao "gagimarjos" ar uTxrao (qarTluri, qdk); aramcdaaramc
uCemoT erT kac xma ar gasceTo! (javaxuri); es erTi klite, aramcdaaramc
is oTaxi ar gaaRoo! (raWuli). TuSurSi gvxvdeba Semdegi formiTac:
aramce d aramc (qdk).

numc(a), nuRamc gamoiyeneba xevsurulSi, TuSurSi, mTiulur-
gudamayrulsa da fSaurSi, quTaisel ebraelTa metyvelebaSi: nuramc
gadamagdebo uSvilmamavlaTao da usamoZiroTao (qdk).

3.2. CamovTvliT uaryofiTi nacvalsaxelebis gansxvavebul
formebs dialeqtebSi: arai/ara, aravi, aramin, araferiv, arasfeli/araferi,
arafeli, aferi, ar(a)kaci; veravina, vermin, veravi, vera, verasfeli/
veraferi, veferi, ver(a)kaci (verikaci); nurmin, nuranai, nurafeli,
nuferi; aRarvin(a), aRar(a)min, aRarafeli; arcvin/arcmin, araic, arcara,
arafelic, arasfelic, aRarac/aRaraic, aRarafelic, aRarcaraiv, aRarca,
aRarcvin, aRarcra, aRarcrai; vercara, vercvin, verceTma, vercrai;
araferiRa, araferRa, araminRa, nusaRa...

3.3. uaryofiTi zmnizedebi: arsaT/arcad, arasada, arasi,
arasida, arasiiTa, araodes/arodes, arrodis; vercad, verasid, verasiis,
verasidiTa, versidan, verodis, aRarsa, aRarsaiT, aRarsidan, aRarodis,
aRarrodis, aRarasid, aRarcad, arcrodis, arcrois/arcarois da sxv.

3.4. fonetikuri cvlilebebi uaryofiT sityvebSi
uaryofis gamomxatvel leqsikur erTeulTa didi nawili dialeqtebSi

fonetikurad aris saxecvlili:
3.4.1. Canacvlebulia bgerebi: v/m: aRarmin: imaSinRa xalRi

ro gaxalvaTdebisRa, suRa gava aRarmin ar iqnebisRa (fereidnuli,
qdk).

xdeba T+s afrikatizacia (micemiTi brunvis niSanTan): arcerc
ar axurien qudi Tavzen (qvemo imeruli, qdk).

3.4.2. Camatebulia -s bgera (gurulSi, imerulSi, qarTlurSi,
samcxur-javaxurSi): arasferi, verasferi: amodis gazafxulze,
arasferi imas ar Wams (guruli, qdk); arasferi imas ar ebada
(qarTluri, qdk); zeviT Seixeda, arasferi akoSka ar sCans (samcxur-
javaxuri, qdk); TiTvan yavda dedinacvals Tavisi Svili saxSi da arasfers
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ar akeTebiebda (imeruli, qdk); verasferi gaagebina, meore gamoagzavna
(samcxur-javaxuri, qdk).

3.4.3. dakargulia fuZiseuli Tanxmovani: verceT, arceTi;
araodes, arsa, nusa . ikargeba sonori _r aWarulSi, zemomaWaxlurSi,
zemoimerulSi, gurulSi: arceTi ar Wamen (aWaruli, qdk); ar aqye dana
arceTs (zemo imeruli, qdk); verceT Tavrobas ver Siegua (qvemo
guruli, qdk); verceT mosaxlisas ver iSves _aRi (aWaruli, qdk).

3.4.4. disimilirebulia r- imerulSi, gurulsa da aWarulSi:
verafeli, veRarafeli, nurafeli : kacma itriala da verafeli
ver Tqva (aWaruli, qdk); gaCunda batoni, veRarafeli veRar Tqva
(Suaimeruli, qdk); Cem col-Svils nurafels uzamTo (zemo imeruli,
qdk).

3.4.5. amovardnilia -ra marcvali: aferi, veferi (aWarulSi,
gurulsa da qvemo imerulSi): aferi: danarCeni Sen sul aferi
sTqua (aWaruli, qdk); nu geSinia, ma_ aferi ar alio (aWaruli, qdk);
erTi damaTvreT, meti aferi minda (qvemo imeruli) (qdk); misi xeliT
vefers ver gaakeTebda (aWaruli, qdk); veferi ver waarTums WuWuls
(aWaruli, qdk).

3.4.6. uaryofiT nacvalsaxelTa gansxvavebuli modeli _ ar(a)/
ver(a) + kaci _ dasturdeba gurulSi, aWarulSi, qvemoimerulSi,
raWulsa da imerxeulSi: arkaci, arakaci, verkaci, verakaci,
verikaci (maTi mniSvnelobaa aravin, veravin), ar gvxvdeba arsebiTi
saxelis funqciiT (rogorc araadamiani). magaliTebi: arkaci (gurulSi,
aWarulSi, fereidnulSi): am dRes uqmobden: arkaci ar muSaobda
(guruli, qdk); arkaciza aferi ar uqnia (guruli, qdk); meo namardi
ar minaxao, ro arkaci iyos (fereidnuli, qdk).

arakaci (imerulSi, raWulSi, gurulSi, aWarulSi _ muhajirulSi,
imerxeulSi)4: uncrosisaSi balaxia, arakaci ar marglis (qvemo imeruli,
qdk); arakaci ar mivdoda (muhajiruli, qdk); im semTidan arakacis
gasavali ar iyo, didi wyali midioda _ WoroRi (imerxeuli, qdk).

verkaci _ gurul teqstSi: kars gardamidan ver gaaRebda verkaci
(qdk); verkaci _ aWarulSi: aq Rames verikaci ver gagaTeviefso
(qdk).

verakaci _ imerul, gurul da aWarul teqstebSi: mis ukeTes
ver naxavda verakaci (qvemo imeruli, qdk); ver ifiqrefs verakacio,
rom iqineia filario (guruli, qdk); verakacma ver uTxra kai tyuli
mefes (qvemo imeruli, qdk); verakacma ver naxa, jeri midga im zarmac
faTerze (aWaruli, qdk).

3.4.7. specialur literaturaSi aRniSnulia kategoriuli
uaryofiTi Sinarsis gansxvavebuli formebis (apa, maapa) Sesaxeb
imerulsa da raWulSi Zaxilis winadadebaSi (ix. g. gogolaSvili da sxv.
2016, 192). qdk-is mixedviT zemoimerul teqstebSi gamoyenebulia mapa:

4. ramdenime magaliTSi arakaci anTroponimia
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sami tona, mapa! vinZaxa Sromeli xarT, yvelas gicnofT; jer ixadilebden,
mapa! TofiT qve vklemdi xome xandixan, mapa! (zemoimeruli, qdk).

apa ara gvxvdeba samcxur-javaxursa da SavSur-imerxeulSi:
gaxsons? _ apa ara! (samcxur-javaxuri, qdk); icnofs, apa ara! raze
ver-na icnas? (SavSur-imerxeuli, qdk); gorjolos gavakeTebT, apa ara!
(SavSur-imerxeuli, qdk).

3.4.8. imerxeulSi, zemoaWarulSi, javaxursa da ingilourSi
gamoiyeneba nasesxebi uaryofiTi sityva heC (b. jorbenaZe, 1989, gv. 360;
g. gogolaSvili da sxv. 2016, gv. 210), nawilakis, zmnizedis an nacvalsaxelis
funqciiT: srulebiT, savsebiT, absoluturad ; sul ar,
sruliad ar, savsebiT ar (qdk, S. futkaraZe): ar isxemda heC
(zemoaWaruli, qdk); araferi, araviTari (ix. qdk, r. RambaSiZe):
zma~ hyavs axir, imasTan heC ar ilaparika; heC ram ar uTxra; heC ar
daminaxi (ingilouri, qdk); Seabes xari, heC Zra ver uyves; heC ver
gicani (javaxuri, qdk); amfraT heC iqneba, sul digvibiwye! alias heC
aRar aZovs Zroxef (zemoaWaruli, qdk).

4. polinegatiurobis Sesaxeb qarTulSi
winadadebaSi uaryofis saSualebaTa raodenobis mixedviT arsebobs

mono- da polinegatiuri enebi. Tanamedrove qarTul enaSi
erTdroulad SeiZleba gamoiyenebodes ori (an meti)  uaryofa, magram
mas Sualeduri adgili ukavia am ori tipis enaTa Soris. qarTuli enaSi
istoriulad Seicvala uaryofis gamoxatvis sistema: mononegatiuroba
TandaTan polinegatiurobam Caanacvla. rogorc specialur
literaturaSia aRniSnuli, Zveli qarTuli enisTvis (aseve megrul-
Wanurisa da svanurisTvis) ormagi uaryofa ucxoa (ix. v. Tofuria,
2002, gv. 323). aseTi formebi X-XI saukuneebamde Zveli qarTuli enis
originalur Tu berZnulidan naTargmn teqstebSic ar gamoiyeneboda.
ormagi uaryofis erTaderTi magaliTi mohyavs v. Tofurias adiSis
oTxTavidan (da ara vin arRara ikadra kiTxvad misa~, mark. 12, 34),
Tumca amasac SemTxveviTobas miawers  (ix. v. Tofuria, 2002, gv. 314-321).
mecnieris azriT, ormagi uaryofa qarTuli enis kiloebSi ufro adre
unda yofiliyo gavrcelebuli, saidanac saSuali qarTulis ZeglebSi
SeaRwia. vefxistyaosanSi ukve Tanaarsebobs rogorc erTmagi, ise ormagi
uaryofa (ix. v. Tofuria, 2002, gv. 321-322): Cemsa nuvin nu dahmalavT
saWurWlesa dadebulsa~ (rusT. 54,4), Tvesa erTsa sulieri kaci arsad
ar enaxa~ (rusT. 195,3), verasaTvis ver  giambob, raca ginda, isa
qmeno~ (rusT., 237,4) da sxv.

ase rom, Tanamedrove qarTuli saliteraturo ena SesaZlebelia
mivakuTvnoT negaciis gamoxatvis Sereul tips, radgan paralelurad
gamoiyeneba rogorc mononegatiuri, ise polinegatiuri (ZiriTadad,
ormagi) formebi5. unda aRiniSnos, rom zogjer ormag uaryofas

5. polinegatiuri formebis Sesaxeb qarTul saliteraturo enasa da dialeqtebSi
msjeloba gveqneba sxva statiaSi.

uaryofis funqciur-semantikuri mikroveli qarTul saliteraturo enasa da dialeqtebSi



68
gramatikuli datvirTva eniWeba da savaldebuloa (z. WumburiZe, 1970,
gv. 41-46; g. SalamberiZe, 1980; Jsc, 2002; a. arabuli, 2004, gv. 177-178; r.
zeqalaSvili, 2004, gv. 122-125; l. geguCaZe, 2007, gv. 32-40).

5. rogorc vxedavT, uaryofis funqciur-semantikuri
mikroveli ar gansxvavdeba qarTul saliteraturo enasa da dialeqtebSi.
orivegan gamoiyofa birTvi (predikatiuli uaryofis saSualebebi) da
sami done: leqsikuri, derivaciuli da sintaqsuri. uaryofis gamoxatvis
sistema erTiani da msgavsia saliteraturo enasa da dialeqtebSi, ZiriTad
saSualebaTa funqciur-semantikuri niuansebi ar gansxvavdeba. dialeqtebSi
sxvaobas qmnis mxolod calkeul leqsikur erTeulTa fonetikurad
saxecvlili variantebi (arafeli, verafeli, aferi, veferi, arcerci,
arcrois), nawilakTa simravle da zogierTi nacvalsaxelis gansxvavebuli
warmoebis modeli (ara/vera+kaci).
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RUSUDAN ZEKALASHVILI, MARIAM ABESADZE

THE FUNCTIONAL-SEMANTIC MICROFIELD OF NEGATION IN THE
GEORGIAN LITERARY LANGUAGE AND DIALECTS

Negation is studied within many scientific fields: logics, philosophy,
communication theory, linguistics and others. The functional-semantic category of
negation is fundamental, complex and multiaspectual; it is found in every language
and occurs on all of their levels.

In the Georgian literary language negation can be expressed explicitly (by the
lingual signs) and implicitly (covertly, solely semantically or situationally). The
functional-semantic microfield of negation is a part of the macrofield of
affirmation and negation. This microfield envelopes the following levels:
morphological, lexical, derivative and syntactic.

The core of the microfield contains the predicative or general tools of
expressing negation: ar ‘no’, aãar ‘no more’, arts ‘neither’; nu ‘no’ [in the meaning
‘do not’], nuãar ‘not any more’, nurts ‘not either’; ver ‘no’ [in the meaning ‘cannot
more’], veãar, verts ‘not either’. The particle ver adds some modal nuance of
impossibility.

The following lexical means can be pointed out on the first level of the field:
negative pronouns and adverbs, expressing proper negation (negation of a person,
thing, attribute, feature, place, time or situation).

On the second level we place negation expressed through derivation:
derivation by means of particles ar ‘not’, ver ‘not’ [in the meaning ‘cannot’, ‘it is

uaryofis funqciur-semantikuri mikroveli qarTul saliteraturo enasa da dialeqtebSi
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impossible’] occurring in the nouns/adjectives and adverbs, and there we place the
reversal forms of the participles on this level too.

Syntactic negation is placed in the peripheral part, farthest from the core.
This type of negation is expressed by the special syntactic constructions.

The negation system in Georgian is the same for the literary language and for
the dialects, the differences evidenced only in the phonetic variations of the certain
lexical units (arafeli, verafeli, aferi, veferi, artsertsi, artsrois…), in multiplicity of
the particles in the dialects and some pronouns with different manner of derivation:
arak’atsi ‘nobody’, verak’atsi ‘nobody, neither’ and loan word heè …

The Georgian language and its dialects belong to the mixed type of negation
considering the fact that it is possible to use mononegative and polynegative (mainly
in the doubled negation) types in parallel.

r. zeqalaSvili, m. abesaZe
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marika TedoraZe

megrulis  sakiTxi gazeT "droebis" furclebze

me-19 saukunis pirvel naxevarSi ruseTma miznad daisaxa, saqarTvelos
teritoriis nawilebad daSlasTan erTad, qarTvelTa enobriv-eTnikuri
danawevreba, amitom ieriSi qarTvelTa enobriv erTianobaze miitana.
yuradReba gansakuTrebiT gadatanil iqna misTvis strategiul samegrelosa
da svaneTze. me-19 saukunis 80-iani wlebidan samegrelos sakiTxi aqtualuri
gaxda. carizmis moxeleebis mizani iyo:

1. megrelebis gaucxoeba danarCeni qarTvelebisagan;
2. megruli metyvelebis enad gamocxadeba;
3. Sesabamisad,  samegrelos skolebidan qarTuli enis gamodevna da

misi Canacvleba megruli dialeqtiT.
aRniSnul sakiTxebs gamorCeul yuradRebas uTmobda imdroindeli

qarTuli presa: "ciskari", "saqarTvelos moambe", "iveria", "droeba",
"kvali", "moambe", "kavkazi", "cnobis furceli", "amirani", "isari", "saxalxo
furceli", "saxalxo saqme", "saqarTvelo", "sinaTle", "ganaTleba", "klde",
"erToba" da sxv. amjerad  gazeT "droebaSi" megrulis  Sesaxeb gaCaRebul
diskusias SevexebiT.

qarTuli politikuri da literaturuli gazeTi "droeba"
daarsda 1866 wlis 4 marts TbilisSi. is iyo pirveli qarTulenovani
gazeTi. 1866-1874 wlebSi gamodioda kviraSi samjer, 1877 wlidan -
yoveldRiurad. sul gamocemulia 2880 nomeri. gazeTma udidesi roli
iTamaSa sazogadoebrivi azrovnebis ganviTarebasa da qarTveli xalxis
inteleqtualur aRmavlobaSi. igi aSuqebda XIX saukunis II naxevarSi qarTveli
xalxis sazogadoebriv cxovrebaSi arsebul sxvadasxva  problemas.

gazeTSi TanamSromlobdnen gamoCenili qarTveli mwerlebi da sazogado
moRvaweebi: ilia WavWavaZe, akaki wereTeli, giorgi wereTeli, iakob
gogebaSvili, niko nikolaZe, sergei mesxi, petre meliqiSvili, petre
umikaSvili, ivane maCabeli, kirile lorTqifaniZe, aleqsandre yazbegi da
sxva. sxvadasxva dros gazeTis redaqtorebi iyvnen: g. wereTeli (1866-
1869), s. mesxi (1874-1883), kirile lorTqifaniZe (1873-1874), ilia WavWavaZe
da sergei mesxi (1880-1882), ivane maCabeli (1883-1885). gamomcemlebi :
stefane meliqiSvili (1866-1882), giorgi qarTveliSvili (1883 wlidan).

gazeT "droebis" redaqtor-gamomcemlebi farTod aSuqebdnen
Sinauri da sagareo politikis mwvave sakiTxebs. mTavroba ukiduresi
eWviTa da undoblobiT ekideboda gazeTs, mkiTxveli ki moiTxovda ara
mikibul-mokibul, qaragmul sityvas, aramed pirdapir, mamxilebel da
momwodeblur gamosvlebs. cenzura avalebda redaqcias, mxolod
nebadarTuli wyaroebiT esargebla, amitom xSirad sayvedurobda, rom
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redaqcia ara marto nebadarTuli wyaroebiT, aramed sakuTar azrebsac
beWdavda. magaliTad, g. wereTeli atyobinebs k. lorTqifaniZes: "Zalian
gexvewebi werilebSi azrebi dafaro ise, rom bec yaizmaTovis Tvalebs
ar SeeCexos, Torem ueWvelad amoSlis da statias Zala daekargeba"
(qarTuli Jurnalistikis istoriidan, t. 5, 1987, gv. 101).

miuxedavad cenzuris simkacrisa, qarTuli enisa da kulturis
qomagebi mainc agebinebdnen qveyanas im usamarTlobas, rasac adgili
hqonda maSin qarTuli enis mimarT da mTavrobas mtkiced uyenebdnen
moTxovnebs mSobliuri enisa da kulturis dasacavad. erT-erT aseT
mniSvnelovan protests warmoadgens 1880 wlis "droebaSi" (#254)
sergei mesxis mier gamoqveynebuli "Ria werili ianovskisadmi", sadac
avtori vrclad aRniSnavs, Tu ra didi imedi hqonda qarTvel mowinave
inteligencias ianovskisa, rom is moudgomeli da samarTliani iqneboda,
magram sinamdvileSi qarTuli enis mteri gaxda da igi savsebiT gandevna
skolebidan. garda amisa, qarTvelebs rusuli enisadmi winaaRmdegoba
daswama.

 radikaluri mimarTulebisa da sacenzuro wesdebis darRvevis gamo,
adgilobrivi xelisuflebis gankargulebiT "droeba“ daixura  1885 wlis
16 seqtembers. misi redaqtori am dros iyo ivane maCabeli, romelic
ar epueboda cenzorTa gadawyvetilebebs.

megrulis, rogorc "enis", Sesaxeb saubari iwyeba "droebis" 1878
wlis #3 nomerSi, romelSic mocemulia informacia al. cagarelis
mier megruli "enis" gramatikisa da leqsikonis Seqmnaze. droebis
redaqtorebi gvamcnoben, rom al. cagarels farTo sazogadoebaSi uTqvams
ramdenime sityva megruli "enis" Sesaxeb. TviTonve wasula samegreloSi,
Cauweria zRaprebi, andazebi, gamocanebi im mizniT, rom megruli
gamoecxadebina calke enad: "kavkasiaSi 20-ze meti molaparake
xalxi cxovrobs, am oc enaSi mecnierebs mxolod rva ena
gamoukvleviaT, maT Soris afxazuri da zogierTi enebi
daRestnis lekebisa. megruli ena ki TiTqmis sruliad ar
aris gamokvleuli".

mogzaurobis dros baton cagarels mougrovebia
megruli simRerebi, Sairebi, zRaprebi da gamoutania
daskvna "megruli ena yurTasmenisaTvis iseTi saamo gasagoni
ariso, rogorc italiurio; es ena daaxloebulia qarTuls
enazedao; magram qarTuls enazed ufro axlos is lazebis
enas gavso" (gaz. "droeba", 1878, # 3: 2).

amave gazeTis 1884 wlis #201-Si dabeWdilia kidev erTi qronika,
romelic amtkicebs al. cagarelis mier megruli "enis" saxelmZRvanelos
Seqmnas: "daba xonidam gvatyobineben Semdeg ambavs: aqaur
samaswavleblo seminariaSi swavlobs erTi megreli
axalgazrda , romelic amtkicebs rom megruli ena
damoukidebelia da qarTulze Zveli ena ariso. amis gamo

m. TedoraZe
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megrul enas upiratesoba unda hqondes, vidre qarTulsao"
(gaz. "droeba", 1884, #201 : 1).

"droebis" redaqcias daujerebladac miaCnia es faqti, amitom 1885
wlis #49 nomerSi gamoaqveynes sapasuxo werili saTauriT
"megrelebisTvis Zalad "mzrunveli".  redaqtori gakvirvebulia
b-ni rades mecnieruli daskvniT, romelsac erT-erT "nemecur" JurnalSi
gamouqveynebia, xevsurebi sxva xalxia da qarTvelebi sxvaa da am or
xalxs erTmaneTTan saerTo araferi aqvTo. Tumca mis am Secdomas imiT
amarTlebs, rom rade, ucxo qveyneli mxolod zogadad icnobs Cvens
xalxs. gasakviri is ufroa, rom Cvenive qveynis Svili, igulisxmeba al.
cagareli, "Tavis umecrobiT doqtorobis diploms swiravs Cveni xalxis
sxvadasxva nawilebis erTobas". marTalia, "droebis" redaqtori Tavis
Tavs lingvsitad ar gvisaxavs, magram ubralo faqtebiT askvnis: "megruli
ena yovelTvis Seadgenda da Seadgens safexurs qarTulis enis
SeswavlisaTvis, megrelebi orsa da sams Tvezed swavloben Cinebuls
qarTuls da es yovlad SeuZlebeli iqneboda am or enas Soris rom
sruli "mamuliSviluri" kavSiri ar arsebobdes.... qarTuli ena
yovelTvis Seadgenda da Seadgens megrelebisTvis sanatrel
SesaTvisebel sagans da yovel megrels Tavi moaqvs, roca
qarTuli kargad esmis, es ukanaskneli megrelebisTvis
sadarbazo enaa; igi ixmareboda da ixmareba samegreloSi
erTmaneTs Soris miwer-moweris dros da mTeli saqmiswarmoeba
am qveyanaSi, rodesac mas avtonomiuri ufleba qonda,
qarTul enaze iyo" (gaz. "droeba", 1885, #49 : 1).

redaqtori "cru mecnierebad" moixseniebs al. cagarelis msgavs
mecnierebs da wers: "TiTqmis dRiTidRe ukan da ukan iwevs is
samzRvari, romelic am or enas erTmaneTTan hyofda,
Tumca ki gonebagaRviZebuli sazogadoebisTvis es samzRvari
Tavis dReSi ar arsebula. mTeli senakis mazra exla kargad
laparakobs qarTuls da es Seexeba ara marto Tavdaznaurobas,
romlisTvisac qarTuli yovelTvis deda-enas Seadgenda, aramed
glexobasac" (iqve).

gazeT "droebaSi" (Semdeg gazeT "iveriaSi") "megrelis"
fsevdonimiT sapasuxo werilebs beWdavda, agreTve, Tavadi nikoloz
dadiani. is  ewinaaRmdegeboda im mecnierebs, romlebic megruls calke
enad ganixilavdnen. man "droebis" 1885 wlis #53 nomerSi gamoaqveyna
werili saxelwodebiT "kidev megruli enis Taobaze" , sadac xazs
usvams qarTuli enis erTianobas, xolo megruls am erTianobis Semadgenel
nawilad Tvlis: "megruli ena rom qarTuli enis RviZli Svilia, amaSi
Semoitans eWvs mxolod is, visac megruli ise gaegeba, rogorc b. rades
xevsuruli. megrelebi da Wanelebi RviZli, namdvili Svilni arian
qarTvelis erisa. maSasadame, SeiZleba rom Svilma mamis ena ar icodes?
romel filosofoss mouvida TavSi megrulisa da qarTulis erTmaneTisgan
daSoreba? Cven megrelebi namdvili Svilni varT qarTvelis

megrulis  sakiTxi gazeT "droebis" furclebze
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erisa da Cveni deda-ena qarTulia. samegrelos cxovreba,
gonebrivi ganviTareba qarTuls enaze da mis mwerlobaze
iyo damyarebuli da exlac aris. megruls enas Tavisi arc
anbani aqvs da rasakvirvelia, arc literatura. imas arc
sxva enis anbani miudgeba garda qarTulisa..." (gaz. "droeba",
1885, #53 : 1).

aqve niko dadiani msjelobs germanuli enisa da dialeqtebis
mimarTebaze, riTac paralels avlebs qarTul enobriv viTarebasTan:
"nemecur enas Tormeti Tu cameti sxvadasxva ganyofileba aqvs, Svabeli
da prusieli nemecebi rom erTmaneTs Sexvdebian,  Tu TavianT kiloze
daiwyes laparaki, erTmaneTisas veras gaigeben. germaniis erT mxareze
laparakoben erTnairi nemecuris eniT, romelnic hqvian plat-doiC,
meore mxareze xmaroben imave nemecur  enas, romelsac hox-doiCs uwodeben.
maT Soris iseTive gansxvavebaa, rogorc namdvil qarTulsa da megruls
Soris, magram vin ityvis, rom Svabelebi nemecebi ar ariano? vin ityvis
rom lesingi, Sileri, goeTe mTelis germaniisaTvis saamayo Svilni ar
iyvnen? romeli Svabeli ityvis faustis ena Cemi RviZli deda-ena ar
ariso?" (gaz. `droeba", 1885, #53 : 2).

megrulis, rogorc qarTuli enis dialeqtis, samtkiceblad
frangulis viTarebasac moixmobs: naklebi gansxvaveba ar aris francizul
enaSiac, provansiluri laparaki Sampaniis mcxovrebs TiTqmis ar esmis,
magram aravis azrad ar mouva provansuli iseT enad aRiaros,
romlisTvisac namdvili francuzuli ucxo, gareSe iyos. egeTsave movlenas
vxedavT somxur enaSi: zokuri ena ar esmiT yarabaRelebs, magram
saliteraturo ena erTi da igivea" (iqve).

rogorc me-19 saukunis 90-iani wlebis presaSi gamarTuli diskusiebidan
Cans, qarTveli mecnierebi, mwerlebi megruls damoukidebel enad ar
ganixilavdnen da roca ki amis Sesaxeb daiwyeboda kamaTi,  qarTulis,  rogorc
erTaderTi saliteraturo da uZvelesi damwerlobis mqone saerTo
saxelmwifo enis, upiratesobas warmoaCendnen. qarTuli ena, maTi azriT,
iseTive mSobliuria megrelisTvis, rogorc imerelisTvis, kaxelisTvis,
gurulisTvis, nebismieri kuTxis qarTvelisTvis.

qarTuli ena rom erTiani qarTveli eris meobis, erovnebis
ganmsazRvrelia, amaze xazgasmiT mianiSnebs n. dadiani: "megreli,
imereli, guruli, kaxeli, xevsuri, qobuleTeli Tu aWareli
- yvelani erTsa da imave qarTvel ers Seadgenen, maTi
SemaerTebeli kavSiri  araTu marto qarTuli enaa, aramed
mTeli cxrameti saukunis istoria, Cveulebani, xasiaTi
da sxva. marTalia, ukuRmarT droTa brunvas politikurad
xandaxan erTmaneTs davuSorebivarT, magram es ambavi yovel
qveyanaSi momxdara. safrangeTSi, germaniaSi da italiaSi enis erToba,
zneobrivi kavSiri da erovnuli damoukidebloba arasdros ar mospobila.
exla, RvTis madliT roca Cven yvelani  fSavic, xevsuric,
megrelic, kaxelic da qobuleTelic didebulis ruseTis
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mfarvelobis qveS SevediT  - exla ufro unda gaZlierdes
is grZnoba, rom Cven yvelani erT ers SevadgenT, erTi
ena gvaqvs, erTi da igive cxovrebis sagani, erTi da igive
daniSnuleba. rogorc xevsuri, ise megreli amayobs sakuTari
wamebiT saqarTvelos istoriisa. daviT aRmaSenebeli, Tamar
mefe, rusTaveli, anton Wyondideli wminda saxelebia,
rogorc gurulisa, ise megrelisaTvis, kaxelisaTvis da
sxva" (gaz. `droeba",1885, #53 : 2).

werilis bolos Tavadi dadiani bodiSs uxdis mkiTvels, rom
aseT, TiTqos ubralo, yvelasagan kargad Segnebul sakiTxze mouxda
saubari, radgan axirebulma mecnierma "mzrunvelebma" ar moisvenes:
"vai, sabralo is mecniereba, romelsac surs daumtkicos megrelebs,
rom Tqveni qarTuli ena Tqveni ena ar ariso" (iqve).

vnebaTaRelva mainc ar cxreboda. gazeTSi xSirad ibeWdeboda werilebi,
romlebSic megrelebs danarCeni qarTvelebisgan gansxvavebul eTnosad
ixseniebdnen. 1885 wlis #54 nomerSi gamoqveynda werili, romlis avtoria
vinme "foTi". werilis avtori crus uwodebs imas, vinc axsena, rom
megruli da qarTuli cal-calke enaa da maT erTmaneTTan saerTo ara
aqvT da am mosazrebas aramecnieruls uwodebs, radgan "mecniereba
sicrues megobrulad xels ver gauwvdis": "magaliTad ukeTu sicrue
moisurvebs da wamoarwyevs: megrelT da qarTvelT (Tund moskovelT
da xarkovelT, an kievelT da avstriis rusanelT - sul erTia) erTmaneTisa
araferi esmiT, maT araviTari kavSiri ara aqvT-ra: igini sxvadasxva
xalxiao" (gaz. "droeba", 1885, #54 : 1). werilis avtors moaqvs uamravi
magaliTi imis dasadastureblad, rom megrelT da qarTvelT erTi da
igive ena aqvT da naTlad uxsnis, Tu rogor warmodgeba is mciredi
sxvaoba, romelic SeiZleba Segvxvdes amaTu im sityvebSi. Tu es sityvebic
ar aRmoCndeba sakmarisi im "cru" mecnierebisaTvis, avtori mzadaa,
mTeli ganmartebiTi leqsikoni daixmaros da Seadaros qarTuli sityvebi
megrulTan. amiT ki daumtkicebs maT: "a) umetes nawilad megruli
da qarTuli sityvebi erTi da igiveni arian; b)erTob
mcirea ricxvi im sityvebisa, romelnic qarTulSi da
megrulSi pirvelis SexedviT ar hgvanan erTmaneTs;
g)araraobis samzRvramde Semcirebulia ricxvi im gvar
sityvaTa, romlebic lingvisturi Cakvirvebis Sedegac
jiutad uarhyofen TavianT erTgvarobas" (iqve).

megrulis kvalifikaciis sakiTxze TavianT Sexedulebas afiqsirebdnen
ara marto inteligenciis warmomadgenlebi, sazogado moRvaweebi, aramed
ubralo adamianebic, mokled, yvela, visac guli Sestkioda samsjelo
sakiTxze. megrelTa saerTo survilis gamomxatvelia droebis #64
nomerSi ganTavsebuli statia saTauriT "xma erisa xma RvTisa",
romlis avtoria erTi megrelTagani - g. n. CinCalaia, axali
senakeli.

megrulis  sakiTxi gazeT "droebis" furclebze
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am werilis avtori, kidev erTxel, Tavisi argumentebiT amtkicebs

qarTvelTa erTobas: "dauJiniaT batono, qarTuli ena megrelebisaTvis
ucxo ariso! raRa amisTana mizezebis Zieba aris saWiro; naTqvamia,
daJeJils gatexili sjobiao... raTia ucxo qarTuli megrelebisaTvis?
yovels karg swavluls kargad moexsenebaT, rom megrelni qarTlosianT
Camomavlobisa arian, amas gvimtkicebs garegani cqviti moZraoba, gulis
sificxe, saxelebi, gvarebi da TviTon enac. yoveli megreli, skolaSidac
ro ar iswavlos, TiTqmis naxevarze mets gaigebs qarTul enas, agreTve
qarTulis mcodne gaigebs megrulsa. aba, raTia ucxo qarTuli
megrelebisTvis? Tumca, gansxvaveba ki aqvs, marTalia, ase,
rom megruls sityvas zogs TiTo, zogs - oroli asoebi
akldeba da zogsac emateba, es aris Cveni siCqare da
Cveni qarTlosianobis damamtkicebeli sabuTebi"  (gaz. "droeba",
1885, #64 : 1-2). maT sapasuxod ki,  vinc gauazreblad askvnis megrulis
calke enad arsebobas, sTavazobs rusuli anbaniT gamoxatul megrul
dialeqtur da qarTuli saliteraturo enis formebs, rom ufro
TvalnaTliv dainaxon,  megruli ucxo ar aris, is igive qarTuli enaa:
"agreTve TiTqmis yovels megruls sityvas Tavs-bolos dahyveba qarTuli
sityvis dasawyisi da gasaTavebeli asoebi. magaliTad, rogorc aris
qarTuli Cemi, megrulad - Cqimi. ase rom, CamoaTvalieron qarTuli da
megruli da Seadaron erTi meores, maSin ufro darwmundebian, rom
qarTuli srulebiT ucxo ara yofila megrelebisaTvis, andazad ityvian:
megruli icio da ara batonoo. qarTuli xom icio?
qarTuli ki kargado, maS, qarTuli gadaasxvagvare da
megruli iqnebao". Tavad werilis avtori ki gvarwmunebs, "megruli
aris Sedmgari gadasxvaferebulis qarTulisagan da amisTana gadasxvaferebis
Sesworebis saWiroeba rom ar esmodes vismes didi gaugebrobaa" (iqve).

"droebis" furclebze gaCaRebuli msjeloba megrulis kvalifikaciis
Sesaxeb ar cxreboda, ufro da ufro aqtiurdeboda. TiTqmis yovel
nomerSi ibeWdeboda erTmaneTis  sapasuxo werilebi.

stefane ZimistaraSvili  iyo samegrelos mkvidri. garkveuli
drois ganmavlobaSi axal senakSi skolis maswavleblad muSaobda da
aqtiurad TanamSromlobda gaz. "droebasTan". statiebs aqveynebda
"kortoxas" fsevdonimiT. is wina nomris sapasuxod wers werils
redaqciisadmi: "dRemdis Cven, qarTvelebs saTakilod migvaCnia da ase
vambobdiT: 2 da 2 rom 4-ia, amas ra damtkiceba undao". Tumca, #59
nomerSi dabeWdilma statiam aiZula ara marto sityvebi moetana, aramed
mTeli winadadebebi, rom daemtkicebina maTi erToba: "megrelebi kidec
rom qarTvelebi ar iyvnen, rogorc hgonebiaT zogierTT, maSinac didi
usamarTloeba, Secdoma iqneboda, rom megrelebisaTvis qarTuli ena ar
eswavlebinaT. aiReT Tund marto ekonomiuri mxare, SexedeT mas gonebis
TvaliT da mixvalT im daskvnamdis, rom qarTuli ena, vimeoreb, Cveni
samSoblo enac rom ar iyos, CvenTvis, megrelebisTvis, Seadgens suliers
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da xorciels sazrdos. marTla Tu ara qarTuli enis, sxva romeli enis
saSualebiT viqonioT megrelebma aReb-micema imereTSi, guriaSi, raWaSi,
qarTl-kaxeTSi da leCxumSi. CvenSi yovelTvis wirva-locva qarTuls
enaze yofila da aris, agreTve sasoflo sasamarTloebSi saqmis warmoeba
qarTuls enazedvea. amitom Cven, megrelebs gvawuxebs es garemoeba,
rusuli enis swavleba, rogorc hfiqroben, megrulis enis saSualebiT
SeuZlebelia.

megruli sityvebi rusulis asoebiT ar daiwereba da Tu davswerT,
ai ra gamova:

Kуди, Чири, Цкари... ar arian megruli sityvebi. ase rom, Tu
megruli sityvebi rusulis asoebiT daiwera, megruli ena daikargeba da
gamocxveba raRaca axali ena, romelsac sxva saxeli unda davarqvaT
(werili redaqciisadmi" (gaz. "droeba", 1885, #67 : 2).

calkeul  werilebSi moyvanili iyo aTasobiT magaliTi am ori
"enis" erTobis dasamtkiceblad, magram "cru mecnierTa" nawili mainc
ar Cerdeboda. droebis  #79 nomeris "Sinaur qronikaSi" kvlav ibeWdeba,
rom usaxelo avtors Seudgenia werili gavleniani pirisadmi da Sig
mouyvania ocdaoTxi megruli sityva, romelic saerTod ar hgavs qarTuls.
Tumca mas daviwynia, rom "araTu qarTulsa da megruls sityvebs
Soris SeiZleba iyos gansxvaveba, aramed TviT qarTulSive
moiZebneba bevri imisTana sityvebi, romelnic erTsa da
imave sagans niSnaven, Tumca erTmaneTs srulebiT ara
hgvanan. mag. gogra da kvaxi, bJola da TuTa, komSi da
bia, dacxvinkeba da cxviris dacemineba. ese rom CavyveT
erT saaTSi  movagrovoT ocdaoTxze meti sityva da Tu
usaxelo avtoris "usaxelo" logikiT vixelmZRvanelebT,
qarTuli ena or sruliad sxvadasxva enad unda gaiyos"
(gaz. "droeba", 1885, #79 : 1).

ganxiluli masalebidan Cans, megrulis kvalifikaciis sakiTxi me-19
saukunis meore naxevris qarTulenovan presaSi sakmaod aqtualuri
iyo. zogi ambobda, rom megruli damoukidebeli enaa da araferi aqvs
saerTo qarTulTan. samegrelos mkvidrebi konkretuli argumentebiT

rusuli rusulad megruli namdvili megruli 
Шапка Kуди uid 
Чума Чири Wiri 
Вода Цкари Wyari 
Воронь Корани orani 
Брат Джима Jima 
Ястреб Кири qiri (qori) 
Катер Джори Jori 
Уксус Змари Zmari 
Чабер Кондари ondari 
Книга Цигни Wigni 
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ewinaaRmdegebodnen am mosazrebas da amtkicebdnen, rom megruli igive
qarTulia, oRond Secvlili saxiT. gazeT "droebis" mesveurni: g.
wereTeli, s. mesxi, kirile lorTqifaniZe, ilia WavWavaZe da ivane maCabeli
swor poziciaze idgnen da icavdnen erTiani saqarTvelos ideas, isini
daufaravad gamoxatavdnen TavianT azrs da ar epuebodnen cenzuras.

analogiuri diskusia dResac mimdinareobs.
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MARIKA TEDORADZE

THE ISSUE OF MENGRELIAN ON THE PAPERS OF “DROEBA”

In the first half of the 19th century Russia aimed to devastate Georgian identity
as well as dividing Georgian territory into parts, that’s why they attacked to linguistic
wholeness of Georgians. Special attention was given to Samegrelo. The issue of
Samegrelo became very active from 80s of 19th century. The aim of Tsarism officials
were the following: 1. Alienation of people from Samegrelo to other Georgians; 2.
Declaring Mengrelian dialect as a language; 3. Accordingly banishing Georgian literary
language from the schools of Samegrelo and replacing it by Mengrelian dialect.

Appointed issues attracted a huge attention of 19th Georgian century press,
especially the newspaper “Droeba”, issuing in the years of   1866-1885.

The newspaper “droeba” gave the tribune to the active dispute about the
qualification of Mengrelian dialect.  Almost all the numbers published answer letters
by numerous public men with nick names “Megreli”, “Kortokha”, “Foti” and many
others. Georgian society, scientists and linguists, writers and ordinary citizens didn’t
consider Mengrelian as an independent and complete language, and any time the
dispute was  raised about this issues, they emphasized the priority of Georgian as a
one and only language with old literary value. Georgian language in their opinion has
the same degree of nativeness to Mengrelians as to people from Imereti, Kakheti,
Guria, and any Georgian.

Society of that time was split into two, One side was insisting that Mengrelian
is an independent language and has nothing to do with Georgian, second side were
resisting this idea with concrete arguments and asserted that Mengrelian is a Georgian
language, just it’s a different version. Progressive part of the newspaper “Droeba”
G. Tsereteli, S. Meskhi, Kirile Lortkipanidze, Ilia Tchavtchavadze and Ivane Machabeli
held the right position and defended the idea of united Georgia, they openly expressed
their ideas and resisted censorship. This dispute and linguistic split in two parts es
still alive and polemics about the matter of Kartvelian linguistic units and their
qualification still exists as unresolved problem.
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zurab Todua

ucxouri CarCoTi Semosili qarTuli suli

XX saukunis 90-iani wlebis rTulma ekonomikurma da politikurma
situaciam qarTvel mxatvarTa sakmaod didi migracia gamoiwvia. zogisTvis
es migracia emigraciaSi gadaizarda. saqarTvelodan wasuli mxatvrebis
erTi nawilisaTvis samSoblos datoveba quCaSi namuSevrebis gamofeniT
da odesRac gamarTlebis molodiniT Semoifargla. sxvebs metad
gaumarTla. maT SeZles ucxo garemoSi ara marto damkvidreba, aramed
garkveuli mdgomareobis mopoveba da sakmaod didi aRiarebac ki. am
mokle publikaciaSi minda movixsenio mxolod oTxi im TiTqmis or
aTeul quTaisel mxatvrTagan, romlebic gaifantnen msoflios sxvadasxva
kontinentsa da qveyanaSi. bunebrivia, rom statiis farglebSi SesaZlebelia
mxolod movniSnoT zogierTi veqtori maTi SemoqmedebiTi miswrafebebisa.

emigrantebis pirvel jgufs, romlebmac saqarTvelo datoves 1980-
iani wlebis bolos, roland SalamberiZe miekuTvneba. igi daibada quTaisSi
1958 wels, aq miiRo mxatvruli da musikaluri ganaTleba. manamde, sanam
2004 wels samudamod peterburgSi dafuZndeboda, ramdenime weli
germaniaSi, Semdeg amerikaSi, niu-iorkSi, gaatara - qalaqSi, romelic
samarTlianad iTvleba abstraqtuli eqspresionizmis samSoblod, ramac
xeli Seuwyo  rolandis ZiriTadi mxatvruli mimarTulebis gansazRvras.
igi bevrs muSaobda, ganicdida uamravi sxvadasxva mxatvruli ideis
gavlenas. misi personaluri gamofenebi umokles droSi moewyo
peterburgSi, tampereSi, kopenhagenSi, niu-iorkSi. 2004 wels igi
sabolood dabrunda peterburgSi. awarmoebda sxvadasxva teqnikisa da
masalis, ferweris, fotografiis, kolaJis, asamblaJis SeerTebas, ar
Cerdeboda miRweulze, radganac Tvlis, rom "ucvleloba _ damRupvelia
mxatvrisaTvis". "xelovnebaSi kvdeba ara is, vinc daiRala, aramed is,
vinc gaCerda".

Tavis namuSevrebSi r. SalamberiZe iSviaTad iyenebs zeTis ferweris
tradiciul teqnikas da yoveli nawarmoebisTvis eZiebs axal mxatvrul
masalebs.  saboloo jamSi, suraTi gardaiqmneba instalaciad, obieqtad,
ambad. gamouyenebeli potencialis sakuTar TavSi Ziebis aucilebloba
Cadebulia mis mier gamomuSavebuli mxatvruli manifestis me-7 punqtSi,
sadac vkiTxulobT: "Tu Seni marjvena xeli ukve kargad, ostaturad
xatavs, _ gaxsovdes, rom  gaqvs marcxena xelic, romelmac ar
icis xatva. mieci mas saSualeba waimuSaos rogorac unda da Sen
dainaxav, rom yovelTvis rodia lamazi kargad gakeTebuli sagani".
nulovan wlebSi araCveulebrivad ixsneba misi mravalferovani niWi
rogorc literatoris, musikosis, msaxiobis. misi musikaluri gamosvlebi
sargeblobs didi warmatebiT: magaliTad, r. SalamberiZisa da nikoloz
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sudnikis koncertis dros germaniaSi operis darbazSi, drezdenSi publika
fexze mdgari aplodirebda maT. Tavis musikas r. SalamberiZe xSirad
asrulebs mis mier Seqmnil, uwin arnaxuli formebisa da JReradobis
instrumentebze. specialistebi ukve didi xania Tvals adevneben am
instrumentebs, romlebic TavisTavad gamofenili scenaze musikosebis
gamosvlamde, ukve aRiqmebian rogorc mxatvruli instalacia da SeiZleba
ganxiluli iqnen rogorc eqsponatebi.

magram, pirvelyovlisa, r. SalamberiZe Tavis Tavs mxatvrad Tvlis.
axalgazrdobaSi man warmatebas miaRwia figurul ferweraSi, magram
male miatova TxrobiToba da Tavisi xelovneba mTlianad abstraqtul
eqspresionizms miuZRvna. igi ar isaxavs miznad sinamdvilis gadmocemas an
mis interpretacias, amis nacvlad qmnis axal realobas, absoluturad
avtonomiurs da ukve arsebulisadmi paralelurs, romelic mxolod
qvecnobieri, intuiciuri, emociuri substratidan warmoiqmneba. misi
Semoqmedebis erT-erTi fundamentaluri principia _ mcdeloba gaeqces
simbolistebis tradiciul enas, romelsac igi gacveTilad miiCnevs, da
ilaparakos pirvelad, universalur enaze. r. SalamberiZe iziarebs
azrs, gamoTqmuls amerikeli mxatvris robert starkis mier: "me msurs,
rom suraTma aiZulos mayurebeli gamoiyenos Tavisi gamocdileba imisTvis,
rom Seicnos da SeigrZnos is, rasac xedavs. me minda, rom Cemi ferwera
arsebobdes faruli azriT aRvsil ramdenime ganzomilebaSi da ar iyos
Tvalis macdunebeli saRebavebis TavSesaqcevi ubralo erToblioba".

roland SalamberiZis xelovneba _ sxvadasxva stilisturi
mimarTulebisa da TviTgamoxatvis saSualebebis sinTezia. misi stilis
fesvebi iZebneba germanuli eqspresionizmis emociur daZabulobasa da
abstraqcionizmis evropuli skolebis - futurizmis, bauhausis,
sinTetikuri kubizmis antifiguruli ideologiisa da esTetikis istoriul
sinTezSi. SeiZleba aqve aRvniSnoT dadaizmis, SemoqmedebiTi jgufebis
Fluxsus, art brut, arte povera gavlena. TviTgamoxatvis udidesi palitra,
maT Soris musika, poezia, performansi mowmobs misi midgomis
intermediulobaze. rom gavigoT r. SalamberiZis Semoqmedebis sawyisebi,
unda viyoT abstraqtuli eqspresionizmis Teoriuli da istoriuli
safuZvlebis da im esTetikuri, sulieri da ideologiuri imperativebis
kursSi, rasac emyareba mxatvris msoflmxedveloba."Sinagani samyaros
aRwera xelovnebis ama Tu im saSualebebiT da maTi ayvana absurdamde
aris Cemi stili da principi", _ ambobs igi. misi SemoqmedebiTi meTodi
SeiZleba ganvsazRvroT rogorc dinamiuri meditacia, performansi,
xSirad ufro spontanuri da instiqturi, vidre gaazrebuli,  romlis
amocanaa ara imdenad suraTis rogorc sagnis Seqmna, ramdenadac misi,
rogorc ambis, gancda. aseTi midgoma saukeTesod adasturebs poetisa
da kritikosis harold rozenbergis jer kidev 1952 wels naTqvam sityvebs
statiaSi abstraqtul eqspresionizmze: "tilo gaxda ara suraTi, aramed
ambavi". "imas Soris, rac me msurs da rac me ar msurs, aris is, rasac
me veZeb". r. SalamberiZis Semoqmedeba arRvevs Cveul warmodgenebs
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xelovnebaze, mas moaqvs antiesTetikis SegrZneba. igi uaryofs xelovnebas,
romelic moZraobs sabazro moTxovnilebebiT da, piriqiT, deklarirebs
iseT xelovnebas,  romlis centrSi dgas TviTon mxatvari.

Tanamedrove xelovnebis, Conterporaru artis praqtikas aviTarebs,
agreTve, meore quTaiseli mxatvari germanuli fesvebiT _ andro zverevi
(daibada quTaisSi 1974 w.), amJamad SvedeTis moqalaqe. misi namdvili
gvaria Sileri. mas Semdeg, rodesac mxatvris babua, aseve andro Sileri,
gasuli saukunis 40-iani wlebis dasawyisis represiebis msxverpli gaxda,
germanuli gvaris tareba saxifaTo Seiqna da mxatvris mamam, aleqsandrem,
igi dedis gvarze _ zverevze Secvala, rac avtomaturad Svilzec _
andro zverevze gadavida. 2004 wels igi "gavliT" moxda SvedeTSi,
magram qarTvelma mxatvarma, miuxedavad pirveli xanis sirTuleebisa,
gadawyvita sabolood dafuZnebuliyo am skandinaviur qveyanaSi.
"gadairCino Tavi imiT, rasac me vakeTeb, Zalian rTulia. imitom, rom es
ar aris komerciuli xelovneba, sadac SeiZleba imuSao mayurebelze,
Seqmna aqtualuri da iolad gasayidi namuSevrebi. es aris konceptualuri
xelovneba, mas ki mcirericxovani mayurebeli, moyvarulTa mcire wre
yavs... magram me msurs, viyo dakavebuli mxolod amiT... myidvels, romelic
mzad aris fuli gaiRos aseTi tipis xelovnebisaTvis, unda hqondes
gansakuTrebuli gemovneba", _ ambobs andro, romelic ar miakuTvnebs
sakuTar Tavs komerciul mxatvrebs an "pop-xelovnebis" moRvaweebs.

misi saxelosno _ arastandartuli mxatvruli studiaa
molbertebiTa da Wreli tiloebiT. aq ara marto ixateba suraTebi,
aramed iburReba, ixerxeba, iWreba, iwepeba, iRebeba sxvadasxva obieqtebi,
romlebic Znelia miviCnioT mxatvrul qmnilebebad. mza nawarmoebebis
gverdiT harmoniulad mezoblobs "mxatvruli nedleuli" anu momavali
qmnilebebis ingredientebi  _ kedlebidan da Weridan eSveba Tokebi,
sxvadasxva formisa da warmoSobis sagnebi, muyaoebi, Zveli nivTebis
narCenebi... magram a. zverevma icis, rogor STaberos sicocxle Tundac
yvelaze uimedo sagnebs.

andro zverevis bevri namuSevari mouxmobs fiqrisken, gaazrebisa
da faseulobaTa gadafasebiskenac ki.  nawarmoebebi aranaturaluri
bewvidan amis TvalsaCino magaliTia. ybadaRebuli saSiSroeba usafrTxo
garsSi - es aris Cvenebis mcdeloba, rom yvelaze Rrmad dafesvianebuli
SiSebi da crurwmenebi SeiZleba iyos aRmofxvrilni, Tu maT SevxedavT
gansxvavebuli kuTxiT ("samarTebeli tyavis bewvSi").

andro zverevi darwmunebulia: civilizaciis mier odesRac
warmoSobili bevri obieqti, romelTa funqcia nawilobriv amowurulia,
nawilobriv damaxinjebuli, SeiZleba Tamamad amoviRoT yofierebidan
da gadavitanoT xelovnebis sferoSi. "imis nacvlad, rom visroloT,
SeiZleba SevqmnaT bewviani kalaSnikovis uzarmazari avtomati da xmamaRla
ganvacxadoT: "omisa da Zaladobis saboloo dasruleba", _ ambobs igi.
ase iqmneba axali art-obieqtebi (e.w. resaikling-arti), romlebSic
mxatvari cdilobs Zvel, TiTqos da usargeblo sagnebSi STaberos
axali mxatvruli cxovreba.

z. Todua
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 Tavis stils zverevi fsiqorealistur transavangardad miiCnevs.

es aris sfero, romelic, misi sityvebiT, eqsperimentirebisa da ganviTarebis
saSualebas aniWebs mas. eqneba Tu ara mis namuSevrebs realizacia, es
androsTvis meorexarisxovani sakiTxia. SvedeTi mxatvrebisaTvis samoTxe
rodia. cxra milionian SvedeTSi "xelovneba ar SeiZleba iyos iseT
doneze, rogorc niu-iorkSi, barselonasa Tu berlinSi. SeiZleba TiTebze
CamoTvalo mxatvrebi, vinc irCens Tavs mxolod xelovnebiT. Tumca,
saqarTvelosTan SedarebiT, SvedeTi - keTilnayofieri navsayudelia
mxatvrisaTvs", _ ambobs mxatvari.

amerikaSi, qalaq niu-iorkSi, ukve meore aTeuli welia cxovrobs
da moRvaweobs 1960 wels dabadebuli quTaiseli mxatvari avTandil
amaSukeli. Tbilisis samxatvro akademiis Teatralur-dekoraciuli
fakultetis damTavrebis Semdeg,  1984-1995 wlebSi, igi  quTaisis saopero
TeatrSi damdgmel mxatvrad  muSaobda. am wlebSi man realisturi da
avangarduli xerxebis gamoyenebiT saopero da sabaleto speqtaklebi
gaaforma. 1980-ian wlebSi warmatebiT werda realistur portretebs,
naturmortebs, siuJetur kompoziciebs. magram 90-iani wlebis dasawyisSi
misi Semoqmedebis xasiaTi Seicvala, masSi gaZlierda formaluri
eqsperimentireba, ramac mogvianebiT avTandili sufTa abstraqtuli
kompoziciebis Seqmnamde miiyvana, Tumca usagno xelovneba misi
SemoqmedebiTi kredo ar gaxda. masSi folkloruli, romantikuli,
msubuqi ironiiTa da liriuli aqcentirebiT aRvsili mxatvruli azrovneba
Camoyalibda da weris dekoratiul-sibrtyiTi manera gamomuSavda. mis
nawarmoebSi uaryofilia Suq-haerovani sivrce da sagnebis Seferiloba
mxolod dekoratiul princips emorCileba. amis gamo nawarmoebis
ferweruli qsovili iZens damoukidebel esTetikur gamometyvelebas,
TviTkmar mniSvnelobas suraTis emociuri wyobis SeqmnaSi, rac aZlierebs
mxatvruli saxis esTetikur da semantikur faseulobas.

misi personaJebis naxevarfigurebi saxeebis mkacri, naklebad
diferencirebuli gamometyvelebiT, Tvalebisa da tuCebis xazgasmuli
grafikulobiT, moklebulia materialurobas, Rebuloben Tojinurobas,
rac suraTeb s TiTqos karna valuri stiqi iT av seb s .  es
araindividualizebuli, cnebiTi "adamianebi", mTeli Tavisi upirovnobis
miuxedavad, suraTis konteqstTan kavSirSi mainc gamoxataven xan sevdas,
xan sixaruls, xan Cafiqrebulobas. hofmanis zRaprebis personaJebis
msgavsad, avT. amaSukelis gmirebi iTviseben realobasa da fantastikurobas
_ adamianebisa da marionetebis niSnebs. misi sityvaZunwi kompoziciebi,
rbili, neitraluri, gamWvirvale tonebiT, Tavisufal improvizaciebs
mogvagoneben ama Tu im Temaze. am suraTebis Janruli gansazRvra sakmaod
Znelia. ZiriTadad, es aris yofiTi Janri, sadac mTavar yuradRebas
ipyrobs ara imdenad TviTon moqmedeba, ramdenadac masSi aqcentirebuli
Si nag a ni azri . m isi naturmortebi poetizirebuli
naxevradsuprematistuli etiudebia, romlebic garkveuli ganwyobilebis
matarebelia.
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avT. amaSukelis suraTebSi yvelaferi sagnobrivia da erTdroulad

TiTqos efemeruli. personaJebsa da sagnebs aqvT realuri cxovreba da
amave dros isini sufTa warmosaxvis nayofia. bolo wlebis nawarmoebebis
dramatuli siurealisturi samyaros gmirebi TiTqos gvaxseneben: Cven,
adamianebi, varT saTamaSoebi, uZlurebi bedis winaSe. amasTan es samyaro
inarCunebs Tavis saTamaSo karnavalur xasiaTs, romelSic dro ar
icvleba, ganaTebac, rogorc aseTi, ar itacebs mxatvars. sagnebi da
figurebi TiTqos TviTon inTebian, ar qmnian Crdilebs. ZiriTadi
feradtonaluri masebis urTierTobaSi igrZnoba freskuloba da
gamWvirvale tonebis nazi harmonia.

sagnobrivi formis miamituri konstruqtivizmi, misi universaluri
gamartiveba da ganzogadeba, kompoziciebis Teatraluri groteskuloba,
moqmedebis droSi TiTqos firosmaniseuli gaSeSebuloba _ yvelaferi
warmoqmnis zeimurobisa da artistizmis SegrZnebas. ferwera iZens
brwyinvale TamaSis xasiaTs, romelic moklebulia yovelgvar daZabulobas.

maSasadame, avTandil amaSukelis Semoqmedebis esTetika garkveuli
sulieri antinomiebis Tanaarsebobas iTavsebs: "cxovrebis proza" gadadis
karnavalSi, "maRali" gamodis mdabiodan, individualoba _ xazgasmuli
upirovnebidan, lirika Seferilia ironiiT da a.S. magram, mis nawarmoebSi
es yvelaferi lakonurad, gansazRvrulad da maRalmxatvrulad aris
gadmocemuli.

dabolos, kidev erT mxatvarze minda SevaCero yuradReba. quTaiseli
mxatvari daviT kezevaZe. daibada aq, 1964 wels. Teatris mxatvris
specialobiT ganaTleba miiRo moskovis nemiroviC-danCenkos saxelobis
umaRles skola-studiaSi. quTaisSi dabrunebis Semdeg, muSaobda Cveni
qalaqis sxvadasxva TeatrSi damdgmel mxatvrad (l. mesxiSvilis saxelmwifo
Teatri, literaturuli Teatri, Teatri meore sarTulze da sxv.).
2002 wlidan d. kezevaZe isev moskovSi cxovrobda. iyo moskovis kameruli
sabaleto Teatr "moskvas" mTavari mxatvari.

daviT kezevaZe, iseTi, rogorsac Cven mas dRes vicnobT, figurulad
rom vTqvaT, ucxoeTSi, espaneTSi daibada, sadac igi qalaq alikanteSi
cxovrobs, ukve meore aTeuli welia. swored aq moxda masSi faseulobebis
gadafaseba, Seicvala xelovnebaSi mizidulobebis wertilebi, gamdidrda
misi teqnikuri xerxebi. es iyo individualobis, Tavisuflebis Ziebis,
saboloo jamSi,  sakuTari Tavis mopovebis nayofieri wlebi. dasavleTma
misca d. kezevaZes, rogorc mxatvars, SesaZlebloba maqsimaluri
gaxsnisaTvis, gaamdidra axali SegrZnebebiTa da STabeWdilebebiT... magram
misi cnobiereba darCa qarTuli, samyarosadmi mimarTebaSi filosofiuri,
analitikuri, xelovnebaSi _ gulwrfeli, odnav miamituri da
cxovelmyofeli. es ki, albaT, yvelaze mTavaria.

yvela, vinc ki d. kezevaZes axlos icnobs, albaT, uTuod aRniSnavs,
Tu rogor gasaocar sinTezSia misi Semoqmedebis xasiaTi TviT mxatvris
cocxal, impulsur, xasiaTsa da temperamentTan. daviT kezevaZis
araCveulebrivad naTeli ferwera _ es, faqtobrivad, misi  gansakuTrebuli
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Sinagani samyaroa, romelic mayurebels aniWebs simSvidis, simsubuqis,
romantikuli idiliis SegrZnebas. d. kezevaZis akvarelurad sufTa zeTis
ferwera axarebs Tvals da aTbobs suls JReradi ferebis siqorfiT,
ubralo siuJetebiT, sa m y aros optimisturi aRqmiT ,
sicocxlismoyvarulobiT. mogonili Tema Tu realur dakvirvebaze agebuli
suraTi, peizaJi, portreti Tu naturmorti gaerTianebulia mis
SemoqmedebaSi aRqmis saocari sinatifiTa da mTrTolvarebiT da, pirvel
yovlisa, sufTa ferweruli amocanebis gadawyvetiT, romelSic naxatis
sisadave, formis zomieri deformacia, sada kompozicia, gaxsnili JReradi
ferebis intuiciuri qvecnobieri TamaSi mowodebulia Seqmnas cxovrebis
patar-patara sixarulebiT savse ferweruli improvizaciebi. amas xels
uwyobs weris swrafi, spontanuri manera, funjis xan nazi,
disciplinirebuli, xan ki statikis sruliad  uarmyofeli moZraoba,
misi mRelvare, TiTqos unikaluri Samanuri cekva tilos zedapirze...

d. kezevaZis yoveli tilo spontanuri emociebis sinTezia, romelic
qorfa etuidis formaSi gviambobs saTqmels. da, amasTan erTad, isini
poeturi xedviT da humanuri azriT Seqmnili nawarmoebebia.

miuxedavad SemoqmedebiTi stilebis, manerebis, meTodebis,
miswrafebebis gansxvavebulobisa, am mxatvarTa nawarmoebebSi arasdros
ar qreba qarTuli sulis siTbo, erovnuli mikuTvnebulobis niSnebi,
rac momgebianad gamohyofs maT Semoqmedebas Tanamedrove tendenciebis
oromtrialSi.
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ZURAB TODUA

GEORGIAN SOUL IN A FOREIGN FRAMEWORK

The subject matter of the article is the works of four painters from Kutaisi
who were forced to leave the home-country due to the severe economic crisis in
1990s and migrate to foreign lands. Style of their creations was repined abroad.
Particularly the art character of Roland Shalamdebire - one of the first emigrants and
leading figures of art process in Saint Petersburg, was defined here. He seldom uses
the traditional technique of oil painting and is in constant search of new painting
materials  for every piece of art which is the reason of their conversion to installations,
objects, stories. Roland doesn’t aim to represent or interpret reality, instead he creates
new reality, absolutely authentic and parallel to existing reality, which is formed from
subconscious, intuitive, emotional substrata.

Traditions of pop- art and contemporary art are developed by Andro Zverev,
a painter from Kutaisi with German roots, at present Sweden citizen. In his studio he
not only paints the pictures but also drills, saws, cuts, colors the different objects,
which are sometimes difficult to perceive as art objects. That’s how new art-objects
are created (so called recycling art), where the artist tries to insert new artistic life in
old, ostensibly useless things. Zverev considers his style as psychoreal trans avanò-
gardå. This field, according to his words,  enables him experimenting and development.

Characters of Avtandil Amashukeli, living in New York, curved with folk,
romantic, light irony, lirical-fictional way of thinking like Hoffman fantastic characters,
combine both reality and fantasy - signs of humans and puppets. They lack material
nature, adopt puppet like style which fulfills the pictures with carnival elements.
These deformed, not individualized, “conceptual” people, despite their impersonality,
still represent sadness, joy, thoughtfulness in picture context.

 Prodigiously light paintings Davit Kezevadze, working in Spain- actually
represents his inner world, which provides the spectators with the feelings of
calmness, softness, romantic idyll. His pure, shiny clean oil paintings give joy to
eyes and warms the soul with the purity of sounding colors, simple plots, optimistic
perception of the world, love of life.



87

eTer inwkirveli

bibliuri warRvnis legendis asaxva aWarisa da
Cveneburebis xalxur tradiciaSi

Tuki saqarTvelos sxvadasxva kuTxeSi noes kidobanTan
dakavSirebuli motivebi ZiriTadad narativebis saxiT arsebobs, aWaris
folklorul-eTnografiul yofaSi is xSirad gvxvdeba ara mxolod
narativebis saxiT, aramed ritualebsa da xalxur tradiciebSi.

gasakviri ar unda iyos, rom qarTul folklorSi warRvnis motivi
yvelaze mravlad aWaris zepirsityvierebaSia warmodgenili, rac cxadia,
zRvis Temis aqtualobiT aris ganapirobebuli.1 upirveles yovlisa,
TvalSisacemia zRvis TemasTan dakavSirebuli leqsika: kidobnis nacvlad
aWarul folklorSi SeiZleba Segvxvdes "gemi", "paraxodi", da "konaRi"
(Turq. "saxli", "bina"), rac gurul dialeqtSi gvxvdeba "konaxis" saxiT
da niSnavs kubos. kidobnis gemiT Canacvleba ki folklorisTvis normaluri
movlenaa, magram amiT dakninebulia kidobnis funqcia. Sua saukuneebis
xelovnebaSi xSirad noes kidobans gemis da sazRvao xomaldis saxiT
gamosaxavdnen. Toras originalur teqstSi kidobnis nacvlad gvxvdeba
sityva "Teba", rac niSnavs kidobans da ara navs an gems. miqelanjelo ki,
Talmudis ganmartebaTa Tanaxmad, siqstis kapelaze xatavs ara sazRvao
xomalds, aramed swored kidobnis/kolofis formis nagebobas da, erTi
SexedviT, taZris STabeWdilebas tovebs, riTic, rasakvirvelia, imas
mianiSnebs, rom kidobani mxolod uflis nebiT unda gadarCeniliyo da
ara gemis gamZleobis xarjze (b. bleCi, 2009, gv. 191).

aSura. martis mTvaris meaTe dRes  mahmadiani aWarlebi dReoba
aSuras dResaswauloben:2 yvela ojaxSi mzaddeba ritualuri kerZi "aSura".
"es sagangebod Sezavebuli wvniani saWmelia, romelSiac unda iyos TiTo
an ori marcvali yvela im Teslisa, rasac adamiani Tesavs da saWmelad
xmarobs. mag., aSuraSi urevia: xorbali, brinji, simindi, mxali, qinZi,
qeri, fetvi da sxva mravali, rac aWaraSi iTeseba" (j. noRaideli,  1971,
gv. 61). xalxuri tradiciiT, aSuras dReoba noes kidobanTan aris
dakavSirebuli da kerZis damzadebac ukavSirdeba kidobnis binadarTa
mier SimSilis mosaklavad ukanaskneli marcvlebisgan momzadebul wvnians,
roca kidobnidan gadmosulebs yvelanairi maragi amowuruli hqondaT
da narCenebis Segroveba daiwyes.
1. es sakiTxi safuZvlianad aqvs Seswavlili baTumel mkvlevars, giorgi maxaraSvils,
Tavis naSromSi - warRvnis motivi aWarul folklorSi // qarTveli muslimebi
Tanamedroveobis konteqstSi, baTumi, 2010, gv. 232-345. veyrdnobiT ra baTumeli
mkvlevris mier moZiebul folklorul masalas, Cven mxolod ramdenime siaxliT
SemovifarglebiT.
2. mTvares, romelzedac aSuras dResaswauloben, "aSuras mTvares" eZaxian (folklori
1970, gv. 32); termini "aSura" unda niSnavdes  Sereuls (m. maxaraSvili, 2010, gv. 330).

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli
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TurqeTSi mcxovrebi qarTvelebis legendebis mixedviTac, noe aSuras

amzadebs xmeleTze gamosvlis meaTe dRes. Cveneburebis aSura aucileblad
rZisgan mzaddeba. Cveneburebis folklorSive gvxvdeba iseTi variantic,
roca marcvlebs aSuras mosamzadeblad krefen ara mxolod adamianebi,
aramed frinvelebi, cxovelebi da yoveli sulieri monawileobs mis
momzadebaSi (S. futkaraZe, 1993, gv. 386).

aSuras kerZis komponentebs Tu davukvirdebiT, davinaxavT, rom
es tradiciulad noes kidobanTan dakavSirebuli kerZi Seicavs rogorc
esqatologiis, ise kosmogoniis niSnebs: sxvadasxva Tesli wvnianSi
warRvniseuli wylebidan samyaros axlad dabadebis simboluri asaxvaa,
ufro konkretulad ki mianiSnebs esqatologiisa da kosmogoniis, rogorc
dasasrulisa da dasawyisis urTierTmimarTebas, samyaros kvdomisa da
xelaxla dabadebis gardauvalobas. aSura kerZs TiTqos erTianobaSi
mohyavs wylisa da miwis stiqia. aSura kerZi Zveli aWarelis
msoflmxedvelobas asaxavs, romelmac miTologiuri warmodgenebi samyaros
kvdoma-aRdgomis Sesaxeb kerZis saSualebiT gamoxata.3

g. maxaraSvili ikvlevs ra aSuras geneziss, mohyavs uxvi masala,
rac aSuras dResaswaulis SesaZlo warmomavlobas SeiZleba adasturebdes.
misi azriT, aSura, SesaZloa, amindis RvTaebisadmi miZRvnili misteriis
nawili iyos, rogorc ritualuri kerZi. argumentad aWaris folklorul-
eTnografiul yofaSi, kerZod amindis marTvis magiur ritualSi aSuras
damzadebis tradicia mohyavs. mag., gvalvian amindebSi wvimis mosayvanad
awyoben "lazarias": cekva-TamaSiT daivlian gogo-biWebi sofels,
Seagroveben sursaTs, mere yvelafers erTad xarSaven da qvriv-oblebs
urigeben, xolo kerZs "aSuras" uwodeben (g. maxaraSvili, 2010, gv. 331).
lazarobis dResaswauls mkvlevari funqciurad akavSirebs mis yvelaze
ufro arqaul - aSurul wes-Cveulebas, romlis mixedviTac, es uZvelesi
xalxi RvTaeba "aSuras" (tarosis RmerTi) eTayvaneboda. da gamoricxuli
arc aris, rom aSuras momzadebiT noe madlobas swiravs tarosis
RvTaebas, romelmac warRvnisgan ixsna kacobriobis momavali (g.
maxaraSvili, 2010, gv. 335). magram "aSuras" kavSiri amindis mfarvel
RvTaebasTan droTa ganmavlobaSi gafermkrTalda, radgan erTeul
SemTxvevebSi gvxvdeba; Cveneburebis folklorul yofaSi arsebuli didi
warRvnis legendis variantTa mixedviT, "aSura" mzaddeba sagazafxulo
bairamis dros, rogorc misi aucilebeli atributi, xolo misi Zirebi
ukavSirdeba noes kidobans. e. i. aSuras ganviTarebis aseT gzas vxedavT:
misi Zirebi noes kidobans ukavSirdeba, saxelwodeba - amindis RvTaebas,
xolo ritualurad dadasturebulia bairamis Semadgenel nawilad.

3 xoja Samiliseuli warRvnis legendis varianti aSuras dResaswaulis Sesaxeb gvamcnobs,
rom swored am dRes gaCnda ca da dedamiwa, am dRes moxda adamisdroindeli
codvebis Sendoba. solomon brZens am dRes mieca xelmwifoba da momavalSic swored
am dRes unda moxdes warRvna, anu meored mosvla (g. maxaraSvili, 2010, gv. 337).

e. inwkirveli



89
sadilis mitanis tradicia. aWaraSi amboben, rom aucilebeli

saqorwino tradicia "sadilis mitanis" rituali, rac patarZlis mSoblebis
stumrobas gulisxmobs siZis ojaxSi sadiliT da/an tkbileuliT, noesa da mis
qaliSvilTan aris dakavSirebuli: warRvnis dros noes erTi qali da sami
vaJi hyolia. xalxis gasamravleblad noes gadauwyvetia, Tavisi qalis Tavissave
vaJze miTxoveba. magram noes erTi qali hyavda da sami vaJi.4 sagonebelSi
Cavardnils RmerTma mouvlina jebraeli, romelmac uTxra, rom erT oTaxSi
daemwyvdia Tavisi qali virTan da ZaRlTan erTad. meore dRes TviT noec ki
veRar arCevda, romeli iyo Tavisi namdvili qali. TiTo vaJs TiTo qali
dauriga da qorwilis Semdeg saTiTaod estumra vaJebs sadiliT. mamis
SekiTxvaze - rogori asulia, vaJs upasuxia, kargia, magram cota meti
laparaki uyvarso. mixvda noe, rom es iyo ZaRli. virisgan warmoSobili
qali metismetad jiuti yofila, xolo Tavisi namdvili qali - yovelgvari
sikeTiT Semkuli qali. ase mixvda noe Tavis namdvili asulis vinaobas, xolo
aWaraSi gavrcelebul tradicias - qaliSvilTan sadiliT stumrobas - swored
am gadmocemasTan akavSireben aWaraSi (j. noRaideli, 1971, gv. 61).

unda iTqvas, rom mocemuli siuJeti mxolod narativis saxiT
gvxvdeba Crdilo-kavkasiur folklorSi, oRond narativad rCeba da
aRar grZeldeba saqorwino tradiciad: noe mSeneblebs daiqiravebs,
fuli ar aqvs da RmerTs sTxovs, rom misi ZaRli da viri qalebad
gadaaqcios. alahi momentalurad ausrulebs Txovnas da qalebs gaaTxovebs.
daRestnur folklorSi siZeebTan misuli noe da misi coli sayvedurebs
iReben ZaRlisa da viris qmrebisgan da madlobas sakuTari qaliSvilis
qmrisagan (m. yurbanovi, 2007, gv. 250). aWarulisgan gansxvavebiT, daRestnur
tradiciaSi ver vxvdebiT qaliSvilTan sadilis mitanis tradicias.

mwyemsi dedabris motivi . aWarulSi nux feiRamberi - noe
winaswarmetyveli - uflis movlenili kacia, romelsac RmerTi gemis
aSenebasa da dedal-mamali sulieris gadarCenas mosTxovs gemze ayvaniT.
noe, romelmac ar icis gemis Seneba (Sdr.: "wminda noe ra icoda, dajda,
Tala kidobani"), mouxmobs ostatebs, maRal mTaze aiyvans da iq
daawyebinebs gemis mSeneblobas. iqve axlos aris erTi dedaberi, romelsac
mewveli Zroxa hyavs. roca gaigebs, rom zRva unda gadmovides da es gemi
xsnis gemia, sTxovs ostatebs, rom ar datovon is gemis gareT. dedakacs
yoveldRe Zroxis rZe dahqonda maTTan, magram kidobanze asulT
daaviwydebaT dedaberi. warRvnis dasrulebisas ki dedaberic cocxalia
da misi Zroxac (g. maxaraSvili, 2010, gv. 270-277).
4 mraval variantSi sami vaJis nacvlad gvxvdeba sami usta - xelosani, romlebic noes
kidobans aSenebdnen. samuSaoSi wasaxaliseblad noe samive ostats Tavisi qaliSvilis
miTxovebas hpirdeba; kidobnis Senebis dasrulebisTave xelosnebi danapirebis asrulebas
iTxoven. aWarul legendaTa umravlesobaSi gadmocemulia noes wuxili mosalodneli
sityvis gatexis gamo, magram saswaulis ZaliT, oTaxSi Tavis qalTan erTad damwyvdeuli
viri da ZaRlic qalebad iqcevian, magram noe ver arCevs maT Soris, romelia misi
namdvili qali. swored amis dasadgenad stumrobs Tavis siZeebs sadiliTa da tkbileuliT.
amasve ukavSirdeba mTqmelTa etiologiuri komentari sami tipis qalis arsebobis Sesaxeb
- "viris soi, ZaRlis soi da insanoRli" (Turq. adamianis Svili - g. maxaraSvili, 2010,
gv. 321).

bibliuri warRvnis legendis asaxva aWarisa da Cveneburebis xalxur tradiciaSi
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msgavsi siuJeti gvxvdeba tabasaranul legendaSi, romelic

paradoqsul faqts Seicavs: Zunwi dedaberi, romelic yvelasTvis avia,
gaumaspinZldeba stumrad mosul noes. rodesac RmerTi warRvnas moaxdens,
40 dRis Semdeg noe naxavs, rom dedaberi cocxalia da uvnebeli (i.
murtuzalievi, 2010, gv. 184-185).

noes vaJis motivi . aseve Tavisi sikeTis gamo gadarCeba aWarul
gadmocemebSi noes vaJi ejalile,5 romelic mamas gemis mSeneblobaSi
exmareboda samSeneblo masalis motaniT, magram Tavisi didi aRnagobis
gamo ver daetia gemze. Tumca es ar niSnavs, rom yvela aWarul variantSi
gadarCeba noes urCi vaJi. ufro xSirad is uarzea, gahyves noes xomaldze
da iRupeba Tavisi urwmunoebis gamo iseve, rogorc mamis urCobiT
iRupeba noes erT-erTi vaJi yuranSi, romelic ar mihyveba mamas xomaldze
da apirebs, mTas Seafaros da ase gadairCinos Tavi (yurani VI, 40-45).
tabasaranul folklorSi ki gadaarCens alahis angelozi jebraili:
yvelaferi wyliT daifara, jebrailma aitaca noes vaJi Tavisi frTebiT
da  xomaldze dasva (i. murtuzalievi, 2010, gv. 186).

zogierT variantSi ara Svili, aramed SviliSvili "badiSi"
ewinaaRmdegeba babuas da iRupeba (g. maxaraSvili, 2010, gv. 297). es
SeiZleba iyos ebrauli folkloris gamoZaxili, sadac SiSvel noes
poulobs ara misi vaJi - qami, aramed qamis vaJi. swored is iwyevleba
noes mier da wyevla ar vrceldeba qamze, raki is ukve kurTxeulia
mamisgan (m. veismani, 1990, gv. 138). aWaruli Canaweri mniSvnelovania kidev
erTi motiviT. nuxis badiSs col-Svilic hyavda da isinic mas mihyvebodnen,
roca maRal serze daiwyo asvla: "wyalma  rom welamdin miaRwia, bavSvi
mxarze Seisva, mara qali weiqca. Sedga qalze, rom wyalma ar damfaroso.
evda wyalma yiaze (kiseri). maSin CameiRo mxridan baRana, fexebqveS
ameido, avmaRlde kidevo, magram wyali TandaTan imatebda da bolos
deixrCo" (g. maxaraSvili, 2010, gv. 298).6

5 noes Svilis saxelis - ejaliles etimologias  g. maxaraSvili Turqul da arabul
enebSi eZebs da aRniSnavs, rom "ejel" niSnavs sikvdils, micvalebas, aRsasruls (g.
maxaraSvili, 2010, gv. 293); "ejil" - gasamrjelos, mizRvevas, saCuqars, "ejirli" -
madliers (iqve); "ajar" - Roniers, energiuls (g. maxaraSvili, 2010, gv. 296).  mkvlevris
azriT, Znelia, dasabuTebulad iTqvas, konkretulad romeli fuZisgan aris nawarmoebi
noes Svilis saxeli ejalile, Tumca aRniSnavs, rom es sityva aWarul dialeqtSi
Turqulis gziT Semosuli da gavrcelebuli iqneboda da raRac niSniT am personaJis
xasiaTsac gadmoscemda (g. maxaraSvili, 2010, gv. 297), amitom is SeiZleba warmoadgendes
noes daRupuli Svilis folklorul transformaciasac da misi Ronierebis aRmniSvnel
epiTetsac.
6 ebrauli midraSis Tanaxmad, bevrs ar sjeroda, rom warRvna marTlac yvelafers
walekavda irgvliv. maT egonaT, rom SeZlebdnen miwidan amosuli wylis SeCerebas,
Tuki sacobs daucobdnen. isini iRebdnen sakuTar ToTo Svilebs da maTi sxeuliT
avsebdnen miwis napralebs; roca wyali kvlav modioda, isini meore bavSvs debdnen iq,
mesames... oRond sakuTari Tavi gadaerCinaT (m. veismani, 1990, gv. 127).

e. inwkirveli
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gemis wabilwvis motivi . rodesac gemis mSenebloba dasrulda,

noem xalxs mouwoda, asuliyvnen zed. zogma ar daujera noes, wavidnen
da "gemi sapirpareSoT gamoiyenes da dasvares" (z. Tandilava, 1990, gv.
96). noes saCivarze RmerTma mis mowinaaRmdegeebs bReri (muni) damarTa;
maT qavilisgan sisxli sdiodaT. RmerTma qavilis erTaderT wamlad noes
gemze arsebul fekaliebSi ganbana daawesa. maSin yvela avida gemze da
gausufTaves noes Tavisive dasvrili gemi.7 aRsaniSnavia, rom gemis wabilwvis
motivi sakmaod gavrcelebulia ara mxolod aWaris teritoriaze, aramed
istoriuli saqarTvelos teritoriaze (TurqeTis respublikaSi)
mcxovreb Cveneburebs Soris, maT Soris erT-erTi ukanaskneli Canaweri
2007 wels gakeTda Tina SioSvilis mier murRulis xeobis sof. baSqoiSi.
teqsti absoluturad identuria aWaruli variantebisa (g. maxaraSvili,
2010, gv. 263).

motivi gvxvdeba Crdilo-kavkasiis teritoriaze tabasaranelTa
folklorSic, sof. piligSi: adamianTa urwmunoeba da uzneoba imdenad
momravlda, rom mama-Svilic ki ar indobda da xocavda erTmaneTs.
rodesac noem gemi aago, maT TaviaTi eqskrementebiT dausvares is. maSin
RmerTma maT muni Sehyara, romelsac veranairi saSualebiT ver
mkurnalobdnen. erTxel, noes kidobanze mosasaqmeblad asul erT-erT
mcxovrebs fexi daucurda da yurebamde Caeflo ganavalSi. rodesac
Camoibana, munisganac ganikurna. man am wamlis Sesaxeb yvelas gaagebina da
xalxi sakuTar danaSauls mixvda. maT Svidjer gawmindes noes kidobani.
amis Semdeg RmerTi mouwodebs noes, rom mxolod isini aiyvanos xomaldze,
visac misi sjeroda (i. murtuzalievi, 2010, gv. 186).

motivis warmoSobas ki g. maxaraSvili yurans ukavSirebs, sadac
noes kidobanze saubrisas aRniSnulia eris Tavkacebis urwmunoeba,
romlebic dascinodnen noes da matyuarad da "eSmakisgan Sepyrobilad"
moixseniebdnen. maT noes winaaRmdeg mougonebiaT "xerxi mowonebuli",
yuranSi ki ar aris dazustebuli, Tu ra xerxzea saubari. mkvlevris
azriT, xalxis fantaziam, qristianuli apokrifebis msgavsad, e. w.  hadisebiT
Seavso yuraniseuli siuJeti da gemis wabilwvis epizodi swored maTi
gaxalxurebis gziT unda iyos miRebuli (g. maxaraSvili, 2010, gv. 264).

gaumaZRari goliaTis motivi. aWaris zepirsityvierebaSi
araerT variantad gvxvdeba motivi gaumaZRar yunuRze//Runuyze, romelic
aRnagobiT Zalze didi da Zlieri iyo da gemis samSeneblo masalis
motanaSi exmareba noes da fizikurobasTan erTad dauokebeli madiTac

7 mesxur variantSi kidobanSi bzari swored gemis fekaliebisgan gaTavisuflebisas
gaCnda: "uriebma noes gaTlili kidobani safexed, "uborniad" gamoiyenes. am uriebs
muni SeeyaraT. maSin magaT Tqves: - es ra ari, albaT wminda adgilia, aqedan unda
wavideT, Torem muni ar mogvcildebao. movida brZaneba, rom waryvna iqneba da
RmerTma uTxra noes: - noe, aarCie dedal-mamali yvela sulierisgan da Seiyvane
kidobanSi. uriebi adgen da xo fxikes es kidobani, cota gamoutydaT, maSin gveli
daeco am naxvrets da dafara. mere 40 dRe da Rame wvimda da qveyana zRvam dafara
(Tsufa: 3821).

bibliuri warRvnis legendis asaxva aWarisa da Cveneburebis xalxur tradiciaSi
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gamoirCeva. gemis masalis motanis safasurad man moiTxova kargad
daenayrebinaT. wavida tyeSi, moglija xeebi, gzad ki eSmaki Sexvda da
Seacdina, rom noe mas atyuebda, radgan mxolod erTi jami sadili
hqonda. yunuRi ujerebs eSmaks da gadayris xeebs, noe ki mas mainc
daapurebs, Tuki "bismilas" (saxeliTa alahisa, mowyalisa, mwyaloblisa)
ityvis. yunuRi jiutobs, magram daTanxmdeba. rodesac jams gaaTavebs,
jami isev ivseba, sanam yunuRi ar gamoZReba (g. maxaraSvili, 2010, gv. 299-
300). is Tavisi fizikuri sididis gamo ver moxvdeba noes kidobanze,
magram im sikeTisTvis, romelic kidobnis mSeneblobaSi miiRo masalis
miwodebiT, yunuRi gadarCeba (g. maxaraSvili, 2010, gv. 303).

gaumaZRari goliaTis motivi gvxvdeba tabasaranul warRvnis miTSic:
noes samSeneblod xe moakldeba da gaumaZRar uJs sTxovs, moutanos da
dahpirdeba mas, rom daanayrebs. gzad uJs ibilisi (satana) Sexvdeba da
gadaayrevinebs xeebs, radgan daarwmunebs, rom noe ityueba. rodesac uJi
noesTan dabrundeba, noe mas or-naxevar Cureks (Turq. puri) hpirdeba,
Tuki "bismillahs" ityvis. uJis gaocebas sazRvari ara aqvs, radgan
dasanayreblad  naxevari Curekic ki imyofina (m. yurbanovi, 2007, gv. 252).

kvlevam aCvena, rom aWaris zepirsityvierebasa da Cveneburebis
tradiciaSi gavrcelebuli motivebi Crdilokavkasiur folklorTan
met saerTos poulobs, vidre zogadqarTul motivebTan. amas, cxadia,
aWaris yofa da is gavlena ganapirobebda, rac yurans hqonda folklorze.
yuranis folklorizacia bibliis folklorizaciis analogiuri movlenaa
da, rogorc mosalodneli iyo, aWaruli folklori, Cveneburebis
folkloris msgavsad, muslimTa religiuri wignis xalxur versias
warmoadgens.
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ETER  INTSKIRVELI

THE LEGEND OF THE BIBLICAL FLOOD IN THE FOLK TRADITIONS
OF ADZHARIA AND IN GEORGIAN POPULATION OF TURKEY

Surprisingly enough, the motive of the Biblical Flood in Georgian folklore is
the most widespread in Adzharia. This is, naturally, due to the fact that this region of
Georgia is located close to the sea.

While in various regions of Georgia the motives related to Noah’s Arc exist
chiefly in the form of narrative, in the folklore and ethnographic material of Adzharia
it is found not only as narrative, but also in rituals and folk traditions.

One of such traditions is related to a spring meal – Ashura, which is derived
from the Biblical story  of Noah cooking soup with the remaining seeds and feeding
the creatures in the Arc. In Achara the dish is made of about 40 species of plant
seeds. Another ritual related to Noah’s Arc is Adzharian wedding tradition when the
bride’s parents visit the groom’s family, bringing some sweets as a gift.

bibliuri warRvnis legendis asaxva aWarisa da Cveneburebis xalxur tradiciaSi
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rusudan kaSia

ruseT-saqarTvelos urTierTobis istoriidan
(XVIIIs. II naxevari)

ruseTis imperia saukuneebis manZilze cdilobda samxreTisaken
sazRvrebis gafarToebas. Sav zRvasa da kavkasiis bazrebze gabatonebis
cdebma gansakuTrebiT aqtiuri xasiaTi miiRo 1750 wlidan, rodesac
amoqmedda  e. w. "darialis gza". saqarTvelos samefo-samTavroebi ruseTis
savaWro centrebs umoklesi gziT daukavSirdnen. XVIII saukunis II
naxevarSi amierkavkasiaSi rusuli da ruseTis gziT Semosuli saqoneli
gamoCnda.

georgievskis traqtatis meTerTmete artikuli qarTvel vaWrebs
ruseTis qalaqebSi vaWrobis Tavisuflebas aRuTqvamda: "vaWrobasa qarTlisa,
da kaxeTisa aqvs Tavisufleba~, raTa ganavaWros savaWro Tvisi ruseTsa
Sina da isargeblon miTve simarTliTa da pativiscemiTa, romliTac
mkvidrni ruseTisani sargebloben ..." (i. cincaZe, 1960, gv. 226).

saqarTvelosa da ruseTs Soris ori ZiriTadi savaWro gza
arsebobda: erTi darialis xeobiT mozdokamde, meore _ Tbilisi-baqo-
astraxanisa. darialis xeobiT gza mTagoriani da mZime iyo, samagierod
SedarebiT mokle (m. samsonaZe, 1980, gv. 122).

am periodis mziTvis wignebsa da qarTul istoriul sabuTebSi
Cndeba ruseTidan Semosuli nivTebi: "rusuli zanduki", "moWedili
rusulebr oTxTavi", "stolis servizi duJini", "franguli sakabeebi",
"gandiduri aveji", "spanskis sarkeebi" da sxv. (masalebi saqarTvelos
socialur-ekonomikuri istoriisaTvis, mziTvis wignebi, 1974).

ruseTisaTvis amierkavkasia unda gamxdariyo nedleulis baza,
romelic imperiis mzard mrewvelobas produqciiT moamaragebda. abreSumi,
saRebavebi (gansakuTrebiT endro), bamba, bambis qsovilebi, aRmosavluri
xelosnobis nawarmi ruseTis bazarze didi moTxovnilebiT sargeblobda
(m. samsonaZe, 1980, gv. 123).

intensiuri xasiaTi miiRo qarTveli vaWrebis mimosvlam ruseTis
qalaqebSi, gansakuTrebiT mozdoksa da astraxanSi, makarievosa da
niJegorodis bazrobebze.

"darialis gzis" gaxsnas win uZRoda qarTuli axalSenebis gaCena
Crdilo kavkasiis qalaqebSi: yizlarsa da mozdokSi (d. kacitaZe, 1982,
gv. 51). 1799 wliT daTariRebuli sabuTiT dasturdeba mozdokSi qarTuli
eklesiis arseboba (v. gamrekeli, 1968, gv. 121). mozdoki erTgvar saSuamavlo
punqtis rols asrulebda ruseTis qalaqebsa da saqarTvelos Soris.
xelnawerTa erovnul centrSi dacul istoriul sabuTebSi naTlad
Cans, rom Tbilisel vaWrebs ruseTis bazrebze gahqondaT rogorc
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adgilobrivi, aseve iranuli, amierkavkasiis qalaqebidan Semotanili
saqoneli.

1796 wels dawerili werili stefan aslanovisa manuCar mdivnisadmi
gvawvdis saintereso masalas sabazro, fulad-sasaqonlo urTierTobebis
Sesaxeb. sabuTidan vigebT, rom aslanovi (qarTuli gvarebi metwilad
rusuli daboloebiT aris moxseniebuli) cnobili saqmosnis – manuCar
TumaniSvilis savaWro warmomadgenelia, romelic akontrolebs
TumaniSvilis savaWro kavSirebs amierkavkasiasa da ruseTSi. sabuTidan
vigebT, rom aslanovs mozdokSi Cautania "730 Tumnis zarbabi (abreSumi)",
iq nayidi "frangis CiTi" ki baqoSi wauRia iqaur vaWrebTan, romelTac
"amxanagebs" uwodebs. imave dokumentSi Cans, rom aslanovis savaWro
partnioria im droisaTvis cnobili Tbiliseli vaWari [xadakoanT]
karapita. sabuTSi vkiTxulobT: "karapita xoidan [qalaqi azerbaijanSi]
Camovida, mozdoks gandiduri gamiyidnia, Tanxas gamovatnev" da a. S. (n.
berZeniSvili, 1953, #388).

1782 wlis sabuTiT ucnobi piri wers, rom mas karapitasTan
erTad mozdokSi gauyidia Sirazis tyavi, Semdeg baqoSi CautaniaT
ruseTSi SeZenili saqoneli, maT Soris rusuli "stolis servizebi" da
"franguli sarkeebi". dokumentiT Cans, rom karapitam savaWro Tanxa -
Tavni manuCar TumaniSvilisagan miiRo (n. berZeniSvili, 1953, #389).

CvenTvis saintereso informacias Seicavs 1795 wels erevanSi movaWre
ucnobi piris werili isaia-aRasadmi [igulisxmeba isaia daTuaSvili,
gvarjilis sawarmos mflobeli]. vaWari acnobs isaia-aRas erevanSi savaWro
saqmianobis Sesaxeb da wers, rom elodeba navaWriT ruseTSi wasul
partniorebs - "amxanagebs" aruTinasa da aslanas (n. berZeniSvili, 1953,
#382).

amdenad, aRniSnul periodSi Tbiliseli vaWrebi ruseTsa da
amierkavkasias Soris saSuamavlo rols asrulebdnen. ruseTis gziT
Semosuli saqoneli Tbilisis gavliT amierkavkasiis qalaqebsa da iranSi
gadioda. dasturad ganvixiloT ramdenime istoriuli sabuTi: 1797 w.
stefan ter-Samovanovis werilidan Cans, rom igi astraxanSi vaWrobs da
Tavis "batonsa" da amave dros saqmian partniors manuCar TumaniSvils
ugzavnis im saqonlis nusxas, razec ruseTis bazrebze moTxovna iyo da
kargad iyideboda. am saqonels Soris miTiTebulia "xois CiTi", iranidan
Semotanili yviTeli abreSumi, Cai da a. S. (n. berZeniSvili, 1953, #
396).

saqonlis nusxaSi, romelic Tbilisel "amxanagebs" miaqvT makarievos
bazrobaze (niJegorodi), garda adgilobrivi bewveulisa da maudisa,
miTiTebulia iranisa da Semaxiis abreSumi, xolo iq SeZenili wiTeli
maudi (adli 11 maneTad) da franguli atlasi TbilisSi CamoaqvT savaWrod
(n. berZeniSvili, 1953, #400).

istoriuli masala iZleva naTel dadasturebas, rom XVIII saukunis
II naxevarSi arsebobda Camoyalibebuli savaWro qseli amierkavkasiasa
da ruseTis bazrobebs (iarmarkebs) Soris. SedarebiT msxvili savaWro

ruseT-saqarTvelos urTierTobis istoriidan (XVIIIs. II naxevari)
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operaciebi ukavSirdeba cnobili saqmosnis manuCar TumaniSvilis, isaia
TayuaSvilisa da stefan ter-Samovanovis saxelebs.

ruseTTan savaWro-ekonomikuri kavSiris pirveli etapis gasacnobad
upirveles wyaros warmoadgens mozdokis gamSvebi punqtis kancelariis
masalebi, sadac asaxulia "darialis gzis" gaxsnis Semdeg calkeuli
vaWrebis intensiuri mimosvla astraxansa da makarievos bazrobaze,
SedarebiT mcire raodenobis saqonliT. punqtis gavlas sWirdeboda
specialuri sabuTi. naTeli suraTis Sesaqmnelad gavecnoT ramdenime
sabuTs: 1784w. Tbiliseli vaWari, mozdokidan navaWriT TbilisSi
dasabruneblad iTxovs nebarTvas (v. gamrekeli, 1991, #99). 1780 wlis
gamSvebi punqtis CamonaTvalSi miTiTebulia, rom Tbilisidan petre
osipovs miaqvs 80 fuTi abreSumi, TeTri biazi 500 cali; Tbilisel
somex vaWar farsadans gaaqvs astraxanSi 66 fuTi abreSumi; Tbilisel
Sakarovs savaWrod miaqvs 10 fuTi abreSumi, 20 Sekvra tilo, sxvadasxva
feris Tavsafrebi, meliis bewvi, damarilebuli Tevzi da fuli 104
rubli; qarTveli vaWari mixeil ivanovi amxanagebTan erTad ori urmiT
gadadis astraxanSi, gasayidad miaqvT: Rvino 14 kasri, karaqi _ 15 fuTi,
saponi _ 5 fuTi, berZnuli kakali _ 1 tomara, foladis jamebi, danebi
da xisgan gamoTlili sufris WurWeli 1792 w. Tbilisel "amxanagebs"
miaqvT gasayidad: tilo, xorbali _ 15 fuTi, bewveuli, iranuli abreSumi
(v. gamrekeli, 1968, 1, #67, 103) da a. S. masalis simravlis gamo yvela
sabuTis CamoTvlas ar SevudgebiT.

qarTul xelisuflebas SesaniSnavad esmoda savaWro urTierTobebis
_ ara marto ekonomikuri, aramed politikuri mniSvneloba. qarTveli
mefeebi zrunavdnen, rom savaWro urTierTobebi ufro aqtiuri da
vaWrebisaTvis usafrTxo gamxdariyo. sagulisxmoa erekle II-is werili
1780 w. mozdokis komendantisadmi, qaravnebis Tavisufali gadaadgilebis
Sesaxeb: "romelic oseTis gzis Tadarigze gebZanaT, diaR kargad gerCiaT,
CvenT mogvewona. es gza vaWrebisaTvis ufiqrebeli rom Seiqmnas, mravali
vaWari daiwyebs siaruls da didi sargebeli iqneba orsave mxares.
magram Cven amas mogaxsenebT. darielas cixe, romelic Cvenis qveynisa da
oseTis sazRvari aris, rom am adgilidan Cimi rva versi Tu iqneba, Cven
am xsenebuls cixeSi ramdensame jars davayenebT. roca mandedam qaravani
wamovides, rom Tqven imas jari gamoatanoT. isini Cims aqeT oTxs versze
mohyvnen, am darielas cixeSi mdgomni Cveni jariskacebi, oTxs versze
eseni moegebebian da iq im Cvens kacT moabaron xolme... am wesiT am gzaze
mosiaruleni vaWarni dids mSvidobas miiReben" (v. gamrekeli, 1980, #14).

mozdokis kancelariis masalebi Seiswavla da gamosca mkvlevarma
v. gamrekelma. man am etapze ruseTTan fulad-sasaqonlo urTierToba
daaxasiaTa rogorc wvrili, sacalo vaWroba. savaWro saqoneli iyo
ZiriTadad kvebiTi produqti, sameurneo, galanteria da sxv. amave
dros avtori miuTiTebs, rom miuxedavad wvrili masStabebisa, vaWroba
im droisaTvis da im pirobebSi progresuli, ekonomikuri da socialuri
mniSvnelobisa iyo (v. gamrekeli, 1968, gv. 69-70).

r. kaSia
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mozdokis kancelariis masalebis aRwerisa da XVIII s.  II naxevris

qarTuli istoriuli sabuTebis gacnobiT Cans, rom ruseTTan vaWrobaSi
SesamCnev rols asrulebdnen quTaiseli vaWrebi. 1791 w. mozdoki gaiares
vaWrebma quTaisidan _ grigorievma da petrosovma (kvlav xazi unda
gavusvaT im garemoebas, rom rusul masalebSi qarTuli gvarebi rusuli
daboloebiT arian moxseniebuli), romelTac hqondaT solomon mefis
daxasiaTeba rogorc "wesieri" vaWrebisa, maT gasayidad miaqvT abreSumi,
bewveuli da 3 aTasi arSini tilo (v. gamrekeli, 1968, #100).

sayuradReboa, rom quTaisel vaWrebs ruseTis bazrebze ZiriTadad
adgilobrivi saqoneli gahqondaT. rogorc Cans, gansakuTrebuli
moTxovniT sargeblobda imeruli TavTa. es iyo abreSumis qsovili,
romelic mxolod dasavleT saqarTveloSi mzaddeboda da Tavis silamaziTa
da sinaziT gamoirCeoda. XVIII saukunis II naxevarSi quTaisel andriaSvils
makarievos bazarze 77 Sekvra TavTa wauRia, aseve 80 cali meliisa da 40
kvernis bewvi. analogiuri Sinaarsisaa sabuTi, romlis Tanaxmad quTaisel
vaWar beJaniSvils ruseTSi gasayidad miaqvs 21 Sekvra imeruli TavTis
qsovili, 60 meliisa da 45 cali kvernis bewvi (centraluri saistorio
arqivi, fondi 254, aRwera I, saqme 131, gv. 224, 443).

XVIII saukunis bolos mozdokSi vaWrobs imereli daviT alaverdovi,
xolo quTaiseli stefane qaixosrovi da beri grigorievi ruseTSi
savaWrod midian da Tan miaqvT abreSumi, TavTa, meliis bewvi da sxv. (m.
samsonaZe, 1980, gv. 149). 1780 wels Sedgenil gasayidi saqonlis nusxaSi,
romelic imerel vaWar iosebs miaqvs ruseTSi savaWrod, ZiriTadad
dasaxelebulia tyavebi, gareuli katisa da meliis bewvi da sakvebi
produqti (v. gamrekeli, 1968, #90). quTaisel anton elizbaraSvils
ruseTSi gasayidad miaqvs tilo, saRebavebi, fuTi Saqari,  aTasi gareuli
katis bewvi da rbili saCeqme tyavi (v. gamrekeli, 1968, #93).

centralur saistorio arqivSi inaxeba rusi polkovnikis merlinis
aRwera, sadac igi CamoTvlis im saqonels, romelic XIX saukunis dasawyisSi
ZiriTadad Sedioda ruseTidan quTaisis bazarze gasayidad. esenia:
qsovilebi, sxvadasxva produqti, aveji, WurWleuli da a. S. (centraluri
saistorio arqivi, fondi 16, aRwera I, saqme 1604, gv. 4_5).

aRniSnul periodSi CrdiloeT kavkasiis gavliT saqonlis gadatana,
cxadia, risksa da safrTxesTan iyo dakavSirebuli. amis naTeli
dadasturebaa mozdokis kancelariis masalebi, sadac mravladaa
CamoTvlili gaZarcvuli vaWrebis saCivrebi: 1780 wels daweril Tbilisel
vaWar Sergilovis raportSi CamoTvlilia gaZarcvuli qaravnis saqonlis
nusxa: bewveuli, tilo, vercxlisferi da wiTeli farCa, germanuli
WurWeli, espanuri maudi, sxvadasxva wvrilmani, sul 1600 maneTis saqoneli
(v. gamrekeli, 1968, #61).

1780w. erekle II-is werilSi kavkasiis xazis mTavarsardal
potiomkinisadmi, miTiTebulia axalcixis faSas mier qarTveli vaWrebis
gaZarcvis Sesaxeb - "saqoneli sul waerTva, saqoneli da TeTri aTasi
Tumnisa yofila" - vkiTxulobT sabuTSi (v. gamrekeli, 1980. #59).

ruseT-saqarTvelos urTierTobis istoriidan (XVIIIs. II naxevari)
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1784 w. mefe erekle kvlav TxovniT mimarTavs potiomkins, qarTveli

vaWrebis  dasaxmareblad: "darubandsa da baqus mosiaruleT Cvens vaWarT
diaR didi gaWireba aqvsT iqauris xanebisagan da amisaTvis viTxovT
Tqvenis maRal msvlelobisagan, rom miewerosT imaT Tqvengan, rom amgvaris
Cvenis vaWrebis wyenisa da SeWirvebisagan dascxren da veRar ikadron
amisTana saqme"(v. gamrekeli, 1980. #74)

imave wels mefe erekle  polkovnik burnaSevs atyobinebs, rom
goreli vaWari Sixinovi (romelsac didi raodenobiT endro gadahqonda
yizlarSi) lekebma mokles da Txovs daxmarebas, rom danakargi daubrundes
memkvidreebs  (v. gamrekeli, 1980. #85). momdevno weriliT mefe mimarTavs
burnaSevs ganjasTan qarTveli vaWrebis gaZarcvis gamo da kvlav daxmarebas
Txovs (v. gamrekeli, 1991, #111).

yabardoSi Tbiliseli somexi vaWrebis gaZarcvisa da daxocvis
gamo erekle sTxovs potiomkins daxmarebas, raTa warTmeuli Tanxa
(12350 maneTi) daubrundes memkvidreebs (v. gamrekeli, 19891, #114)

xSirad adgili hqonda rusi moxeleebis mxridan usulgulo
damokidebulebasa da TviTnebobas. 1797 wels qarTveli vaWrebis mier
Sedgenil saCivarSi Cans, rom sabaJos direqtorma lvovma CamoarTva maT
700 oqro, 70 Tumani da navaWri saqoneli (v. gamrekeli, 1968, #120).

amdenad, ruseTTan savaWro urTierTobas XVIII saukunis II naxevarSi
wvrili, sacalo vaWrobis xasiaTi hqonda. vaWroba mimdinareobda
ZiriTadad samxreT qalaqebTan: astraxansa da niJegorodTan, magram
qarTveli vaWrebis intensiuri mimosvla, aqtiuri fulad-sasaqonlo da
sabazro kavSirebi ganviTarebis perspeqtiviT xasiaTdeboda.
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RUSUDAN KASHIA

FROM THE HISTORY OF GEORGIAN-RUSSIAN RELATION
(II HALF OF XVIII CENTURY)

Russian goods emerged from Russian road in Transcaucasia from the  second
half of the XVIII century. Russian Empire was trying to annex the borders towards
South during centuries. Endeavors of predominating the markets of Black Sea and
Caucasus became stronger since 1750, when so called “Dariali Road” was launched.
Kingdom- provinces of Georgia connected to Russian trade centers with shortest
ways.

For Russia Transcaucasus should have become the store of raw materials,
which would have provided the increasing industry of the Empire with the production.
Silk, hues ( especially bot madder), cotton, cotton tissues, oriental crafts enjoyed
great demand.

For the introduction of the first stage of trade-economic connections, the
initial resource is the chancellery materials of Mozdok post control .

Visits of Georgian traders to Russian cities, especially in the marketplaces
Mozdok and Astrakhan, Makarievo and Nizhegorod became intense.

Trading relations with Russia in the II half of the XVIII century had a character
of retail trade. Trade relations took place basically with cities from the South: Astrakhan
and Nizhegorod, but intensive visits of Georgian traders, active trading connections
showed development perspectives.

ruseT-saqarTvelos urTierTobis istoriidan (XVIIIs. II naxevari)
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mariam koberiZe

fereidnuli metyveleba qarTvel mogzaurTa
CanawerebSi  (zurab SaraSeniZe

"fereidneli gurjebi")

zurab SaraSeniZe 1965 da 1967 wlebSi  samsaxurebrivi mivlinebiT
imyofeboda iranSi. man piradad gaicno da axlo urTierToba hqonda
fereidnel qarTvelebTan. 1979 wels daibeWda misi monografia "fereidneli
gurjebi", romelSic man Tavi mouyara fereidnis Sesaxeb arsebuli
istoriuli wyaroebis monacemebs, Caweril teqstebs, pirad dakvirvebebsa
da qarTvel da ucxoel mogzaurTa STabeWdilebebs, romelTa nawili an
gabneulia sxvadasxva statiebsa da perioduli presis masalebSi, an
kidev bibliografiul iSviaTobad aris qceuli. naSroms Tan axlavs
fereidnuli teqstebi da mcire leqsikoni.

gansakuTrebiT sainteresoa fereidneli qarTvelebis _ yolam -
reza xuciSvilis, yolam - hosein onikaSvilis, mohamed mayaSvilisa da
seifola ioselianis  saqarTveloSi Camosvlis amsaxveli masalebi
("droeba", 1872; z. WiWinaZe, 1995; "droeba", 1876; z. SaraSeniZe, 1969;
1979). aRsaniSnavia lado aRniaSvilis, ambako WeliZis, p. lorTqifaniZis,
iuri marisa da sxva qarTveli mogzaurebis dakvirvebani fereidnul
metyvelebaze da maT mier Cawerili teqstebis mniSvneloba
enaTmecnierebisaTvis (l. aRniaSvili, 1896; a. WeliZe, 1935; "saxalxo
furceli",  1916;  i. mari, 1936).

fereidneli qarTvelebis Sesaxeb saintereso statistikur monacemebs
gvawvdis iraneli general-maiori ali razmara 1949-1954 wlebSi TeiranSi
gamoqveynebul Tavis aTtomian naSromSi  - "iranis geografiuli leqsikoni"
("farhange. joRrafiai-e iran"). misi cnobiT, fereidnis SahresTanSi
Tormeti qarTuli sofelia: zemo martyofi/axore bala, qvemo
martyofi/axore faini, sibaqi, jay-jayi, CugiureTi/CuRureTi,
afusi/ruispiri, boini, daSqesana, aRCa, badejane/axore,
daJgani (daqgani), SeSjavani.

qarTvel mogzaurTa CanawerebSi fereidnis qarTuli soflebis
raodenobisa da saxelwodebis Sesaxeb gansxvavebuli cnobebia mocemuli.

lado aRniaSvili iyo pirveli qarTveli mogzauri, romelmac 1894
wels moinaxula fereidani da gaicno iqauri qarTvelebis yofa-cxovreba.
"swored lado aRniaSvilis damsaxurebaa, rom mis nakvalevze araerTi
qarTveli dainteresebula da gadasula fereidanSi" (c. beriZe, 2004, gv.
240). lado aRniaSvilma Seadgina  fereidnis qarTuli  soflebis pirveli
ruka. is asaxelebs ToTxmet qarTul sofels: zemo  martyofi anu
zemo axora,  qvemo  martyofi, sibaqi, jaRjaRi, CuRruTi,
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afusi/ruispiri/rusTavi, Toleri anu dombeqamari,  boini ,
taSkesana, axCa, Saiurdi, ninowminda anu qedubanaqi,  deesuri,
SaanaTi (l. aRniaSvili, 1896, gv. 210-212).

fereidneli qarTveli seifola ioseliani asaxelebs TxuTmet sofels:
martyofi, q. martyofi, sibaqi, jaRjayi, CuyureTi, afusi,
Toleli (igivea Telavi),  boini, daSkesana, axCa, Saiurdi,
ninowminda, dehsuri, aRagoli, badigani. zurab SaraSeniZis
azriT, ufro sandoa seifola ioselianis monacemebi, ramdenadac  igi
fereidneli qarTveli iyo da kargad icnobda am mxares (z. SaraSeniZe,
1979, gv. 110).

1923-1929 wlebSi iranSi imyofeboda ambako WeliZe, romelic
muSaobda Teiranis sabWoTa bankSi. am periodSi man inaxula fereidani
da gaicno iqauri qarTvelebi. ambako WeliZe qarTvelebiT dasaxlebul
TxuTmet  sofels ixsenebs: z. martyofi, q. martyofi /axore
faini, sibaqi, jaRjayi, CuRureTi (CeRruTi), afusi/ruispiri,
Tolei/Telavi/dombeqamari, boini, daSqesana, axCa, Saiurdi
/Savsofeli, ninowminda anu qudgunaqi, badigani, darbendi,
sardabi.

iuri maris monacemebiT, fereidanSi Tormeti qarTuli  sofelia:
z. martyofi,  sibaqi, jayjayi, CuRruTi, afusi, dombeqamari,
boini, taSqesana, axCa (axrai), Saiurdi, xamis liani, uzun
bulayi.

motanili cnobebidan Cans, rom ama Tu im mogzaurs Tu mkvlevars
iseTi soflebic aqvs dasaxelebuli, romelic sxvagan ar aris moxseniebuli.
lado aRniaSvili asaxelebs sofel SaanaTs, seifola ioseliani asaxelebs
_ aRagols, ambako WeliZe asaxelebs _ darbends da sardabs.
iuri maric gvaZlevs or gansxvavebul saxelwodebas _ xamis liani
da uzun bulayi;  razmarasTan ori axali soflis saxels vxvdebiT
_ daJgani da SeSjavani. zurab SaraSeniZe gaanalizebul monacemebze
dayrdnobiT akeTebs aseT daskvnas: imis gamo, rom xSirad erTsa da
imave dros sofels sxvadasxva ori, Tu zogjer sami saxelic erqva,
SesaZlebelia erTi da igive sofeli sxvadasxva saxeliT aqvT  mocemuli
avtorebs. magaliTad, lado aRniaSvilis dros erT sofels sami
saxelwodeba hqonia: afusi, ruispiri da rusTavi; ambako WeliZesTan
sofeli Tolei, Telavad da dombeqamaradac iwodeba da sxva
(z. SaraSeniZe, 1979, gv. 112).

zurab SaraSeniZis monacemebiT qarTulad laparakoben aT-Tormet
sofelSi. es soflebia: zemo martyofi, qvemo martyofi, sibaqi
(vaSlovani), jay-jayi, CuRruTi (CugiureTi, CuRureTi),
afusi (ruispiri), dombe qamari, (Telavi, Toluli),
boini, daSqesana, Saiurdi, qudgunaqi (ninowminda),  badigani
(badejana).

zurab SaraSeniZe  SeniSnavs:  zogierT sofelSi, qarTvelebis
garda, sxva erovnebis warmomadgenlebic cxovroben. xSiria iseTi SemTxveva,

fereidnuli metyveleba qarTvel mogzaurTa CanawerebSi...
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roca fereidanis sofeli ar iTvleba qarTul soflad, magram iq ramdenime
ojaxi aris qarTuli. qarTvelebi gabneulia am raionis baxTiarebis Tu
qurTebis soflebSic (z. SaraSeniZe, 1979, gv. 113).

mogvianebiT, 1998 wlis agvistoSi qarTvel enaTmecnierebs _ Tedo
uTurgaiZesa da darejan CxubianiSvils saSualeba miecaT emogzauraT
fereidanSi da adgilze dakvirvebodnen Tormeti  qarTuli soflis
metyvelebas. es soflebia: martyofi, sibaqi anu vaSlovani,
jayjayi, CuRruTi (CuRureTi), Sahraqi, xunvi, xoÁgani,
daSqesani, boini, axCa, Toreli anu Telavi, afuni anu
ruispiri (d. CxubianiSvili, 2012, gv. 172).

lado aRniaSvilis SefasebiT, fereidnelebi "Cinebulad laparakoben
nametnav ramdenime sofelSi. rogorc wuni ar deedvis Cven mier qarTul
laparaks xevsurisas, qiziyeli glexisas anu romelime tetia soflelisas
qarTl-kaxeTis kuTxe-kunWulebidan, agreTve wuns ver daudebT iqauri
qarTvelebis laparaks. aqcenti maT laparakSi swored iseTivea, rogorc
Cveneburi sofleli glexisa nametnav qiziyelisa da xevsurisa (fSavisa).
da sakvirveli is aris, rom es aqcenti marto qarTul laparakSi aqvT
aseTi" (l. aRniaSvili, 1896, gv. 218).

am mxriv sainteresoa lado aRniaSvilis fereidnel qarTvelTan
saubris Canaweri: "- biWo, ei! Sen vin xar, gurji xar? - ho, gurji var!
magram Sen vina xar? Cveneburi sad ici? - mec gurji var, gurjistanidan
movel Tqvens sanaxavad. - iii, gurji ki ara! - ho, marTla geubnebi -
miugo ladom. maS gurji xar?". mas SeuniSnavs fereidnuli metyvelebisaTvis
damaxasiaTebeli Ã-bgera (Beli, Borci), Ci Tandebuli (saxlCi), ye nawilaki
(uTxraye) da  wavidis, movidis formebi (l. aRniaSvili, 1896, gv. 210-212).

fereidnuli metyvelebis Taviseburebas warmoaCens  1968 wels zurab
SaraSeniZis mier firze Cawerili fereidnelebis saubari: "me var muxTara...
sofelCi dabadebuli, sami welia oTxi welia TeiranCi vcocxlof,  mivdivar
muSoob.  muSooba ConTvis Zalian viRonebiT, viRonebiT ro ar iTqmis
advilaT, arc wera arc kiTxua, parsuRi wera-kiTxua cotaTi viciT.,
qarTuli arcra viciT"... SarSa da  SarSanwin, ro Con biWebi gamoide
saqarTvelosaye, gamoitanes da Con erTrame exla vswavlobT da vkiTxobT...."
(z. SaraSeniZe, 1979, gv. 102).

zurab SaraSeniZe dakvirvebiT ye fereidnulSi ramdenime mniSvnelobiT
ixmareba. igi warmoadgens Tandebuls, romelic moiTxovs naTesaobiT an micemiT
brunvas da mniSvnelobiT xSirad udris -gan (-dan) Tandebuls. mag.: "amoiRe
jibisaye fuli" (gv. 158); "iseni iyvnes asi kaci, Conc viyneviT martyofaye da
sibaqsaye da jayjaysaye, asi meti [myvanda Tan]" (iqve, gv. 155).

zogjer -ye dasturdeba -ken Tandebulis mniSvnelobiT. -ken Tandebulis
mniSvnelobiT gamoyenebis  SemTxvevaSi -ye  dakavSirebulia gare-kaxurisa
da ingilouris -ye/-yen TandebulTan (arn. Ciqobava, 2010, gv. 25). mag.: "Ãma
moioda, ro mivixedeT sofelsaye" (iqve, gv. 163).

-ye nawilaki  zmnebTan ixmareba sityvebisa Tu winadadebebis
urTierTkavSiris gamosaxatavad. mag.: "weeRoye wyaroze sufrÁT da
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meezilaye,  meetanaye,  eenToye, Carsaganagebi deecxelaye"  (gv.
156). -ye nawilaki gamoxatavs obieqtis mravlobiTobas. mag.: "emaT hqondaye
erTi baita Savi saxli" (iqve, gv. 184). -ye nawilaki gamoyeneba xolmeobiTis
gamosaxatavad. mag.: "rodesac dro gqonda, SemoiyrebiTye qarTvelebi
da sul saqarTveloze vlaparakobT (iqve, gv. 143); "es yeinis yori
aswavlidisye" (iqve, gv. 184); "har dReT moitanisye" (iqve, gv. 184).

enaTmecnieruli TvalsazrisiT mniSvnelovania zurab SaraSeniZis
mier gaanalizebuli leqsikuri erTeulebi. aRsaniSnavia, zogi sityvis
fonetikuri cvlileba. mag.: "buzuki" (buzi),  "stafili" (stafilo),
"baybayi", "babayua" (bayayi), "gegra", "gugura" (gogra), "alvi" (ali
cecxlisa), "cqvitineba" (cxviris dacemineba), "gaimtvra" (gaiqca)...

fereidnulSi dasturdeba bevri iseTi qarTuli sityvac, romlis
mniSvnelobac dasustebuli an sruliad gamqralia dRes. magaliTad,
"fexi" fereidnulSi meore cols aRniSnavs. erT fereidnel qals ambako
WeliZisaTvis uTqvams: "— me fexi myav". ambakos ver gaugia "fexis"
mniSvneloba, magram Semdeg gamorkveula, rom es qali uSvilo yofila
da mis qmars meore SeurTavs.

yuradRebas iqcevs asis momdevno cifrebis gamoTqma. 1925 wels
iuri mari isfahanSi Sehxvedria erT fereidnel qarTvels saxelad
"meTaRias". mas dauxasiaTebia zemo martyofi da bolos uTqvams: am
sofelSi daaxloebiT "Teqvsmet xelad asi" komli (aTas eqvsasi komli)
cxovrobso. iuri mars gahkvirvebia da ukiTxavs,  sxvanairad xom ar
gamoTqvamT am cifrso, mas upasuxnia: Tqveneburadac SeiZleba: "aTasi
da eqsasi"-o (i. mari, 1936, gv. 58).

lado aRniSvils sagangebod Seukrebia fereidneli qarTvelebis
gvarebi: adiani, baTuani, basilaani, burciaani, gorginaani,
gugunaani, guliani, darispanani, elarzaaani, vardiaani,
zekokiaani, Tamaziani, Tarverdaani, sefiaani, sulikaani,
focxveraani, qevsiaani, qurdaani, SiSiaani, xadikoiaani,
xatikaani, xuciciani  ... (l. aRniaSvili, 1896, gv. 218-219).

fereidnelebs dRemde SemorCaT qarTuli andazebi, igav-arakebi,
gamoTqmebi, Tumca zogierT maTgans Seucvlia Tavisi saxe, an kidev maTi
msgavsi qarTulSi Znelad moiZebneba. mag.: "xeli xels daibans, xeli
dabrundebis pirs daibanso (xeli xels hbans orive pirsao)"; "xari ro
vera xnavs, ginda erTi qila daoTese, ginda asi qila (roca xars xvna ar
SeuZlia, ginda cota moaxvnevine, ginda bevri, sul erTia karg Sedegs ar
mogcemso)" (z. SaraSeniZe, 1979, gv. 107-108).

fereidnulma qarTulma garkveuli cvlileba ganicada; TvalSi
sacemia sparsuli leqsika da sintaqsuri kalkebi.  xSiria Cveulebriv
saubarSi sametyvelo kodTa gadarTvis SemTxvevebi. magaliTad, Sexvedris
dros fereidneli mogesalmebaT da getyviT - "ahvali rogor gaq?"
(ahvali niSnavs "mdgomareobas", "janmrTelobas" e. i. "rogor
brZandebiTo"). an kidev, - "xom namai xar?" (namai-lamazi) - xom lamazad,
kargad xaro.). "vayTi ar gaqs? (vayTi-dro)- dro ar gaqvso?". "fereidani
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didi Sahria (Sahri-qalaqi, mxare)" fereidani didi qalaqi, mxareao (z.
SaraSeniZe, 1979, gv. 99). fereidnelisaTvis aucilebelia saxelmwifo
enis codna, sparsuli ena mis cxovrebaSi did rols asrulebs.

zurab SaraSeniZis dakvirvebiT, fereidnuli metyveleba ar aris
erTgvarovani, gansxvaveba SeiniSneba sofelsa da sofels Soris.  magaliTad,
Tu erT sofelSi  amboben "Cirdili" (Crdili), sxvagan ityvian "qolRa-
o". darejan CxubianiSvili aRniSnavs, rom rigi Taviseburebebis safuZvelze
gamoiyofa zemo da qvemo fereidnuli, romelic Seesabameba am regionis
geografiul mdebareobasa da administraciul dayofas. is zemo
fereidnuls uwodebs zemo martyofis, sibaqis, jayjayis, CuRruTis
metyvelebas, xolo ispahanisaken mimaval gzaze mdebare soflebis daSqesanis,
boinis, axCas, Torelis, soÁganis metyvelebas - qvemo fereidnuls (d.
CxubianiSvili, 2012, gv. 172-173).

amrigad, qarTvel mogzaurTa sxvadasxva dros Cawerili teqstebi
da zurab SaraSeniZis mier gaanalizebuli masalebi saSualebas gvaZlevs,
qronologiurad davakvirdeT fereidnul metyvelebas da Tvali mivadevnoT
garkveuli istoriuli, ekonomikuri, politikuri da kulturuli
viTarebiT ganpirobebul masSi mimdinare cvlilebebs.
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MARIAM KOBERIDZE

FEREYDANI VERBAL SPEECH IN GEORGIAN
TRAVELERS’ RECORDS

(ZURAB SHARASHENIDZE “FEREYDANI GEORGIANS”)

Zurab Sharashenidze‘s book “Fereydani Georgians” was published in 1979. It
gives us the important information about the Georgians who moved to Fereydan
when the first information about them appeared, and it also describes the life and
language of Georgians, living in the villages near Fereydan. The book contains the
materials gathered by the Georgians, travelling to Fereydan at different times. Most
of the information has become a bibliographical rarity.  The samples of the language
of Fereydani Georgians are scattered in different articles and books. Their majority
has become the bibliographical rarity. The texts are placed in the appendix of the
paper (except the ones that have been published recently). A small vocabulary is also
given there, where the explanation of some modified Georgian words and Persian
expressions is provided.

The Fereydani texts, recorded by Lado Aghniashvili, Ambako Tchelidze and
Zurab Sharashenidze deserve big interest. It is important to get acquainted with the
work and language samples of the following Fereydani Georgians: Iotam Onikashvili,
Kolam – Reza Khutsishvili, Kolam – Hosein Onikashvili and SeipolaI oseliani.

fereidnuli metyveleba qarTvel mogzaurTa CanawerebSi...
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emociebis gamoxatvis sintaqsuri saSualebebi
akaki wereTlis oratorul metyvelebaSi

oratoruli gamosvlis dros gasaTvaliswinebelia auditoria,
gamosvlis mizani, sityvaTa SerCeva, intonacia, azrebis naTlad, emociurad,
eqspresiulad da damajereblad gadmocema. garkveuli fsiqologiuri
zemoqmedebisaTvis oratoris emocia, sixaruli, aRtaceba, mwuxareba,
sinanuli, TanagrZnoba Tu zizRi dafuZnebulia sxvadasxva principze,
romlebic ganuyrel kavSirSia msmenelidan wamosul dadebiT an uaryofiT
SefasebebTan, rac qmnis motivirebul safuZvels maTi ganwyobis Sesaqmnelad.

akaki wereTlis mier sazeimo Tu samgloviaro Sekrebebze
warmoTqmuli sityvebi da mwvave polemikuri gamosvlebi oratoruli
metyvelebis saukeTeso nimuSebadaa miCneuli. es gamosvlebi araerTxel
yofila msjelobisa da Sefasebis sagani:

ilia WavWavaZe: "eg aris sityva akaki wereTlisa, Tqmuli TelavSi
kaxelebis winaSe. mazed mSvenieri sityva Cven ar gvaxsovs  qarTuls
enazed. kiTxulobT da gikvirT, gikvirT da kiTxulobT. ar iciT, ra
ras daamjobinoT, sityva azrs, Tu azri sityvas, _ ise Sezavebulia, ise
Sexamebulia, ise Sexorcebulia siturfe sityvisa azris mSvenierebasTan.
yoveli  wesi oratoris xelovnebisa daculia da xmarebuli, rom sityvam
ise gasWras, rogorc mTqmels ganuzraxavs, da azrma da grZnobam im gziT
miaRwios daniSnul adgilamde, rogorc mTqmels survebia" (i. WavWavaZe,
1987, gv. 305-306).

ilia  zurabiSvili:  "akaki momxiblavi mosaubre iyo. misi
saubris erTi udidesi Rirseba is iyo, rom Tavis msmenels, vinc unda
yofiliyo igi _ naswavli, uswavleli, qali, kaci, didi Tu patara _
yvelas Tanasworobis  TvaliT uyurebda. amitom  mis saubars didaqtizms,
Wkuis swavlebas ver SeamCnevdiT. misi Txroba epiuri xasiaTis iyo.
dinji, wynari kilo, xmis sul mciredi awev-daweva da TviT saTxrobic
metwilad epiuri iyo _ Cveni qveynis warsuli, romelic akakim Cinebulad
icoda" (i. zurabiSvili, 1991, gv. 394).  is akakis emociebis  Sesaxeb
wers: "paTosi da mgznebareba akakisaTvis uCveulo iyo. misi sityva
Tavisuflad momdinareobda. ar icoda zogiviT azrisa Tu sityvis
Zebnis dros Sorisdebul bgeraTa azmuileba, gamoTqma hqonda mkafio"
(iqve,  gv. 398).

nikoloz kandelaki: "akaki wereTeli tkbili qarTuli musaifisa
da grZnobiT savse brZnuli sityvis xelovania. didi poetis maxvilgonieri
da naTeli azrovneba Tanabari ZaliT brwyinavda  werilobiTi da
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zepiri Semoqmedebis sferoebSi _ literaturasa da mWevrmetyvelebaSi.
misi moswrebuli sityvebi, elvare nakvesebi da frTiani gamonaTqvamebi
Rirseulad amSveneben gasuli saukunis mxatvrul memkvidreobas" (n.
kandelaki, 1961, gv. 381).

gazeTi "droeba":  "yvelam icis, visac ki SarSandeli leqciebi
"vefxis-tyaosnis" gmirebze gaugonia T. akaki wereTlisa, Tu ra tkbil-
moubari leqtoria is, ra Cinebulis qarTuliT, ra garkveviT da yvelasaTvis
gasagonad laparakobs da ra mSvenieri moxdenilis, maxvilis magaliTebiTa
da epizodebis moyvaniT acxovelebs xolme is Tavis leqciebs" ("droeba",
1882, #61).

ra  sintaqsur saSualebebs iyenebda akaki wereTeli emociebis
gamosaxatavad oratorul metyvelebaSi ase rom aRafrTovanebda
sazogadoebas?

metyvelebis emociuroba adamianze fsiqikuri zemoqmedebis
mniSvnelovani saSualebaa. igi amave dros oratoruli stilis mTavari
komponentia: "saWiro SemTxvevaSi winadadebebis asagebad sityvebs varCevT
ara marto imis mixedviT, Tu ras aRniSnaven isini, aramed imis mixedviTac,
Tu ra grZnobas gamoxataven. sityvis an winadadebis eqspresiulad
gadmocemis daniSnuleba isaa, rom ufro Zlieri gavlena moaxdinos
msmenelze, vidre Cveulebrivad naxmarma sityvam an winadadebam, ufro
gaaRrmaos STabeWdileba, meti damajereblobiT gamoxatos azri” (n.
basilaia, 1991, gv. 71).

akaki wereTels saTqmelis gamosaxatavad eqspresiuli sintaqsis
saSualebebi aRtacebis, Sebralebis, ironiis, Tavazianobis gamomxatvel
sityvebTan erTad gamoyenebuli aqvs ise bunebrivad, rom msmenelsa da
orators Soris kavSiri mudmivia. yuradRebas iqcevs ara marto gamosvlis
Sinaarsi, aramed emocia da emociis gamoxatvis xerxebi da gzebi, romlebic
kavSirSia SinaarsTan.

yuradRebas ipyrobs akaki wereTlis  sazeimo gamosvlebis dasawyisi
da dasasruli, romelic iwyeba auditoriisadmi mimarTviT "batonebo”,
"Zmebo”. aseTi mimarTvebi xSirad calke mdgomia da gauvrcobeli.
movitanoT amonaridi  profesor daviT CubinaSvilis pativsacemad
gamarTul banketze 1881 wels akakis gamosvlis teqstidan:

"batonebo! samSoblosadmi erTguleba da misTvis Tav-ganwirulad
brZolis velzed sisxliT dawurva, did-sulobis niSania da Tanac saCino
beWedi erT-gvar mamuli-Svilobis…” (a. wereTeli, 1990, gv. 207).

imave mimarTviT mTavrdeba akakis gamosvla 1881 wlis 21 seqtembers
arqeologebisaTvis gamarTul saRamoze, romelsac meTaurobda akaki da
aq warmoTqva sityva. mimarTva winadadebis SuaSia:  "diax, batonebo,
es asea da Seswavlac saWiroa!.. imedia, awi mainc aRar darCeba Tqveni
pirveli magaliTi miubaZavaT da amisTvis Tqven or-gvarad sikeTes momitanT,
giZRvniT orkec madlobas! gisurvebT Tqvenis samecnieros warmatebas
sazogadoT da kerZoT TviTeuls Tqvengans sabednierod gzas vulocavT”
(a. wereTeli, 1960, gv. 131, 414).
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gulTbili urTierTobis gamomxatvelia mimarTva "Cemo Zmebo”

xelTubnis skolis kurTxevis dros 1884 wlis 1-l oqtombers damswre
sazogadoebisadmi: "am wminda mamis da moZRvrebisa da b. maswavleblis
sagulisxmo sityvis Semdeg, Tumca bevri laparaki saWiro aRar aris,
magram mainc, Cemo Zmebo, Tu yurs damigdebT, minda cota xans mec
gesaubroT” (a. wereTeli, 1960, gv. 257).

akaki Tavazianobis gamomxatvel sityvebTan erTad iSviaTad
mimarTavs konkretul pirebs. mag.: "batono konstantine!  oris mazris
Tavad-aznaurobis winamZRolelma-da ara winamZRolma, Tavadma SalikaSvilma
giwodaT Tqven "mTesvelad" keTilisa!" (a. wereTeli, 1960, gv. 377);
"dRes sasiamovno da SemdegSic sanatrelo stumaro _ batono rosi! (a.
wereTeli, 1990, gv. 463).

gameoreba xels uwyobs eqspresiulobas, aZlierebs emocias.
gameoreba gvxvdeba erTi winadadebis farglebSi, erT abzacSi, teqstis
ufro vrcel monakveTSi. meordeba  winadadebis wevri an mTeli winadadeba.
sailustraciod movitanoT nimuSi daviT CubinaSvilis pativsacemad
gamarTul banketze akakis warmoTqmuli sadRegrZelodan: "gaumarjos
im Cem  tolebs da Cem winandlebs, romelTac qveynisaTvis uSromiaT!.
gaumarjos im momaval-Taobas, romelic sazogado saqmes, Tavis sakuTar-
sapirado saqmezed win ayeneben da gaumarjos  manamdi, sanam swori
gzidam ar gadauxveviaT!” (a. wereTeli, 1960, gv. 129).

sayuradReboa iseTi ritorikuli SekiTxva, romlis   pasuxi
gadmocemulia rTuli winadadebiT, sadac meordeba mTavari winadadeba.
davimowmoT magaliTi akakis gamosvlidan "sami leqcia "vefxvis-tyaosanze":
"SeiZleba vinmem ikiTxos: maS, Tu  istoriaSi ar aris
moxsenebuli es ambebi , saidan viciT, warmodgeniT
vigulisxmebT Tu kvali rame dagrCeniaTo?  aris niSani: es is
kvalia, romelic yovelTvis xalxSi ibeWdeba auxocelaT, es is kvalia,
romelic ara Tu adamianis moqmedebas, aramed mis gulis moZraobasac
gamogvixatavs xolme” (a. wereTeli, 1960, gv. 68).

 movitanoT magaliTi Tavad aleqsi miqelaZis Sesaxeb akakis misamarTi
sityvidan, sadac meordeba qvemdebareebi da damatebebi: "kargica da
avic mosavalebi arian; kaci unda cdilobdes, rom pirveli moixveWos
da meore garekos. amis gamo saWiroa misTvis, rogorc vaJ-kacisaTvis
far-xmali, avica da kargica: orives unda arCevdes, orives
xmareba SeeZlos, rom orive qveynisa da sazogadoebis sakeTil-dReoT
ixmaros” (a. wereTeli, 1990, gv. 321).

akaki TiTqmis aqtiurad iyenebs ritorikul SekiTxvas, romelic
msmenelisagan pasuxs ar moiTxovs. zogjer am  kiTxvas TviTon aanalizebs,
rom msmenlisaTvis gasagebi iyos da emocia gamoiwvios. davimowmoT
ritorikuli SekiTxvebis ramdenime  nimuSi. akakim 1884 wlis 10 ivniss
quTaisSi bankis krebaze warmoTqmul sityvaSi aRSfoTebiT ganacxada:
"Cvens gundsac yovelTvis es naklulevaneba aqvs… saWiro aris wesi da
rigi, Torem xom xedavT, Tu ra gvemarTeba? dRes  yvela
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darwmunebulia imaze, rasac zogierTebi - da maT ricxvSic mec, erTi
umcrosTagani, - giwinaswarmetyvelebdnen” (a. wereTeli, 1960, gv.
255). iqve: "ramodenime xmebis SeerTeba da veqiloba xom xedavT – Tu
ra saZagloba gamodga? umjobesi  ar aris, rom yvelas hqondes xma,
visac oci Tumani Semoutania, imas  ki aqvs xma da  visac oci maneTi,
imas  ki ara da es samarTalia?  egeba, is oc-maneTiani ufro
gamosadegi da sasargeblo iyos bankisaTvis! mometebuli xma rom iqneba,
maSin ufro meti  areulobac iqnebao, - metyviT” (iqve, gv. 255).

sayuradReboa akakis ritorikuli SekiTxvebi samegrelos
saTavadaznauro skolis saxlis kurTxevis dros warmoTqmul sityvaSi:
"is, vinc Tavisi vinaoba ar icis da Tavis Tavs ver
icnobs, sxvas rogor-Ra Seiswavlis?  kacs, romelsac Tavis
Tavi sZuls, bunebis  winaaRmdeg, sisxls-xorcsa stexs,
iviwyebs mSoblebs da ezizReba Tan-Sobilebi, gana sxvisi
Seyvareba SeuZlia? amisTana adamians CvenSi sazogadod Tav-xel
aRebuls eZaxian da eridebian!” (a. wereTeli, 1960, gv. 275). kiTxvasTan
erTad elifsisis SemTxvevac gvaqvs, sadac pasuxSi  gamotovebulia zmna
–Semasmeneli, romlis aRdgenac advilad xerxdeba: "sad unda SeviZinoT
eseebi yvela? im axal taZarSi, romlebsac Cven saswavleblebs
veZaxiT da erTi romelTaganic dRes aq vakurTxeT” (iqve).

ritorikul SekiTxvas pasuxi ar axlavs: "maS risi mizezia
mainc, rom CvenSi, tato wulukiZeebi ibadebian dRes?..
misi, rom rigianaT vera zrdian! brali vis edebaT?
mSobels? Tu sxvebs? (a. wereTeli, XI, 1960, gv. 444).

ritorikul SekiTxvebSi xSirad gamoyenebulia "gana” nawilaki,
"riTi?" kiTxviTi nacvalsaxeli, kiTxviTi zmnizeda "sad?”. akaki wereTeli
ritorikul SekiTxvebad iyenebs rogorc martiv, ise Serwymul da
rTul winadadebebs. zogjer ritorikuli SekiTxvis pirveli nawili
(damokidebuli winadadeba) Seicavs garkveul mtkicebas, romelic
TavisTavad gvikarnaxebs pasuxs meore nawilze (sakuTriv SekiTxvaze,
romelic mTavar winadadebaSia dasmuli). mag.: "gana damtkiceba
eWirveba imas, rom Cveni xalxi niWieria?  aqamdisac cxadi ar
iyo yvelasaTvis?” (a. wereTeli, 1960, gv. 310). ritorikul kiTxvas akaki
zogjer usruli winadadebiT pasuxobs, romelsac gansakuTrebuli dadebiTi
Sefaseba mosdevs msmenelidan. davimowmoT sailustracio nimuSi grigol
orbelianis dasaflavebaze warmoTqmuli sityvidan: "riTi daimsaxura
esreTi siyvaruli im mowaRmarTe Cveni qveynis Svilebisa,
romelTac dRes axalTaobad uwodeben? miTi, rom gansvenebuli
T. gr. orbeliani iyo kavSiri Zvelisa da axalis Taobis Soris, sxva-
dasxva dgmis SemaerTebeli xidi” (a. wereTeli, 1960, gv. 226).

emociis gamosaxatavad akaki wereTeli iyenebs periodi - formis
harmoniul sintaqsur konstruqcias, romelic xasiaTdeba ritmulobiT
da nawilebis mwyobri ganlagebiT: "da ra iyo, batonebo, is anderZi?
…aq me nametans aras vityvi. es anderZi iyo: dedaena da eroba! amaebis
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sadideblad bevri Sroma gauwevia da didi msxverpli Seuwiravs Cvens
netarsaxsenebel mama-papebs” (a. wereTeli, 1960, XI, gv. 443). periodi
sam nawilad iyofa: pirvelSi da meore winadadebaSi intonacia damavalia,
mesame winadadebaSi – aRmavali, meoTxeSi intonacia - damavali. es
periodebi intonaciur mTlianobas da metyvelebis harmoniulobas qmnis,
rac emociasac Tavis mxriv amaRlebs.

akaki wereTlis oratorul metyvelebaSi farTod gamoiyeneba
mierTebuli konstruqciebi, romlebic Seicaven ZiriTadi gamonaTqvamis
iseT ganmartebas, romelic Cndeba gonebaSi ara ZiriTad azrTan, aramed
misi formirebis Semdeg. mag.: "marTalia, fizikuri mSveneba aris bunebis
wesiT kacobriobis erTi moTxovnilebaTagani, magram kacis sruls Rirsebas
diaxac ver Seadgens, radganac kacSi marto fizikuri mxare ar aris,
magram imisa aqvs meore umaRlesi mxarec – sulieri (zneobiTi),
uromlioTac is Zalian Sors ver acdeba pirutyvuls Taobas” (a.
wereTeli, t. XI, 1960, gv. 39).

akaki wereTels oratorul gamosvlebSi xSirad aqvs gamoyenebuli
CarTuli konstruqciebi, romlebic Seicaven SeniSvnebs, dazustebas,
damatebiT cnobebs gamonaTqvamis Sesaxeb da emocias.. mag.: "SemiZlia
mxolod es vsTqva Tamamad, rom rogorc qarTvels, guli ar
gamtexia da survili ar gamgrilebia da Tu odesme momavalSi bedis
varskvlavi CemTvisac gamoiWvritebs, imedi maqvs survili ganvaxorcielo
da sityvac saqmeT gadavaqcio” (a. wereTeli, 1960, gv. 129); "sxvaTa
Soris, SesaniSnavi kidev es aris, rom, rodesac erTisa da imave sagnis
gamosaxatavaT sxva-da-sxva sityvebi Semosula gansakuTrebiTi, cota ram
gankerZoebiTi xasiaTic miscemia” (a. wereTeli, 1960, gv. 69);
"sakvirvelia!.. rac amboxebisa da mousvenrobis dros SeirCina
saqarTvelom, is mSvidobianobisa da mosvenebis dros xelidan ecleba!..”
(a. wereTeli, 1960, gv. 337). zogjer CarTul elementTan erTad
gamoyenebulia maigivebeli kavSiri ese igi . mag.:  "Tu ar sruliad, or-
wilad mainc marto sarCul-sapireTi, ese igi , garegnobiT, aramed
Suagulic, romelic Seadgens Sinaarss” (a. wereTeli, 1960, gv. 337).

akaki wereTeli paralelizmebis  moxerxebulad gamoyenebiT qmnis
rTul sintaqsur konstruqciebs: "Zvelad CvenSi samRvdeloebam icoda
safuZvlianad deda-ena, Seswavlili hqonda Zveli da axali aRTqma, saRmrTo
istoria sazogado da kerZo; Setyobili hqonda mamaT-cxovreba da
wminda mowafeTa Tav-gadasavali; varjiSobden sasuliero literaturaSi,
romliTac diaR mdidaria Cveni ena, da amaebiT aRWurvili mihmarTavdnen
samwysod ers, rogorc maT erT sisxl da erT xorc namdvil Svilebs.
sasoebiT yurs ugdebdnen maT gulis Zgeras, esmodaT da mamaSvilur
pasuxsac aZlevdnen” (a. wereTeli, 1990, gv. 338).

akakis oratorul gamosvlebSi did grZnobasTan erTad zomieri
ironia Cans.  magaliTad, ironiulia damokidebuli winadadeba:  "maS
Cvenc Cvenis mxriT guliTadi madloba mainc gamoucxadoT, rom
saswavleblis mtrebs kbilis kriWa avukraT ” (a. wereTeli, 1960,
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gv. 256). dadebiT emocias iwvevs iseTi winadadeba, sadac damokidebuli
frazeologizmia. mag.: "axal-gazrda, romelsac jer cxovrebis talRa
ar SeSxefebia , yovelTvis keTili grZnoba-gonebisaa” (a. wereTeli,
1960, gv. 268).

emociis gasaZliereblad gamoyenebulia migebiTi nawilaki, romelsac
mosdevs mniSvnelobis damazustebeli winadadeba: "diaR, dRemdi Tu
calk-calke Segvinaxavs is anderZi, dRes ufro advilaT da Zlierad
avasrulebT, Tuki Zmurad mivcemT erTmaneTs xels, davadgebiT erTs
gzas da mivmarTavT erT mizans” (a. wereTeli, 1960, XI, gv. 444).

zemoTqmulidan gamomdinare, SeiZleba davaskvnaT, rom akaki
wereTels oratorul metyvelebaSi saTqmelis eqspresiulad da emociurad
gamosaxatavad zomierad aqvs gamoyenebuli da bunebrivad CarTuli
sintaqsuri figurebi: mimarTva, ritorikuli SekiTxva, CarTuli,
mierTebuli da periodi - formis  konstruqciebi, elifsisi, gameoreba,
paralelizmebi da migebiTi nawilakebi. maTi gamoyeneba emociebis
gamosaxatavad damokidebulia oratoruli gamosvlis  Sinaarsze (sazeimo,
samgloviaro Tu sapolemiko), auditoriasa da mizanze.

damowmebuli literatura

n. basilaia, 1991  – n. basilaia, qarTuli enis praqtikuli stilistika,
Tb., 1991.
,,droeba”, 1982 – gazeTi "droeba”, 1982, #61.
i. zurabiSvili, 1991  – i. zurabiSvili, mogonebani akakize: akakis
samreklo, Tb., 1991.
n. kandelaki, 1961 – n. kandelaki, qarTuli klasikuri mWevrmetyveleba,
Tb., 1961.
a. wereTeli, XI, 1960 – a. wereTeli, t. XI, publicisturi
werilebi 1861-1880, Tb., 1960.
a. wereTeli,  1960  – a. wereTeli, t. XII, publicisturi werilebi
1881-1889,  Tb., 1960.
i. WavWavaZe,  1987 – i. WavWavaZe, t. V, publicisturi werilebi,
Tb., 1987.

emociebis gamoxatvis sintaqsuri saSualebebi...



112
MARIAM  KOBERIDZE, TAMAR  KOBERIDZE

SINTACTICAL MEANS OF EXPRESSING EMOTIONS IN ORATORICAL
NARRATIVES OF AKAKI TSERETELI

The words pronounced at the solemn or mourning meetings by Akaki Tsereteli
and his acute polemic speeches are considered as the best patterns in oratorical
speech. These speeches often were things of discussion and estimation. They are
significant from the lingual point of view.

In his oratorical words Akaki Tsereteli has normally used and involved syntactic
figures:  rhetorical question, parenthetic, acceding and period – construction of forms,
ellipses, parallelisms and particles in order to express his expressive and emotional
proclaims. Their use in order to express emotions depends on the content of oratorical
speech (grand, mourning and purpose) auditory and purpose.
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nestan kutivaZe

givi kobaxiZis erTi kritikuli
opusis Sesaxeb

("daniel WonqaZe da misi "suramis cixe")

qarTuli emigracia, romlis istoriasac SesaZlebelia Tvali
gavadevnoT XVII-XVIII saukuneebis mijnidan, warmoiSva saxelmwifoebriv-
politikur niada gze da uSualod dau kavSirda qv ey n is
damoukideblobisaTvis brZolas. am mxriv, gamonakliss arc XX saukunis
pirveli naxevris emigracia warmoadgens. 1921 wels sabWoTa ruseTis
mier saqarTvelos demokratiuli respublikis okupacias 1924 wlis
ajanyeba da represiebi mohyva, 1930-ian wlebSi ki sabWoTa totalitaruli
saxelmwifo gansakuTrebuli sisastikiT  daupirispirda gansxvavebulad
moazrovneebs. am viTarebas araerTma cnobilma pirovnebam sazRvargareT
gamgzavrebiT daaRwia Tavi. SedarebiT naklebi intensivobiT es procesi
meore msoflio omis Semdgomac gagrZelda. Tundac is faqti rad Rirs,
rom 1920-1940-ian wlebSi, sxvadasxva dros, sami konspiraciuli organizacia
arsebobda. XX saukunis qarTuli emigraciis geografia moicavs rogorc
evropis, ise amerikis kontinents. yvelaze mravalricxovani diaspora
1920-ian wlebSi safrangeTSi Camoyalibda, rac  damoukidebeli saqarTvelos
(1918-1921) mTavrobis aq yofniTac iyo ganpirobebuli, aranakleb
sayuradReboa amerikis kontinentze arsebuli qarTuli emigraciis
istoria.

givi kobaxiZe XX saukunis meore naxevris qarTuli emigraciis
erT-erTi TvalsaCino warmomadgenelia. igi 1941 wels gaiwvies meore
msoflio omSi, tyved Cavardnili, omis dasrulebis Semdeg miunxenSi
dasaxlda, xolo sabWoTa mTavrobis mier zogierTi evropuli
saxelmwifosaTvis tyveebisa da emigrantebis dabrunebis moTxovnis gamo
amerikaSi damkvidrda. evropaSic da amerikis SeerTebul StatebSic
profesiiT eqimi givi kobaxiZe samecniero, farTo sazogadoebriv,
Jurnalistur saqmianobasTan erTad SemoqmedebiT moRvaweobasac eweoda
(r. dauSvili, 2014, gv. 178-180), werda rogorc mxatvrul, ise
literaturul-kritikul teqstebs, saqarTveloSi yofnis periodSi erT
xans folklorul masalasac krebda. kobaxiZe TanamSromlobda (zogierTis
daarsebaSi Tavadac monawileobda) evropasa Tu amerikaSi gamomaval,
dRes ukve sakmaod cnobil Jurnal-gazeTebTan: "qarTveli eri",
"saqarTvelo", "bedi qarTlisa", "kavkasioni", "guSagi" da sxva gamocemebTan,
romlebSic misi publikaciebi qveyndeboda avtoris namdvili gvariTac
da sxvadasxva fsevdonimiTac. "rogorc givi kobaxiZis biografiis Tundac
zogadi gacnobiTac dasturdeba, igi mravalmxrivi interesebisa da

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli

ANNUAL OF KUTAISI   PUBLIC LIBRARY

VIII  2016



114
miswrafebebis mqone pirovneba iyo, romelmac Tavisi didi inteleqtualuri
SesaZleblobebi warmatebulad gamoavlina mwerlobaSic, mecnierebaSic,
medicinaSic da praqtikuli saqmianobis sxvadasxva sferoebSic" - wers
qarTuli emigrantuli literaturis  cnobili mkvlevari a. nikoleiSvili
(a. nikoleiSvili, 2006, gv. 548). mecnieri givi kobaxiZis SemoqmedebiTi
memkidreobidan gansakuTrebiT mainc mis literaturul-publicistur
werilebs gamoyofs, radgan Tvlis, rom "maTSi yovelgvari cenzuruli
SeboWilobisa da  ideologiuri diqtatis gareSea gaanalizebuli rogorc
sabWoTa periodis Cveni yofis saWirboroto movlenebi, ise istoriuli
warsulis problemuri sakiTxebi" (a. nikoleiSvili, 2006, gv. 569). unda
iTqvas, rom es faqtori saerTodac Zalze Rirebuls xdis emigrantTa
mxatvrulsa Tu aramxatvrul naazrevs,  warmoaCens gansxvavebuli rakursiT
gansjil araerT mwvave Temas da xels uwyobs sabWoTa Tu postsabWoTa
stereotipebis swrafad msxvrevas, aseve, gavrcelebuli Sexedulebebis
ufro masStaburad gaazrebas.

amjerad gvinda SevCerdeT givi kobaxiZis literaturul-kritikul
opusze - "daniel WonqaZe da misi "suramis cixe", romelic 1985 wels
"guSagis" me-7 nomerSi Tedo raWveliSvilis fsevdonimiT gamoqveynda.
werilSi gansxvavebuladaa interpretirebuli XIX saukunis qarTuli
literaturis es erT-erTi mniSvnelovani prozauli Txzuleba. marTalia,
kritikosi Tvlis, rom "suramis cixe" sayuradRebo nawarmoebia, magram
ar iziarebs mwerlis koncefcias. givi kobaxiZis azriT, teqstSi
damaxinjebulia legenda da xelovnuradaa gamZafrebuli siuJeti, rasac
avtoris dabali socialuri warmoSobiT xsnis. zogadadac, miiCnevs,
rom prozaikosis msoflmxedveloba am safuZvelzea Camoyalibebuli.
WonqaZe "Tumca sasuliero wodebas ganekuTvneboda, magram is iyo naymevTa
STamomavali, da yma glexTa socialuri yofa, maTi mZime cxovreba da
gansacdeli aseve mZimed awva sulsa da gonebaze. daniel WonqaZis mTeli
msoflmxedveloba swored am safuZvelsa da winazraxvebze SemuSavda. is
glexTa cxovrebaSi mxolod siduxWires xedavda da ver amCnevda naTlis
Tundac odnav sxivs",- wers givi kobaxiZe (T. raWveliSvili 1985, gv. 41).
yovelive es kritikoss miaCnia imis mizezad, rom nawarmoebSi
"SemaZrwunebeli epizodebia moTxrobili iseTi simZafriTa da mxatvruli
daxelovnebiT, rom misi wakiTxva da aRqma auRelveblad SeuZlebelia"(T.
raWveliSvili 1985, gv. 41). givi kobaxiZisaTvis miuRebelia Temis
avtoriseuli gaazreba, rac Seexeba mxatvrul ostatobas, am mxriv,
"suramis cixes" sakmaod maRal Sefasebas aZlevs da sagangebod usvams
xazs mis "xalxur", "martiv", "maRalfardovani sityvebisa da frazebisagan"
daclil enas, romlis saSualebiTac mZafrdeba Sinaarsi da moTxroba,
emociuri TvalsazriT, did zegavlenas axdens mkiTxvelze. givi kobaxiZem
amiT axsna is "sapatio adgili", wilad rom xvda "suramis cixes" qarTul
literaturaSi da iqve isic mianiSna, rom qarTuli proza "ricxobrivad
da xarisxobrivad didad Camouvardeba qarTul poezias" (T. raWveliSvili
1985, gv. 41). werilSi sakmaod damajerebladaa Camoyalibebuli daniel
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WonqaZis warmatebis mizezebi, Tumca qarTuli mwerlobis amgvari dayofa
da Sefaseba, miuRebelia da, vfiqrob, is XIX saukunis 50-iani wlebis
qarTul literaturul kritikaSi kultivirebuli mosazrebis gavleniT
unda iyos warmoSobili. nikoloz berZniSvilis mier wamoWril diskusiaSi
maSin mTeli seriozulobiT CaerTnen am periodis moRvaweebi, magram
1985 wels gamoqveynebul statiaSi amgvari mosazrebis gamoTqma, rbilad
rom vTqvaT, araseriozulia.

opusSi avtori uyuradRebod ar tovebs Txzulebisadmi mwerlis
Tanamedrove kritikis damokidebulebas. is anton furcelaZesTan erTad
aqcents akeTebs im avtorebze (al. orbeliani, gr. orbeliani), romelTac
ar gaiziares batonymobis mimarT mwerlis kritikuli paTosi. marTalia,
kobaxiZe ar Tvlis, rom feodalizmis epoqaSi ar SeiZleboda adgili
hqonoda sisastikes, magram moTxrobis siuJeti man mainc xelovnurad da
usamarTlod miiCnia. "rodesac istoria gangeb maxinjdeba, calmxrivad
da siZulviliT Suqdeba esa Tu is istoriuli movlena _ es ukve sxva
viTarebaa da saTanado awondawonas, gaanalizebas moiTxovs", - wers is
(T. raWveliSvili 1985, gv. 43).

givi kobaxiZe, vfiqrob, Segnebulad ugulebelyofs kedelSi
Catanebuli kacis moarul folklorul siuJets, radgan Zneli savaraudoa,
mas amis Sesaxeb ar scodnoda. miT ufro, aseT rames wers: "maRalRirseuli
da keTilSobiluri legenda cixis mSeneblobis Sesaxeb saqarTvelos
mraval kuTxeSi iyo SemorCenili, magram bevrgan igi ZvelTaganvea
damaxinjebuli da ganzrax gadakeTebul-saxecvlili. ase iyo WonqaZis
drosac. man legenda xalxSi ipova, gadaakeTa, ukiduresad gaamZafra,
aiyvana kulminaciamde da Seqmna SemaZrwunebeli moTxroba - dediserTa
zurabis cixis kedelSi amoqolvis tragizmiT" (T. raWveliSvili 1985,
gv. 43). swored amgvari narativis gamo, es teqsti, qarTveli emigrantis
azriT, kargad gamoiyena Semdgom saukuneSi bolSevizmiT nasazrdoebma
proletarulma kritikam  ideologiuri propagandisaTvis.

givi kobaxiZe amave werilSi gvawvdis, misi TqmiT, "WeSmaritad
patriotulsa" da  "maRalideur", "Seuryvnel da Seucvlel legendas"(T.
raWveliSvili 1985, gv. 43), romelic, faqtobrivad,  cixeSi kacis
CatanebasTan dakavSirebuli gadmocemis gansxvavebuli variantia. avtoris
mier moTxrobil versiaSi ambavi Semdegnairad viTardeba: dediserTa
Wabukis kedelSi Catanebis gareSe ver Sendeba samefo cixe. mefe amis
Sesaxeb xalxSi gamoacxadebs. dedebTan erTad Seikribeba samasi dediserTa
Wabuki. TiToeuli maTgani bednierad miiCnevs Tavs, rom SesaZlebloba
aqvT qveyanas aseTi samsaxuri gauwion. wilisyris Sedegad SerCeul
Wabuks ki Rimili ar Sordeba saxeze, miuxedavad imisa, rom kedeli ukve
mis kisramdea asuli.  maSin mefe gadawyvetilebas Secvlis da gamoacxadebs,
rom, roca ers aseTi samasi raindi da samasi deda hyavs, veravin moereva.
yvelani erTad ekveTnen mters da iolad daamarcxes is (T. raWveliSvili,
1985, gv. 44-45).

givi kobaxiZis erTi kritikuli opusis Sesaxeb
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samwuxaroa, rom am TavisTavad saintereso legendis Caweris adgilisa

Tu TariRis Sesaxeb avtori araviTar informacias ar gvawvdis, garda
imisa, rom "xalxuri Semoqmedebis namdvil Tval-margalits" uwodebs
mas. dasanania es miT ufro, rom amgvar teqsts ver mivakvlieT verc
folklorul krebulebSi.  avtori mxolod dasZens, rom zemoT aRniSnuli
legendis suliskveTeba trialebda da trialebs suramis cixesTan.

statiaSi givi kobaxiZe wamoWris amgvari tragizmis umarTebulobis
sakiTxs da miuReblad miiCnevs murman lebaniZis mosazrebas, rom "yoveli
qarTuli cixis kedelSi dediserTa biWi iyo datanebuli" (T. raWveliSvili
1985, gv. 45). Tvlis, rom maRalfardovani frazebiT ar unda davamaxinjoT
"qarTveli eris saxelovani da rainduli istoria", rom araswori
interpretirebiTa da yalbi gmiruli paTosiT "ar daviyvanoT Cveni
winaprebis sulieri ganwyoba primitiulobamde da velurobamde; Cveni
winaprebis saarako aRmSeneblobiTi niWi, goniereba da sinatife uniWobisa,
ugunerebisa da uSverobis donemde" (T. raWveliSvili 1985, gv. 45).
Tavis Sexedulebis kidev ufro gasamyareblad kobaxiZe konstantine
gamsaxurdiasa ("didostatis marjvena")  da galaktion tabiZis nawarmoebebs
("qebaTa qeba nikorwmindas") upirispirebs erTmaneTs, erTmniSvnelovnad
uWers mxars da SeZlebisdagvarad asabuTebs kidec, rom qarTul taZrebze
gamosaxuli marjvena gaazrebul unda iqnas mxolod adamianis niWierebis
gamovlinebis, xolo Tavad am taZrebis ageba gmirobis simbolod. aseTi
midgoma, ra Tqma unda, Zalze radikaluri da subieqturia, Tumca,
miuxedavad imisa, veTanxmebi Tu ara kritikoss, arsebobis ufleba namdvilad
aqvs. aSkaraa, daniel WonqaZis mier XIX saukunis 50-iani wlebis miwuruls
gamoqveynebul am erTaderT moTxrobas gaaCnia iseTi plastebi, romelTa
gamoc is daviwyebas ar eZleva.

givi kobaxiZe Tavis werilSi marTebulad SeniSnavs, rom  Txzuleba
"naRmiviT gaskda Tavis dros da Zirfesvianad SesZra qarT. sazogadoebrivi
azri. maSindeli feTqebis eqo dResac grgvinva-quxiliT gaismis. sergo
farajanovi kinofilmsac ki amzadebs suramis cixis siuJetze" (T.
raWveliSvili 1985, gv. 41). es ukanaskneli faqti SesaZlebelia erT-erTi
ganmapirobebeli impulsi gaxda am statiis dasawerad, imasTan erTad,
rom avtorma, zemoT gaanalizebuli sakiTxebis garda, kidev erTxel
gausva xazi  sabWoTa kavSirSi arsebul ideologiur kliSeebs.

WonqaZis "suramis cixe" aRmoCnda erT-erTi mniSvnelovani mxatvruli
narativi, romelic mudmivad eqceva literaturis mkvlevarTa Tu
xelovnebis sxvadasxva dargis warmomadgenelTa TvalsawierSi. Txzulebis
mixedviT Seiqmna ori konofilmi. sergo farajanovis cnobil filmamde
didi xniT adre, 1922 wels ivane perestianma gadaiRo amave saxelwodebis
pirveli qarTuli sabWoTa filmi, romelsac safuZvlad mxatvruli
nawarmoebi daedo (http://www.geocinema.ge/ge/index.php?filmi=004).

mravlismTqmelia is faqti, rom  XX saukunis 30-iani wlebis
bolosa da 40-iani wlebis dasawyisSi gamoCenilma qarTvelma mweralma
niko lorTqifaniZem miaqcia yuradReba d. WonqaZis moTxrobas. misi
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struqturuli TvalsazrisiT sakmaod rTuli mxatvruli narativis -
"qeduxrelni" erT-erT epizodSi zurabis cixeSi Cakirva
interpretirebulia, rogorc zneobrivi gmirobis, Tavganwirvisa da
masSi mTeli eris Tanamonawileobis istoria. aseve, sagulisxmoa, rom
guram rCeuliSvils aqvs dausrulebeli piesa - "suramis cixe", romelSic,
rogorc arsebuli masalidan irkveva, kargad nacnob siuJetze
absoluturad gansxvavebuli mxatvruli koncefciis teqstis Seqmna hqonda
ganzraxuli  XX saukunis erT-erTi uniWieres prozaikoss (http://poetry.ge/
poets/guram-rcheulishvili/prose/9374.suramis-cixe.htm).

literaturaTmcodneTaTvis kargadaa cnobili, rogori
gamoxmaureba mohyva gamoqveynebisTanave Txzulebas qarTul literaturul
kritikaSi (an. furcelaZe, al. orbeliani...), Semdgom proletaruli
kritikis warmomadgenlebma gamoiyenes es teqsti klasobrivi dapirispirebis
warmosaCenad, didi xnis ganmavlobaSi igi sabWoTa qrestomaTiuli Txzuleba
gaxldaT, 1980-ian wlebSi cnobilma qarTvelma moazrovnem ak. baqraZem
moTxroba gaiazra, rogorc codvis, SurisZiebisa da pirovnebis
pasuxismgeblobis Temebze agebuli Txzuleba (a. baqraZe, 1986, gv. 109-
1 2 8) .  arana kleb nayofieria m isi k vleva Tan am edrove
literaturaTmcodneobiTi koncefciebis poziciebidanac ukve XXI
saukuneSi. am TvalsazrisiT, uaRresad mniSvnelovani interpretacia
SemgvTavaza  giga zedaniam, romelmac eris konsolidaciis simbolo da
simbolizebis problematuroba dainaxa da misi uaRresad sagulisxmo
analizi SemogvTavaza (g. zedania,  2003, gv. 56-59).

am Txzulebis Sesaxeb arsebuli kritikuli diskursis
gaTvaliswinebiT givi kobaxiZis  "daniel WonqaZe da misi "suramis cixe"
udavod Rirebuli teqstia, romelSic erT-erTi TvalsaCino qarTveli
emigranti sruliad gansxvavebul  midgomas gvTavazobs qveynisaTvis
gaRebuli msxverplis gaazrebasTan dakavSirebiT, rac SesaZlebelia misi
cxovrebiseuli gamocdilebiTac iyos nakarnaxebi. garda amisa, es kritikuli
opusi naTlad adasturebs qarTuli emigraciis mier Seqmnil
kulturulmemkvidreobaSi arsebul uaRresad  mravalferovan da
sayuradRebo tendenciebs.

givi kobaxiZis erTi kritikuli opusis Sesaxeb
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NESTAN KUTIVADZE

ABOUT A CRITICAL OPUS BY GIVIKOBAKHIDZE
(DANIEL CHONKADZE AND HIS NOVELLA ‘SURAMI FORTRESS’)

GiviKobakhidze is one of the prominent representatives of the Georgian
emigration of the second half of XX century. Along with a wide variety of social
activities he was engaged in other creative pursuits as well. He wrote both fiction
and literary-critical texts, and during his stay in Georgia he gathered the folk material.

In 1985, in the 7th edition of ‘Gushagi’ (‘The Guardian’) GiviKobakhidze under
the pseudonym TedoRachvelishvili published a critical letter _ ‘Daniel Chonkadze
and his novella ‘Surami Fortress’. As the article makes it clear, the author does not
share the author’s concept according to which the legend is distorted and the theme
is artificially exaggerated, which he explains by Chonkadze’s low social origin and
believes that the outlook of the prose writer is based on these grounds.

G. Kobakhidze ignores the folk story of a young man to be bricked up alive. In
addition, he offers a new version of the legend of the Surami Fortress. However, the
publication does not make it clear whether he recorded it himself or used other
sources. The letter also raises the issue of ‘the unfair tragedy’; the opinions about
the works by KonstantineGamsakhurdia (‘The Great Master’s Hand’) and
GalaktionTabidze (‘Praise to Nikortsminda’) are expressed. The author clearly
supports and substantiates the idea that the right hand depicted on the churches
should be only interpreted as a symbol of the manifestation of the human ability.

It should be noted that in the Georgian literature ‘Surami Fortress’ turns out
to be one of the most important texts which always becomes the focal point for the
literary criticism (An. Purtseladze, Al. Orbeliani, proletarian critique, Ak. Bakradze
...); two films, were shot, its studies are fruitful in terms of the concepts of the
modern literary studies (G. Zedania). In this respect, the critical opus by Givi
Kobakhidze is undoubtedly important.
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Sorena lomaia

samurzayanos zogi toponimisaTvis

samurzayanos toponimia kargad aris Seswavlili vrcel
monografiaSi "samurzayanos geografiuli saxelebi" (p. cxadaia, 2003).
wignSi Tavmoyrilia didi moculobis masala, Tumca rigi toponimebisa
am leqsikonSi ver moxvda. amjerad SevexebiT ramdenime toponims.

jali. es aris soflis saxeli. mdebareobs oCamCiris TemSi, soflebis:
moqvis, akvaskasa da gufis sazRvrebs Soris.  qarTulenovan vikipediaSic
vkiTxulobT: jali, sofeli afxazeTis avtonomiur respublikaSi, oCamCiris
municipalitetSi (moqvis Temi), moqvisa da RaliZgis SuamdinareTSi,
zRvis donidan 160 m, oCamCiridan 32 km, akvaskidan (uaxloesi rkinigzis
sadguri) 10 km. 2008 wlidan okupirebulia ruseTis federaciis mier.

soflis saxelwodebis etimologia mecnierulad Seswavlili ar
aris, xalxuri etimologiebi ki aseTia: 1) am teritoriaze Turme
xarobda saukeTeso jiSis xeebi (ufro bza), romelic gahqondaT gasayidad
TurqeTSi. amitomac am adgils adre erqva ojaloni (Sdr.; ojalefe||
ojale "tye") (i. yifSiZe, 1994). nja//mja//ja laz. Sdr. Zeli. megr. ja (arn.
Ciqobava, 1938). qarT. Zel-Zel-i "xe"; megr. ja-ja "xe"; jal-ef-i "xeebi; o-
jal-e-S-i "Zelisa; saZelisi (vazis jiSi)" Ce-ja "alvis xe; (sityva-sityviT,
TeTri xe"); laz. ja/-nja-/mja-/ja/nja/mja "xe" lazurSi dasturdeba
agreTve jailoni//jalona (Tandilava, 2013). jaloni _ mTis tyiani
zona lakadidan SeSeleTamde (mTa), ja (megr.) "xe: - jaloni tye,
tyiani" (p. cxadaia, 2003).

sxva versiiT, am adgilas arsebula sofeli, romlis mkvidrni
raRac ubedurebas umsxverplia, gadarCenila mxolod erTi kaci, romelsac
ar miutovebia mSobliuri mxare, daojaxebula da isev ganaxlebula
cxovreba. e. i. is kaci yofila "jali". am mniSvnelobiT megrulSi
dResac gamoiyeneba es sityva: "koCiS jali (mZevali) reqo? "kacis
mZevali xar?" im SemTxvevaSi eubnebian adamians, roca Zalian saxifaTo
saqmeze midis. arc es mniSvnelobaa ucxo sxva qarTveluri enebisTvis:
qarT. mZeval-mZeval-i; megr. jal-jal-i "mZevali" gvxvdeba Zvel qarTulSi;
qarTul mZeval- formas Seesatyviseba megruli jal"jali<jaali "kvercxi,
sagangebod datovebuli sabudarSi, (mZevali) (i. yifSiZe, 1994). sabudarSi
Sinauri frinvelebis misaCvevad kvercxs daudeben, romelsac megrulSi
jail kvercxi hqvia. martvilurSi aseve dadasturebulia lZiali//rziali
leqsikuri erTeuli (n. gulua, 2006). Sdr.: dialeqturi mZevali "budeSi
datovebuli kvercxi" (s. JRenti, 1953). Sdr. aseve jalabi "dedawuli
jalabiani "ojaxis patroni" (z. sarjvelaZe, 2004). jalabi "saxleuloba",
jalaboba "ojaxi, kerZoba" (al. neimani, 1978).

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli
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msgavsi gamoTqma mZeval/jal- sityvis monawileobiT megrulSic

dasturdeba _ si ujaleT eSalafiri "Se umZevlod amogdebulo".
semantikurad gasagebia, Tu ratom miiRo svanurSi sityvam Zir-fesvis
gageba; jal//jal//jal "mZevali" zanizmad unda CaiTvalos. Tu
davuSvebT, rom m-Zev-al forma Ze- "memkvidre, vaJiSvili, fuZes" (m.
Cuxua) Seicavs, maSin dasaSvebia sofel jalis etimologiis meore versia
ufro swori iyos. Sdr.: qarT. mZev>mZevali; garekaxuri mZevari; svan.
"Ziri, fesvi". ja-li "mZevali" ja-al-i "budeSi Cadebuli kvercxi" (m.
Cuxua, 2000-2003).

sainteresoa is faqti, rom sofeli orad iyofa: margalefiS
jali anu jalagrua "megrelebis jali" da afxazebiS jali anu
jalafsua "afxazebis jali". dayofa omis Semdgomdroindelia, radgan
omamde megrelebis jali ekuTvnoda moqvis Tems, xolo afxazebis jali
akvaskis soflis sabWos.

rac Seexeba aRniSnuli toponimebis jalafsua da jalagrua
struqturas, naTelia, rom msazRvrel-sazRvrulis wyoba postpoziciuria,
megrul ma- TavsarTs bunebrivad Seesabameba afxazuri -a sufiqsi...
rgal fuZe SekumSulia da rg gadasmulia (gr).

jalis mimdebared aris sofeli moqvi, romelic ramdenime
fonetikuri variantiT gvxvdeba muqu//moqu. mdinarec amave saxelwodebis
Camoudis: moqvi//moqvwyari//moquSwyari. am mdinaris ramdenime
mikrotoponimi adamianTa saxelebis mixedviTaa Serqmeuli: petreS tomba,
koto,...

aqve aris cnobili moqvis eklesia moqviS oxvame//moqvis
eklesia.

gufi mosazRvre sofelia iqve, romelic ganTqmulia amave
saxelwodebis CanCqeriT, Tumca, samwuxarod, mas rusuli SesatyvisiT
axseneben "gufski vadapad". mas gufwyarsac eZaxian.

saintereso mikrotoponimebia patrixacu//patraxacu da atiSadu/
/ataSadu (aseve gufi, moqvi), romelTa struqtura-etimologia Semdgomi
kvlevis sagania.

damowmebuli literatura
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leqsikoni, 1938.
m. Cuxua, 2000-2003 _ m. Cuxua, qarTvelur ena-kiloTa SedarebiTi
leqsikoni, Tb., 2000-2003.
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SHORENA LOMAIA

ON THE ISSUE OF SOME TOPONYMS FROM SAMURZAKANO

Subject matter of the article is certain toponyms which can’t be found in large
monograph: “Geographical names of Samurzakano”. Jali. The village situates in
Ochamchire community, among the villages of Mokvi, akvaska and Gufi. The
etymology of the village name isn’t studied scientifically, as for the folk etymologies
they are the following: 1) This territory used to abound with finest tree species
(mainly box trees), which were sold to Turkey. That’s why the initial name of this
place is Ojalon (compare Ojalefe, Ojale - a forest) [Kipshidze, 1994]. nja//mja//ja
Laz. copmare dzeli. Mengrelian ja [Chikobava, 1938]. Georgian dzel-dzel-I “tree”;
Mengrelian ja-ja “tree”; jal-ef-I “trees; o-jal-e-shi “dzelisa”; Sadzelisi (grape breed),
che-ja “poplar”; (in ex white tree); Laz. ja/-nja-/mja/ja-/nja-/mja “tree” Laz dialect
also confirms jailoni/jalona [Tandilava, 2013]. Jaloni - forest zone of a mountain
from Lakadi to Sheheleti (mount), ja (Mengrelian) “tree”: - jaloni forest [Tskhadaia,
2013] .

According to different version, there was a village at that place, inhabitants of
which had become the victims of certain misfortune, only one man had survived,
Jali by name, who didn’t abandon home, got married and lived his life there.

It’s interesting part that the village is divided into two parts: Margalepish Jali,
e.g. Jalagrua “Mengrelian jali” and Apkhazebish Jali, e.g. Jalapsua “Abkhazian Jali.

Next to Jali there is the village Mokvi, which has different phonetic version
Muku/Moku. The river has the same name: Mokvi/Mokvtskhari/Mokushtsyari. Several
micro toponyms of this river are given according to personal names of people: Petresh
Tomba, Koto, … Mokvi church situates nearby Mokvish Okhvame/Mokvi church.

Interesting micro toponyms are Patritsakhu/Patratsaxu and Atidashu/Atashadu,
(also Gupi, Mokvi), the structure-etymology of which are the subjects of different
research.

samurzayanos zogi toponimisaTvis
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mariam marjaniSvili

universitetis fuZemdeblis portreti
emigrantTa mogonebebSi

didi qarTveli mecnieris, akademikos ivane javaxiSvilis cxovreba-
moRvaweobis amsaxvel epizodebs vrceli adgili ukavia 1921 wlis qarTul
politikur emigrantTa mogonebebSi.

upirvelesad, moviyvanT amonaridebs cnobili emigrantis mixako
wereTlis moxsenebidan, romelic 1940 wels berlinSi ivane javaxiSvilis
xsovnisadmi miZRvnil saRamoze gaakeTa: "ivane javaxiSvili erTi iyo,
rogorc ilia WavWavaZe. misi saxelis gagonebaze qarTvels warmoudgeba
xati didi inteleqtis, saqarTvelos didi mkvlevarisa, romelic
saqarTvelos miwazed daibada da maradis mis didebad CaiTvleba".

mixako wereTlis es moxseneba, Jurnal "Revue de Kartvelologie"-Si
(vol. XXIV, p.323-360) gamoqveynda. masSi avtorma Rrma mecnierul
doneze gaanaliza ivane javaxiSvilis Rvawli "qarTveli eris istoriis"
ortomeulis gamocemis saqmeSi. maTSi moTxrobilia qarTvelTa
sawarmarTo sarwmunoebidan dawyebuli saqarTvelos politikuri bedi,
rTul da Znel saerTaSoriso  pirobebSi brZola arsebobisaTvis.
bolos ki politikuri gaerTianeba da Zlieri saxelmwifos Seqmna,
romelmac maSindel aRmosavleTSi didi roli Seasrula.

"qarTveli eris istoria" aris ivane javaxiSvilis naSromebis
namdvili margaliti, romelSic did qarTvelTa, mefeTa da sxva moRvaweTa
warmoCeniT gadmocemulia qarTveli eris istoria da politika.

avtori "qarTveli eris istoriis" Semqmnels ivane javaxiSvils
eris aRmzrdelad warmogvidgens, romelmac damonebul, sikvdilis pirze
misul qarTvel ers am wignebiT gauaskeca siyvaruli Tavisi istoriisa
da momavlis imedi Causaxa.

bunebiT raindi, guliT sruli qarTveli uryevi rwmeniT idga
samSoblos sadarajoze.

mixako wereTeli mecnieris fasdaudebel RvawlTan erTad exeba
mis pirovnul xatsac. "Cveni ufrosi da batoni" iyo ivane, romelsac
batonoba SeeZlo da icoda batonoba ara marto rogorc didgvarianma
da Cveulma batonobas, aramed rogorc did-sulovanma kacma. uaRresad
tkbili da pativismcemeli yvelasi da yvelasagan pativ-cemuli".

mixako wereTlis sityvebs remarkad gasdevs is azri, rom SeiZleba
iyo didi mecnieri, magram ar iyo didi adamiani, maSin rodesac ivane
javaxiSvili Semkuli iyo orive niWiT.

misi moxseneba ivane javaxiSvilis "qarTveli eris istoriis" I
tomis 1908 wlis pirveli gamocemis mesame Tavi, romelic originalSi
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dasaTaurebulia: "qarTvelebis erovnuli warmarToba" - avtorma Targmna
da 1912 wels  solidur inglisur samecniero Jurnal "The Qust"-Si (#2,
#3) gamoaqveyna ("literaturuli saqarTvelo", 1987, gv. 6-7).

ivane javaxiSvilze sayuradRebo mogoneba dagvitova emigrantma
vaxtang RambaSiZem Jurnal "kavkasionis" furclebze: "saerTo mSvenier
suraTs agvirgvinebda profesorebis jgufi, reqtoris garSemo myofi da
metadre Cveni sasiqadulo istorikosi b. ivane javaxiSvili, romlis
saxec kmayofilebis da aRtacebis SaravandediT iyo moculi. sxva didsa
da daufasebel amagTan erTad, man is amagic dasdo qarTul universitets,
rom pirveli reqtoroba profesor p. meliqiSvils arguna da am rainduli
saqcieliT magari safuZveli gauskvna Cvens pirvel taZars mecnierebisa:
damsaxurebuli, didi xnis muSaki, mecnieri daayena saTaveSi, rasac didi
mniSvneloba hqonda qarTuli da norCi universitetisaTvis" ("kavkasioni",
1968, gv.29).

ivane javaxiSvilis did pirovnebaze, moqalaqeobriv simamacesa da
mowamis sulis matarebel moZRvarzea saubari cnobili emigrantis givi
kobaxiZis mogonebaSi, romelic 1956 wels gazeT "qarTvel erSi" daibeWda
sagangebo narkvevis saxiT "ivane javaxiSvili".

avtori aq erT mravlismetyvel faqtze amaxvilebs yuradRebas:
"1937 wels, swored didi daWerebis dros, rodesac stalinisa da berias
terorma didi fizikuri vneba miayena qarTvel xalxs, beriam gamoiZaxa
ivane javaxiSvili Tavis dawesebulebaSi "seriozul sakiTxebze sasaubroT"...

beriam ivanes "sTxova" daewera qarTuli bolSevikuri partiis
istoria. albaT, varaudobda, rom am saSineli teroris xanaSi ivane
SiSiT uaris Tqmas ver gabedavda, ikisrebda "saxelovani" kompartiis
istoriis daweras da amiT bolos mouRebda Tavis did saxels, qarTvel
xalxSi rom hqonda damsaxurebuli. magram patara kacuna mwared mostyuvda
Tavis angariSSi. did jalaTs didbunebovanma, qvekacs zekacma ajoba!
ivanem civi uari ganucxada mas!

eTqva: "Cemi mizani axalgazrdobidan iyo saqarTvelos Zveli istoriis
Seswavla. am mizans minda vemsaxuro sikvdilamde. Tqven mravlad gyavT
axalgazrda istorikosebi, romelnic politikuri partiis istorias
ukeT dasweren" (g. SaraZe, 1992, gv. 172).

givi kobaxiZe mogonebaTa dasasruls ivane javaxiSvilis Rvawlze
gadauWarbeblad aRniSnavs: "ivane gvaswavlis, rogor movuaroT ers,
yovel dros, awmyoSi da momavalSi... gasul saukuneSi usaTuod ilia
WavWavaZem ipyra pirvelobis gvirgvini. XX saukune ki ivane javaxiSvilis
saukunea!"(g. SaraZe, 1992, gv. 172).

yuradsaRebia, mecnieris xsovnisadmi miZRvnili givi kobaxiZis leqsi:
"Tavdadebisken mZled momyivanev,
Zirs dasci iverT mopirdapire,
Tayvani Senda, wminda ivanev,
Cveno xanZTelo da efrem mcire" (g. SaraZe, 1992, gv. 173).
didi mecnierisa da pirovnebis srulyofili saxea gamokveTili

mweral grigol robaqiZis mogonebaSi  - "ivane javaxiSvili", romelic
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avtors 1944 wels dauweria berlinSi da gamoqveynda 1967 wels parizSi.
mwerals TbilisSi wakiTxuli moxseneba awyobili da gamzadebuli hqonia
krebul "qarTvel erSi" dasabeWdad, magram amerikelebisa da ingliselebis
mier berlinis dabombvisas stamba ganadgurebula. mogvianebiT viqtor
nozaZes masTan darCenili werilis dedani mainc gamouqveynebia: "1907
wels saqarTvelos deda qalaqSi qarTveli swavluli moxsenebas
kiTxulobs. TeatrSi teva aRaraa. msmenelTa Soris imyofeba didi
qarTveli WavWavaZe ilia, romlis Tanadaswreba mTel krebas sazeimo
iersa hfens.

momxsenebeli jer kidev axalgazrdaa, xolo gonebiT ukve mowifuli.
swori, keTilmoyvanili saxe, myudro Zlierebis metyveli. ubadlo Subli,
gonierebis naTel saTavsad nakveTi. gamoxedva Rrma TiTqo hinduri,
romelic pirvelive RimiliT qarTul xalas xiblad ifrqveva. dinji,
auCqarebeli - radgan pasuxsageb saqmiT datvirTuli... laparakobs nela,
pauzebiT: etyoba - swonis da zomavs naTqvams..."

bunebrivia, damswreni guldasmiT usmenen momxseneblis yovel sityvas
da grZnoben rom maTSi TandaTan raRac izrdeba, raRac imarTeba, ase
tkbili da Zalis momgvreli. moxsenebis damTavrebis Semdeg msmenelni
aRfrTovanebiT acileben axlad movlenil swavluls, magram yvelas
Tvali mainc iliaskenaa mipyrobili. unda gaigon, "Tu ras ityvis dauRalavi
mouravi saqarTvelos kulturisa."

sabolood, ilias sityva edeba mTel krebas, - rigidan rigebs -
viTar madliT ganfenili dasturi. sixaruli matulobs. bolos es
"ganaCeni" momxsenebelsac swvdeba:"mis mSvid saxes naTeli efineba -
TiTqos hsurs gamxnevebels gasZaxos xevsurulad: "jani mamimatis!"
axalgazrda swavluli ivane javaxiSvilia".

mwerali grigol robaqiZe Tavis mogonebaSi ilias tragikulad
daRupvis Semdeg warmogvidgens saqarTvelos yofas da mis rCeul Svils
ivane javaxiSvils, sadac aRniSnavs: "ilia iRwvoda saqarTvelos mzeosan
xelmwifebis aRdgenisaTvis: sityviT, saqmiT, mZime cxovrebiT".

yovelive amas kurTxevamiRebuli swavluli ivane javaxiSvili xedavs
exla naTliv: "man unda ganagrZos es gza".

magram rogor? javaxiSvili mematianea, meistorie gamoikvlevs
saqarTvelos Tavgadasavals - igi amiT daexmareba mis xelmwifebis aRdgenas.
es aris axla misi uRrmesi rwmena, rwmena utyuari da marTebuli. gsurs
gaigo "vin xar," unda Seigno "vin iyav"; ginda iqce "ramed", unda Seityo
"ra ganvle"; "saiTken?" mizanmxvedria maSin, Tu esec ici: "saidan?"
istoria aramarto xsovnaa warsulisa - igi Tanve qmediTi monawilea
momavlisa. am rwmeniT iwyebs javaxiSvili Tavis mowodebis asrulebas..."

aq mogonebis avtori CamoTvlis im siZneleebsac, romelic did
samecniero gzasavalze ivane javaxiSvils win eRobeboda: "TavdadebulTa
erTi mcire jgufi cdilobs daarsdes qarTuli universiteti... am jgufis
Taosani da sulis Camdgmeli ivani javaxiSvilia.
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qarTuli universiteti iqceva laboratoriad qarTuli Segnebisa.

Sua gulSi aqac ivane javaxiSvilia: Tavganwiruli - romelic umagaliTo
Tu ara samagaliToa - agrZelebs igi erTxel dawyebul saqmes...

...didia naSromi ivane javaxiSvilisa da fasdaudebeli misi
danatovari...

ivane javaxiSvilma pirnaTlad gaamarTla kurTxeva, didi iliasagan
idumali gziT miRebuli da amiT ukvdavhyo Tavisi pirovneba qarTveli
eris dauSretel wiaRSi" (g. SaraZe, 1991, gv. 191-192).

grigol robaqiZe mTeli Tavisi mwerluri niWiT, kalmis erTi
mosmiT xatavs ivane javaxiSvilis pirovnul da mecnierul portrets,
mis farTo diapazons.

saerTod, emigrantebi TavianT mogonebebSi ivane javaxiSvilisadmi
Rrma pativiscemasTan erTad misi mecnieruli memkvidreobis SesaniSnav
codnasac amJRavnebdnen.

am mxriv sainteresoa aseve giorgi Tarxan-mouravis mogonebac:
"...peterburgSi gansakuTrebiT mWidrod daumegobrda nino (giorgis
asuli Tarxan-mouravi) ivane javaxiSvils, luarsab andronikaSvils, zurab
avaliSvils da giorgi yazaxaSvils.

1903 wels misi TaosnobiT, misi dedis binis did darbazSi ivane
javaxiSvils, romelic im wels dabrunda germaniidan, sadac universitetis
mier mivlinebuli iyo 2 wliT sadisertacio Sromis mosamzadeblad, -
misces SesaZlebloba qarTveli studentebisa da ojaxis nacnobebisaTvis
waekiTxa "qarTveli eris istoriis" kursi qarTul enaze, razedac mas
universitetSi piroba ar hqonda.

1903 welSive, ninoobis dRes 14 ianvars dReobis misalocad, ivane
javaxiSvilTan erTad, mas estumra, agreTve, sazRvargareTidan dabrunebuli
axalgazrda mecnieri iuristi zurab avaliSvili...

am darbazobis dros i. javaxiSvili mouyva zurabsa da ninos
"qarTuli eklesiis istorias", rasac sakmaod didi dro mounda.

orive msmeneli didi yuradRebiT usmendnen "leqtors", magram
zurab avaliSvili, imave dros, sufTa qaRaldze raRacas xatavda.

saubris damTavrebisas ninom da ivanem sTxoves zurabs eCvenebia
naxati da man gadasca naxati "ruseTis sinodis mier SeboWili qarTuli
eklesia da misi mociquli vano javaxiSvili" (g. SaraZe, 1992, gv. 352).

qarTul eklesiaze Semoxveuli sami maxrCobela niSnavs peterburgis,
moskovisa da kievis mitropolitebs, xolo naxatis kuTxeSi gamosaxulia
axalgazrda ivane javaxiSvili, rogorc "qarTuli eklesiis mociquli".

aqve sayuradReboa, qarTuli politikisa da kulturis organos gazeT
"saqarTvelos" furclebze (miunxeni #3 nomerSi (1951 w.) i. k-s inicialebiT
dabeWdili mogoneba universitetis cxovrebidan: "1925 wels tfilisis
universitets estumrnen sakavSiro mTavrobis warmomadgenlebi, maT Soris
mixeil kalinini da sagareo saqmeTa saxalxo komisari giorgi CiCerini.

universitetis ezoSi auarebelma studentma moiyara Tavi. CiCerinma
sityva rom gaaTava, studentobam atexa yvirili: "gaiyvaneT rusis wiTeli
jari saqarTvelodan!"; "mogveciT saxalxo referendumi!"

universitetis fuZemdeblis portreti emigrantTa mogonebebSi
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 ufrosi kursis studentebma qarTuli droSebi aRmarTes da

universitetis Sesaval karebTan qarTuli erovnuli himni "dideba"
imReres...

1925 wlis dasasruls tfilisSi Camovida da universitets ewvia
cnobili mecnieri niko mari. mis gamoCenas studentoba dumiliT Sexvda,
magram roca darbazSi gamoCnda universitetis reqtori ivane javaxiSvili,
studentoba fexze adgomiT da "vaSas" ZaxiliT miegeba sayvarel maswavlebels.
niko maris leqcia ar Semdgara" (g. SaraZe, 1992, gv. 186-187).

 erTi SexedviT am faqts detali eTqmis, magram igi mravlis
mTqmelia da gamoxatavs axalgazrdobis gulwrfel, uRrmes pativiscemas
da mokrZalebas eris sasiqadulo Svilisadmi.

emigrantTa mogonebebi ivane javaxiSvilze mravalia, magram is mainc
erT fokusSi iyris Tavs da sabolood mixako wereTlis mogonebebSi
gaJRerebul WeSmaritebamde mivyavarT: "javaxiSvili im dros rom
dabadebuliyo, igi iqneb sxva eqvTime an giorgi mTawmindeli, an efrem
mcire yofiliyo, an Tu gind grigol xanZTeli, radgan igi axal
saqarTveloSi igive movlena iyo, rogoric iyvnen es didi mamani Zvel
saqarTveloSi".

dRes saqarTvelos pirveli deda universiteti siamayiT atarebs
misi damaarseblis saxels, rac misi fasdaudebeli moRvaweobis niSansvetia.
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MARIAM MARJANISHVILI

THE PORTRAIT OF THE FOUNDER OF UNIVERSITY – IN
EMIGRANT’S MEMORIES

It is said that “a great man is great even in details”. This is how we should
discuss the episodes of life and work of a great scientist, academician Ivane
Javakhishvili, which are depicted in the memories of Georgian political emigrants.

First of all, we will cite the report of a famous emigrant Mikhako Tsereteli,
which he made in 1940 in Berlin at the event dedicated to Ivane Javakhishvili:
“IvaneJavakhishvili died!” I heard this terrible news several weeks ago and it broke
my heart, I suppose the news broke the hearts of all Georgians alike, all for whom
Ivane Javakhishvili was familiar name.

I don’t say “Professor IvaneJavakhishvili” or “Scientist IvaneJavakhishvili”, I
just mention him by   name and surname since he was unique like Ilia Chavchavadze.
The latter’s name and surname has always been connected with “greatness” and
similarly, Ivane Javakhishvili’s name is associated with great intellect, research of
Georgia’s past, with great personality, who was born on Georgian land and will
always remain its pride.

 Ivane’s titles were numerous – he was a professor, academician,  scientist,
he was the rector of the university for a long time, etc. There were other academicians,
professors, university rectors, but they didn’t have the same value as Ivane
Javakhishvili, that’s why we are gravely sorry to lose him as we knew him, knew his
invaluable contribution to the Georgian science. We value him and feel all the greatness,
power and purity of his personality.

 In his report, which was published in the magazine “Revenue de Kartvelologie”
(vol. XXIV, p. 323-360), the author gives a deep scientific analysis of Ivane
Javakhishvili’s contribution to the publication of “The History of the Georgian Nation”
in two volumes.

“The History of Georgian Nation” is a real pearl among Ivane Javakhishvili’s
works, in which he depicted the lives of great kings and other public figures and
described the history of Georgian nation and its politics.

Alongside with Ivan eJavakhishvili’s scientific contribution, MikhakoTsereteli
mentions his personal qualities. IvaneJavakhishvili’s great personality, his bravery
and strong will are discussed in Givi Kobakhidze’s essay “Ivane Javakhishvili”, which
was published in 1956 in the newspaper “The Georgian Nation”. Here, the author
pays special attention to one fact: “In 1937, during the great repression, when Stalin
and Beria’s terror physically affected Georgian people, Beria called Ivane Javakhishvili
to his office “to talk about serious issues”... He “asked” Ivane to write a history of
Georgian Bolshevik Party. Beria must have thought that at the time of terror Ivane
Javakhishvili would not dare to refuse, would agree to write the history of “outstanding”
Communist Party and would lose his name which he had deserved and gained among
Georgian people. But he was bitterly mistaken. Ivane Javakhishvili refused! He said:
“Since my youth, my goal has been to learn the Old History of Georgia. I want to
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serve this goal till death. You have a lot of young historians who will write the history
of political party much better”.

At the end of his memories Givi Kobakhidze remarks on Ivane Javakhishvili’s
contribution: “Ivane teaches us how to take care of our nation, every time, in the
present and future... Last century, it was Ilia Chavchavadze who led the way. The
XX century belongs to Ivane Javakhishvili!”

Ivane Javakhishvili’s great personality is also mentioned in the emigrant
Vakhtang Ghambashidze’s memoir: “The wonderful group photo was crowned by a
group of professors around the rector, and among them was our precious Ivane
Javakhishvili whose face was full of satisfaction and awe. One of his noble actions
was to appoint Professor P. Melikishvili the first rector, who created strong roots for
Georgian education: he put an experienced scientist as a head which had a great
importance for a young university”. The complete image of the scientist and a great
personality is given in Grigol Robakidze’s memoir “Ivane Javakhishvili”, which he
wrote in Berlin 1944 and which was published Paris in 1964.

There are a lot of memories about Ivane Javakhishvili in emigrants’ works :
“If Javakhishvili had been born in those times, he might have been another Ekvtime
or Giorgi Mtatsmindeli, Efrem Mtsire or Grigol Khantsteli, for he had the same
importance in present day  Georgia as those great fathers did in Georgia of old
times”.
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maia miqaberiZe

emigrantuli perioduli gamocemebi –
sabWoTa cenzuris mkacri  Tvalyuris obieqti

1921 wels damoukidebeli saqarTvelos okupaciis Semdeg qveynidan
gaqceuli politikuri emigracia evropis qveynebis mTavrobebTan da
sxvadasxva politikur gaerTianebebTan mWidro urTierTobis saSualebiT
cdilobda maTi mxardaWeris mopovebasa da am gziT gavlenis moxdenas sabWoTa
xelisuflebaze. emigrirebulma qarTvelma politikosebma da sazogadoebis
sxva warmomadgenlebma daiwyes ucxoeTSi wignebisa da Jurnal-gazeTebis
gamocema, romelTa ZiriTadi Sinaarsi saqarTvelos aneqsiis Temas Seexeboda.

aseTive mdgomareoba iyo kavkasiisa da sxva bolSevikebis mier dapyrobili
xalxebis emigraciaSi, maT Soris TviT ruseTidan wiTlebisagan gandevnil
politikur, e.w. "TeTri emigraciaSi".  rusuli emigracia bevrad Zlieri
iyo danarCenebze, radgan, erTi mxriv, raodenobiT aRemateboda sxvebs, amave
dros, flobda met finansur resurss da hqonda gavlena evropis wamyvani
qveynebis politikur wreebze, romlebic bolSevikur ruseTs axal problemad
aRiqvamdnen. gamoicemoda antisabWoTa wignebi da Jurnal-gazeTebi, romlebsac
seriozuli ideologiuri zianis mitana SeeZloT sabWoTa kavSirisaTvis.
axalgazrda sabWoTa qveyana, romelsac  gadatanili samoqalaqo omis Semdeg
sWirdeboda stabiluroba Sida ekonomikuri da socialuri sakiTxebis
mosagvareblad, emigrantul  presas  ganixilavda   rogorc  mZlavr
propagandistul iaraRs kontrrevolucionerTa xelSi;  amitom qveynis
umaRles eSelonebSi yuradRebiT akvirdebodnen, Tu ra ibeWdeboda emigrantul
gamocemebSi, raTa SesaZlebeli yofiliyo kontrpropagandis warmoeba da
sxva saxis, faruli Tu aSkara, qmedebebis ganxorcieleba.

emigrantuli gamocemebi sabWoTa xelisuflebis damyarebis pirveli
wlebidanve   vrceldeboda qveynis teritoriaze, romlebsac kiTxulobdnen
da aanalizebdnen skp(b) ck-Si, magram es ZiriTadad exeboda rusul Jurnal-
gazeTebs. qarTuli emigrantuli presis publikaciebis Seswavlas Tavidan,
rogorc Cans, araorganizebuli xasiaTi hqonda. yovel SemTxvevaSi 20-iani
wlebis qarTul sabWoTa gazeTebSi sul ramdenime gamoxmaureba daibeWda
emigrantuli publikaciebis Sesaxeb. magaliTad, 1922 wlis gazeT "komunistSi"
(18) gamoqveynda mimoxilva rusul emigrantul JurnalSi "Социалистический
Вестник” (118) dabeWdili martovis werilisa, romelic ruseTis axal
ekonomikur politikas exeboda.  savaraudod es mimoxilva gadmobeWdili
unda iyos rusuli wyarodan ["komunisti", 1922]. 1923 wels aseve gazeT
"komunistSi" man-is fsevdonimiT daibeWda ori werili, romlebSic avtori
dascinis qarTul emigrantul gazeT "erTobas" masSi gamoqveynebuli
antisabWoTa publikaciebis gamo (1-2).

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli

ANNUAL OF KUTAISI   PUBLIC LIBRARY

VIII  2016



130
ucxouri presis gamowera SeeZloT partiul da  samecniero

dawesebulebebs, aseve centraluri gazeTebis redaqciebs. gamoweris, maTi
SeZenisa da gavrcelebis process xelmZRvanelobda ssrk sagareo saqmeTa
saxalxo komisariatis literaturuli ganyofileba, xolo gamosaweri
gamocemebis sias amtkicebda  mTavliti. maT garkveuli drois Semdeg
arasasurvelad miiCnies emigrantuli literaturis aseTi, SedarebiT
Tavisufali gavrceleba qveynis teritoriaze. saqme imaSi iyo, rom
politikosebis garda devnilobaSi myofi rusuli inteligencia  _  mwerlebi,
mecnierebi, filosofosebi da a.S.  seriozul Zalas warmoadgenda
ideologiuri paeqrobis asparezze, romelsac SeeZlo zemoqmedeba moexdina
ara marto kompartiis rigiTi wevrebis, aramed   maRal safexurze mdgomi
partiuli xelmZRvanelebis azrovnebaze.

me-20 saukunis 20-iani wlebis Sua periodidan sabWoTa kavSirSi
gaZlierda  cenzura, dawesda mkacri kontroli  qveynis Sida beWdur
produqciaze, aikrZala bevri gamocema, daiwyo xelisuflebisaTvis
arasasurveli avtorebis wignebis fizikuri ganadgureba, biblioTekebs
daevalaT represirebuli wignebis amoReba fondebidan da maTi daxurul
fondebSi, e.w. specialuri Senaxvis fondebSi, gadatana. represiuli
politika gavrcelda emigrantul gamocemebzec. daiwyo maTi gamoweris
SezRudvebi. mkacrad Seikveca rogorc gamosaweri gamocemebis raodenoba,
aseve gamoweris uflebis mqone organizaciaTa da pirTa ricxvic. 1926 wlis
bolos skp(b) ck-ma miiRo gadawyvetileba, romlis mixedviT sabWoTa kavSiris
yvela partorganizacias da dawesebulebas (mokavSire respublikebis
CaTvliT)  ekrZaleboda sazRvargareTuli Jurnal-gazeTebis damoukideblad
gamowera. cota xanSi es SezRudva faqtobrivi akrZalviT Seicvala. darCa
presis mimRebTa mkacrad gansazRvruli wre, rogorc Sualeduri rgoli
emigrantul presasa da mkiTxvels Soris, romlis movaleoba mtruli
publikaciebis Seswavla da xelisuflebis informireba iyo.  gamoica skp
(b) ck-s dadgenileba, romelSic naTqvami iyo, rom "partorganizaciebisaTvis
emigrantuli presis Sesaxeb informaciebis miwodebis mizniT skp (b) ck-s
sainformacio ganyofilebas daevala zemoT dasaxelebuli gamocemebidan
umniSvnelovanesi publikaciebis amonaridebis krebulebis Sedgena". aseTi
krebulebis regularuli (yovelkvireuli)  gamocema daiwyo 1927 wlis 23
ianvridan (“Сводки белоэмигрантской пресcы”).  dadginda im organizaciebisa
da pirebis sia, visac es krebulebi gaegzavneboda. adresatebi krebulebs
miiRebdnen grifiT "sruliad saidumlod"  ck-s saidumlo masalebis msgavsad.
emigrantuli presis mimoxilvaTa krebulebi faqtobrivad mTlianad
Caenacvla akrZalul ucxour Jurnal-gazeTebs (n. mixailovi).

aseTi qmedebiT xelisuflebam scada ori problemis gadaWra -
seriozulad SezRuda emigrantuli gamocemebis ideologiuri zemoqmedebis
areali sabWoTa kavSirSi. amave dros, finansuri stabiluroba Seuryia
emigrantul gamomcemlobebs sazRvargareT, romlebic didwilad sabWoTa
gamowerebis xarjze arsebobdnen.

 1927 wlis Tebervlidan sabWoTa kavSiris mokavSire respublikebis
centralurma komitetebma zogierTi nacionaluri emigrantuli presis (mag.,
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ukrainuli) gamoweris TxovniT mimarTes partiul xelmZRvanelobas
moskovSi.

 skp (b) amierkavkasiis samxareo komitetmac aseve mimarTa Sesabamis
struqturas. mimarTvaSi gamoTqmuli iyo survili, rom gamocemuliyo
amierkavkasiis xalxTa enebze gamomavali emigrantuli presis mimoxilvaTa
orkvireuli biuleteni rusul enaze, risTvisac gamonaklisis saxiT
sTxovdnen Sesabamisi emigrantuli gamocemebis gamoweris uflebas (n.
mixailovi). sabolood, 1927 wlis 25 aprils sk kp(b) ck-ma daakmayofila
maTi Txovna da dauSva emigrantuli gamocemis gamowera gansazRvruli siiT
da am gamocemaTa publikaciebis mimoxilvaTa krebulis Sedgena xelmZRvanel
partiul organoebisTvis miwodebis valdebulebiT. krebuls ewoda
"Бюллетень зарубежной белой прессы (Закавказской)"-("(amierkavkasiis)
sazRvargareTuli TeTri presis biuleteni") (SemdegSi yvelgan "biuleteni"-
m.m.).

ssrk kp(b) ck-s gadawyvetilebiT biuletenis momzadebisaTvis sxvebTan
erTad muSavdeboda 11 qarTuli emigrantuli gamocema: "brZola" ,
" a x al g a z rd a  s o c i al -d e m o k r a t i " ,  " T e T r i  g i or g i " ,
"damoukidebeli saqarTvelo", "saxalxo saqme", "mamuliSvili",
"samSoblo" , "brZolis  xma" ,  "saqarTvelo" ,  "axali  iveria" ,
"saqarTvelos guSagi",  "promeTe" (es ukanaskneli ibeWdeboda
frangul enaze da warmoadgenda kavkasiis xalxebisa da ukrainis emigrantTa
gaerTianebul organos. redaqtori - giorgi gvazava).

qarTulis  garda biuletenSi ibeWdeboda Semdeg gamocemaTa
mimoxilvebi:

somxuri: droSak (droSa), aireniki (samSoblo), usaber (imedi),
araC (win), azdarar (macne); apaga (momavali), arev (mze), paikar (brZola),
asparez (arena), eritasard-aiastan (axalgazrda somxeTi), nor-erkir (axali
qveyana), nor-or (axali dRe), martkoc (batarea) (14 gamoc.).

azerbaijanuli: eni kavkasia (TurqeTi), azerbaijani, eni Turqestan
(axali Turqestani), azeri-Turq (azerbaijaneli Turqi), odlu-iurt
(cecxlovani mxare),  bildiriS (macne), iaSil-Turqestani (mwvane
Turqestani), istiklial (Tavisufleba) (8 gamoc.).

am gamocemebs 1931 wlidan daemata araemigrantuli ucxouri
periodikis publikaciebi frangul, germanul, Turqul da sparsul enebze.

biuletenis pirveli nomeri gamovida 1927 wlis oqtomberSi. 1930
wlamde masSi mxolod amierkavkasiis emigrantuli gamocemebis masala
ibeWdeboda. 1931 wlidan nawilobriv Seicvala biuletenis  Tematika.
gafarTovda Sesaswavli presis geografiuli da politikuri areali da
emigrantuli presis paralelurad  yuradReba gamaxvilda ucxouri presis
im publikaciebze, romlebic ama Tu im formiT exeboda amierkavkasiis
respublikebs.  ucxo qveynebis oficialuri samTavrobo gamocemebTan erTad
dakvirveba xdeboda opoziciur gamocemebzec (magaliTad, stambolSi
gamomavali opoziciuri gazeTebi "vakit"- dro, "iarini" - xvalindeli
dRe da a.S). Sesabamisad biuletens Seecvala saxelwodebac da axla mas ewoda
"Бюллетень заграничной печати (О Закавказьи)"- ["sazRvargareTuli beWdviTi
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sityvis biuleteni (amierkavkasiis Sesaxeb)"].  gaizarda Jurnalis moculoba.
mcirediT Seicvala struqturac.  masala aRar iyo enebis mixedviT dayofili.
amis nacvlad SemoiRes Tematuri rubrikebi.

biuletenis 1931-1933 wlebis nomrebSi gamoyenebuli iyo Semdegi
ZiriTadi rubrikebi:  a/k ssr -s zogadi mdgomareoba; a/k komunisturi
organizaciebis Sida partiuli mdgomareoba; amierkavkasiis emigrantebi
ssrk-s Sesaxeb; amierkavkasiis emigrantTa programa da taqtika; amierkavkasiis
federaciis Sesaxeb; ganxeTqileba qarTvel menSevikTa partiaSi; daSnak
cutunis partiis ormoci wlis iubile;  diskusia qarTvel nacional- da
"social"- faSistebs Soris;  qarTvel social-faSistebis aralegaluri
konferencia;  qarTveli menSevikebi da nacional-faSistebi;  Cveni mezoblebi
da sxva.

biuletenSi perioduli gamocemebis paralelurad yuradRebiT
swavlobdnen da amuSavebdnen wignebsac. magaliTad daibeWda fragmentebi
naSromebidan - g. gvazava. saqarTvelo da erovnul-demokratiuli partia
(biuleteni, 1928, 14, 12), n. Jordania. Cveni uTanxmoebanidan (biuleteni,
1928, 15/6), k. kandelaki. ras amboben faqtebi (biuleteni, 1928, 17).

biuletenebSi masala warmodgenilia orgvarad. erTi mxriv, ibeWdeboda
emigrantuli publikaciebis fragmentebi yovelgvari komentaris gareSe,
meore mxriv ki, vrceli amonaridebi CarTuli iyo mimoxilvis teqstSi,
rogorc dasturi mimomxilvelis poziciisa. yvela SemTxvevaSi biuleteni
ar icavda obieqturobas da es, albaT, arc iyo am gamocemis mizani. biuleteni
iZleoda zust informacias raime faqtis Sesaxeb ucxoeTSi gamoqveynebuli
publikaciebis fragmentebis dabeWdvis formiT, magram Sefaseba xdeboda
gabatonebuli ideologiis Sesatyvisad. tendenciuri midgoma Cans TviT
rubrikebis  saTaurebSi (mag., diskusia qarTvel nacional- da „social"-
faSistebs Soris; qarTvel social-faSistebis aralegaluri konferencia;
qarTveli menSevikebi da nacional-faSistebi). sayuradReboa, rom termini
"faSisturi" gamoyenebulia mxolod qarTuli partiebis mimarT, rac,
savaraudod, biuletenis saredaqcio jgufis araqarTuli Semadgenlobisa
da maTi partiuli xelmZRvanelebis ganwyobis gamovlinebaa.

biuletenebi qarTuli presis masalebis paralelurad Seicavs
saqarTvelosa da qarTveli politikosebis Sesaxeb informacias ucxour
emigrantul gamocemebSi. magaliTad, 1927 wlis pirvelive nomerSi
Turqulenovani presis ganyofilebaSi dabeWdilia  mimoxilva azerbaijanuli
gazeT "eni kavkasiaSi" dabeWdili statiisa "gangaSi rusifizmis gamo" (Тревога
за русифизм). masSi naTqvamia, rom rusul emigrantul gazeTSi "ukanaskneli
ambebi" (Последные новости) daibeWda Tavisi liberalizmiT cnobili
miliukovis statia "noe Jordaniasa da n. ramiSvilis sadireqtivo werilebi".
moliukovi iwonebda qarTvelTa mosazrebas sabWoTa kavSiris winaaRmdeg
imperialistur ZalebTan gaerTianebisa da erTiani frontiT Setevis sakiTxSi,
Tumca ukmayofilebas gamoxatavda maTi, misi azriT,  "viwro qarTuli
SezRudulobis" gamo".

1927 wlis me-2 nomerSi mimoxilulia somxur gazeT "droSakSi" (daSnak
cutunis partiuli organo)  s. mansurianis fsevdonimiT (s.  vraciani)
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dabeWdili  statia "qarTuli menSevizmis krizisi", romelSic somexi avtori
sakuTari partiuli (da somxuri) poziciebidan afasebs qarTuli partiis
mdgomareobas.

zogadad, ucxouri publikaciebSi kargad Cans is winaaRmdegobebi, rac
arsebobda emigraciamde da mis Semdegac saqarTvelosTan mimarTebaSi
ruseTisa da kavkasiis qveynebis mxridan.

"sazRvargareTuli TeTri presis biuleteni (amierkavkasiis)"  mkacrad
gasaidumloebul gamocemas warmoadgenda. igi ibeWdeboda grifiT "sruliad
saidumlod". Tavdapirvelad biuletenebi rigdeboda ufasod. 1928 wlis
15/6 nomerSi Cakrulia furceli, sadac sakavSiro  kp (b) amierkavkasiis
samxareo komiteti iuwyeba, rom am nomridan Sewydeboda biuletenebis ufaso
darigeba. survilis SemTxvevaSi, mimRebebs unda gadaegzavnaT gamoweris Tanxa
dasaxelebul misamarTze. erTi Tvis Rirebuleba iyo 1 maneTi.

1927  wlis pirvel nomers axlavs redaqciis mimarTva momxmareblisadmi,
rom  maT egzavnebodaT skp (b) a/kavkasiis samxareo komitetis beWdviTi sityvis
ganyofilebis mier  gamocemuli orkvireuli biuletenis sacdeli nomrebi
da sTxovdnen, gamoeTqvaT TavianTi SeniSvnebi da survilebi. 1928 wlis 17-
dan yovel nomers win erTvoda skp (b) amierkavkasiis samxareo komitetis
dadgenilebis teqsti biuletenis gamoyenebisa da Senaxvis wesis Sesaxeb.
dadgenileba Sedgeboda oTxi punqtisagan:

1. biuleteni unda Seinaxos an piradad im amxanagma, romelsac egzavneba,
an misma ndobiT aRWurvilma pirma;  biuleteni unda inaxebodes cecxlgamZle
karadaSi;

2. dagzavnili egzemplarebi ukan dabrunebas ar eqvemdebareba, xolo
sami Tvis mere unda daiwvas gansakuTrebuli aqtis Sesabamisad.

3. calkeul amxanagebs (amierkavkasiis komitetebis, amierkavkasiis
samxareo komitetebis, nacionaluri ck, centralur dawesebulebaTa
xelmZRvanelebs da a.S.) SeuZliaT, sakuTari pasuxismgeblobiT, gaacnon
biuletenis Sinaarsi amxanagebis mxolod viwro wres - skp (b) wevrebs, Tuki
es maT samsaxureobrivi aucileblobisTvis namdvilad sWirdebaT;

4. nacionaluri ck-s, saolqo komitetebis, samazro komitetebis
mdivnebs SeuZliaT biuleteni gaacnon mxolod partkomebis wevrebs,
Sesabamisi samxareo komitetebis wevrebs, gazeTebis pmg redaqtorebs da
ck-s propjgufis xelmZRvanelebs.

1930 wlidan garkveuli cvlileba ganicada dadgenilebis teqstma.
mTavari principuli sxvaoba Seexeboda damuSavebuli biuletenebis Semdgom
beds. Tu manamde am biuletenebs wvavdnen,  1930  wlidan maTi ukan dabrunebis
gadawyvetileba miiRes. dadgenilebis meore punqtSi Caiwera:

- biuletenis yvela dagzavnili egzemplari unda dabrundes skp(b) a/
kavkasiis samxareo komitetis agitacia-propagandis partiul ganyofilebaSi
aRwerisTvis 2 egzemplarad;

- egzemplarTa dabruneba xdeba Semdeg vadebSi:
a) TbilisSi mcxovrebTaTvis - 2 Tve;
b) amierkavkasiis sxva adgilebSi mcxovrebTaTvis - 3 Tve;
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- TbilisSi dabruneba xdeba piradad ndobiT aRWurvili pirebis

saSualebiT, sxva qalaqebSi mcxovrebi amxanagebi biuletenebs abruneben
a/kavkasiis mTavari politsammarTvelos feldkavSiris gziT (feldegeruli
kavSirgabmuloba-saidumlo dokumentebis gagzavnis forma ruseTSi - m.m).

1931 wlidan, rodesac nawilobriv Seicvala biuletenis saxelwodeba
da Sinaarsi, sakavSiro  kp (b) amierkavkasiis samxareo komitetma miiRo axali
dadgenileba "sazRvargareTis beWdviTi sityvis biuletenis (amierkavkasiis
Sesaxeb)" gamoyenebisa da Senaxvis wesis Sesaxeb.

dadgenilebaSi SedarebiT gamkacrebulia biuletenis gamoyenebisa da
Senaxvis wesebi: Tuki adre biuletenis wakiTxva mimRebi piris garda SeeZlo
misive ndobiT aRWurvil pirsac, axal viTarebaSi mxolod mimRebs hqonda
bouletenis gamoyenebis ufleba. nawilobriv aRdga gamoyenebuli
biuletenebis dawvis praqtikac. Semcirda skp (b) a/k samxareo komitetis
saidumlo ganyofilebaSi egzemplarebis dabrunebis vada da ganisazRvra
igi miRebidan araugvianes erTi TviT. nacionaluri kompartiis ck-s da
saolqo komitetebs SeeZloT biuletenebis adgilze dawva miRebidan
araugvianes 3 Tvisa. amave dros skp (b) a/k samxareo komitetis saidumlo
ganyofilebisTvis unda gamoegzavnaT dawvis Sesaxeb Sesabamisi aqti. im pirebs,
romlebic droulad ar daabrunebdnen gamoyenebul egzemplarebs an im
organizaciebs, romlebic daagvianebdnen biuletenis dawvis Sesaxeb aqtis
gamogzavnas Sesabamis uwyebaSi, CamoerTmeodaT am gamocemis gamoweris
ufleba. calkeul pirebs SeeZloT piradi pasuxismgeblobiT gaecnoT
biuletenis Sinaarsi  Zalian viwro wrisaTvis, isic mxolod kp-s
wevrebisaTvis , romlebsac  samsaxureobrivi aucileblobisaTvis
sWirdebodaT es informacia.

biuletenis yoveli nomris TiToeuli egzemplari danomrili
egzavneboda konkretul pirs, romelic xelis moweriT adasturebda
erTeulis miRebas. am gamocemisadmi aseTi gasaidumloebuli da gamkacrebuli
damokidebuleba  TavisTavad amZafrebda adamianebSi pasuxismgeblobis
grZnobas.  magaliTad, erovnul biblioTekaSi daculi biuletenis erT-
erTi nomris bolos melniT miwerilia, rom man (gvari gaurkvevladaa)
daamTavra wakiTxva 1928 wlis 21 ianvars, Ramis 12 saaTze.

gamocemas ar aweria saredaqcio jgufis wevrTa vinaoba, redaqtori
an sxva piri. mxolod ramdenime SemTxvevaSi aris danarTi, sadac redaqcia
afrTxilebs biuletenebis mimRebT, rom maTi misamarTebis Secvlis
SemTxvevaSi axali misamarTi dauyovnebliv unda Seatyobinon biuletenis
redaqcias. biuletenTan dakavSirebiT mTeli mimowera saidumloebis dacvis
wesiT unda gadaegzavnos a/k kp(b)-Si pasuxismgebel redaqtors, amxanag
kilerogs. meore SemTxvevaSi mimRebad dasaxelebulia  a. Tumaniani, Tumca
miTiTebuli ar aris misi statusi.

amrigad, am CanarTidan Cans, rom gamocemis redaqtori 1931-1933
wlebSi iyo partiuli muSaki,  gvarad kilerogi.  sainformacio wyaroebidan
cnobilia , rom  Zveli  revolucioneri , ukrainis  socialist -
revolucionerTa partiis yofili wevri, mixeil markis Ze kilerogi, romelic
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daxvretamde,  1937 wlamde, muSaobda ukrainisa da ruseTis ssfr-s
kompartiebis sxvadasxva maRal Tanamdebobebze,  1931-1933 wlebSi
movlinebuli iyo amierkavkasiaSi da xelmZRvanelobda skp (b) a/kavkasiis
samxareo komitetis kulturul-propagandistul ganyofilebas (m.
kilerogi).

"(amierkavkasiis) sazRvargareTuli TeTri presis biuleteni"/
"sazRvargareTis beWdviTi sityvis biuletenis (amierkavkasiis Sesaxeb)",
gasagebi mizezebis gamo,  ar egzavneboda biblioTekebs.  saqarTvelos
erovnul  biblioTekaSi igi moxvda marqsizm-leninizmis institutis
biblioTekis gauqmebis  Semdeg, sadac es  gamocema daculi iyo e.w.
"gansakuTrebul fondSi".  sainteresoa TviT am konkretuli egzemplarebis
bedi. wliuri kompleqtebi akinZulia Zvirfas ydaSi da maTze saTauri da
sxva cnobebi dabeWdilia oqrosfrad. 1927 wlis TiToeuli nomris satitulo
furclebze, sadac carieli adgilia datovebuli biuletenis mimRebis
xelmosawerad, amoWrilia gvaris adgili. igive mdgomareobaa 1928-1929
wlebis kompleqtebzec, rac niSnavs, rom es  adamianebi mogvianebiT
daapatimres da,  savaraudod, daxvrites.

"sazRvargareTuli TeTri presis biuleteni (amierkavkasiis)" mkacrad
gasaidumloebuli gamocema iyo da warmoadgenda totalitaruli
reJimisaTvis damaxasiaTebeli represiuli informaciuli politikis tipur
nimuSs.
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MAIA  MIKABERIDZE

EMIGRANT   LITERATURE – THE OBJECT OF STRICT
SOVIET SURVEILLANCE

The   Soviet Government considered the emigrant literature as a strong
ideological weapon having an adverse impact on Soviet people worldview.   That
was why to bring the emigrant literature to the Soviet Union first restricted and lately
banned.  Among the forbidden newspapers and magazines were the Georgian emigrant
publications. Instead, it was decided to publish a reference book of the most important
publications.

In the years of 1927-1933 Tbilisi was issued in Russian “Foreign White Press
Bulletin ( Transcaucasia ) ”Bulletin of Foreign Printed Materials ”( about
Transcaucasia)”, which included the reviews  and paragraphs of  not only the Georgian
emigrant literature but the Transcaucasian publications as well.  Due to materials
printed in these bulletins the Soviet Government knew about the emigrant circles,
their point of views and goals. Thorough analysis of emigrant literature gave a
possibility to the Soviet Government to react efficiently and undertake relevant actions.
The Bulletin was strictly confidential and it was a sample of totalitarian regime
repressive politics. 
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1 magaliTebs vimowmebT 2010-2014 wlebSi taoSi mowyobili eqspediciis periodSi
mopovebuli masalidan; calkeul SemTxvevebSi nimuSebi motanilia n. marisa
(1911) da S. futkaraZis (1993) teqstebidan; aseve, viyenebT awsu qarTvelologiis
samecniero-kvleviT centrSi dacul masalas.

maia miqautaZe

sityvawarmoebis zogierTi sakiTxisaTvis taourSi

(2010-2014 ww. eqspediciis masalebis mixedviT)

sityvawarmoebis wesebi da saSualebebi taourSi ZiriTadad
qarTulia, Tumca taoelTa metyvelebaSi gansxvavebuli elementebic
dasturdeba, rac mocemul dialeqtze Turquli enis oTxsaukunovani
gavleniT ixsneba. Sedegad,  sityvawarmoebis TvalsazrisiT taourSi
mravalferovani da saintereso suraTia.

kuTvnilebis aRmniSvneli saxelebis warmoebisas -osan
da -ian sufiqsebi enacvleba erTmaneTs, Tumca ufro gavrcelebulia -ian
sufiqsiani warmoeba: "imxnamdi qi micem, marqEali wyliani gomoa";1 "kai
miwa-na iyEes, yumiani miwa-na iyEes, fumfli"; "mziani hava-na iyEes qi
~aRuza marqEali gomoa"; "he, WenW bevr gurevT, ase qi wumuagdeb,
gacivdeba WenWiani, qoni"; "bayalSi Sedi, iq ari, bevr wveriani dede~"...

warmomavlobis mawarmoebeli -ur/-ul da -el sufiqsebic
Tavisuflad enacvleba erTmaneTs. ar aris gansazRvruli maTi adgili:
"zaba ka~a, naTurelia, naTureli "; "a~ni CEeni aqevri miwa lazudi
~aRuzi moa, fumflia"; "e RarW TqEen qi gaxlavs, sadeuria isa,
sadevelia?"...

-ovan sufiqsiT zedsarTavebSi TanabrobiTi xarisxi gamoixateba;
aseT sityvebs simravlis gagebac aqvT: didruani, maRalvani, lamazvani...
"zaaba didrEani Tu ari, na daWra"...

-nar/-nal sufiqsi taourSi, sxva qarTveluri dialeqtebis msgavsad,
mcenareTa aRmniSvnel fuZeebs daerTvis da im adgils gamoxatavs, sadac
es mcenare blomad xarobs: Txilnari, naZunari... taourSi -nar/-nal
sufiqsi mravlobiTobis -eb bolosarTs sxva drosac enacvleba: "tye,
CEeni tyevnari (tyeebi) aqa, gayofilia tyevnari, gayofili"; "karnali
(karebi) geeRo" (S. futk., 1993); "ase ComovyriT RelevnarSi (Releebi),
gamoaanefT gzaze"; “ruvnali (ruebi) uumsia" (S. futk., 1993) ...

winaviTarebas na- da na- _ -ar afiqsebi asaxavs: “emias gogo yavda
naTxovari" (S. futk., 1993); "gomoaneb nawvelsa, maqinaSi nawvel
gomoanev"; "Cemi RenWebi nakiTxni arian, didrEan meqTebebi"; "am alags
ase nasyid vetyviT, nasyidi , nasyidi" ...

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli
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aqtiurad gamoiyeneba uqonlobis mawarmoebeli u- _ -o da u-

_ -ur afiqsebi: "ari lebuo usaro. erTi sariani ari, ama or-sami
so~ ari lebuebi"; "uqeifuri deminaxe, zalianac gegixarda" (S. futk.,
1993) ...

aseve produqtiulia daniSnulebis mawarmoebeli sa- _ -e,
sa- _ -el, sa- _ -ar da sa- _ -o afiqsebi:

“ho, i Barebi qi duabmidiT, i sa... saxvnelze wumudebdiT imasa,
i saxvneli ima gaasworebda ase"; "masukan emeviqmodiT, ase gemevtandiT,
davjoxdiT, saTivre vetyodiT"; "ase or xevnar ar ari da, tye ar ari
iqa, marto saZoari, Zoen maleb"; "e kibili, saforCxeli kibili, ho.
e tari, e tar boRazi ~ani. e saforCxelisi yui, ~ani, yui"; "ondansora,
sanacrie , sanacrie , oquzboRani, WiSkari, SoraRi..."; "maRla erTi
Wala gEaqEa, saxare vetyviT" ...

xelobis aRmniSvnelia -oba da me- _ -e afiqsebi:
"Cem ber SoFeroba ijola, araba bevr xan eme ijola, SoFeroba,

arTux dueCvieniT da. movdodes iusuFeli, bo~na Terjumanoba
maajonebdes, maRaziefSi Sevdodes, Terjumanoba maajolebdes";
"mecxvere , ho, pirtyveb moaZoefs, zroxeb muaZoefs, i mecxEere .
biTTum waasxams ase imaT, mecxEerea" ...

TaviseburebiT gamoirCeva zogierTi mimReoburi forma:
umurwyvela (mourwyveli), dabaduli (dabadebuli), damrCali
(darCenili), axuWebuli (ayvanili xelSi), momdreli (mizanSi
msroleli), Sewkarebuli (erTmaneTze Semowyobili) (S. futk., 1993)...

toponimebis warmoebisas taourSi igive mawarmoebeli afiqsebi
gamoiyofa, romelic Tanamedrove saliteraturo qarTulsa Tu sxva
dialeqtebSi.

struqturuli TvalsazrisiT taos mikrotoponimebi
mravalferovania:

a) martivfuZiani, uafiqso toponimebi  iSviaTia da mcire
geografiuli obieqtebis aRmniSvnelia, magaliTad: bawari, vake, Cirdili,
gaRmai...

b) toponimTa umravlesoba afiqsebiTaa gaformebuli; sakmaod
xSiria sufiqsebiT nawarmoebi fuZeebi . aq gamoiyofa -eT, -Ti,
-nar (>nal), -a, -eb  sufiqsebi:

-eT sufiqsiT nawarmoebi toponimebi: kankl-eT-i, kupr-eT-i,
qacax-eT-i, qori-eT-i, yori-eT-i...

-Ti: wyaro-Ti, fosva-Ti, hamfien-Ti ...
-nar/-nal: gurd-nali, Rod-nar-i ...
-a: gobzevl-a, dolur-a, kanafur-a, murud-a(i) ...
-eb: Cuxur-eb-i, facax-eb-i ...
g) mravalferovania prefi qs - sufiqsuri warmoebis

toponimebi. prefiqsebad gvxvdeba sa- da na-, xolo sufiqsebad -ev,
-e, -o. mag.:

sa-e: sa-Tix-e, sa-nacri-e, sa-ferxul-e, sa-fur-e, sa-jimWkl-e ...

m. miqautaZe



139
sa-o: sa-mravl-o, sa-pwkinal-o, sa-falanT-o, sa-manjax-o ...
na-ev: na-tb-ev-i, na-Wal-ev-i ...
na-e: na-kavlo-e/nakevlo-e ...
d) prefiqsiT nawarmoebi geografiuli saxelebi mcire

raodenobiT dasturdeba. ZiriTadad sa- da na- prefiqsiania:
sa-: sa-sveni, sa-Tari, sa-cori.
na-: na-yori, na-syidi.
e) taos geografiul saxelwodebebSi gansakuTrebiT mravlad

gvxvdeba kompozituri agebulebis toponimebi. isini miiReba sxvadasxva
tipis saxelTa (sityvaTa) SeerTebiT. sazRvrulad warmodgenilia
sazogado saxelebi: kari, vake, tye, xevi, Rele, Wala... msazRvrelad
gvxvdeba zedsarTavi da naTesaobiT brunvaSi mdgari saxeli (vrclad
ix. qvemoT).

taour dialeqtSi sityvawarmoebis Sedegad miRebuli formebidan
gansakuTrebul yuradRebas swored kompozitebi iqcevs. samwignobro
qarTulsa da dialeqtebTan mimarTebiT, warmomavlobis mixedviT,
kompozitebi pirobiTad sam jgufad SeiZleba davyoT:

I.  saerToqarTveluri;
II.  dialeqturi (taouri);
III. ucxouri (Turq., arab., spars.) fuZeebis Semcveli.

I. taour dialeqtSi kompozitTa ZiriTadi nawili qarTuli
warmomavlobisaa; gvxvdeba rogorc fuZegaorkecebuli, aseve nairfuZiani
Txzuli saxelebi.

martivi gaorkecebis Sedegad miRebuli kompozitebia:
axla-axla, wril-wrili, gzel-gzeli, wina-win, mal-mal, nela-nela, ukan-
ukan, Sor-Sor, Sua-Sua...

"axla nela-nela guagdiT isa, aRa vijebiT"; "eleTriqi Cven en
winawin ar iyo da axla mosula"; "en winawin vwvelidi furs"; "sam-
sami Tane una Caayaro, erTi-ori yariSi-na qna ~a"; "oTxi mtkaeli
For-For-na qna ~a"; "o, daWra... o, mokle-mokle-na daWra, meitano
ReleSi, gudmoyaro, we~Reb, daxizrav"; "pirutyv aRar arian, malebisac
abli-abli, or-ori, TiTo Seiqnes, Tiva yofnis, neker aRar vijebiT";
"ho, ka~ Taflia, ho, axla-axla ijebian bo~nani. axla-axla hyidven.
imxan ar iyideboda. axla" ...

nairfuZian kompozitebSi ramdenime qvejgufi SeiZleba gamoiyos:
msgavsi semantikis sityvebisgan Sedgenili kompozitebi: Wala-

yana, saxl-kari, baRi-baRCa, pur-wyali, gza-kvali ...
"wevRefT, ama Wala-yanaSi Tu vqeneiT CEen WalefCi, imaze ar

gigEireva"; "en ka~ SeSa naZvi da sxali. tyeSi naZvi, Wala-yanaSi
sxali"; "gevida qalma, Ãel-piri deibana"; "eeria gza-kvali i kacsa";
"RmerTma kaÁ pur-wyalze dasvas" (S. futkar., 1993) ...

antonimuri kompozitebi: mTa-bari, tol-mokle, dila-saRamos,
zeiT-queiT, misula-mosula, asawev-dasawevi ...

sityvawarmoebis zogierTi sakiTxisaTvis taourSi
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"Tqvens ukan mivdivarT-movdivarT "; "e~da, arTux dedamTil-

muamTil myavs, aRa~ myavsa, adafazars ari aRa~" ...
msazRvrel-sazRvrulisgan Sedgenili kompozitebi:
a) atributulmsazRvreliani: orfexi (adamiani), oTxfexi

(saqoneli), mamamTili, dedamTili, RmerTgamCeneli, feÃSvelai, xmamaRla,
TavRia, dedaberi, nexdacemuli, oTxyuri, samyuri (mcenare) ...

toponimebi: didi-tye, did-vake, did-Walai, ukanai-tye, dampal-
wyaro, kaklian-Rele, naRva(r)a-Relei, win-yana ...

b) marTulmsazRvreliani: sadilobixan, tanisamosi, cecxlipiri,
Ãeliguli, muÃliTavi, ReliTavi, gulipiri, yurbaliSi ...

toponimebi: tyis-piri, eliasBevi, wyaroTvali, wversiqiTi,
velisTai, xidi-Tavi...

II. taourSi gvaqvs dialeqturi warmoebis kompozitebi, romelTac
pirobiTad vuwodeT taouri, vinaidan isini Tavisuflad SeiZleba Segvxvdes
samxreT-dasavleT saqarTvelos sxva kiloebSic; magaliTad:

aradegvanar-a "ar iqna Sesaferisi CvenTvis" - "es saqme
aradegvanara , mezarebian daTesva Cuena, miwis saqme";

aiTiTi "TiTebiT TamaSis saxeli" - "pataraobixan aiTiTis
TamaSoba gEiyEarda";

gulerTi "erTguli, guliTadi" - "sôl gulerTi mozobelebi
gEyavda sofelCi";

erTami "erTi drami, cota, patara" - "erTam ambav-na giTxra";
Tv aln a W ira vi  "Tvali rom uWiravs , Seyvarebuli" -

"TvalnaWiravi yofila i qalze";
ziTvali "mzisTvali, mze" - "ziTvaliviT bganebi yavsa Cem

Zmasa";
Rele-Rurdani  "xevi-xrami, xev-xuvi, Relis midamoebi" - "Rele-

RurdanSi devexetebodiT da Coma veZebdiT";
RorbeCai "fizikurad magari, magram cotaTi gonebasusti" -

"erTi RorbeCai kaci cxovrobda i Ti Ziras";
yvelixarSo "yveliT, kvercxiTa da erboTi momzadebuli kerZi"

- "yvelixarSoi ici Sen? yveli-na kvercxi unda, germelia";
xiWi-puWai "wvrilmani sagnebi" - "su kargavda xiWi-puWa racxefs

i dekaci, masuka - eZebda";
raxancxa  "rodesac": "raxancxa ginda, imxan gaakeTe. geli mokla

serbeTia. raxancxa deinaxav, moklav";
masuka  "mas Semdeg": "masukasac gevzardeniT, askerSi waveliT";

"masuka ComoalT Beva, CEeni alagi Beva~a";
yolRame "yovel Rame": "e~da, daTvi yolRame iareba aqobaSi" ...
am qvejgufSi martivi gaorkecebiT miRebuli Txzuli saxelebis

("ama ase qi demeZgeros, ise asafania qi, farCi ar Cava Cemi dabla,
movkdebi. farCa-farCa Sevqnebi, ~ani") gverdiT sakmaod xSiria da
yuradRebas iqcevs iseTi fuZegaorkecebuli kompozitebi, romelTa
meore wevris fuZe Secvlilia .
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gvxvdeba rogorc xmovanTa, aseve TanxmovanTa monacvleobiT

miRebuli kompozitebi:
reduplikaciisas  fuZiseuli xmovnebi, rogorc wesi, u xmovniT

icvleba: yvelaze xSiria a>u: paSka-puSkai (Tivis saxeli); paka-pukiTa;
faTaTa-fuTaTa "mouwyobeli, daulagebeli"; fanga-fungi "mtvreva-lewva,
jaxa-juxi"... e>u: mezobeli-muzobeli, ... i>u: jRinki-jRunkai "patar-
patara"...

TanxmovanTa monacvleobiT miRebul kompozitebSi sityva
meordeba Tavkiduri Tanxmovnis an TanxmovanTkompleqsis SecvliT.
taourSi, msgavsad qarTuli saliteraturo enisa da dialeqtebisa,
monacvle Tanxmovania "m", mag.: "vaSli-maSli, sxali-mali ar ai aqa";
"doxTor-moxTor, derman-merman ar ginda"; "SomoqxvTeba daTvi-maTvi"...

fuZegaorkecebis SemTxvevebi saliteraturo enisa da
dialeqtebisTvis ucxo ar aris. saliteraturo enaSi umTavresad
fuZeucvleli kompozitebi gvxvdeba; asonansuri variantebi umTavresad
dialeqtebSi gamoiyeneba, Tumca zogjer samwignobro enaSic dasturdeba.
am tipis Txzul sityvaTa gamoyenebis sixSire taourSi TvalSisacemia.
amgvari warmoebis gaaqtiureba, SesaZloa, Turqulis gavleniT aixsnas,
Tumca warmoebis principi da wesebi aqac qarTulia.

nairfuZiani kompozitebi:
sinonimuri kompozitebi: futian-muriani "Sinauri tansacmliT";

fara-fasi "safasuri"...
msgavsi semantikis sityvebisagan Sedgenili kompozitebi: kedel-

kuTxe, Wadi-puri, Tikneb-kraveb, klite-sagdoli, cxvir-buki, wvima-wyali...
antonimuri kompozitebi:
arvargi "uvargisi, arasasurveli, akrZaluli"; Zil-WkEaSi

"Zil-buranSi"; ber-dedaberi//ber-bebern-i  "moxuci col-qmari"...
msazRvrel-sazRvrulisgan Sedgenili kompozitebi:

a) atributulmsazRvreliani: malmosuli  "naadrevi"; fexSaviani
"Savfexa, ubedurebis momtani"; dekaci "dedakaci"; Tivawvelai;
amdexnis "amdeni xnis, xanSiSesuli" ...

toponimebi: qonobani, kakaTqedi , lonjiqeTqedi , diTqedi,
qeTqedi, WoroxlaqeTi ...
b) marTulmsazRvreliani: "aqo amas, aqobasa xeiyana vetyviT";
"maRla kido erTi yana gEaqEa, iqac SindiZiri"; "me peteraobixan anas
ukan wevdodi, neker vijebodi"; "saRamopira moswvelides, dila~
moswvelides"; "iq Wala gEaqEa, eme vetyviT, kaloswini"; "blixmeli -
gamxmari bali. bals axmoben da sazamTrod inaxaven" (S. futkar., 1993) ...

toponimebi: balxiTa , bagiwyali , qelazoriwveri ,
samravlowveri , saxaizewverio , kaas-wini (<karis-wini),
qesadguriwveri ...

III. ucxouri (Turq., arab., spars.) sityvebis Semcveli kompozitebi
Sedgenilobis mixedviT or qvejgufad SeiZleba davyoT:
1. kompozitebi, romlis erT-erTi komponenti qarTulia;

sityvawarmoebis zogierTi sakiTxisaTvis taourSi
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2. orive komponenti ucxouria.
1) Sereuli tipis kompozitebSi qarTul da ucxour sityvaTa mimdevroba
gansazRvruli araa:

kompozitis pirveli wevri qarTulia, meore - ucxouri:
TibavaxTi "Tibvis dro" (arab."vakit "dro, xani") - "masuka TibavaxTi
moa, maqElivaxTi moa, marqEal davTxriT";
gulCoriani "guliT avadmyofi" (Turq. cor "daavadeba") - "gulCoriani
iyo Cemi anai";
doSorva "wvniani kerZi, romelic mzaddeba dos, fqvilis, xaxvis, qinZis
gamoyenebiT" (Turq. corba "wvniani, SeWamandi") - "SuadRixan doSorvas
akeTebda dedaberi";
erTane "erTi cali" (sp. tane "cali, wveTi") - "erTane puri uyida da
muutana saxSi";
yuriyafa "yru" (yuri + Turq. kapalı "daxSuli, daxuruli") -
"yuriyafani xdebian e bganebi";
Zafigora "Zafis mixedviT" (Turq. gora "mixedviT, Sesabamisad") -
"Zafigora moEqsovdiT imasa" ...

toponimebi: zemo meele, qomo meele (arab. mahalle "ubani,
raioni") ...

rTuli saxelis pirveli wevri ucxouria, meore - qarTuli:
anamisi "dedamisi" (Turq. anne "deda") - "lamazi qalia anamisi";
anagza "deda gza", "mTavari gza" (Turq. anne "deda") - "i soflamde
anagziT midixar";
endidi "ufro didi, udidesi" (Turq. en "gaZlierebiTi nawilaki,
ufroobiTi xarisxis mawarmoebeli") - "endidi saxli ro dgana, misia";
ÁaR-yveli (Turq. yag "cximi, karaqi, erbo") - "nenei ÁaR-yvel
akeTefs yoel saRamo";
Coma-cxuari (Turq. coma "pirutyvi") - "Coma-cxEars moasxamda i
mecxEere" ...

toponimebi: yiSli-wveri (Turq. kışlak "sazamTro saZovari"),
tuzi-Walai (Turq. tuz "marili") ...
b) ucxouri (Turq., arab., spars.) sityvebisagan miRebuli Txzuli
saxelebi:
xisim-axraba "axlo da Soreuli naTesavebi, mTeli modgma" (arab.
hisim "naTesavi" + arab. akraba "naTesavi, axlobeli")- "N, Cemi xisim-
axraba aqedam istambol Casvlamde xisim-axrabani myavan"...
geriyalani "darCenili, danarCeni, sxva" (Turq. geri - ukan, kalan -
darCenili, narCeni) - "geriyalani ra-na giTxra, mevRale dedaberi";
ana-baba "ded-mama" (Turq. anne "deda" + Turq. baba "mama") - "me
istanbul var, ana-babai sofelCi rCebian";
analuRi "dedinacvali" (Turq. analık) - "gahersianda i analuRi da
gaagdo saxlidam bgani";
ensivTa "sul pirvelad" (Turq. en "ufro, yvelaze" + arab. siftah
"Tavdapirveli, adrindeli") - "ensivTa Cemi bostani Cana";
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sabaxnamazi "dilis locvis Jami" (arab. sabah "dila" + spars. namaz
"locva") - "adgeboda yovel sabaxnamazze maamTili da locEilobda" ...

t oponi mebi : oquz-boRani (Turq. öküz "xari" + Turq. boğazı
"yeli"); yara-goli (Turq. kara "Savi" + Turq. göl "tba"); yara-
taSi (Turq. kara "Savi" + Turq. taşı "qva"); yara-TaRi (Turq. kara
"Savi" + Turq. dağ "mTa")...

gvaqvs ucxouri Zir-fuZeebis gaorkecebiT miRebuli kompozitebic:
dilim-dilim (Turq. dilim "naWeri, natexi"); ÁaSli-ÁaSli (Turq.
yaşlэ "asakovani"); ÁavaS-ÁavaS (Turq. yavaş "neli, wynari"); sira-
sira iqneba (Turq. sira "rigi"); CeSit-CeSiti (Turq. çeşit "nair-
nairi"); Cizgil-Cizgili (Turq. çizgilι "zolebiani"); xas-xasebi
(Turq. has  "sufTa, wminda, namdvili") ...

magaliTebi: "aq zaTi bevri ar vTesavT, abli-abli"; "didi yanebi
ar gEaqEa, abli-abli girma yanebi, Coxi Walebia"; "gavalT TEelze,
movWravT, girma-girma davWravT, ComovyriT ase, motoriT movWravT";
"im xe gaapoben, TaxTa iqmen, girma-girma emesa, imiT moqsoven ase"...

bunebrivia, xSirad dasturdeba asonansuri kompozitebic:
"emeSi, CarSi bevrni Seiyarnes arTux, bevri saqme ari, barajebi-

marajebi, bevri saqme ari, arTux isini iyidven"; "emeT, Tiva davgviT
WalaSi, erT adgila movkrifavT, aqoobaSi Cofebi-mofebi iqneba,
davgviT, erT adgila movkrifavT"; "xevnari, emeni, aRajebi fara ijeba,
sanduRebi-manduRebi , mobiliebi fara ijebao"...

amgvarad, taour dialeqtSi zogadad sityvawarmoebisa da
konkretulad kompozitTa Txzvis wesebi da principebi ZiriTadad
qarTulia. qarTul formebTan SedarebiT, mcirea xvedriTi wili ucxo
enebidan Semosuli kompozitebisa, romelTa warmoebac arsebiTad qarTul
wesebs emyareba. aseTi Txzuli saxelebis didi nawili qarTul
sityvawarmoebiT yalibSia moqceuli.
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MAIA  MIKAUTADZE

ABOUT THE WORD-BUILDING ISSUE IN TAO DIALECT
( ACCORDING TO THE MATERIALS OF 2010-2014 EXPEDITION)

Tao dialect is rich with diverse and interesting aspects in terms of word-
building. Means and rules of word-building and are primarily Georgian (generally
Kartvelian), however due to the fact of long established co-habitation in the Turkish
environment, emerging different elements in Tao dialects tends to be natural. We
meet all the types of derivative nouns in Tao dialect: with double roots and diverse
roots as well.

Principle forming foreign roots is  primarily based on Georgian language rules;
Major part of composites are contained in Georgian word-formation framework.
The relative part of foreign elements comparing to Georgian forms is small.

In terms of Literary Georgian language and dialects,  composites in Tao dialects
by origin can be conventionally divided into three groups: a. general Kartvelian, b.
dialectic (Taoish) c. foreign ( containing Turkish, Arab, Persian) roots.

My work analyses  main types of composite formation due to each group.

S. futkaraZe, 1995 - S. futkaraZe, qarTuli enis samxrul-dasavluri
dialeqtebis Taviseburebani istoriuli tao-klarjeTisa da muhajiri
qarTvelebis metyvelebis mixedviT, sadoqtoro disertacia, Tb., 1995.
n. cecxlaZe, 2000 - n. cecxlaZe, SavSeT-imerxevis toponimia, baTumi,
2000.
awsu qarTvelologiis samecniero-kvleviT centrSi daculi taouri
teqstebi.
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said muliani

Tandebulebi fereidnul qarTulSi

saqarTvelo Tavisi mniSvnelovani adgilmdebareobidan gamomdinare
yovelTvis warmoadgenda civilizaciaTa gzajvaredins, didi imperiebis
Sexvedrisa da qiSpis adgils.

1614 wels Sah abas I-is Semosevam kaxeTs arnaxuli ziani miayena:
ganadgurda mravali qalaqi da sofeli, cecxls mieca eklesia-monastrebi
da sacxovreblebi, moiSala sameurneo cxovreba, gawyda mosaxleobis
mniSvnelovani nawili. dampyroblebma TiTqmis mTeli kaxeTi daikaves.
yizilbaSebi angrevdnen saxlebs, eklesia-monastrebs, Cexdnen baRebsa da
venaxebs. Sah abas I-is gamanadgurebeli Semosevebis Sedegad aRmosavleTi
saqarTvelo saSinlad aoxrda da ganadgurda. gansakuTrebiT mZime gamodga
es laSqrobebi kaxeTisTvis. 100 aTasi qarTveli daiRupa yizilbaSebTan
brZolaSi, 200 aTasi datyvevebuli qarTveli ki Sahma iranSi gadaasaxla.

qarTvelebi iranis sxvadasxva mxareSi Caasaxles. isini mazandaranSi,
xorasanSi, farssa da ispahanSi dasaxldnen. droTa ganmavlobaSi ispahanidan
fereidanSi Cavidnen da danarCen adgilebSi ukve qarTuli daviwyebas
mieca, Tumca maTi STamomavlebi axlac qarTuli meobis romelime elements
atareben.

fereidani iranis provinciaa, romelic ispahanis olqSi Sedis.
fereidneli qarTvelebi imaTi STamomavlebia, vinc me-17 saukuneSi iranis
Sahma kaxeTidan ahyara da iranSi Caasaxla. fereidneli qarTvelebi didi
siamayiT TavianT kuTxes "patara saqarTvelos" uwodeben. fereidnulis
monacemebs gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba qarTul dialeqtTa
istoriisa da, saerTod, enis ganviTarebis Sinagani kanonebis Sesaswavlad.

fereidnuli qarTuli mravalmxriv sainteresoa. man Semoinaxa kaxur-
ingilouri kilosaTvis me-17 saukunis damaxasiaTebeli ZiriTadi
Taviseburebani da Tanac evoluciis Sedegad SeiZina is axali movlenebi,
romlebmac damoukideblad iCines Tavi rig qarTul dialeqtebSi. aseve,
is imiTacaa saintereso, rom oTxsaukunovani uSualo kontaqti hqonda
iranul enebTan, rasac, bunebrivia, ukvalod ar Cauvlia.

Tandebulis sakiTxi fereidnulSi Zalian sainteresoa, imitom rom
zogierTi Tandebuli, romelic Tanamedrove qarTulSi gvaqvs, fereidnulSi
ar gvxdeba, zogi Secvlilia, zogis funqcia ki Zalian gazrdilia da sxva
TandebulTa nacvlad gamoiyeneba. qvemoT motanili im teqstis mixedviT
vimsjelebT TandebulTa Sesaxeb fereidnulSi, romelic fereidanSi aris
Cawerili; SevecdebiT nimuSebis damowmebiT vimsjeloT.

"me ro mebnebi, Senyen miambeo, ra ginda Cemye giambo? bevr rame ar
vici. maS geTyi ymawilobisye. qenyen win me ba~ta ymawili ro viyav,
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madresaCi swavla ro gaTavdisye, gazafxulCi pirityi mindorCi gavrekiTye.
dilobas male Cem dedam adgisye da cxorebi da furebi mowelisye.
imiSin cxorebi emesyen qandasayen garekisye CobanCig da ansebi meCobnem
mindorCi garekisye avadanuRsaye. davardisye batknebi da ciknebi da
Barebi, furebi da viri. imis ukav Cem dedam, me da Cem did Zma gogoRiZisye
da puri SafWamiTye da Cem dedam sufraCi pur-muri rame-rume Cugudvisye
da mze ro amo~disye da ganaTdisye, Con Con oltaSebTan is pirityi
mindorCi gorebis Baraze gavrekiTye. misac romel Baraze mamuli qonda
im Baraze garekisye. pirvela dRebCi ro goraze nama~ balaxi iyvisye iq
gavrekiTye. Con gavrekiTye Con miwebTan axlo, iq ro Con mindoric
iyvisye.

virebzen SavajidiTye da guxarodisye ro gzaCi virebs varbenavdiTye.
saxlsayen goras mindoramdi sus FTamaSobdiTye. zogis viri Zrial
wyran dadiodisye da zogisa Ciqar, mis viric Ciqar dadiodisye miTan
Zrial uxarodiye ro nami viri yavda. mindorCi ro gavrekiTye, undoda
gofTxildeT, ro ar dafkargoTye da gelma anseni ar SuguWamos. zogjer
biWebma Seqcianye TamaSobas da pirityebi daikargisye da zogjer geli
derivisye da gaxivisye. gelsaye diax goSnidisye.

mindorCi bevr rame viTamiSiTye. zogjer biWebma erTmanerTTan
iSuRlianye rasaTi arcrasaTin. sadilze SavaquCiTye da wyali
davaleviniTye da davawviniTye erT adgilze ro yaSs davZaxodiTye. Cai
gavakeTiTye, sufra gaFSaliTye da puri SafWamiTye da gerim viTamaSiTye.
zogs bevr rame qondisye, zogs cota qondisye da erTgan sufra gafSaliTye
da SafWamiTye, zogma gaguvdisye da Tavis pirityi gacalqevisye da
marto aZovisye. dReCi ovr-sam jer pirityi davawviniTye da ConTinac
pur-muri SafWamiTye. zogjer wyalsaye ro undoda gadavrekoT iqTen
wyali iyvisye ro is pirityi wa~Risye. saRomos ro mze Caidisye, wyran-
wyran SamofyariTye Con pirityebi da gorasye qoviT CamovrekiTye da
gzasaye moidiTye avadanuRCi. zafxulCi ro Tagoraze balaxi aRar iyvisye
anq aRar gavrekiTye da TiTom TavinT mindorebCi garekisye da ~onja,
Sav~onja, TeTri ~onja da cxo ramebi vaZoviTye. saRomos ro mze
Cadisye, SamovrekiTye anseni gavacalkeviTye. zogjer gujavrdianye ege~T
male raTi ma~rekavTo.

saRomos ro SamovrekiTye daTolianTye da Tu eklisye memeles
uTxrianye ro daikivlos. ansic aidisye maRal saxlis gomze da daikivlisye
did ~maiT: aSandebulad erT batkani dakargula misac monaxav ma~yvanos
eminTas. meCobnem ro cxori morekisye, dedam ia dididam mowelianye da
emis ukan ba~ta cikan-batkanebi SoSiTye ro amanTac cota mowovon da
gaZRen da RamiT erTgan iynen.

emis ukan Con yalas karCi waidiTye da Con oltaSebTan viTamaSiTye
da erTmanerTs uambiTye ro dRes sad yofilvar da rebi Saqnila. imiSin
ro nama SaRamdisye gerim TiToni TavinT saxlCi wa~diTye da vaxSami
SafWamiTye da daiZiniTye, ro dilobas male gomogoRiZos da Zilma ar
wuguRos da dilobas rahaTad avdgeT. egeiTi iyvisye Con ba~toba.
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Zrial guxarodisye. es dRes da aba xulamdi vnaxoT, ra gailis da ra
mamagondebis aRa saidemi. aba Conyen raRa ginda".

-ye nawilaki fereidnulSi ori srulebiT gansxvavebuli mniSvnelobis
matarebelia. erT SemTxvevaSi warmoadgens Tandebuls, romelic moiTxovs
naTesaobiT an micemiT brunvas da mniSvnelobiT udris Tanamedrove
samwerlo qarTulis -gan Tandebuls, xandaxan ki -ken Tandebuls. es
Tandebuli fereidnulSi gamoiyeneba gamosvliTobis funqciis
gamosaxatavadac; daerTvis upiratesad micemiTi brunvis formas, gvxvdeba
naTesaobiTTanac.

1 -gan, -dan: gelsaye (mgelisgan), Senyen (Sengan), Conye (Cvengan).
2 -dan: gzasye (gzidan), sufrasyen (sufridan), wyalsaye (wylidan)

qandasye (boselidan). aq cota gansxvavdeba sityva dilobasye, romlis
Tandebuli -ye daniSnulebis dasawyiszec miuTiTebs.

3 -ze: emisye win (amaze adre), qenye (Tqvenze-Cem Sesaxeb), Cemye
(Cemze-Cem Sesaxeb), gorazen (goraze), virze (virze).

4 -ken Tandebuli qarTuli enis dialeqtebSi sxvadasxva variantebis
saxiT gvxdeba (ken|-ke|-k; -yen|-ye|y). is gamoxatavs mimarTulebas garkveuli
punqtisaken. fereidnuli am mxriv Taviseburia. -ken Tandebulis moqmedebis
are aq sakmaod gafarToebulia. igi gamoxatavs mimarTulebis sawyis
punqtsac (-idan) da mimarTulebasac garkveuli punqtisaken (-ken). mag.:
saxlsayen mindoramdi sus fTamaSobdiTye. Tumca mimarTulebis garkveuli
punqtisaken am Tandebulis gamoyeneba Zalian iSviaTad gvxdeba. am funqcias
asrulebs sityva - Baraze. mag.: Cemsken moixede, Cem Baraze gamaixede.
aRsaniSnavia, rom -Ti zog SemTxvevaSi -ken Tandebulis funqcias asrulebs.

Tandebulebi fereidnul qarTulSi

dan
(ye-yen)

gan
(ye-yen)

z e
(zen-ze -ye)

S i
(Ci-Cin-Cig)

Sesaxeb
(yen-ye)

Tan
(Tan)

Tvis
(Ti-Tin)

mde
(din)

s ity va

funqcia

Senye

gelsaye

Conyen

gzasaye

dolabasaye

sufrasayen

wyalsaye

gzasaye

qondasaye

gorazen

virebze

adgilebze

gomzen

emisye

qenye

Cemye

saxlCi

karCin

gzaCiga

dRebCi

sufraCi

mindorCi

CobanCin

gazafxulCi Cemyen

Senye

qenye

miwebTan

ConTan

raTi

rasaTin

nonTi

Caslamdin

xualamdin
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mag.: CuRruTsaTi wavides (CuRruTisaken wavidnen), Tumca aseTi SemTxvevebi
iSviaTad gvxdeba.

5 -Si Tandebuli warmodgenilia, rogorc -Ci | -Cig(a)| Cin: karCin,
saxlCi, gzaCiga.

6 -Tvis Tandebulis nacvlad -Ti|-Tin, romelic daerTvis micemiTi
da naTesaobiTi brunvis formebs: rasaTi (risTvis-ris gamo-ratom),
rasaTin, arcrasaTi(n) (arafris gamo-arafrisaTvis), wyalsaTi (wylisTvis).
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SAID MULIANI

PREPOSITIONS IN FEREYDAN GEORGIAN

Fereydan (part of Isfahan region) is an Iranian province. Fereydan Georgians
are ancestors of people who were exiled from Kakheti region by Iranian Shah in 17th
century. Fereydan Georgians proudly refer their land as “Small Georgia”. Fereydan
dialect preserves important information about the history of Georgian dialects and
enables us to study the development of the language structure.

Fereydan dialect is interesting from different aspects. It preserves the
peculiarities of 17th century Kakhetian-Ingilo local accent and with the process of
evolution it acquired the new phenomena, which independently showed oneself in
number of Georgian dialects. Also it inspires interest in terms of four century contact
with Iranian languages, which suffered from certain influence.

Issues of prepositions in Fereydan dialect is very interesting, as some of them
existing in contemporary Georgian doesn’t occur in Fereydan dialect, some them
are changed, some has increased their functions and replace other prepositions.
According to the text, recorded in Fereydan, mentioned below we’ll try to discuss
about prepositions in Fereydan dialect with the help of samples.

According to text recorded in Fereydan we’ll try to discuss - khe preposition
in Fereydan speech.

Tandebulebi fereidnul qarTulSi
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avTandil nikoleiSvili

nikolo miwiSvili emigraciaSi

meoce saukuneSi moRvawe im qarTvel mweralTa Soris, romelTac
TavianTi Janrobrivad mravalferovani SemoqmedebiT sagulisxmo wvlili
Seitanes Cveni literaturis istoriaSi, usaTuod unda movixsenioT
nikolo miwiSvilis fsevdonimiT cnobili mwerali da sazogado moRvawe
nikoloz sirbilaZe (1896-1937 ww.). aSkarad gamovlenil im Sinagan
winaaRmdegobaTa miuxedavad, riTac misi msoflmxedvelobriv-
moqalaqeobrivi mrwamsi xasiaTdeba, Tavisi erovnul-saxelmwifoebrivi
TvalTaxedviT n. miwiSvilis naazrevi ara marto Sesabamisi periodis
qarTuli sinamdvilis safuZvlianad Sesacnobadaa uaRresad saintereso,
aramed Cveni qveynis ganviTarebis samomavlo perspeqtivebze
dasafiqrebladac warmoadgens impulsis momcem sulier faseulobas.

miuxedavad imisa, rom n. miwiSvilma cxovrebis garkveuli periodi
emigraciaSi gaatara, igi Tavisi SemoqmedebiTa da yoveldRiuri saqmianobiT
imJamadac ganuyofelad iyo dakavSirebuli mSobel qveyanasTan. swored
am ganuyofelobis erT-erT naTel gamovlinebad SeiZleba miviCnioT is
faqti, rom emigraciaSi mimavalma mweralma Tavisi soflis Semogarenidan
farulad waRebuli erTi muWa miwiT ara mxolod am miwisadmi Tavisi
fanatikuri siyvaruli gamoxata simboluri saxiT, aramed TiTqosda
misi wili saqarTveloc waiRo Tan, rogorc maradiuli sulieri ganZi
da samomavlo cxovrebisaTvis imedisa da dauSreteli sulieri energiis
mimcemi Sinagani Zala.

ai, rogor gvauwyebs Tavad mwerali misi patriotuli emociis
umZafresi formiT warmomCen am faqts: "roca mamlis yivilze ukanasknelad
gadmovdgi fexi WiSkarze _ TiTqos sabolood moswyda guls bavSvobis
umanko ocneba da marTali Zaxili soflis miwisa. da albaT, amitom
wamZlia grZnobam, rom ezos boloSi Cumad avusvi xeli venaxis ZirSi
erT muWa miwas, Cumad Sevaxvie cxvirsaxocSi da Cavide jibeSi.

xSirad vfiqrobdi Semdeg: es miwa mSvidobiT mimabrunebs me Tavis
dedasTan-Tqo" (n. miwiSvili, 2006 (2), gv. 15).

samSoblosTan ganSorebiT ganpirobebuli Tavisi imJamindeli emocia,
sisxlxorceulad dakavSirebuli mSobliuri soflidan waRebul swored
am erT muWa miwasTan, mweralma amgvari emociuri STambeWdaobiTac
gamoxata: "_ mSvidobiT, mSvidobiT, Cemo qveyanav, me araferi mimaqvs
Seni, garda erTi muWa miwisa da erTi gulis, romelic savsea Seni
siyvaruliT. ar geTxovebi da ar minda Segxedo ukanasknelad. minda viyo
Seni Rirsi, Tu arada, moakldes Sens niadags erTi muWa qviSa, avgarozad
rom rCeba Cems gulSi"  (n. miwiSvili, 2006 (2), gv. 17).
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mSobliur miwasTan simbolurad da sisxlxorceulad dakavSirebuli

patriotuli grZnobis amgvari emociuri simZafriT warmoCena gamWol
nakadad gasdevs nikolo miwiSvilis mTel Semoqmedebas da am grZnobiT
ara marto Tavad mweralia "ganukurneblad daavadebuli", aramed misi
personaJebis didi nawilic.

rogorc cnobilia, n. miwiSvili emigraciaSi 1922-1925 wlebSi
imyofeboda. Tavdapirvelad, 1922 wlis ivnisidan 6 dekembramde, igi
stambolSi cxovrobda, Semdeg ki parizSi gadavida, sadac 1925 wlamde
darCa. 1924-1925 wlebSi n. miwiSvili aqtiur monawileobas Rebulobda
parizSi gamomavali qarTuli gazeTis _ "axali saqarTvelos" gamocemaSi.

masSi gamoqveynebul werilebsa da qarTvel emigrantebTan gamarTul
Sexvedrebze gamovlenil prosabWour SexedulebaTa gamo emigrantTa
erTma nawilma mwerals sabWoTa xelisuflebis mier evropaSi wargzavnil
agentobaSi dasdo brali, rasac sabolood is Sedegi mohyva, rom
safrangeTis sasamarTlom mas qveynidan gaZeveba miusaja.

samSobloSi dabrunebis Semdeg n. miwiSvili aqtiur sazogadoebriv
moRvaweobas eweoda da sxvadasxva sapasuxismgeblo Tanamdebobaze
muSaobda. samwuxarod, misi amgvari aqtiuroba didxans ar gagrZelebula
_ 1937 wlis 1 ivniss igi kontrrevoluciuri saqmianobis braldebiT
daapatimres, 12 ivliss gaasamarTles, meore dRes ki daxvrites.

winamdebare naSromis mizandasaxulobidan gamomdinare, qvemoT
Sevecdebi ramdenadme mainc ganvmarto da argumentirebulad warmovaCino
is garemoebani, ris safuZvelzec mweralma emigraciaSi wasvlis
gadawyvetileba miiRo.

miuxedavad imisa, rom Tavis nawerebSica da sajaro gamosvlebSic
n. miwiSvili sabWoTa xelisuflebisadmi drodadro metad mwvave da
kritikul damokidebulebasac gamoxatavda xolme, Tavisi politikur-
ideologiuri TvalTaxedviT igi am xelisuflebisadmi bolomde negatiurad
ganwyobili mainc ar yofila da misi msoflmxedveloba am TvalsazrisiT
aSkarad winaaRmdegobrivia da gaorebuli.

kerZod, sabWoTa xelisuflebis damyarebis Sedegad Seqmnilma
realobam da am xelisuflebis mesveurTa mier sityvierad deklarirebulma
dapirebebma n. miwiSvils am movlenis moxdenidan ramdenime TveSi imis
imedi gauCina, rom isini aRniSnul dapirebebs aucileblad Seasrulebdnen.
swored aqedan gamomdinare CaTvala man Tavis moqalaqeobriv movaleobad,
aqtiurad Camdgariyo axali xelisuflebis msaxurTa rigebSi da garkveuli
periodis ganmavlobaSi evropaSic wasuliyo iqaur qarTvel emigrantebSi
prosabWouri propagandis gasawevad.

yovelive zemoTqmulis damadasturebel argumentebs sakmaod
mravlad gvawvdis Tavad mweralic. kerZod:

1. n. miwiSvilisave informaciiT, emigraciaSi wasvlis nebarTva
misTvis saqarTvelos mTavrobis maSindel Tavmjdomares sergo qavTaraZes
miucia (n. miwiSvili, 2006 (2), gv. 53). es ambavi evropaSi mcxovreb
qarTvelebSi maSin imdenad farTod gaxmaurda, rom bevrma maTganma igi

nikolo miwiSvili emigraciaSi
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sabWoTa xelisuflebis mier ucxoeTSi mizanmimarTulad gagzavnil
agentadac ki miiCnia.

2. swored imis gamo, rom saqarTvelos yofili mTavrobis wevrTa
udidesi nawilica da qarTveli emigrantebic n. miwiSvils bolSevikad
miiCnevdnen da ara sabWoTa xelisuflebisgan devnil pirovnebad,
safrangeTis sakonsulom mas am qveyanaSi Sesasvleli vizis miReba sakmaod
gaurTula. am garemoebas Tavad mweralic araerTgzis usvams xazs "qarTul
qronikaSi."

3. safrangeTSi Casuli n. miwiSvili 1924-25 wlebSi aqtiur
monawileobas iRebda sabWoTa kavSiris iqauri saelCos dafinansebiTa da
grigol veSapelis (veSapiZis) redaqtorobiT 1924 wels daarsebul
probolSevikur gazeT "axali saqarTvelos" gamocemaSi. aRniSnul
garemoebasTan erTad, aqve arc is faqti unda davtovoT uyuradRebod,
rom xsenebuli gazeTi maSin saqarTveloSic iyideboda SeuzRudvelad.

4. sabWoTa xelisuflebisadmi n. miwiSvils imJamad marTlac
loialuri damokidebuleba rom hqonda, amas xsenebuli gazeTis pirvel
nomerSi gamoqveynebuli misi saprogramo werilis Tundac es fragmentic
adasturebs yovelgvari daeWvebis gareSe: "oqtomberma sabolood da
radikalurad gadaWra erovnuli sakiTxi da ara marto saqarTvelos
masStabiT...

amitom Cven mTelis politikuri SegnebiT vRebulobT sabWoTa
federaciaSi myof saqarTvelos respublikas, rogorc udavo formas
qarTveli xalxis erovnul miswrafebaTa ganxorcielebisaTvis...

sabWoTa federaciaSi myofi saqarTvelos respublika im uflebebiT
da movaleobiT, rogoric mas aqvs dRes, _ Cven migvaCnia Tanamedrove
epoqis udides politikur miRwevaT da am mxriv _ sabWoTa saqarTvelos
mTavroba, romelic zrunavs am uflebebis ganmtkicebisaTvis _ qarTveli
mSromeli xalxis interesebis damcvel mTavrobad."

5. qarTvel emigrantebSi (da ara marto maTSi) im Sexedulebis
damkvidrebas, n. miwiSvili qarTul emigraciaSi sabWoTa specsamsaxuris
mier Segzavnil agents rom warmoadgenda, arsebiTad mniSvnelovanma
Semdegma garemoebamac Seuwyo xeli: mwerals 1925 wels ara marto
samSobloSi dabrunebis ufleba misces yovelgvari sirTulis gareSe,
aramed igi CamosvlisTanave jer saxelmwifo gamomcemlobis mxatvruli
literaturis ganyofilebis gamged daniSnes, 1926 wels ki Jurnal
"qarTuli mwerlobis" mTavari redaqtoroba daakisres.

emigraciaSi nikolo miwiSvilis cxovrebasa da msoflmxedvelobasTan
dakavSirebul sakiTxTa arsSi gasarkvevad uaRresad saintereso masalebs
vxvdebiT mis mxatvrul-dokumentur teqstebsa da publicistur werilebSi.
am TvalsazrisiT ramdenime sityva minda vTqva "epopeias" ciklSi Semaval
narkvevebze: "qarTuli qronika revoluciis droidan" da "axalgazrdoba,"
romlebic mweralma emigraciidan samSobloSi dabrunebidan ori wlis
Semdeg, 1928 wels, dawera. "qarTul qronikaSi" mwerlis cxovrebis

a. nikoleiSvili
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stamboluri periodis Sesaxebaa moTxrobili, xolo "axalgazrdobaSi"
_ parizisa.

rogorc ukve iTqva, stambolSi n. miwiSvili 1922 wlis ivnisidan 6
dekembramde imyofeboda. am xnis manZilze stambolSi misi yofna arsebiTad
aRmoCnda ganpirobebuli safrangeTSi wasasvleli vizis aRebasTan
dakavSirebiT warmoqmnili sirTuliT.

aqedan gamomdinare, nawarmoebSi sakmaod dawvrilebiTaa moTxrobili
Cveni qveynis saTaveSi bolSevikuri xelisuflebis moqcevis Sedegad
Seqmnili rTuli politikur-saxelmwifoebrivi mdgomareobis gamo
stambols imxanad TavSefarebuli Cveni Tanamemamuleebis cxovrebis ambavi.
n. miwiSvilis xazgasmiT, "revoluciiT aforiaqebul fenaTa yofa da
fsiqologia" da "ucxoeTidan Tanamedrove saqarTvelos xedva"  "qarTul
qronikaSi" faqtologiuri sizustiT iyo mocemuli.

amdenad, "qarTuli qronika" uaRresad saintereso nawarmoebia
ara marto Tavad avtoris erovnul-politikuri mrwamsis Sesacnobad,
aramed gasuli saukunis ocian wlebSi saqarTveloSi mimdinare
movlenebisadmi qarTvel emigrantTa damokidebulebis arsSi gasarkvevadac.
miuxedavad imisa, rom xsenebuli mxatvrul-dokumenturi narkvevi mweralma
1928 wels, emigraciidan samSobloSi dabrunebis Semdeg dawera, igi
imJamindeli ideologiuri dogmatizmiT naklebad SeboWil nawarmoebs
warmoadgens da naTlad warmoaCens im msoflmxedvelobriv gaorebas,
riTac aSkarad xasiaTdeboda mwerlis imdroindeli cxovreba da
Semoqmedeba.

Tu gaviTvaliswinebT warmoudgenlad rTul im siZneleebsa da
winaaRmdegobebs, rac nikolo miwiSvils ucxoeTSi misi xanmokle yofnis
dros Sexvda, bunebrivia, gagviCndeba kiTxva: ra mizani amoZravebda
mwerals, roca man emigraciaSi wasvla gadawyvita?

samwuxarod, Tavisi am mizandasaxulobis Sesaxeb Tavad n. miwiSvili
arc erT nawarmoebSi dazustebiT arafers gveubneba. erTaderTi yvelaze
metad mniSvnelovani informacia, rasac igi "qarTul qronikaSi" amasTan
dakavSirebiT gvauwyebs, isaa, rom ucxoeTSi wasasvleli nebarTva misTvis
mTavrobis Tavmjdomares _ sergo qavTaraZes miucia (n. miwiSvili, 2006
(2), gv. 53).

emigrant qarTvelebSi gaxmaurebulma am faqtma da maTTan saubrebis
dros bolSevikebisadmi aSkarad gamoxatulma mxardamWerma
damokidebulebam politikur niadagze ucxoeTSi gadaxvewil Cvens
Tanamemamuleebs savsebiT logikurad gauCina eWvi imasTan dakavSirebiT,
n. miwiSvili ucxoeTSi sabWoTa xelisuflebis mier gagzavnil agents xom
ar warmoadgenda. isini masTan Sexvedrebis dros TavianT am eWvs arc
malavdnen da mwerals pirdapirac ki eubnebodnen amis Sesaxeb.

bolSevikad miCnevis safuZvels mwerali, pirvel yovlisa, qarTvel
emigrantebTan Sexvedrebis dros sabWoTa xelisuflebis Sesaxeb misi
saqebari saubrebiT qmnida. amis Taobaze "qarTul qronikaSi" Tavad igi
gvauwyebs araerTgzis. magaliTad, saqarTvelos stambolur sakonsuloSi
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gamarTul erT-erT Sexvedraze, sadac stambolSi axlad Casuli n. miwiSvili
saqarTveloSi arsebul mdgomareobasTan dakavSirebiT gamovida
moxsenebiT, mweralma bolSevikuri xelisuflebis miRwevebze imdeni isaubra,
rom amiT damswreTa aRSfoTeba gamoiwvia.

rogorc zemoT ukve iTqva, sabWoTa xelisuflebisadmi amgvarad
ganwyobili mwerlis mier samSoblos nebayoflobiT (Tuki es marTla
ase moxda) datoveba da emigraciaSi wasvla savsebiT logikurad aCens
iseT kiTxvebs, romelTaTvisac zusti da saTanadod argumentirebuli
pasuxis gacema Wirs.

kerZod, 1. Tu mweralma marTlac sakuTari nebiT datova samSoblo,
ramac, rogorc miseuli monaTxrobidanac TvalnaTliv Cans, mas udidesi
sulieri tkivili miayena, ratom gadadga es nabiji? miT ufro, rom igi
sabWoTa xelisuflebisadmi imxanad ukve iyo sakmaod pozitiurad
ganwyobili? ucxoeTSi yofnis dros ki ekonomikuradac da moraluradac
imdeni gasaWiri da gansacdeli gadaitana, rom lamis fizikuradac Seewira
Tavis mier miRebul am gadawyvetilebas.

2. zogierTi avtoris mier gamoTqmuli mosazrebis mixedviT, Tu
mwerali ucxoeTSi marTla sakuTari neba-surviliT ki ar iyo wasuli,
aramed sabWoTa specsamsaxurebis mier gagzavnil pirs warmoadgenda,
maSin finansurad ratom amyofebdnen mas esoden umZimes mdgomareobaSi.
xom SeiZleboda, aseT pirobebSi moqceuls, misTvis dakisrebuli
movaleobis Sesrulebaze protestis niSnad uari eTqva?

3. da bolos, Tu n. miwiSvili emigraciaSi marTla sakuTari neba-
surviliT iyo wasuli, rac imJamindeli xelisuflebis SefasebiT, sakuTari
qveynis Ralats warmoadgenda, maSin rogor SeZlo man samSobloSi ara
marto uproblemod dabruneba, aramed dabrunebisTanave metad
sapasuxismgeblo Tanamdebobebis dakaveba?

samwuxarod, metad mniSvnelovan am kiTxvebze, dResdReobiT CvenTvis
xelmisawvdom masalebze dayrdnobiT, saTanadod argumentirebuli da
bolomde damajerebeli pasuxebis gacema, faqtobrivad, SeuZlebelia.

"qarTul qronikaSi" ucxoeTSi wasvlis ganmapirobebel erT-erT
mTavar faqtorad  n. miwiSvilma mogzaurobisadmi misi gansakuTrebuli
interesi daasaxela: "vijeqi evropul gemze. gemi midioda hamburgSi da
me mivyvebodi mas. es iyo Cemi ocneba bavSvobidan _ rogorme menaxa
ucxoeTi. es ocneba asrulda... me mivdiodi, magram sad, visTan, risTvis,
ra imediT?" (n. miwiSvili, 2006 (2), gv. 12).

Tumca Tavis meore dokumentur narkvevSi _ "axalgazrdoba"
xangrZlivi droiT samSoblos datoveba da sacxovreblad ucxoeTSi
wasvla mweralma, marTalia, naxevrad SeniRbuli formiT, magram mainc
misaxvedri saxiT, mis msoflmxedvelobriv TvalTaxedvas daukavSira da
erTgan amgvari gancxadeba gaakeTa: "samSoblo. gaveqeci Tu gamaqcia
man".

rogorc zemoT ukve iTqva, ucxoeTSi yofnis dros mwerals imdeni
sirTule da gasaWiri gadaxda Tavs, rom logikuri iqneboda, aseT
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mdgomareobaSi yofnaze imTaviTve eTqva uari da  saswrafod
dabrunebuliyo samSobloSi. miT ufro, rom axali xelisuflebisadmi
mas maSin ukve hqonda imdenad pozitiuri damokidebuleba, rom ucxoeTSi
myof qarTvel emigrantebsac ki urCevda samSobloSi dauyovnebliv
dabrunebas.

rac Seexeba bolSevikuri xelisuflebis agentobas, amaSi
dasaeWveblad, Cemis azriT, sakmaod angariSgasawev arguments warmoadgens
is faqti, rom ucxoeTSi myofi mwerali uaRresad mZime ekonomikuri
mdgomareobis gamo realurad idga SimSiliT sikvdilis winaSe. es faqti
ki bunebrivad gviCens kiTxvas: Tu n. miwiSvili marTla warmoadgenda
ucxoeTSi xelisuflebis mier gagzavnil agents, maSin ratom ar
exmarebodnen mas finansurad da ratom amyofebdnen aseT gausaZlis
yofaSi?

yovelive zemoTqmulze ufro naTeli warmodgenis Sesaqmnelad
davimowmeb ramdenime amonarids mwerlis dokumenturi prozidan. rogorc
Tavad avtoriseuli monaTxrobidanve viciT, stambolSi yofnis periodSi
man mxolod mosesxebis gziT SeZlo safrangeTSi wasasvleli vizis misaRebad
saWiro xuTi liris Sovna, mgzavrobisTvis mosamaragebeli sagzlis SesaZenad
ki erTa ligis mier dasaxmareblad micemuli mciredi Tanxa gamoiyena,
risi meSveobiTac SeZenili produqti gzaSi sanaxevrodac ar eyo. amas
daemata isic, rom zamTarSi gemiT gamgzavrebuls arc Tbili tansacmeli
gaaCnda.

kidev ufro mZime mdgomareobaSi aRmoCnda parizSi Casuli mwerali.
magaliTad, ai, rogor aRwers igi Tavisi emigrantuli cxovrebis parizul
periods qronikaSi _ "axalgazrdoba": "gana me marto vSimSilobdi im
dros, roca parizSi davexetebodi umuSevari da usaxlkaro?.. SimSilze
ufro mware iyo is yofna da roca vigoneb am wuTebs, mRelvarebisagan
veRar vimorCileb verc guls, verc kalams" (n. miwiSvili, 2006 (2), gv. 161).

anda: "gareT Tovs. oTaxSi civa. me vwevar beranJesTan da vTbebi
uzarmazar kidobanSi, romelsac franguli sawoli hqvia.

xval Tendeba axali weli.
esaa parizi, magram me jer ara var aq. me mxolod am did sawolSi

vwevar da amis ufleba viyide sami dRiT TxuTmet frankad. am sawoliT
iwyeba da aqve Tavdeba msoflio CemTvis. sami dRis Semdeg am saflavidan
amomaTrevs verdeneli saldaTi da me gaval mdinaris piras" (n. miwiSvili,
2006 (2), gv. 176).

aseT pirobebSi myofi mwerali Tavis Tavs msoflioSi yvelaze
ubedur adamianad miiCnevda da Tavis imJamindel sulier apaTias amgvarad
gamoxatavda: "naTeli dRe feTqavs parizis caze da me mgonia _ ar
moipoveba am cis qveS kaci, Cemze ubeduri. me ver gaveqeci sakuTar Tavs,
is momyva Tan, mSieri, mwyurvali, mudam ukmayofilo naSieri Cemi qveynisa...
es babiloni ucxoa CemTvis da Soreulia CemTvis parizi" (n. miwiSvili,
2006 (2), gv. 165).

ucxoeTSi mwerlis cxovrebasTan dakavSirebuli aseTi epizodebis
wakiTxvis Semdeg mkiTxvels savsebiT logikurad uCndeba kiTxva imasTan
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dakavSirebiT, Tu es yvelaferi marTla ase iyo, ratom ufro adre ar
miiRo man gadawyvetileba samSobloSi saswrafod dabrunebis Taobaze;
miT ufro, rom aq, misive mtkicebiT, bevrad ukeTesi pirobebi arsebobda
qveynisTvis sasargeblo saqmeTa sakeTeblad.

magaliTad, ai, ras wers parizSi axlad Casuli n. miwiSvili amasTan
dakavSirebiT erTgan: "xval-zeg Semxvdebian parizSi qarTvelebi. piradi
mteri ara myavs maTSi, magram Tundac marto isa vTqva, rom me erTi
patara memusike var leninis droSiT mebrZol jarisa, esec sakmarisia,
rom me maTi mteri gavxde da isini Cemi.

ra bednieri viqnebodi, rom aRfrTovanebiT vidge am droSis qveS
da ar mawuxebdes axalgazrda rekrutebis grZnobebi.

da mZuls me aseTs sakuTari Tavi" (n. miwiSvili, 2006 (2), gv. 178).
ara marto sakuTari Tavisadmi, aramed mSobliur wiaRs mowyvetili

yoveli emigrantisadmi siZulvilisa Tu protestis es grZnoba n. miwiSvilis
mxatvrul-dokumentur prozaSi stambolSi erT-erTi saxlis sardafSi
mdebare qarTvelTa TavSesafarSi col-SvilTan erTad mcxovrebi
qarTveli emigrantis ojaxSi stumrobis drosac gamovlinda
gansakuTrebuli ZaliT.

naTqvamis arsSi ufro metad garkvevis mizniT davimowmeb fragments
xsenebuli epizodidan: "ra ewodeba iseT scenas, roca xuTi wyvili
dakoJrebuli, gazifTuli xeli gadmoxvewili muSebisa gamowvdilia Senken
da gekiTxeba: "risTvis, rada, ra mizezis gulisaTvis, vin gviqna es?" da
roca iqve, am TaTris jurRmulSi, qarTveli deda Castiris patara
bavSvebs da am bavSvebis gayviTlebuli saxeebi aTrTolebs sisxlisagan
damSral mamis marjvenas.

modiT da gaeciT pasuxi _ "risTvis?"
es aTi xeli, romelsac me vxedavdi im wuTs, swored is xelebia,

sabWoTa saxelmwifos rom aSeneben zRvas gaRma. ra unda am xelebs aq,
TurqeTSi, risTvis, marTla da risTvis?

es bavSvebi, am Turqis civ sardafSi rom axveleben, risTvis saqarTvelos
mzis qveS ar unda iTbobdnen axla Zvlebs da ratom iq ar unda swovdnen
Cveni naZvnarebis tkbil haers" (n. miwiSvili, 2006 (2), gv. 179).

n. miwiSvilis Semoqmedeba uaRresad saintereso im mxrivacaa, rom
igi ara marto ritorikulad svams am da msgavs kiTxvebs, aramed maTTvis
saTanado pasuxis gacemasac cdilobs aqtiurad da qveyanaSi umZimesi
mdgomareobis Seqmnis saqmeSi mTavar damnaSaved eris inteleqtualur
nawils, maT Soris sakuTar Tavsac, miiCnevs: "yvelaferi es CemisTanebis
mier Cadenili saqmea... esaa brali molaybo, moWoWmano, yovel dros
privilegiebSi myof inteligenciisa da es inteligencia, qveynis beladad
rom Tavi miaCnia, Rirsia SeCvenebis" (n. miwiSvili, 2006 (2), gv. 180).

rogorc zemoT ukve iTqva, SvidTviani mcdelobis Semdeg, 1922
wlis dekemberSi, n. miwiSvilma safrangeTis viza miiRo da SemdgomSi iq
gaagrZela saqmianoba. Tavad mwerlis informaciiT, qarTvel emigrantebSi
aqtiurad gaweuli prosabWouri propagandis gamo, safrangeTis
sasamarTlom mas samjer miusaja qveynidan gaZeveba.
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yovelive amis Sesaxeb n. miwiSvils sainteresod aqvs moTxrobili

mxatvrul-dokumentur narkvevSi "aleqsandria" (1928 w.). kerZod, ai, ra
informacias gvawvdis Tavad is safrangeTidan mis deportaciasTan
dakavSirebiT: "gemi "aleqsandria" dastovebs marselis ports naxevari
saaTis Semdeg da wamiyvans me saqarTvelosaken.

albaT, awi verasodes veRar Semoval safrangeTSi: ukve samjer
maZeveben safrangeTis sazRvrebidan, rogorc arasaimedo elements _
komunisturi propagandis gulisaTvis. yovel SemTxvevaSi me ase gamomicxada
prefeqturam da parizuli gazeTebic amas ityobinebian. aSkaraa, rom es
ukanaskneli gamoZevebaa da safrangeTSi Cemi darCena amis Semdeg SeuZlebeli
xdeba" (n. miwiSvili, 1958, gv. 162).

am deportis Sedegad n. miwiSvili faqtobrivad ara marto
safrangeTsa da mis dedaqalaqs emSvidobeboda samudamod, aramed mTels
evropasac. Tumca, rogorc Tavad mwerlis Canawerebidanac TvalnaTliv
Cans, am damSvidobebis gamo igi sevdiTa da imedgacruebiT ki ar iyo
Sepyrobili, aramed axali ZaliTa da energiiT gulanTebuli brundeboda
ukan qveynis samsaxurSi kidev ufro meti SemarTebiTa da aqtiurobiT
Casadgomad.

kerZod, ai, rogor gamoxatavs Tavad nikolo miwiSvili Tavis
imJamindel sulier optimizmsa da moqalaqeobriv SemarTebas parizuli
STabeWdilebebis amsaxvel mxatvrul-dokumentur narkvevSi _ "parizi":
"mSvidobiT, evropav. da mSvidobiT axalgazrdobav. mSvidobiT, Zmao
nikoloz, rom geZebdi da ver gnaxe. daingra yvelaferi, rac gawvalebda
Sen. mokvdi, Tu cocxali xar. ewamebi kvlav, Tu ganaTdeba Savi varskvlavi
Seni.

axali gziT. sxva fiqriT _ isev ukan. Sinisken... Sin. Sin. saxlisken.
miwisaken. Cemo miwa da Cemo Tavsafriano deda. zarebma Seswyvites
Turme rekva Cvens sofelSi. magram xarebi isev bRavian Cvensas, hkocnian
mwvane miwas da elian dakargul patrons" (n. miwiSvili, 2007, gv. 152).

rogorc iTqva, saqarTvelos gasabWoebidan oriode wlis Semdeg
nikolo miwiSvilma axali revoluciisa da xelisuflebisadmi
damokidebuleba Seicvala da irwmuna, rom qveynis samomavlo
ganviTarebasTan dakavSirebiT misi partiuli liderebi maT mier
deklarirebul sityvier mowodebebs realurad marTlac Seasrulebdnen.
swored am imediT gulanTebuli dgeba igi sabWoTa xelisuflebis samsaxurSi
da miemgzavreba safrangeTSi evropaSi emigrirebul Cvens TanamemamuleebSi
prosabWouri agitaciis gawevis mizniT.

albaT, ar Sevcdebi, Tu vityvi, rom n. miwiSvilis mier gadadgmuli
es nabiji ar yofila xelisuflebis mier mosyiduli kacis mier miRebuli
gadawyvetileba da es yvelaferi man imis gulwrfeli rwmeniT gaakeTa,
sabWoTa xelisuflebis partiuli liderebis mier xalxisTvis sityvierad
micemuli dapirebani realurad namdvilad rom ganxorcieldeboda, ris
Sedegadac Cveni qveyana erovnul-saxelmwifoebrivi ganviTarebis sasurvel
gzaze dadgeboda.
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sabWoTa xelisuflebasTan dakavSirebuli es imediani molodini n.

miwiSvilis SemoqmedebaSi pirvelad swored safrangeTSi damkvidrebis
dros gamovlinda rogorc iq gamocemul prosabWouri suliskveTebis
qarTul gazeT "axal saqarTvelosa" da saqarTveloSi gamomaval gazeT
"komunistSi" gamoqveynebul werilebSi, ise aqtiur praqtikul
saqmianobaSi.

pirveli seriozuli bzari n. miwiSvilis prosabWour ideologiur
TvalTaxedvas 1928 wlis martSi gauCnda. mwerlis Svilis _ ilamaz
miwiSvilis marTebuli aRniSvniT, sruliad saqarTvelos mweralTa meore
yrilobis mier imxanad Seqmnil "sabWoTa mwerlebis federaciaSi"
gaerTianebulma proletarulma mwerlebma ricxobriv upiratesobasTan
erTad maSin "zogadad samwerlo saqmianobaze zewolis SesaZleblobac
moipoves, m. S. _ xelmZRvaneli Tanamdebobebis dakavebiTac. ar gveCveneba
SemTxveviTad, rom swored am periodSi mouxda Tavad n. miwiSvils mis
mier daarsebuli Jurnal "qarTuli mwerlobis" mTavar redaqtorobaze
uaris Tqma" (n. miwiSvili, 2011, gv. 414).

1931 wlis maisSi mweralTa kavSirSi Catarebuli "wmendis" dasagmobad
da msgavs RonisZiebaTa aRsakveTad n. miwiSvilma maSin werilobiTi
TxovniT mimarTa amierkavkasiis samxareo komitetis mdivans l.
qarTveliSvils, saswrafod Careuliyo am saqmeSi. imis naTelsayofad,
misi es mimarTva, romlis fragmentebic n. miwiSvilma saqarTvelos
mweralTa kavSiris prezidiumis gafarToebul sxdomaze 1937 wlis 7
maiss moxsenebiT gamosvlis drosac daimowma, faqtobrivad metad gabeduli
da sruliad ukompromiso mxileba iyo im diqtatoruli ideologiuri
politikisa, romelsac imJamindeli partiuli xelisufleba da mis mier
ganuzomeli ZalauflebiT aRWurvili mweralTa kavSiris mesveurebi
atarebdnen xalxis mtrebad da moRalateebad Seracxul mweralTa mimarT.

warsulSi daSvebul danaSaulebriv qmedebaTa amgvar mxilebasTan
erTad, prezidiumis xsenebul sxdomaze gamosvlisas n. miwiSvilma imxanad
arsebuli mdgomareobac Seafasa da gulistkiviliT aRniSna is garemoeba,
rom zemoT aRniSnuli TvalsazrisiT viTareba arc xuTi wlis winaT
wardgenili misi mamxilebeli moxsenebis Semdeg iyo Secvlili sasikeTod.

damowmebuli gamosvla gamonaklisi ar yofila da sabWoTa
xelisuflebis mmarTvelobiTi politika sxva drosac araerTgzis qceula
n. miwiSvilis kritikul-opoziciuri gansjis sagnad.

miuxedavad yovelive zemoTqmulisa, mainc vfiqrob, rom arsebuli
saxelisuflebo reJimisadmi n. miwiSvilis amgvari kritikuli
damokidebuleba sabWoTa reJimisagan mis srul gandgomas ki ar gulisxmobda,
aramed am reJimis gamosworebisa da misTvis damaxasiaTebel mankierebaTa
daZlevis keTilSobiluri surviliT iyo ganpirobebuli. es rom namdvilad
asea, amas 1937 wlis 27 maiss gamarTul saqarTvelos mweralTa kavSiris
prezidiumis gafarToebul sxdomaze mis mier warmoTqmuli sityvis
Tundac es fragmentic adasturebs:

"vixseneb ra Cems Secdomebs, mTeli gulaxdilobiT unda ganvacxado,
rom im TxuTmeti wlis ganmavlobaSi, rac me Tqvens wreSi vimyofebi,
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cxadia, mqonda sxvadasxva saxis Secdomebi,... magram Tu me Camidenia
Secdomebi, me ar Camidenia arc erTi Segnebuli danaSauli partiisa da
xelisuflebis winaSe. me viyavi sabWoTa xelisuflebis erTguli, rigiTi
muSaki da rogorc SemeZlo, vibrZodi Cemi qveynis kulturuli
aRorZinebisaTvis, romelic me sabWoTa sinamdvilis gareSe ar maqvs
warmodgenili"  (n. miwiSvili, 2011, gv. 389).

n. miwiSvilma Tavisi moRvaweobis Sesafaseblad naTqvami es sityvebi
mweralTa kavSiris prezidiumis im sxdomaze warmoTqva, romelic
saqarTvelos komunisturi partiis X yrilobaze l. berias mier gakeTebul
moxsenebaSi qarTvel mweralTa "ideuri gadaxrebis" mxilebasa da kritikas
mieZRvna.

mkafiod gamoxatuli Tavisi erovnul-saxelmwifoebrivi
SexedulebebiT mwerali araorazrovnad emijneboda da upirispirdeboda
sabWoTa ideologiis fuZemdeblur principebs, rac imJamindeli
xelisuflebis mesveurTa SefasebiT, sakuTari qveynis Ralatsa da upatiebel
danaSauls warmoadgenda. am SemTxvevaSi gansakuTrebul mniSvnelobas is
faqtic iZens, rom es yvelaferi gasuli saukunis 30-ian wlebSi _
sisxliani represiebis aRzevebis Jams _ xdeboda.

samwuxarod, nikolo miwiSvilis amqveyniur cxovreba SemoqmedebiTi
simwifis asakSi Sewyda da mas bevri mniSvnelovani literaturuli ocneba
darCa ganuxorcielebeli. magram is, risi Seqmnac man Tavisi xanmokle
moRvaweobis ganmavlobaSi SeZlo, myarad damkvidrda  sabWoTa periodis
qarTuli literaturis istoriaSi, rogorc dResac angariSgasawevi
sulieri faseuloba.

damowmebuli literatura

n. miwiSvili, 1958  - n. miwiSvili, rCeuli, Tb., 1958.
n. miwiSvili, 2006 - n. miwiSvili, qarTuli qronika revoluciis
droidan, Tb., 2006.
n. miwiSvili, 2007 - n. miwiSvili, samaradiso zRapari, Tb., 2007.
n. miwiSvili, 2011  - n. miwiSvili, publicistika, Tb., 2011.

nikolo miwiSvili emigraciaSi



160
AVTANDIL  NIKOLEISHVILI

NIKO MITSISHVILI IN EMIGRATION

Among the Georgians doing the public work in 20th century and playing the
significant roles in the history of our literature with their diverse creative works in
terms of genres, we should mention the writer and public man Nikoloz Sirbiladze(
1896-1937) known with the nickname Nikolo Mitsishvili. Despite the prevalent inner
resistance characterising his world and civil views, His ideas are very interesting not
just in terms of perceiving Georgian reality of certain period fundamentally, but also
it holds the spiritual value  making us recall  the development perspectives of our
country.

N.Mitsishvili lived in emigration between 1922-1925. Initially he lived in
Istanbul, then he went to Paris where he stayed until 1925. Between the years of
1924-1925 he actively participated in the publication of the Georgian newspaper
“New Georgia”  in Paris. He was slandered to be the spy of Soviet State resided in
Europe by the part of Georgian emigrants for his pro soviet views revealed in his
articles and meetings with them, based on this French court sentenced him exile
from the country.

After returning to Georgia N. Mithishvili took active participation in public
work and held different responsible posts. Unfortunately his active movements  didn’t
last long - in July 1,1937 he was imprisoned and executed  for accusation of contr
revolutionary work.

a. nikoleiSvili
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oTar nikoleiSvili

mordexai mixakaSvili_israelSi moRvawe
qarTveli ebraeli

saqarTvelodan istoriul samSobloSi qarTvel ebraelTa migraciis
procesi israelis saxelmwifos Seqmnamde didi xniT adre daiwyo. maSin
es procesi erTeuli SemTxvevebiT ganisazRvreboda, Zalze iSviaT movlenas
warmoadgenda da istoriul samSobloSi mudmiv sacxovreblad wasvlas
ZiriTadad mxolod ekonomikurad SeZlebuli ebraelebi da calkeuli
sasuliero pirebi axerxebdnen. am TvalsazrisiT uaRresad sainteresoa
guram baTiaSvilis istoriuli romani "Jami dumilisa da Jami ubnobisa"
(2007 w.), romelSic mwerali emociurad Rrmad STambeWdavi formiT
mogviTxrobs wminda miwaze im moxucebul ebraelTa wasvlis ambavs,
romlebic ukve sikvdil-sicocxlis zRvars iyvnen miaxloebulni da
ierusalimSi imisTvis miemgzavrebodnen, iq rom epovaT samudamo
gansasvenebeli.

g. baTiaSvilis cnobiT, saqarTvelodan ierusalimis wminda miwaSi
dasamarxad yovelwliurad daaxloebiT 10-15 kaci mainc miemgzavreboda,
daviT aRmaSeneblis dros ki 60-70 kacic wasula. guram baTiaSvilis
mier mowodebul am cnobas aleqsandre fronelic adasturebs 1914 wels
gamocemul mogonebaTa wignSi "didebuli mesxeTi". ai, ras wers igi
aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT: "qarTvel ebraelebs erTi Cveuleba
aqvT _ ierusalimSi wasvla da iq dabinaveba, siberis Jami rom moawevs.
am Cveulebas ufro SeZlebulebi misdeven" (al. froneli, 1991, gv. 135).

saqarTvelodan ebraelTa migraciis procesis SedarebiTi
gaaqtiureba gasuli saukunis 10-ian da 20-ian wlebSi iwyeba, rac pirdapir
aRmoCnda dakavSirebuli msoflio masStabiT ebraelTa saxelmwifos
Seqmnis ideis gaaqtiurebasTan. im xanad moRvawe qarTvel ebraelTa
cnobili warmomadgenlebi (daviT da gercel baazovebi, naTan eliaSvili,
daviT ajiaSvili (palestineli), nora (samwuxarod, fsevdonimi gauSifravia),
xaim TeTruaSvili da sxvebi) TavianTi mxriv, saqarTveloSic aqtiurad
uwevdnen am ideas propagandas da praqtikuladac cdilobdnen realuri
safuZvlis momzadebas istoriul samSobloSi aq mcxovreb ebraelTa
garkveuli nawilis gadasasaxleblad.

am TvalsazrisiT daviT baazovma da naTan eliaSvilma realuradac
SeZles pirveli nabijis gadadgma da 1925 wels, did winaaRmdegobaTa
daZlevis Sedegad, miiRes kidec ufleba qarTvel ebraelTa erTi nawilis
migraciisa istoriul samSobloSi. am nebarTvis misaRebad isini Tavad
imyofebodnen erec-israelSi (israelis teritoriis erT-erTi istoriuli
saxelwodeba saxelmwifos aRdgenamde), saidanac Camoitanes asobiT
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serTifikati ebraelTa iq gasamgzavreblad, ris Sedegadac pirveli jgufi
50 ojaxis raodenobiT marTlac daasaxles wminda miwaze.

samwuxarod, sabWoTa kavSirSi imxanad arsebuli politikur-
ideologiuri viTarebis gamo es procesi amis Semdeg Sewyda da am
droidan moyolebuli winaparTa miwaze qarTvel ebraelTa migracias
israelis saxelmwifos Seqmnamdec da misi Camoyalibebis merec didi xnis
ganmavlobaSi daesva wertili da misi ganaxleba mxolod XX saukunis 70-
iani wlebis dasawyisidan xdeba. am droidan moyolebuli, Tavis istoriul
samSoblos ukve saqarTveloSi mcxovreb ebraelTa didi nawili daubrunda
(amasTan dakavSirebiT ix.: p. baazovi, 2000).

rogorc saTanado dokumentebiT dasturdeba, wminda miwaze
damkvidrebul qarTvel ebraelTa araerTi warmomadgeneli aqtiur
monawileobas iRebda Tavisi qveynis aRmSeneblobis procesSi. erT-erTi
maTgani iyo "qarTvel rotSildad" wodebuli mordexai mixakaSvili,
romelmac sazogadoebrivi cxovrebis mraval sferoSi miaRwia TvalsaCino
warmatebebs. samwuxarod, am pirovnebis metad mniSvnelovani damsaxureba
dRemde ar aris saTanadod Seswavlili. winamdebare naSromis daweris
umTavresi mizania, israelSi gamocemul qarTul periodikaSi
gamoqveynebul masalebze dayrdnobiT SeZlebisdagvarad warmovaCino
mordexai mixakaSvilis erovnul-sazogadoebrivi moRvaweobis calkeuli
mxareebi.

mordexai mixakaSvilis erovnul-sazogadoebrivi saqmianoba
arsebiTad gansazRvra im mniSvnelovanma movlenebma, romlebic israelis
saxelmwifos aRdgenis winare xanaSi, gasuli saukunis 20-40-ian wlebSi
ganviTarda am regionSi. rogorc cnobilia, aRniSnuli teritoria 1920
wlidan moyolebuli 1948 wlamde _ israelis saxelmwifos aRdgenamde _
britaneTis samandatos warmoadgenda da mas palestina ewodeboda.
aRniSnuli viTarebidan gamomdinare, sxvadasxva qveynebidan TavianT
mamapapiseul miwaze asul ebraelebs, romelTa raodenobac Tavdapirvelad
500-600 ojaxs ar aRemateboda, istoriul samSobloSi damkvidreba sakmaod
did winaaRmdegobaTa da sirTuleTa daZlevis Sedegad uxdebodaT.

mordexai mixakaSvilis erovnul-sazogadoebrivi Rvawlis warmoCenis
dros gansakuTrebul mniSvnelobas iZens is faqti, rom araerTma ebraelma,
romelTa Soris saqarTvelodan emigrirebulebic mravlad iyvnen, swored
misi finansuri da materialuri daxmarebiT SeZlo wminda miwaze
damkvidreba. ai, ras wers amasTan dakavSirebiT israelSi 1972 wels
daarsebuli da dRemde uwyvetad gamomaval gazeT "alias" damfuZnebeli
da ucvleli redaqtor-gamomcemeli abraam sapiri (sefiaSvili) Tavis
enciklopediur naSromSi "aliis" 40 weli:" mordexai mixakaSvilma aaSena
didi saxli, sadac yvela msurvels SeeZlo mieRo bina, saWmeli da
sasmeli. es iyo dro, rodesac mTels axlo aRmosavleTSi da kerZod,
erec-israelSi SimSili mZvinvarebda, xalxi ramodenime groSisaTvis
mTeli dRe muSaobda" (a. sapiri, 2010, gv. 192).

o. nikoleiSvili
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garda zemoTqmulisa, m. mixakaSvilis saxelTan sxva bevri

saqvelmoqmedo saqmianobacaa dakavSirebuli, ris dasturadac davimowmeb
amonarids gazeT "alias" 1974 wlis 30 seqtembris publikaciidan:
"TiToeuli ebraeli, Tu mas Tel-avivSi binis aSeneba, an baRis dargva
undoda, TxovniT mimarTavda mordex mixakaSvils "pirvel ebrael bankirs"
erec-israelis miwaze.

yvela imaTgans, romlebmac maSin fexi moidges israelis miwaze,
axsovT, Tu ra didi daxmareba gauwia ebraelebs im aTasobiT sesxma,
romelic gasca mordex mixakaSvilma, is iyo yvela im amosulis Semwe,
visac ki undoda erec-israelis miwaze bari daekra da Cveni samSoblos
aSenebis pioneri gamxdariyo...

mixakaSvili ara marto baRebis gaSenebaSi exmareboda xalxs, aramed
TviTon piradadac aSenebda saxlebsa da baRebs. erT-erTi mniSvnelovani
bina, romelic man gaaSena, dResac amSvenebs iafos, es aris yofili
saolqo sasamarTlos Senoba...

es bina aSenebul iqna mis mier 1936 wels; am dros didi areuloba
iyo iafoSi, romelic arabTa erT-erT centralur dasaxlebad iTvleboda,
maSin, rodesac iafodan yvela ebraeli gaiqca, mixakaSvilis saxli iyo
erTaderTi adgili, sadac SeeZloT ebraelebs TavSesafari epovaT...

bevri CvenTagani, romlebic axla mis mier gaSenebul an misi
daxmarebiT Seqmnil binebSi vcxovrobT, azrzedac ki ar movsulvarT,
Tu vin iyo is erT-erTi pirvelTagani, vinac bari daaso Tel-avivis
silebSi da dasawyisi misca axali qalaqis daarsebas" (gazeTi "alia,"
1970w. #4, 30 seqtemberi).

miuxedavad m. mixakaSvilis amgvari Rvawlisa Tavisi xalxisa da
samSoblos winaSe, misi biografiuli detalebis Sesaxeb, samwuxarod,
bevri ram jerac ucnobi da dauzustebelia. magaliTad, Cem mier moZiebuli
masalebidan gamomdinare, ucnobia, Tu sad da rodis daibada igi, an
romeli wlidan iwyebs moRvaweobas Tavis istoriul samSobloSi.

wyaroebis simciris gamo, m. mixakaSvilis pirovnebis Sesaxeb zogjer
legendad qceul iseT ambebsac ki vxvdebiT, romlebic naklebad Seesabamebian
realobas. magaliTad, rogorc gazeT "alias" zemoT damowmebuli
publikaciidan Cans, gavrcelebuli mosazrebis Tanaxmad, m. mixakaSvili
qalaq Tel-avivis erT-erT damaarsebladac ki yofila miCneuli.

amave faqts aRniSnavs guram baTiaSvilic Tavis wignSi "mze
RrublebSi." kerZod, ai, ras wers igi aRniSnul sakiTxTan dakavSirebiT:
"efraim guri siamayiT gvesaubreboda:

Tel-avivis ganaSenianeba am saukunis damdegs daiwyo _ 1903 wels.
eqvsi kaci Caudga am saqmes saTaveSi. eqvsi kacis goneba da fuli aSenebda
qalaqs da am eqvsi kacidan erTi qarTveli iyo _ mordexai mixakaSvili"
(g. baTiaSvili, 1989, gv. 108).

samwuxarod, Cem mier Tel-avivis istoriasTan dakavSirebiT
internetiT moZiebuli masalebis mixedviT aRniSnuli faqti ar dasturdeba
da am qalaqis safuZvlis Camyrel pirovnebaTa Soris m. mixakaSvili

mordexai mixakaSvili_israelSi moRvawe qarTveli ebraeli
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sadme moxseniebuli ar aris. naTqvamis dasturad moviyvan mokle eqskurss
Tel-avivis istoriidan: Tel-avivi daarsebul iqna 1909 wlis 11 aprils
66 ebrauli ojaxis mier. konkretul pirovnebaTa saxelebi da gvarebi
(sul 129 adamiani) SegiZliaT ixiloT internetSi Semdeg saitze: http://
www.geni.com/projects/Founders-of-Tel-Aviv-Ahuzat-Bait/5620.

axali qalaqi, romelic israelis erT-erTi uZvelesi portis _
iafos maxloblad daarsda, maleve gaxda qveynis savaWro-ekonomikuri
centri. 1948 wels, israelis saxelmwifos aRdgenis Semdeg, ki igi gaeros
mier qveynis dedaqalaqad iqna gamocxadebuli.

mzardi savaWro-ekonomikuri da politikuri mniSvnelobidan
gamomdinare, israelis mTavrobam 1949 wlis 4 oqtombers miiRo dadgenileba
Tel-avivisa da iafos gaerTianebis Sesaxeb. aRniSnuli gadawyvetileba
ZalaSi 1950 wlis 24 aprils Sevida, imave wlis 19 agvistos ki gaerTianebul
qalaqs Tel-aviv-iafo ewoda.

samwuxarod, Cem mier aseve internetiT moZiebul masalebze
dayrdnobiT, arc ierusalimis axali ubnebis, SxunaTSinlerisa da
mekorbaruxis daarsebaSi dasturdeba m. mixakaSvilis raime wvlili,
rogorc es gazeT "alias" 1974 wlis 15 oqtombris statiaSia naTqvami.

rogorc "aliis" xsenebuli publikaciidan vgebulobT, m.
mixakaSvili, garda zemoT aRniSnuli adamianuri Rirsebebisa, mravalmxrivi
niWiT dajildovebuli pirovnebac yofila. magaliTad, gazeTis
informaciiT, m. mixakaSvilma istoriul samSobloSi damkvidrebidan
"sul male, erec-israelSi Camoayaliba aTobiT safeiqro warmoeba da
male igi iaponias daukavSirda. iq tokioSi Tavisi firmis filiali
gaxsna.

male m. mixakaSvili gadaiqca safeiqro nawarmis erT-erT udides
Semomtanad axlo aRmosavleTSi, magram amiT rodi amoiwureboda misi
saqmianoba. mamis (aron mixakaSvili, cnobili vaWari _ o.n.) rCeviT, man
israelSi pirveli banki gaxsna" (gazeTi "alia," 1974w. #5, 15 oqtomberi).
swored amitom uwodebs mas gazeTi "pirvel ebrael bankirs erec-
israelis miwaze".

samwuxarod, wyaroTa simcirem aqac iCina Tavi, ris gamoc verc
imis dazusteba xerxdeba, zemoT aRniSnuli informacia ramdenad
Seesabameba simarTles.

sicocxlis ukanaskneli wlebi m. mixakaSvilma religiis safuZvlianad
Seswavlas miuZRvna da rabis wodebac ki miiRo. aqedan gamomdinare,
albaT simboluria, rom "igi gardaicvala paraskev saRamos locvaze
wasvlis win 1962 wlis 21 seqtembers" (a. sapiri, 2010, gv. 193).

wyaroTa simciris miuxedavad, sabolood mainc SeiZleba davaskvnaT,
rom m. mixakaSvili Tavisi qveynisa da xalxis udidesi moamage patrioti
iyo, ris gamoc igi udidesi siyvaruliT sargeblobda TanamemamuleebSi.
misi Rvawlis amgvar SefasebaSi gadaWarbebuli rom araferia, amas is
faqtic adasturebs, rom igi sicocxleSi aRiares israelSi qarTvel
ebraelTa Temis xelmZRvanelad da erTxmad airCies qarTvelTa gaerTianebis

o. nikoleiSvili
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sapatio prezidentad. gardacvalebis Semdeg ki, baton abraam sapiris
iniciativiTa da qalaq aSdodis xelmZRvanelobis mier 1974 wlis 20
oqtombers miRebuli gadawyvetilebiT, aSdodis erT-erT centralur
quCas mordexai mixakaSvilis saxeli ewoda.

aqve aRvniSnavT imasac, rom aRniSnul ceremonials ara marto
qalaq aSdodis meriis maRalCinosnebi daswrebian, aramed qveynis
politikuri elitis warmomadgenlebica da maRali rangis religiuri
pirebic. naTqvamis dasturad davimowmeb fragments gazeT "aliis" im
publikaciidan, romelic am RirsSesaniSnavi movlenisadmia miZRvnili:

"1974 wlis 28 noemberi, dRis 16 saaTia. qalaq aSdodis aRmosavleT
nawilSi, iq, sadac axalamosulTa mniSvnelovani nawili cxovrobs da
sadac Sendeba qarTveli ebraelebis salocavi...

rogorc sayovelTaod cnobilia, qalaqis sabWom daamtkica abraamis
winadadeba ezorvavis erT-erTi centraluri quCisaTvis mordexai
mixakaSvilis saxelis miniWebis Taobazeda. ai, dRes misi gaxsnis zeimia...

am dRes zeimze monawileobis misaRebad gvestumrnen: israelis
saxelmwifos rabi riSon-lecioni ovadia iosebi, Tel-avivis mTavari
rabi xaim david halevi, rabi xaxam refael elaSvili, Sinagan saqmeTa
ministri d-ri iosef burgi, Cveni jamaaTis rabinebi, qalaqis meri batoni
cvi cilkeri, qalaqis sabWos wevrebi, qarTvel ebraelTa inteligenciis
warmomadgenlebi da sxva sazogado moRvaweni.

abraam sefiaSvilma waikiTxa menaxem beginis (israelis gamoCenili
politikuri moRvawe, qveynis premier-ministri 1977-1983 wlebSi, 1978
wlis nobelis premiis laureati mSvidobis dargSi _ o.n.) mosaloci
depeSa.

mordexai mixakaSvilis moRvaweobaze ilaparakes israelis mTavarma
rabim ovadia iosebma, rabi xaim david halevim, qalaqis merma cvi cilkerma,
rabi refael elaSvilma.

poetma abraam mamisTvalovma waikiTxa leqsi miZRvnili mordexai
mixakaSvilis xsovnisadmi.

lenti, romelmac oficialurad aRiara mixakaSvilis quCis gaxsna,
gaWra rabi xaim david halevim.

ceremonia, romelSic monawileobas iRebdnen gansvenebulis Svilebi,
daixura" (gazeTi "alia," 1974w. #9, 24 dekemberi).

vfiqrob, m. mixakaSvilis moRvaweobasTan dakavSirebiT CvenTvis
xelmisawvdomi masalebis simwiris miuxedavad, yovelive zemoTqmuli mainc
sakmarisia im didmniSvnelovani erovnul-sazogadoebrivi Rvawlis
warmosaCenad, risTvisac istoriul samSobloSi damkvidrebulma am
gulmxurvale patriotma savsebiT bunebrivad daimsaxura TanamemamuleTa
siyvaruli da pativiscema.

yovelive zemoTqmulTan erTad, sabolood imasac vityvi, rom
saTanado dokumenturi masalebis simwirisa da xelmiuwvdomlobis gamo,
winamdebare naSromi mxolod mokrZalebuli cdaa mordexai mixakaSvilis
erovnul-sazogadoebrivi moRvaweobis mecnieruli Seswavlisa da am sakiTxis
ufro Rrmad da safuZvlianad gamokvleva samomavlod gasakeTebeli saqmea.

mordexai mixakaSvili_israelSi moRvawe qarTveli ebraeli
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damowmebuli literatura

"alia," 1974 – gazeTi "alia", #4, 30. 09, 1974.
"alia," 1974 - gazeTi "alia", #5, 15. 10, 1974.
"alia," 1974 - gazeTi "alia", #9, 24. 12, 1974.
p. baazovi, 2000 - p. baazovi, furclebi warsulidan - baazovebis
ojaxi, Tel-avivi, 2000.
g. baTiaSvili, 1989 - g. baTiaSvili, mze RrublebSi, Tb., 1989.
g. baTiaSvili, 2007 - g. baTiaSvili, Jami dumilisa da Jami ubnobisa,
Tb., 2007.
a. sapiri, 2010  - a. sapiri, aliis 40 weli, enciklopediuri naSromi,
t. I, israeli, gazeT "alias" gamomcemloba, 2010.
al. froneli, 1991  - al. froneli, didebuli mesxeTi, 1991.
http://www.geni.com/projects/Founders-of-Tel-Aviv-Ahuzat-Bait/5620

o. nikoleiSvili

OTAR  NIKOLEISHVILI

MORDEKHAI MIKHAKASHVILI - GEORGIAN JEW DOING
PUBLIC WORK IN ISRAEL

The process of migration of so called Georgian Jews from Georgia to their
historical homeland began long before the formation of the State of Israel. At that
period the migrants were quite few. And of those successfully settled in the Holy
Land we should specifically distinguish Mordekhai Mikhakashvili, nicknamed “the
Georgian Rothschild”, who succeeded in many spheres of social life. His national and
social contribution is especially visible if we consider the fact that many of his
compatriots, among whom there were migrants from Georgia as well, managed to
settle in Israel thanks to his financial support.

In conclusion, it can be said that Mordekhai Mikhakashvili was a true patriot
of his country and people, which earned him great love and respect among his fellow-
countrymen. This evaluation of his deeds is not at all exaggerated and the fact that he
was proclaimed as the leader of the Georgian community in Israel and the honorary
president of their union is just another proof of the above mentioned. After the death
of Mordekhai Mikhakashvili one of the streets in Ashdod was named after him.
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nikoloz oTinaSvili

deportirebul mesxTa leqsika
(goris raionis sofel wiTelubanSi CamosaxlebulTa

metyvelebis mixedviT)

saqarTvelos gautexeli mxaris _ mesxeTis _ tragedia meTeqvsmete
saukunidan daiwyo, roca osmalTa imperiam miitaca mesxeTis teritoriis
nawili da iq axalcixis safaSo daaarsa. meCvidmete saukunidan daiwyo
islamis gavrceleba; TurqeTi cdilobda, mesxebi Turqebze ufro met
marTlmorwmune muslimebad eqcia.

1828 wels, axalcixis brZolaSi gamarjvebis Semdeg, carizmi mesxebis
mtrad gadaiqca; cdilobda, isini TurqeTSi gaeZevebina da mesxeTSi
rusebi da somxebi daesaxlebina, rasac nawilobriv miaRwia kidec.

XIX saukunis damdegidan yvela qarTvel muslims "TaTrebi" Searqves,
magram maTi ena mainc qarTuli iyo, magram carizmi yvelanairad xels
uSlida yovelive qarTulis ganviTarebas. carizmi TurqeTidan sagangebod
iwvevda molebs da mxareSi islams avrcelebda. maT gauxsnes azerbaijanuli
skolebi da azerbaijanelebad Caweres.

erT Rames, 1944 wlis 15 noembers, qarTveli muslimebis _ mesxebis
20000 komli ahyares da Sua aziaSi gadaasaxles.

ucxo mxareSi gadasaxlebuli mesxebi ar iviwyebdnen samSoblos da
yovelTvis axsovdaT TavianTi soflebi: awyuri, agara, wnisi, winubani,
muRareTi, giorgiwminda, tyemala, sayuneTi, kolaTxevi, feriscixe, toba,
aspinZa, idumala, xerTvisi, gabieTi, axaSeni, varneTi, erkota, rokeTi,
toloSi, enTeli, CoCani, andriawminda, klde, fanakeTi, SaloSeTi, uraveTi,
xevaSeni, bolajuri, wre, adigeni, flate da sxvebi, romlebic patara
ubnebiT erTad asobiT erTeulia.

mesxebs ar SeuwyvetiaT brZola samSobloSi dabrunebisaTvis, magram
yvela gza daxSuli aRmoCnda. samSoblosTan ufro axlos yofnis ocnebiT,
Sua aziis respublikebidan saTanado nebarTvis Semdeg azerbaijanSi 13
aTasi ojaxi anu 30000 kaci gadmosaxlda.

goris raionis sofel wiTelubanSi, saqarTvelos mTavrobis
nebarTviT, kerZod premier-ministris 2007 wlis #382 gankargulebiT,
azerbaijanis respublikis regionis muRanidan SerCeviT eqvsi ojaxi
Camosaxlda. esenia: heidar latipovi-pipinaZe meuRliTa da sami SviliT.
deda zubeida SavaZe, xozrevaniZeebis sami ojaxi, yayunaSvilebis ori
ojaxi, sul ki 13 ojaxia, romlebic ukve SeeCvivnen qarTul yofa-cxovrebas.

aqve isic unda aRiniSnos, rom Cveni respublikis ltolvilTa da
gansaxlebis saministrom xsenebul ojaxebs SeZenili binebi droebiT
gadasca, radgan iyo magaliTebi, rom zogierTi piri ver Seegua aqaur
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yofas da ukan gabrunda _ azerbaijanSi. darCenili ojaxebi arCevanis
winaSe arian, radgan moqalaqeoba ara aqvT miniWebuli da amitom amis
gamo Zalian arian Sewuxebulebi da sakiTxis mogvarebas moTminebiT
elodebian.

aqve aRvniSnavT, rom Cvenma xelisuflebam ukve aq arsebul ojaxebs
problema aRar unda Seuqmnas da droze mianiWos moqalaqeoba, raTa
amaT aRidginon Zveli qarTuli gvarebi, integrirebuli iyvnen
sazogadoebaSi da, rac mTavaria, rogorc TviTon gagvicxades, arCevnebSi
miiRon monawileoba, rom SemdgomSi sxva aranaklebi problemebic
moagvaron.

Cven ramdenjerme SevxvdiT am adamianebs da Cven Soris Suamavlobs
qarTuli enis kargad mcodne heidar latipovi, romlis adrindeli
gvaria pipinaZe. is Tsu-s iuridiuli fakultetis kursdamTavrebulia.
adigenis sofel WeWladan arian da faqtobrivad am ojaxis integracia
qarTul garemosTan warmatebiT mimdinareobs: heidaris Svilebi mariami,
giorgi da daviTi soflis rvawliani skolis dawyebiTi klasebis moswavleebi
arian da, sxva moswavle-mesxebis msgavsad, kargad laparakoben qarTulad.

zemoT ukve vaxseneT, rom 1828 wlis axalcixis omis Semdgom
carizmi mesxebis mtrad gadaiqca, cdilobdnen mSobliuri miwa-wylidan
TurqeTSi gaedevnaT mkvidri mosaxleoba; am mizniT moigones uazro
termini "Turqi mesxi", romelic mere yvelgan, maT Soris saqarTveloSic
damkvidrda. amas daerTo TurqeTidan ayrili da mesxeTSi Camosaxlebuli
aTasobiT somxis ojaxi; rogorc informatorebi mogviTxroben, maTgan
moxda Turquli enis, yofis danergva mesxebSi. mesxebis gaTurqebas
sayovelTao xasiaTi hqonda, rac carizmis mier mizanmimarTulad
xorcieldeboda. miuxedavad amisa, gadasaxlebamde mesxTa didi nawili
qarTul gvars atarebda, cnobierebac qarTuli hqondaT Semdeg soflebSi:
agara, muRareTi, sayuneTi, nesa, joxTa, boga, ude, wnisi, winubani, klde,
indusa, toba, axaSeni, RobareTi, Toki, qilda da sxva.

gadasaxlebamde mesxebis garkveuli nawili gamuslimanda. islami
mxareSi aqtiurad inergeboda da enobriv-sarwmunoebriv aqtiurobaSi
gamoixateboda; es, cxadia, gaTurqebas niSnavda da aman gamoiwvia kidec
gadagvareba, rac saqarTvelos daSlasac iTvaliswinebda; yovelive es
Sovinisturi rusuli xelisuflebis mier kargad iyo gaTvlili.

gadasaxlebuli mesxebi, rogorc Sua aziaSi, ise Semdgom nawili
azerbaijanSi gadmosulebi, swrafi asimilaciis mizniT, molebisa da
religiuri fanatikosebis gaZlieruli propagandis qveS moeqcnen,
marwuxebi ki Zlieri iyo da nawilobriv mizans miaRwies Cvenma saerTo
mtrebma. es imaSi gamoixata, rom garkveulma procentma Turqad aRiara
Tavi, bevri axalgazrda azerbaijanidan saswavleblad da samuSaod TurqeTSi
wavida. wasulebi arian sxva qveynebSic, magram didi nawili Tavis fesvebs
ar aris mowyvetili; amis magaliTebi ki sakmaod aris, albaT momavalSi
saxelmwifos Sesabamisi samsaxurebis meoxebiT am saqmesac mogvareba
uweria, rom integraciam meti masStabebi miiRos.

n. oTinaSvili
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1944 wels gasaxlebulma adamianebma tragikuli wlebi gadaitanes;

ramdenime Taoba wavida am qveynidan, magram isini STamomavlobas gadascemen
im codnis marags, rac damkvidrebuli iyo xalxSi. CamosulTa metyvelebaSi
kanonzomier movlenad unda miviCnioT rogorc sityvis forma, ise misi
mniSvnelobac. es sakiTxi ZiriTadad gamowveulia rogorc bgeriTi
kompleqsis SecvliT, ise sityvis gamomsaxvelobis SesaZleblobiT. magram
es yovel leqsikur erTeulze ar iTqmis, radgan cvlileba gamowveulia,
rogorc garegani ise Sinagani faqtorebiT.

islamis mimdevar mesxTa metyvelebaSi ama Tu im sityvis damkvidreba
gamoiwvia genetikurma kodma, istoriulma mexsierebam, ZiriTad mizezad ki
SeiZleba davasaxeloT qarTuli gvarebis tareba, romelic bevrs ar Seucvlia
da atarebs dResac. swored es adamianebi uzbekeTSi gadasaxlebis drosac
da SemdegSi Tavs qarTvelebad Tvlidnen. moviyvanT amonarids yabardo-
balyareTis sofel yroyoSi gamarTul mesxTa yrilobidan: "saqarTvelo
Zveli kulturis qveyanaa da Cven qarTvelebma es kultura ar unda davkargoT.
Cven saqarTveloSi qarTvelebad, qarTveli xalxis keTili nebiT unda
davbrundeT (xalil-umarov gozaliSvili, 2005, gv. 132).

amave avtors moaqvs statistikuri cnobebi, romlebic 1870 wels
aris dastambuli "tfilisis guberniis aRweris masalaTa krebulSi".
cnobebSi mocemulia dasaxlebul punqtTa saxelwodeba, komlTa
raodenoba, mcxovrebTa raodenoba, mcxovrebTa erovneba, aRmsarebloba.
mesxeTis 155 soflidan yvelas uweria erovneba qarTveli (xalil-umarov
gozaliSvili, iqve, gv. 53-60).

mesxTa metyvelebaSi xmovanfuZian geografiul saxelebTan
dasturdeba ~(iota) naxevarxmovani (susti), romelic ar Sedis sityvis
ZirSi: wrioxa~, toba~, odunda~, Soka~, boga~, anda~, xona~, Wala~,
oTa~, WeWela~, gamoiTqmis aseve, rogorc CeCla, CeCla~.

~(iota) dasturdeba xmovanfuZian adamianTa saxelebTan: oqrima~,
qasana~, roza~, anJela~, salima~, mevluda~, osmana~, araba~, heidara~...

aseve dasturdeba sazogado saxelebTan: papa~, bebera~, deda~,
babo~, sisva~, patika~ (lekvi).

am adamianebis metyvelebaSi SesamCnevia saxelebis fuZis saxiT
warmoTqma, magaliTad: kakal -kakali, kop - kopi, warmoTqvamen aseve,
rogorc koper, wiwmat - wiwmati, Carxal - Warxali, qunj - mwvanilis
erTi saxeoba, kulmax - simindis fqvili, tatax - talaxi, gorox - goroxi
da sxva.

gansxvavebuli semantika aqvT mTel rig sityvebs da bunebrivia
amisi mizezi qarTul enasTan ukontaqtobas unda mieweros. aseTi sityvebia:
elCi, romelic molaparakes uwodeben, xolo sulxan-sabasTan
ganmartebulia,  rogorc despani (s.-s. orbeliani, 1991, gv. 236).

duraki aris salanZRavi sityva, xolo sabasTan ganmartebulia
rogorc sawveli WurWeli (s.-s. orbeliani, 1991, gv. 227).

darani _ esmiT rogorc xvreli, sabas leqsikonSi ki aris "kldeSi
anu miwis qveS Sesasvleli, saxli miwis qveS nagebi, gina miwa da klde,
SeTxrili uCinrad" (s.-s. orbeliani, 1991, gv. 197).

deportirebul mesxTa leqsika
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eala _ aris mTaSi agebuli qoxi mwyemsebisaTvis, magram, rogorc

Cans, misi namdvili saxeli aris eila, mesxuri metyvelebis mixedviT.
ormo _ qarTvel tomebSi gamoiyeneboda marcvleulis Sesanaxad,

Tavze ki brtyeli fiqali edo. sulxan-saba ormos ganmartavs, rogorc
"mTxreli miwisa" (s.-s. orbeliani, 1991, gv. 606).

inadi _ es sityva ganimarteba rogorc jiuti, kerpi, xolo
sulxan-sabasTan ar aris ganmartebuli.

maSa _ aris rkinis erTgvari joxi, sulxan-sabasTan "maSa TurqTa
enaa, qarTulad tkeci ewodebis" (s.-s. orbeliani, 1991, gv. 449).

papa _ mesxebis metyvelebis mixedviT, aris moxuci adamiani dedis
an mamis mama.

ijaRi _ ojaxi ixmareba buxris saxelad, amJamad ojaxi esmiT,
rogorc sacxovrebeli saxl-kari.

Tafa _ aris moxveuli Tma Tavze.
TaxTaxi _ aris caxcaxi.
TaRan _ motaceba da sxva.
fuZis saxiT mocemul saxelebSi xSirad ikargvis micemiTi brunvis

niSani:
boSvi wign moitans
skolaSi karg niSneb iRebs
saxl deda hpatronobs
T sufiqsi gamoyenebulia Stogvaris mravlobiTobis aRsaniSnavad:

masuraT - maisuraZe, kopaT - kopaZe, goCaT - goCaZe, wawaT - wawaniZe da sxva.
samomavlod deportirebul mesxTa metyvelebis nimuSebis mopoveba,

maTi analizi, Sedareba mniSvnelovan saqmed unda miviCnioT. is gaamdidrebs
qarTul leqsikologias da enis sxva dargebisaTvis mniSvnelovani
monapovari iqneba.

damowmebuli literatura

xalil umarov gozaliSvili, 2005  _ xalil umarov gozaliSvili,
mesxTa tragedia, Tb., 2005.
s.-s. orbeliani, 1991 _ sulxan-saba orbeliani, leqsikoni qarTuli,
Tb., 1991.

n. oTinaSvili



171deportirebul mesxTa leqsika

NIKOLOZ  OTINASHVILI

THE LEXIS OF DEPORTED PEOPLE FROM MESKHETI
(ACCORDING TO VERBAL SPEECH OF PEOPLE SETTLED IN THE

VILLAGE TSITELUBANI, GORI REGION)

Tragedy of Meskheti starts from the 16th century, when ottoman’s empire
started sizing most territory of the region. Ottomans subordinated these territories
and they called ‘Tatar’ to Georgians, as some of them started believed in Islam.
Anyway, they didn’t change their mother-tongue.

Ottomans deported Meskhi people in mid-Asia in 1944. Migrated people didn’t
stop struggle for returning to home- country and the struggle is still alive.

The Prime-minister of Georgia according to order #382th enabled families from
Azerbaijan republic to migrate in Tsitelubani.

We had the chance to meet them with the help of our mediator Heydar Latipov-
Pipinadze, whose ancestors were from a village of Tchetcheli.

Most of Meskhi people are far from their hangovers. They remember names
of villages from Meskheti and the vocabulary is unchanged in some families. Also
there are cases when these changes took place for different circumstances.
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maka salia

"Sen ici ra aris muhajiroba?"
(muhajir qarTvelTa STamomavlis, abdulah CelebioRlus

erTi leqsis analizi)

muhajiri arabuli sityvaa da igivea rac "gadasaxlebuli, emigranti".
ruseT-osmaleTis omis Sedegad (me-19 saukune) qarTuli mosaxleoba
iZulebuli gaxda, daetovebina sakuTari miwa-wyali da TavSesafris
saZebnelad ucxo qveyanaSi gaxiznuliyo. swored am ubedurebis Sedegad,
aWaris, tao-klarjeTis, lazeTis ZirZvel qarTvelebs,1 romlebic amJamad
TurqeTSi cxovroben, veZaxiT  muhajir qarTvelebs.  TurqeTSi mcxovreb
eTnikurad qarTvel mwerlebze saintereso  naSromi ekuTvnis avTandil
nikoleiSvils (a. nikoleiSvili, 2015). rogorc avtori SeniSnavs, "maT
poetur SemoqmedebaSi uaRresad sainteresod gamovlinda muhajirobis
Sedegad mSobliur miwa-wyals mowyvetili pirovnebis sulieri
sasowarkveTa". sainteresoa da metad sayuradRebo muhajir qarTvelTa
nostalgiuri gancdebi. maTi saxelebisa da saxeebis warmoCena aucilebelia.
amjerad, Cven kidev erT ZirZvel qarTvels gagacnobT.

"Sen ici ra aris muhajiroba?" _  leqsis avtori,  TurqeTSi
mcxovrebi eTnikuri qarTveli, abdulah CelebioRlu, igive CelebaZea. es
leqsi misi cxovrebis eqoa, amitomac sanam uSualod leqsze gadavidodeT,
manamde  abdula CelebaZis biografias gagacnobT.

abdulah CelebioRlu daibada 1958 wlis 20 oqtombers. giresunis
provinciis sofel ambaralaSi. aqve daamTavra soflis dawyebiTi skola.
Semdeg ojaxi sacxovreblad  goliaqaSi gadmosula. saSualo skola mas
goliaqaSi daumTavrebia. a. CelebioRlu profesiiT istoriis
maswavlebelia. wlebis ganmavlobaSi muSaobda sxvadasxva sajaro samsaxurSi.
wers leqsebs. misi leqsebi da sxvadasxva xasiaTis werilebi dabeWdilia
Jurnal-gazeTebSi.

amJamad, abdulah CelebioRlu ojaxTan erTad cxovrobs duzjeSi.
hyavs meuRle da ori Svili.
am avtobiografiis miRma poetis metad saintereso cxovrebis

gzaa. gza baTumidan giresunamde... tkiviliTa da mwuxarebiT aRsavse gza,
bediswera aTasobiT qarTvelisa. batoni abdulahi, muhajir qarTvelTa
STamomavalia. misi winaprebi aWaridan mosulan giresunis sofel
ambaralaSi. ambarala qarTuli sofelia. poetis axsniT,  mis  bavSvobaSi,
aq, qarTulis garda, sxva enas verc gaigonebdiT. abdulas, iseve rogorc

1. baTumis navsadguridan osmaleTisken _ muhajirobis istoria presaSi https://
oldbatumi.wordpress.com/2009/11/ (10. 10 2016).

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli
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bevr mis Tanatol qarTvels, skolaSi Sesvlamde arc scodnia Turquli
ena. Turme amis gamo, mSoblebi xSirad iRebdnen SeniSvnebs
maswavleblebisgan. Tumca, dRevandelobisgan gansxvavebiT, maSin arc
mSoblebs scodniaT, qarTulis garda, sxva ena.

dro gavida. mSobliuri fesvebis siyvaruli da samSoblos
monatreba ar ganelebiaT muhajir qarTvelebs. tkivilic tkivilad darCa.
metic, drom  da axalma garemom maT yvelaze Zvirfass - dedaenas -
Seuqmna safrTxe da dRes, samwuxarod, axal  TaobaSi iSviaTad Tu
ipoviT qarTuli enis mcodnes. batoni abdulahi Zalian swuxs am faqtis
gamo. Tavad aWarul dialeqtze saubrobs. gulistkiviliT aRniSnavs,
rom drom masac gadaaviwya dedaena, arada, poetis axsniT, dedaena dedis
enaa; es "gemieli" qarTulia (tkbilqarTuli - m. s.); Cveni dedebuebi,
Cveni nenebi am enaze "gvelapaikebodnen", rodesac fiqrs daviwyeb
saqarTveloze is Zveli sityvebi, bavSvobis sityvebi gamaxsendeba. zogjer
raRac sityva amomitivtivdeba, mniSvneloba ki  ar maxsendeba... vinc enas
dakargavs, is kaci ar aris - ambobs poeti. enadakargul qarTvelze
ityvian "blayvi gurjiao". batoni abdulas mamuliSvilobaze roca
vsaubrobT, ar SeiZleba ar aRvniSnoT is faqtic, rom duzjes
universitetSi qarTuli enisa da literaturis specialobis gaxsnaSi
didi wvlili, sxva didebul qarTvelebTan erTad, baton abdulasac
miuZRvis.  batoni abdula xSirad  stumrobs duzjes universitets,
qarTuli enisa da literaturis specialobis studentebsa da profesor-
maswavleblebs da madlierebas gamoxatavs imis gamoc, rom Turqulis
armcodne TanamemamuleebTan saubrebma mas bevri miviwyebuli qarTuli
sityva gaaxsena.

rac Seexeba gvars CelebioRlu, avtoris axsniT, misi winaprebi
CelebaZeebi yofilan.  gvaris amdagvari gaformeba bolokiduri oRlus
(-oRlu "Svili") darTva TurqulisTvis damaxasiaTebelia, Sdr.:
zoroRlu (zoiZe).

da mainc vin aris abdula CelebioRlu, amaze  naTel pasuxs misi
emociebiT aRsavse leqsi "Sen ici, ra aris muhajiroba?" gagvcems.  saanalizo
leqsi, Turqul enazea dawerili  da misi qarTuli Targmani ekuTvnis
duzjes universitetis asoc. prof. nanuli kaWaravas.  amjerad  Cven
leqsis Sinaarsobriv mxares ufro SevexebiT. es aris wrfeli gancdebi,
gulSi verdateuli tkivili.

Sen ici ra aris muhajiroba?! - poeti svams ritorikul kiTxvas da
ase dialogs marTavs mkiTxvelTan. Tavad gvTavazobs pasuxs; eZebs enaSi
tkivilis, wuxilis, dardis, SfoTis gamomxatvel sityvebs da mainc bolomde
ver amouTqvams saTqmeli. albaT, es aris mizezi imisac, rom    leqsis
ramdenime varianti arsebobs. Sinaarsi igivea. poeti eZebs iseT formebs,
rom saTqmeli bolomde miitanos mkiTxvelamde... leqsis pirveli varianti
2014 welsaa dawerili da imis mere ramdenjerme cvlileba ganicada man.
leqsis saboloo varianti (20.11.) 2016-iT TariRdeba.

batonma abdulam leqsis daweris mizani ase Camogviyaliba: minda,
es tkivili marto muhajirebma ki ara, sruliad qarTvelobam gaiTavisos

"Sen ici ra aris muhajiroba?"
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da am tkivilma - muhajirobis tkivilma - gaaerTianos qarTveloba.
Seignos yvelam, rom es gansacdeli, marto muhajiri qarTvelebisa ki
ara, zogadad, qarTvelobis gansacdeliao.

rogorc aRvniSneT, am leqsis ramdenime varianti arsebobs. ase
mgonia Casworebebis mere, leqsi dazianda. Tumca yoveli sityva Tu
fraza mainc STambeWdavad JRers. gTavazobT leqsis saboloo variants,
komentarebiT:

Sen ici ra aris muhajiroba?
CamoSlaa kldis,
mdinaris aRma dinebaa,
gaognebaa muhajiroba.
muhajirobis simwvaveze migvaniSnebis Semdegi Sesityvebebi "kldis

CamoSla". muhajiroba aris bunebis sawinaaRmdego qmedeba anu  "mdinaris
aRma dineba".

yvelafris mitoveba da wasvlaa;
sizmari ar aris, sinamdvilea,
mwuxarebaa muhajiroba.
avtori gulistkiviliT SeniSnavs, rom muhajiroba ar aris sizmari,

gamonagoni, samwuxarod, es aris sinamdvile. mwuxarebaa muhajiroba.
bebiebis, babuebis,
dedebis, bavSvebis daRupvaa gzaSi,
Camqrali keraa,
minavluli cecxlia,
ubedurebaa muhajiroba.
situacia mZafrdeba; muhajiroba adamianebis xocvasTan asocirdeba.

yvelaze Zvirfasi, rac SeiZleba gagaCndes, ewireba muhajirobas, amitomac
mas ubedureba hqvia.

arcodnaa, sad waxvide,
sad daTeso,
sad moimka, sad moTibo...
miusafrobaa muhajiroba.
mwarea muhajirTa xvedri. miwaTmoqmedi qarTveloba srul

gaurkvevlobaSi aRmoCnda - ar icis sad daTesos, sad moTibos, sad
moimkas...  misi sarCo miwaa da muhajirobaSi - miusafrobaSi,  man es
sarCo dakarga.

winaparTagan nasvami wylis veRar dalevaa,
ucxoeTSi gaqrobaa
gadakargvaa muhajiroba.
qveynierebis zurgze wamokidebaa,
yinulze CaWidebis cdaa, dacemaa,
sicarielea muhajiroba.
gancda imisa, rom mTeli qveyniereba zurgze gaqvs akidebuli. unda

SeZlo, daupirispirde realobas, dros, garemos - bedisweras, rom
gadaarCino modgma, magram rogor? es iseTivea, CaeWido yinuls; "dacema",
damarcxeba gardauvalia da sicarielis gancda gipyrobs.

m. salia
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rac ar unda ucnauri iyos, mainc arsebobs fiqri dabrunebaze;

Tumca poeti imwuTSive acamtverebs am imedsac - "ver dabrunebaa",
ucxooba da siRaribea xvedri muhajirisa:

ukan dabrunebis imedia,
magram veRarasodes dabrunebaa...
ucxoTa xelSi daoblebaa,
ucxoobaSi martoobaa muhajiroba.
cekva-simReris, tradiciebis moSlaa,
dedaenis dakargvaa,
dakargvaa muhajiroba.
muhajirobaSi iSleba tradiciebi, maT Soris qarTvelobis erT-

erTi niSani - qarTuli cekva-simRera  da yvelaze Zvirfasi - dedaena
ikargeba da es niSnavs sabolood dakargvas.

rac ufro Sordebi, metia SiSi,
warsulSi Canacrebaa,
tkivilia muhajiroba.
Seni fiqri da javri warsuls dastrialebs, SeiZleba dagwvas,

nacrad gaqcios am satanjvelma da mainc ver Sordebi mas. rac dro
gadis, metia SiSi; dakargvis SiSi, qarTvelobis dakargvis SiSi.

Sen ici ra aris muhajiroba?
nacnobi gemos ver mignebaa,
samosis ver morgebaa,
gemebSi  Casxdomaa,
wyalSi CaZirvaa,
daxrCobaa muhajiroba!
Sen ici ra aris muhajiroba?
baTumia,  aWaraa,
"Cveneburia",
WirTaTmenaa muhajiroba.
miuxedavad yvela sirTulisa,
mainc fexze dgomaa,
warmatebis miRwevaa,
Zalian Znelia muhajiroba.
WirTaTmena qarTvelTa xvedria. miuxedavad, saSineli qartexilisa,

isini mainc axerxeben fexze dgomas, mainc aRweven warmatebas. cxovreba
grZeldeba, magram tkivili aRar neldeba; radganac es tkivili maT
sisxlSia, xorcSia, sulSia! es tkivili gadadis Taobidan TaobaSi.

Sen ici ra aris muhajiroba?
babuaCemia, bebiaCemia,
dedaCemia, Cemi ojaxia,
Cemi modgmaa, Cemi sisxlia,
Cemi sulia, Cemi gulia muhajiroba.
axalgazrdobaSi imdenad ver grZnob am tkivils; mxolod wlebis

ganmavlobaSi dagrovilma gancdebma  SeiZleba  ase amoxeTqon:

"Sen ici ra aris muhajiroba?"
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simwarea, siZnelea, sisastikea,
sikvdilia, sikvdilia muhajiroba,
namdvili sikvdilia muhajiroba!
aseTia, Cveni Tanamemamulis, ZirZveli qarTvelis, abdula CelebaZe-

CelebioRlus sulis SemZvreli leqsi muhajirobaze. SeuZlebelia am
tkivilma ar gagvaerTianos. udavoa, rom avtorma mizans miaRwia. Cvenc
iseve ganvicdiT, gvtanjavs da gvtkiva muhajirTa mier ganvlili gza,
rogorc leqsis avtors, rogorc  TiToeul muhajirs.

damowmebuli literatura

a. nikoleiSvili, 2015  - a. nikoleiSvili, qarTulenovani
zepirsityviereba da mwerloba TurqeTSi, quTaisi, 2015.
baTumis navsadguridan osmaleTisken - muhajirobis istoria
presaSi
https://oldbatumi.wordpress.com/2009/11/ (10. 10 2016).

m. salia

MAKA SALIA

“DO YOU KNOW HOW DOES IT FEEL TO BE A MUHAJIR?”
(ANALYSES OF  ONE POEM BY THE DESCENDANT OF GEORGIAN

MUHAJIR ABDULLAH CELEBIOGLU)

Muhajir is the Arab word and means “exiled, emigrant”. After the Russia-
Turkey war (19th century) Georgian population was forced to leave their own land
and seek shelter in a foreign country. This misfortune is the reason why we call
Muhajir Georgians to the old Georgians from Adjara, Tao-Klarjeti, Lazistan nowadays.

Nostalgic emotions of Muhajir Georgians deserve interest and attention.
Emphasizing their names and faces is essential. At this time let us introduce one very
old Georgian.

The author of the poem “Do you know how does it feel to be a Muhajir?” is
the ethnic Georgian living in Turkey Adullah Celebioglu (Chelebadze). This poem is
the echo of his life.
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rusudan saRinaZe

TurqeTel qarTvelTa enobriv-literaturuli
memkvidreobidan

Cveni qveynisTvis Tanamdevma istoriulma qartexilebma da
Znelbedobam bevri qarTveli daaSora sakuTar miwa-wyals da Sors
gadaxvewa, magram maTi fesvebi saqarTveloSi darCa. gamoTqma "Tanafesvebic"
ase gaCnda.

saqarTvelos farglebs gareT, sxvadasxva qveyanaSi myof
qarTvelTagan yvelaze mravalricxovania mezobel saxelmwifoSi, TurqeTis
respublikaSi, mcxovrebi qarTveloba. rogorc ZirZvel qarTvelebs,
ise muhajirobis dros iZulebiT gadasaxlebulebs erTi saerTo termini
aerTianebT. isini "Cveneburebi" arian. termini Cveneburebi yovelive
qarTuls ukavSirdeba. eTnosis garda, ase iwodeba pirveli qarTuli
Jurnali TurqeTSi (daarsebuli axmed melaSvilis mier), folkloruli
ansambli "Cveneburebi" (2001 w.), radio "Cveneburebi", agreTve,
internetsaiti "Cveneburebi" (chveneburi.net), romelic qarTul, Turqul
da in glisur e nebze avrcelebs TurqeT- saqarTvelos
urTierTTanamSromlobisa da kulturuli movlenebis amsaxvel masalebs...

Cveneburebs gurjebsac uwodeben. "gurji xar?" _ esaa maTi
pirveli SekiTxva. mas rom hkiTxav: "qarTveli xar?" _ dauyovnebliv
gipasuxebs: "ho, gurji var". termin gurji-s etimologiis Sesaxeb
gansxvavebuli mosazrebebi arsebobs. amaze aq ar SevCerdebiT. mxolod
imas aRvniSnavT, rom  igi ukavSirdeba qarTvels, qarTulsa da saqarTvelos.
qarTul dialeqtur korpusSi (corpora.co) gurj Ziris Semcveli 54
sityvaa asaxuli. aqedan zogi toponimia _ gurjistani (saqarTvelo),
zogi _ eTnonimi _ gurji (qarTveli), zogi _ qarTuli enis aRmniSvneli
_ gurjidili / gurjije.

gurji TurqeTel qarTvelTa metyvelebaSi gavrcelebulia farTo
mniSvnelobiTac: gurji sofeli, gurji ojaxi, gurji sityvebi, gurji
Tqma, gurji skola, gurji saxeli, gurji xorumi... sainteresoa gamoTqma
gurjis Wipi , rac niSnavs namdvil qarTvels, sufTa sisxlis qarTvels:
"gurji Wipi maq, gerCeq xasi gurji var" (stamb., S. futkaraZe)... gurji
sintagmaSi Turqul sityvasTanac xSirad aris: gurjidili (Turq.
gürcüdil = qarTuli ena): "ar deikarqvis gurjidili" (murRuli, qdk,
Cveneburebis qarTuli leqsikoni, S. futkaraZe);  gurjija dersi
(arab.  ders = gakveTili): "oqulebSi gurjija dersi iyos, kai iqneba"
(iqve); gurji vaizi (Turq. gürcü vaiz = qadageba) (SavS., qdk, faRava
m., cincaZe m., SioSvili T.)... Sdr.: gurji fereidnulSi, SesityvebaSi:
gurji baian = qarTulad molaparake (qurTistanis sofeli, qdk,
fereidnuli leqsikoni, m. beriZe, l. bakuraZe), agreTve, toponimSi
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gurji mahale = qarTvelebis sofeli iranis provincia mazandaranSi)
(iqve)... gurji adamianis saxelis msazRvreladac gvxvdeba. aseTia osmaleTis
istoriaSi cnobili qarTveli qalis saxeli gurji xaTuni . am tipisaa,
magaliTad, gurji mexmedi (rizes fazaris raionis mcxovrebi).

qarTul dialeqtur korpusSi ar dasturdeba zmnuri forma
gurjobs, Tumca safiqrebelia, rom es zmnac iyos Cveneburebis qarTulSi.
gurjobs zmna ucxo ar aris qarTuli sinamdvilisTvis. magaliTad:
"roca gurji gurjobda, aRmosavleTsac gavuZeliT da CrdiloeTsac" (g.
qarTveliSvili, "aiSe" (moTxr.): "gaagrZele saqarTvelos istoria":
https://www.facebook.com).

qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi ar aris arc eTnonimi
gurji da arc gurjobs zmna. aris mxolod toponimi gurjistani,
romelic ganmartebulia, rogorc qarTvelTa qveyana _ saqarTvelo
(www.ena.ge).

TurqeTeli qarTvelebisTvis "gurjistani" da "memleqeTi"
saqarTvelo-samSoblos gamomxatveli cnebebia. zepirsityvierebaSi
"memleqeTi" ufro sWarbobs, xolo nawerebSi, agreTve, im qarTvelTa
metyvelebaSi, romelTac saqarTvelosTan aqvT urTierToba, ufro metad
aris cnebebi _ saqarTvelo da  samSoblo.

sainteresoa TurqeTel qarTvelTa enobriv-literaturuli
memkvidreobis gacnoba. bevri mxatvruli nawarmoebi qarTveli
mkiTxvelisTvis cnobili gaxda Jurnalebis "Cveneburebi", "firosmani"
meSveobiT. amasTan, "Cveneburebis istoriaSi pirvelad, Tanamedrove
Turquli literaturis ramdenime warmomadgeneli (fahredin CiloRlu
(farna-beqa CilaSvili), eSref ilmazi (maxaraZe), suleiman inoRlu
(inaSvili) garda Turquli enisa, qarTuladac wers mxatvrul teqstebs"
(a. nikoleiSvili, 2015, gv. 236). rogorc a. nikoleiSvili aRniSnavs,
maTi naSromebi mxatvrulobiT ver Seedreba Turqul enaze daweril
maTsave nawarmoebebs, magram mTavaria, "pirveli nabijebi gadaidga da
oTxsaukunovanma yinulma dnoba daiwyo" (iqve).

mdidari da mravalferovania Cveneburebis zepirsityviereba. maT
monaTxrobSi Cans samSoblosTan, enasTan, yovelive qarTulTan kavSiri,
swrafva im wiaRisken, saidanac modian. maTi gadmocemebi, zRaprebi,
frazebi, gamoTqmebi... inaxavs qarTul enas, warmodgenebs mSobliur
miwa-wyalze. maTSi cocxlobs saxe-xatebi dedasamSoblosi,
dedaenisa...

TurqeTis regionebis mixedviT gansxvavebulia eTnikur qarTvelTa
metyveleba, magram maT erTi saerTo ena _ qarTuli ena da "memleqeTi"
aerTianebT. Tavadac amboben, "qarTul enis molaparake erTi vazis
totni varT" (S. zedginiZe, 1971: a. nikoleiSvili, 2015, gv. 246).

Cveneburebis SemoqmedebaSi moWarbebulia "memleqeTis" mogoneba,
rac metaforulad aris gamoxatuli sityvaformebSi, Sesityvebebsa da
frazeologizmebSi. magaliTad, nuri efendi TavdgiriZis leqsebSi
cocxlobs samSoblosTan asociaciurad dakavSirebuli qarTuli
sityvaforma kilde (= klde):

r. saRinaZe
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"mogvtiroda nadikvari, nigvznarebis kilde,
samaxsovrod wamoviRe Cemi saxlis kilte"
(ucxoeTSi Seqmn. qarT. poeziis anTol., 2014, gv. 326).
gaxmovanebuli fuZe kilde gvxvdeba ara marto Cveneburebis

metyvelebaSi (ix., agreTve: "diduani kildiebi gadmogorda gzaSi
megem" _ bax., S. futkaraZe, 1993, gv. 485), aramed qarTuli enis sxva
dialeqtebSic. magaliTad: kilde (xevsur.) klde (a. San.). Sdr.:
kiltavaSli (aWar.) n. kldis vaSli (al. Rlonti, 1984, gv. 294).

rac Seexeba leqsSi naxseneb sityvaformas kilte, misi Sesatyvisi
Zvel qarTul enaSi, agreTve, momdevno periodis qarTulSi, iyo klite,
romelic miCneulia berZnul nasesxobad (b. foCxua, 1974, gv. 362).
qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis mixedviT, klite-s aqvs sami
mniSvneloba: 1. saketi mowyobiloba (karisa, ujrisa da misT.)... 2.
boqlomi. 3. gasaRebi (www.ena.ge). sulxan-saba orbelianis ganmartebiT,
"klite ars gasaRebeli, xolo moqloni dasaketeli karTa (6.17 baruq.)
(s.-s. orbeliani, 1949, gv. 169).

erTi  velis farglebSi, magram gansxvavebuli semantikuri niuansebiT,
gvxvdeba klite rogorc qarTul zepirsityvierebaSi, ise mwerlobaSi,
originalursa da naTargmn literaturaSi, kerZod, bibliur wignTa
TargmanebSi, "vefxistyaosanSi", Teimuraz I-is, sulxan-sabas, vasil
barnovis... enaSi. klite || kilte gavrcelebulia dialeqtebSi.
kilte metwilad damaxasiaTebelia guruli,  aWaruli (qvemoaWaruli
da qobuleTuri), agreTve, fereidnuli kiloebisTvis. qarTuli enis
sxva dialeqtebSi, magaliTad, qarTlurSi, kaxurSi, xevsurulSi, samcxur-
javaxurSi, raWulSi... gavrcelebulia klite. es forma aris, agreTve,
Cveneburebis qarTulSic: SavSur-imerxeulSi, livanurSi, muhajirul-
zemoaWarulSi, muhajirul-qobuleTurSi, zedamaWaxlurSi... vfiqrobT,
nuri efendi TavdgiriZis leqsis erT taepSi naxsenebi sityvaforma
kilte ("samaxsovrod wamoviRe Cemi saxlis kilte") avtoris mexsierebaSi
CarCenili, saqarTvelodan gamoyolili forma ufro aris, vidre Turquli
enis gavleniT gaCenili nasesxoba. aseTad migvaCnia Cveneburebis qarTulSi
gavrcelebuli sityva qiliTi (Turq. Kilit = boqlomi). S. futkaraZis
ganmartebiT, qiliTi aris boqlomi: qiliTi daade mag beRelsa" (faTsa/
faca) (S. futkaraZe, 1993, gv. 602). sxva mosazrebiT,  qiliTi aris
klitec da boqlomic (m. faRava, m. cincaZe, m. baramiZe, 2014, 211).
klite, gasaRebi Turqulad aris Anahtar, boqlomi _ asma
Kilit. es faqtebi miuTiTebs saerToenobriv procesze. Cveneburebis
qarTulSic enobriv formaTa gamijvna warimarTa semantikuri
diferenciaciis principiT (klite || kilte = gasaRebi, qiliTi
= boqlomi).

TurqeTel qarTvelTa SesityvebebSi, sityvaTkavSirebSi gamosWvivis
monatreba sakuTari miwa-wylisa:

Ciruxis wyali (= Woroxis wyali): "Ciruxis wyals mivefere,
wyali pirze Sevsxi..." (nuri efendi Tavdg.);

TurqeTel qarTvelTa enobriv-literaturuli memkvidreobidan
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Tovliani karCxali (= Tovliani mwvervali): "agianidan gavxede,

Canda Tovliani karCxali" (eSref ilmazi-maxaraZe, "sagodavi": Jurn.
"Cveneb.": a. nikoleiSvili, n. kutivaZe, 2014, gv. 332); qarTuli enis
ganmartebiTi leqsikonis mixedviT, karCxali kuTx. (qiziy.) wyalSi
waqceuli totebiani xe, romelic zedapirze ar Cans... karCxali mTa
kuTx. (gur.) kldovani, titveli mTa (www.ena.ge);

varskvlaviani samSoblo:  "dabrundi cadatyorcnil Sens zviad
mTebSi, mwvervalebidan Camokidebul Sens varskvlavian samSobloSi"
(eSref ilmazi-maxaraZe, "jeirani lalelSi": Jurn. "Cveneb.": a. nikoleiSvili,
n. kutivaZe, 2014, gv. 332)...

samSoblosTan daSorebiT gamowveuli dardi da tkivili Cans
frazeologizmebSi: gulis gamokoWva  (= gulis SekumSva): "gulma
imfraT gameikoWa, neneic veRar vican"; gulis Wama (= dadardianeba):
"gorgielze rom CamveliT, derdi guleb Wamda"...

avtori saTqmelis maqsimaluri grZnobiT, emociiT gadmosacemad
mimarTavs pleonazmsac: "es namsxmani (sxeuli _ r. s.) Tvalebidan
mware naRvels crida " (nuri efendi Tavdg.); "cxeli cremli
miwas wvavda, lomanavrSi wvimda" (iqve)...

samSoblodan gadakargvis sevda gamosWvivis xalxur leqsSi "TeTro
mamalo". Sesityveba "TeTri mamali" alegoriuli saxea qarTvelobis
damcxrali sulisa. igi aRar yivis, TiTqosda Seguebia "soflis gadakargvas":

"TeTro mamalo,
ratom ar yviri?
lamazi qalo,
ratom ar tiri?
Cven saxli karze
iyo niSani,
gadakargula Cveni sofeli " (T. SioSvili, 2011, gv. 472).
es bolo fraza ("gadakargula Cveni sofeli") ar aris leqsis im

variantSi, romelic S. futkaraZem adre (1989 w.) Caiwera inegolis
qarTvel muhajirTa STamomavlebisgan (S. futkaraZe, 1993, gv. 53).

mravalgzis Wirgadanaxadi Cveneburebis cnobierebaSi cocxlobs
xateba ayvavebuli, erTiani  da Zlieri saqarTvelosi. am yvelafers
isini Tamar dedofals ukavSireben. gansakuTrebiT mdidaria imerxevi
Tqmuleba-gadmocemebiT. Tamars Cveneburebi "did dedad" moixsenieben.
Turqulis gavleniT "did anasac" (Turq. Anne = deda) uwodeben.

Tamar mefe mnaTobs _ mzes gautola qarTvelma xalxma da SemTxveviTi
ar aris, rom  Cveneburebi mas ziTvals (< mzisTvals) adareben: "ziTval
gigavs pirio, me SenTvina da vtirio, ras dagvaklebs mterio..." sainteresoa
am sityvaformasTan dakavSirebiT m. faRavas msjeloba: "kargi Sedarebaa
"ziTvala" (< mzisTvala)... ramden saidumlos inaxavs xalxis metyveleba, ena
zogadad. xandaxan iseT Sedarebebs gamoiyenebs mTxrobeli, guli gagiTbeba...
Caiwer ubralo adamianis "mzeqarTuls" (m. faRava, 2016, gv. 16).

qarTuli ena cocxlobs TurqeTel qarTvelTa ara mxolod
warmodgenebSi, aramed maT  ician, rom "gurjobis" mTavari niSani
qarTuli ena aris. wuxan imaze, rom umcrosma Taobam ar icis qarTuli

r. saRinaZe
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ena da babua-bebias SviliSvilTan salaparakod qarTulis mcodne Suamavali
sWirdeba: "gurji varo, Cem badiSs guuxardeba, hama gemos ver muuxteba,
ver geigebs da". marTlac, "gurjobas rom "gemo gaugo", qarTulis
codnaa aucilebeli (m. faRava, 2016, gv. 134).

SavSur zepirsityvierebaSi gavrcelebulia religiur-folkloruli
xasiaTis leqsi "gurjije vaizi" ("gurji vaizi", "gurjuli vaizi"). Cveneburebi
mas "qarTul mevluds" uwodeben (S. futkaraZe, 1993, gv. 453). am leqsis
SavSur variantebSi Cans qarTuli enisadmi gansakuTrebuli pativiscema:
"axla unda vTqvaT gurjija eniT ..." (T. SioSvili, 2011, gv. 492). es
ganwyoba kidev ufro kargad Cans S. futkaraZiseul variantSic:

"icode, gurjuli rom qarTulia,
qarTuli metad tkbilia.
im dunis ena Cveneburia" (S. futkaraZe, 1993, gv. 271).
qarTuli enis SenarCunebiT Tavs iwoneben TurqeTeli qarTvelebi

da amas gamoxataven frazebiT: "qarTuli ar davkarqe,  qiTabebi
gvqondao" (r. saRinaZe, m. kikvaZe, 2016, gv. 16). sxvagvarad amboben,
sityva ar davkarge, Tumca, rac daikarga, imis gamoc wuxan:
"gedeirecxa Cveni gurjije,  aRar darCa" (m. faRava, 2016, 247);
"oqulebSi gurjija dersi rome iyos, ase ar deikarqvis gurji
dili" (S. futk., livan.). sarfis "rkinis karis" gaxsnis Semdeg Cveneburebs
imedi gauCndaT, rom qarTuli ar daikargeba:  "aq bevri laparikofs
(qarTulad). kari ar gaxsniliyo, daamiwydeboda, axla aRar deikarqvis.
imfo adre gaxsniliyo, imfo kai iyo" (m. faRava, 2016, gv. 97).

qarTuli enis mniSvnelobaze wers ismail yara (SaviSvili) romanSi
"maWaxlis uReltexili". romanis mTavari personaJi axmedi aRiarebs,
rom TurqeTSi mcxovrebi misi Tanamemamuleebi kvlavac "saTuTad da
uvneblad" inaxaven qarTul enas. mSobliuri enisadmi Tavis
damokidebulebas axmedi imiT gamoxatavs , rom amjobinebs ,
samarTaldamcavebs Cveneba qarTulad misces. "usazRvrod gamexarda,
rom SemeZlo Cemi gasaWiri mSobliur enaze amexsna Cems enazeve molaparake
pirisTvis". rogorc a. nikoleiSvili aRniSnavs, es nawarmoebi "TurqeTSi
mcxovrebi Cveni Tanamemamule mwerlis qarTuli cnobierebis warmomCeni
mxatvruli qmnilebaa... romanSi araerTgzis esmeba xazi im garemoebas,
rom SavSeTisa da imerxevis mcxovrebTa umetesobas qarTvelebi
warmoadgenen da maTi yoveldRiuri sametyvelo ena qarTulia" (a.
nikoleiSvili, 2015, gv. 265).

TurqeTel qarTvelTa enobriv-literaturuli memkvidreoba, maT
cnobierebaSi SemorCenili saxe-xatebi da maTi Sesatyvisi gamomsaxvelobiTi
saSualebebi, enobrivi formulebi, gamoTqmebi, frazebi imis maCvenebelia,
rom CveneburebSi "sisxli storia", rogorc Tavad amboben, anu sisxli
ar Secvlila. marTalia, Sesustda qarTuli ena (igi mxolod ufros
TaobaSi cocxlobs), magram is SesaZlebloba, rac ori qveynis -
saqarTvelosa da TurqeTis - mTavrobaTa gadawyvetilebis Sedegia, da
qarTuli enis swavlebas gulisxmobs, orives gadaarCens.

TurqeTel qarTvelTa enobriv-literaturuli memkvidreobidan
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RUSUDAN SAGINADZE

FROM LINGUISTIC-LITERARY INHERITANCE OF TURKISH
GEORGIANS

Majority of Georgian people living in different places outside the country is
found in the nabourhood state, Republic of Turkey. We mean not only natives of
Georgia, but olso those who were exiled to Turkey during the Muhajir period.  Millions
of Georgian people living in the territory of Turkey, are united under one common
term “Chveneburebi” (meaning “of us”). They are also known as “Gurjebi”. Words
containing the gurj base are toponyms – Gurjistan (Georgia), as well as – ethnonyms
– Gurji (Georgian), and others – Gurjidili / Gurjije (Georgian Language). In general,
Gurji is used in broad sense in Turkish Georgians’ speech: Gurji village, Gurji family,
Gurji words, Gurji saying, Gurji school, Gurji name, Gurji Khorumi (dance)… It can
also be found as the name determiner (Gurji Khatuni, Gurji Mekhmedi…) There are
the verb forms as well in Georgian: gurjobs,  but there is no word gurji nor the verb
gurjobs in Georgian Language Vocabulary. There is only Gurjistan, which is defined
as the country of Georgians – Georgia.

Linguistic-Literary inheritance of Turkish Georgians is worth noticing. In the
writings and stories of “Chveneburebi”, one can obviously see the connection with
all the Georgian, striving for those depths they come from. Their folklore, legends,
fairy tales, phrases, expressions… keep the Georgian language, beliefs on native
land. The article implies the word forms, phrases, phraseologisms, in which face-
icons of motherland, mother-tongue and – values of  “Chveneburebi” are artistically,
metaphorically expressed.
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naTia svintraZe

ambako WeliZe  sparsuli poeziis mTargmneli
da sazogado moRvawe

ambako WeliZe, rogorc mTargmneli da sazogado moRvawe, meoce
saukunis qarTul-sparsuli kulturuli da literaturuli
urTierTobebis sferos saintereso figuraa. is ar iyo aRmosavleTmcodne,
am sityvis klasikuri gagebiT, sauniversiteto doneze ar Seuswavlia
sparsuli. 1926 wels sabWoTa xelisuflebam miavlina TeiranSi rogorc
specialisti, sabWoTa da iranuli erToblivi bankis daarsebaSi
monawileobis misaRebad. man eqvsi weli dayo iranSi. SesaniSnavad gamoiyena
es saSualeba da Seiswavla sparsuli ena. ambako WeliZis daintereseba
sparsuli eniTa da literaturiT imdenad didi iyo, rom man, arairanistma,
aRadgina sparsulidan qarTulad Targmnis didi xnis miviwyebuli tradicia
da  safuZveli Cauyara meoce saukuneSi sparsuli lirikis Targmnas,
saidanac daiwyo axali etapi qarTul-sparsul literaturul
urTierTobaSi. miuxedavad imisa, rom qarTul-sparsul literaturul
urTierTobebs saukuneTa siRrmeSi aqvs gadgmuli fesvebi, rac unda
ucnaurad mogveCvenos, uSualod sparsuli lirikis Targmnas me-20 saukunis
30-iani wlebidan eyreba safuZveli. misi pirveli mTargmnelia iustine
abulaZe, Semdeg ki ambako WeliZe (n. barTaia, 2014, gv. 38).

ambako WeliZe 1895 wlidan muSaobda gazeT "iveriis" redaqciaSi.
iyo Tbilisis qarTvel muslimTa damxmare kulturuli sazogadoebis
wevri. misi Targmanebi gaerTianebulia krebulebSi: "sparseli lirikosebi",
"iraneli lirikosebi", "mola nasredinis anekdotebi", omar xaiamis
"robaiaTi". Tbilisis saxelmwifo universitetis davalebiT srulad
Targmna nizamis poemebi "leili da majnuni", "xosrovi da Sirini",
"saidumloebaTa salaro", saadis "busTani" da  "golesTani".

ambako WeliZem iranSi ramdenime weli gaatara, es dro man gamoiyena
fereidnel qarTvelebTan kavSiris aRsadgenad. Seiswavla fereidnelTa
kilo, yofa, rasac miuZRvna metad saintereso wignebi: "fereidneli
qarTvelebi" da "eqvsi weli sparseTSi".

wigni "fereidneli qarTvelebi" mogviTxrobs ambako WeliZis 1927
wels fereidanSi mogzaurobis STabeWdilebebis, fereidneli qarTvelebis
yofis, maTi istoriuli warsulis Sesaxeb. es wigni pirvelad jer kidev
1935 wels gamovida, Tumca, cudi redaqtirebis gamo, sabWoTa cenzuram
akrZala.  am ganadgurebuli tiraJis Semdeg "fereidneli qarTvelebi"
mxolod 1951 wels gamoica xelaxla geronti qiqoZis redaqtorobiT. am
dros avtori ukve gardacvlili iyo, magram mis arqivSi inaxeboda im
pirveli gamocemis erTi egzemplari, avtoris xeliTve nasworebi, romelic
bolo gamocemas daedo safuZvlad. 2011 wels gamoica giorgi leoniZis
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saxelobis qarTuli literaturis saxelmwifo muzeumis mier momzadebuli
srulyofili teqsti, sadac ori damatebiTi Tavicaa Sesuli da Tan
axlavs Zalian Zvirfasi fotomasala. gamocema ilustrirebulia cnobili
iraneli fotografis antuan sevruginis, mahmad xanisa da sxvaTa fotoebiT.
wignis damateba _ iraneli somxebi da iraneli ebraelebi, ioseb
griSaSvilis biblioTeka muzeumSi daculi gamocemidanaa aRebuli.
naSromi sainteresoa imiT, rom axlodan gvacnobs fereidneli qarTvelebis
yofiT realiebs. wignSi avtori sakmaod kritikul damokidebulebas
gamoxatavs Cveni fereidneli Tanamemamuleebis mimarT. magram esaa _
zrunviT, TanagrZnobiTa da sinanuliT savse kritika. aseve
umniSvnelovanesia is realiebi, romlebic wignma Semogvinaxa, istoriul–
eTnografiuli masala, da, garda amisa, wigni imiTacaa saintereso, rom
aq Tavad mTxrobelic Zalian kargad Cans da xSirad swored misi
monawileoba sZens ambavs gansakuTrebul xibls: SeiZleba iTqvas, rom is
sinamdvile, romelsac aRwers ambako WeliZe Tavis "fereidnel
qarTvelebSi", dRes praqtikulad aRar arsebobs. bevri ram SeiZleba
SenarCunebulia, magram im saxiT, rogorc am wignSia, aRar arsebobs.
amitom, es naSromi mniSvnelovania fereidneli qarTvelebis istoriis
Seswavlis TvalsazrisiTac.

kritikas rac Seexeba, ambako WeliZe Zalian bevrs saubrobs
qarTvelebis mavne Cvevebze, uunarobaze, sizarmaceze. wers "saukuneobiT
miwasTan dakavSirebul, ukulturo qarTvels jer ver Cauxedavs miwis
gulSi, Tu ra simdidres iZleva is da mis Tvalwin misive xeliT ispoba
is, rac mas dRiur lukmas gaudidebdao". xSirad axsenebs fereidneli
qarTvelebis gaunaTleblobas, cnobis wadilis uqonlobas. fereidneli
qarTveli jariskacebic ki verafers aRweven erTi martivi mizezis gamo,
rom ganaTleba ar hyofniT. calke saubris Temaa Cveneburebis crurwmenebi,
razec araerTxel amaxvilebs yuradRebas ambako WeliZe (m. xarbedia,
2012).

yvelaze STambeWdavi da dasamaxsovrebeli fereidneli qalebis
aRwerebia. avtori, pirvel rigSi, imas aRniSnavs, rom iranuli cxovrebis
gavlena qals yvelaze naklebad etyoba: "fereidaneli qarTveli qali
dRemde sruliad karCaketilia. is dabadebidan ar gaSorebia Tavis
ojaxs... qalis ena ufro saRia, rbili da siamiT mosasmeni. laparakis
dros zogjer sruliad gaviwydeba, rom vinme sxvas, sxvagan, naxevrad
gadagvarebul adamians elaparakebi da ara SidaqarTlels an kaxel
dedakacs. qali mamakacze ufro gulkeTili da mxiaruli Cans" (a. WeliZe,
2011, gv. 138). sagulisxmo da mniSvnelovania, rom lamis yvela fereidnels
pirze ekera Txovna da survili samSobloSi dabrunebisa.

fereidanSi mogzauroba Zalian didxans iyo qarTvelebisaTvis
problema. pirvelad iq lado aRniaSvili Cavida 1894 wels, meored
ambako WeliZem imogzaura. man iranSi gaicno fereidnel qarTvelTa
lideri seifola ioseliani. misi meSveobiT ki  iqauri qarTvelebi.
ambako WeliZes fereidanSi mogzaurobisas Tan axlda meuRle (romelmac
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Zalian saintereso mogonebebi dagvitova fereidnel qarTvelTa Sesaxeb)
da iraneli fotografi mahmadxani, romlis fotomasalis negativebic
da pozitivebic aseve inaxeboda literaturis muzeumSi. mis mier iranSi
mopovebuli da SeZenili fotomasala fasdaudebelia.

Tbilisis literaturis muzeumSi iranis Temaze unikaluri
fotomasala inaxeba, fotoebi gadaRebulia me-19 saukunis dasasruls da
me-20 saukunis dasawyisSi, romlebzec asaxulia fereidneli qarTvelebis,
iranelebisa da iranSi mcxovrebi sxva xalxebis cxovreba, xolo
fotomasalis avtorebi arian iraneli fotografi mahmadxani da
msoflioSi cnobili fotografi antuan sevriugini. es fotomasala
lado aRniaSvilis mier mecxramete saukunis bolos da ambako WeliZis
mier gasuli saukunis 30-iani wlebis dasawyisSia Camotanili. rogorc
Cans es Zvirfasi masala ambako WeliZem iranSi yofnisas Seisyida. msoflios
iseTi cnobili muzeumebi, rogorebicaa smiTsonis institutis aziuri
xelovnebis muzeumebi vaSingtonSi, an leidenis eTnografiuli muzeumi
amayoben, rom maT sacavebSi sevriuginis fotoebi inaxeba.

antuan sevriugini yajarebis dinastiis karis fotografi iyo (1785-
1925 ww.) da yvelaze warmatebuli fotoatelies mflobeli iranSi. misi
fotoebi yajarebisa da adreuli fehlevis dinastiisdroindeli iranis
Sesaswavlad erT-erTi umniSvnelovanesi wyaroa, rogorc zogadad iranuli
sazogadoebis, ise am periodis istoriisa da kulturis TvalsazrisiT.
sevriuginma  fotografia TbilisSi, ermakovTan iswavla. igi TeiranSi
daibada, mamamisi somexi iyo da TeiranSi ruseTis saelCoSi muSaobda,
deda ki qarTveli hyavda. qmris gardacvalebis Semdeg man Svilebi
TbilisSi Camoiyvana da aq gazarda. sagulisxmoa dimitri ermakovisa da
antuan sevriuginis megobroba da TanamSromloba. isini erTmaneTs 1870-
iani wlebidan icnobdnen. am periodSi irani mravali fotografis
interesis sferos warmoadgenda. sevriugini da misi Zmebi SeuerTdnen
fotografebis am did swrafvas iranisaken da TavrizSi dasaxldnen.
mogvianebiT antuan sevriuginma Seqmna istoriuli mniSvnelobis fotoebis
seria iransa da iranelebze (muzeumi, 2013,  gv. 24) .

gansakuTrebiT saintereso da faseulia ambako WeliZis moRvaweoba
mTargmnelobiT sferoSi. mas nizamis sami poema uTargmnia. Tu
gaviTvaliswinebT, rom nizami erT-erTi yvelaze Znelad gasagebi poetia,
miT ufro dasafasebeli gaxdeba mTargmnelis Rvawli. nizamis gagebas
xels uSlis misi stili, misi metaforebis labirinTebi, romelTac
yvela bolomde ver Casdevs. kidev erT siZneles poemebis lirikuli
xasiaTi qmnis. kerZod is, rom baiTebi umetes SemTxvevaSi arc ki
ukavSirdebian erTmaneTs Sinaarsobrivad. yoveli beiTi garkveuli
Sinaarsis mqone damoukidebeli erTeulia. xSirad isini SegiZliaT
amoiRoT an adgili gadaunacvloT da amiT Sinaarsi ar irRveva, radgan
poemis umetesi nawili lirikuli wiaRsvlebis, personaJTa monologebisa
Tu lirikuli aRsarebisgan Sedgeba. sparsul lirikaSi ki ostatobad
aseTi baiTebis mqone leqsis SeTxzva iTvleboda (m. Todua, 1964, gv. 20).

n. svintraZe
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sparsulidan qarTulad Targmnisas erTmaneTs xvdeba gansxvavebuli

literaturuli tradiciebi. cnebis aRqmisa da movlenebis Sefasebis
gansxvavebuli kriteriumebi. mTargmneli rTuli amocanis winaSe dgas,
radgan man mkiTxvels sakuTari kulturis konteqstze morgebuli
maRalmxatvruli Targmani unda SesTavazos, rac metad rTulia, Tu
saqme exeba nizamis nawarmoebebis Targmnas. a. WeliZes TargmanisTvis
ToTxmetmarcvlovani leqsi aqvs SerCeuli or-or taepiani strofebiT
(mrCobledi). aseTi saxis qarTuli leqsi yvelaze ufro Seesabameba
sparsuls da mTargmnelTa umetesoba swored ToTxmetmarcvlovani  leqsiT
sargeblobs.

sainteresoa wignis redaqtoris m. Toduas Sefaseba, romelsac
"xosrovisa da Sirinis’’ Sesaval werilSi aZlevs Targmans: "ra Tqma
unda, es Targmani  nizamis genias ver gvagrZnobinebs, misi Targmna xom
TiTqmis SeuZlebelia, Znelia jer gageba da mere gadmocema’’,  magram mas
didi samsaxuris gaweva SeuZlia qarTveli mkiTxvelisaTvis. misi formaca
da Sinaarsic srulyofilia.

 a. WeliZes "xosrovi da Sirini" Tavidan bolomde uTargmnia.
mTargmneli ar tovebs arc erT beiTs, dasaTaurebac calkeuli Tavebisa
dedniseulia, mis  damsaxurebad unda CaiTvalos isic, rom qarTul
TargmanSi Seitana vahid dasTgardis mier aranizamiseulad miCneuli
adgilebi. nizamis Semoqmedebis Semdgomma kvlevam daadastura, rom
zogjer es ukugdebuli striqonebi avtors ekuTvnis. asec rom ar iyos,
nizamis poemis Camatebebic iwveven farTo interess.

rogorc aRvniSne, mis saxelTanaa dakavSirebuli sparsulidan
qarTulad Targmnis didi xnis miviwyebuli tradiciis aRdgena. araerTi
sparseli lirikosis Semoqmedeba gaxda cnobili saqarTveloSi mis mier
Sesrulebuli Targmanebis meSveobiT. gansakuTrebiT aRsaniSnavia, rom
omar xaiamis robaiebis pirveli poeturi Targmanebi qarTul enaze
ambako WeliZis mier iqna Sesrulebuli. 1933 wels gamoqveynda krebuli
“sparsuli lirika", krebulSi, sxva iranel avtorebTan erTad, sapatio
adgili aqvs daTmobili xaiams. mTargmneli kargad flobda sparsul enas
da icnobda im samyaros, saidanac Targmnida, rac  saukeTeso winapirobaa
adekvaturi  Targmanis Sesasruleblad. moviyvanT erT magaliTs, romelic,
vfiqrobT, saukeTesoa omar xaiamis robaiebis ambako WeliZiseul TargmanTa
Soris:

ori dRis TavSesanaxi Tu gaqvs erTi puri,
yelmotexil doqSi wyali civi, saamuri,
ratom unda emsaxuro sxva kacs, Senze mcires,
an TviTon Sen raRad ginda sxvisi samsaxuri.
pwkaredi:
erTi puri ori dRis (samyofi) Tu eqneba kacs,
gatexili doqiT cota civi wyali (Tu eqneba),
ratom unda iyo Tavisze naklebi kacis msaxuri,
an Tavisi toli kacis samsaxuri ra saWiroa.

ambako WeliZe  sparsuli poeziis mTargmneli da sazogado moRvawe
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Targmani SesaniSnavadaa Sesrulebuli, daculia formisa da Sinaarsis

erTianobis kanoni da mxatvruladac kargadaa gamarTuli. SenarCunebulia
dednis yvela leqsikuri erTeuli. am SemTxvevaSi mTargmneli axerxebs
Seqmnas dednis tolfasi mxatvruli nawarmoebi. n. barTaia omar xaiamis
robaiebis ambako WeliZiseuli Targmanebis Sefasebisas aRniSnavs:
"samwuxarod, es robai TiTqmis erTaderTi aRmoCnda mTel TargmanebSi,
sadac mTargmnelma miaRwia formisa da Sinaarsis mTlianobas da Seqmna
dednis tolfasi mxatvruli nawarmoebi. danarCen robaiebSi gvxvdeba
calkeuli poeturi taepebi, magram isini mTlianobaSi poeturad
mouwesrigebel leqsebSi samwuxarod fermkrTaldebian" (n. barTaia, 2014,
gv. 39). samagaliTod vnaxoT robai, romlis Targmani, miuxedavad imisa,
rom TiTqmis sityvasityviT mihyveba originalis teqsts, mxatvruli
TvalsazrisiT originals Camouvardeba da mkiTxvelze saTanado
STabeWdilebas ver axdens:

vin iyo qveynad, vin gadarCa aq ucodveli?
vinc ar Sescoda, rogor ganvlo wuTisofeli?
me vqeni cudi da Senc cudiT gadamixade,
sadRaa CvenSi gansxvaveba, me pasuxs veli.
pwkaredi:
codva rom  ar Caudenia qveynad iseTi vin aris miTxari?
is visac codva ar Caudenia, rogor cxovrobs miTxari?
me cuds Caviden da Senc cudiT mixdi,
maS, gansxvaveba Cemsa da Sens Soris ra aris miTxari?
rumis saxelis Semotanac qarTul literaturaSi ambako WeliZis

saxelTanaa dakavSirebuli. mas rumis mxolod robaiebi uTargmnia.
miuxedavad imisa, rom Targmansa da dedans Soris didi sxvaobaa, mTargmneli
axerxebs dasrulebuli Targmanis Seqmnas, romelic ZiriTadad dednis
adekvaturia. Targmanis ena Raribia, ar aris daculi robais gariTmvis
wesi. xSir SemTxvevaSi dakargulia poeturi samkaulebi da Targmani
sasurvel emociur zemoqmedebas ver axdens mkiTxvelze. sanimuSod movitanT
erTi robais Targmans:

kacis Rirsebas umniSvnelos me ar vadideb,
msurs yovelive didi iyos miuwvdomeli,
me Raribi var, wvril lalis qvebs xels ar movkideb,
me miyvars lali mTisodena, cecxlismfrqveveli (a. WeliZe, 1936, gv. 19).
Targmani met-naklebad Rirebulia qarTveli mkiTxvelisTvis, rogorc

mxatvruli, ise SemecnebiTi TvalsazrisiT. mTargmnelis mier gaweuli
Sroma dasafasebelia imis gamo, rom es iyo saqarTveloSi rumis poeziis
Targmnis pirveli mcdeloba.

hafezis lirikac ambako WeliZem gaacno qarTvel mkiTxvels. mis mier
Targmnil iranel lirikosTa Soris hafezs sapatio adgili uWiravs, rogorc
nawarmoebTa raodenobis, ise Targmanis Sesrulebis xarisxis mxriv.

rogorc aRvniSneT, hafezis Semoqmedeba ambako WeliZis TargmanebSi
sakmaod vrclad da sxvebTan SedarebiT poeturad srulyofilad aris
warmodgenili. mTargmneli, TiTqos, am SemTxvevaSi ufro imorCilebs
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leqss da unarCunebs mas poetur elfers (n. barTaia, 2014, gv. 128).
magaliTisaTvis movitanT hafezis  erT-erTi yazalis Targmans.

me var sanTeli gamfantveli odnav wyvdiadis,
Sen ki sxivebSi moelvare mze ganTiadis,
oRond Sen iyav, Sen enTe egre!...
Tumc Seni sxivi uceb CanTqavs sinaTlis nel Suqs,
magram me mainc vficav Cems Tavs, oRond Sen iyav,
rom Sens sxivebSi daviwva, gavqre!..
Senken viltvodi siyvarulis eSxiT damwvari,
Tumc qveynis ZraxviT bevrjer es gza me ameria,
me saidumlo Cemi gulis rogor davfaro,
rom dafaruli qveyanaze araferia.
(ir. lirikosebi, 1936, gv. 179).
leqsis Targmani bunebrivi qarTuli eniTa da poeturi ostatobiT

aris Sesrulebuli. TargmanSi ise zustad da daxvewiladaa gadmocemuli
originalis azri, rom mkiTxvels mxatvrulobis TvalsazrisiT ukmarisobis
grZnoba ar rCeba.

udidesi Rvawli miuZRvis ambako WeliZes qarTul-sparsuli
literaturuli urTierTobebis ganviTarebaSi. mis mier iranidan,
fereidnidan Camotanili istoriul–eTnografiuli masala fasdaudebelia
fereidnel qarTvelTa istoriis Seswavlis TvalsazrisiT. dasafasebelia
unikaluri fotomasalis SenarCunebisaTvis gaweuli  misi Zalisxmeva.
saintereso da produqtiulia misi moRvaweoba rogorc mTargmnelisa.
rogorc vnaxeT, ambako WeliZis saxels ukavSirdeba araerTi iraneli
poetis saxelis Semotana qarTul literaturaSi. mis mier Sesrulebuli
TargmanebiT daiwyo axali etapi qarTul iranistikaSi. am Targmanebma,
met-naklebi avkargianobis miuxedavad, garkveul donemde  daakmayofila
qarTveli mkiTxvelis moTxovna da safuZveli moamzada qarTuli
mTargmnelobiTi skolis Semdgomi ganviTarebisaTvis. sparsuli poeziis
nimuSebis ambako WeliZiseuli Targmanebi dResac ar kargavs aqtualurobas
da sainteresoa rogorc samecniero, ise mxatvruli da SemecnebiTi
TvalsazrisiT.

damowmebuli  literatura

n. barTaia, 2014 - n. barTaia, qarTul-iranuli literaturul-
enobrivi urTierTobani, Tb., 2015.
m. Todua. 1964 - m. Todua, nizami ganjeli, xosrovi da Sirini,
Sesavali werili, Tb., 1964.
iranuli poezia, 1977 - Seadgina, Sesavali werili da SeniSvnebi
daurTo v. kotetiSvilma, Tb., 1977.
muzeumi, 2013 - saqarTvelos erovnuli muzeumi, fotografia
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saqarTveloSi, # 2, dekemberi, 2013.
http://museum.ge/files/documents/GNM_Journal_2013.pdf
m. xarbedia, 2012  - m. xarbedia, biblioTeka, ambako WeliZis "fereidneli
qarTvelebi", oqtomberi  21, 2012 .
https://www.radiotavisupleba.ge/a/library/24746063.html
a. WeliZe, 2011  -  a. WeliZe, fereidneli qarTvelebi, Tb., 2011.
a. WeliZe, 1936  - a. WeliZe, iraneli lirikosebi, Tb., 1936.

n. svintraZe

NATIA SVINTRADZE

AMBAKO CHELIDZE – TRANSLATOR AND PUBLIC
FIGURE IN PERSIAN POETRY

Ambako Chelidze was a Georgian translator and public figure. He is an
interesting representative of Georgian-Persian cultural and literary relations of the
20th Century. He lived several years in Iran and dedicated his time to restoring the
communication with the Fereydanian Georgians. He studied the Fereydanian dialect,
life, and gained lots of experiences. He devoted the most interesting books to
Fereydanian Georgians: “Fereydanian Georgians” and “Six Years in Persia” He restored
the elapsed tradition of translating the Persian into Georgian and began to translate
the Persian literature of the twentieth century, from which the new stage in Georgian-
Persian literary relations was launched.

A. Tchelidze translated Nizami Ganjevi’s poems ,,Hüsrevve ªirin”, ,,Leili and
Majnun”, ,,Haft peikar”, Saadi’s ,,Bustan” and ,,Golestan”.

According to the consequences after making comparison between translated
and original versions   the number of examples were revealed where:  translator
precisely scrolls the oriental elements in the Georgian text, thoroughly makes the
precision and in this case we have the adequate translated version; translation consists
of some changes which are not right action in our opinion, the extreme loyalty
towards the original text, it’s poorly constructed in a view of fiction.

Despite the fact that, there are differences between the translated version and
the original text, from an artistic view translator tries to create the completed versions,
which are primarily relevant to original. They are more or less valuable for Georgian
readers in both artistic and cognitive views.
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tariel futkaraZe

qarTuli enis swavleba saqarTvelos saxelmwifos
amJamindel sazRvrebs miRma mcxovrebi

qarTvelebisaTvis
/uaxloesi amocanebi/

qoronimi "saqarTvelo” ori semantikis mqonea:
saqarTvelo - qarTvelebis sacxovrisi;
saqarTvelo - msoflios mier aRiarebul sazRvrebSi arsebuli

saxelmwifo (romlis  meoTxedi nawili dRes okupirebuli aqvs
ruseTs).

"saqarTvelos” pirvel mniSvnelobas aqvs ori aspeqti:
qarTvelTa amJamindeli sacxovrisi - saqarTvelos saxelmwifo

dRevandel de faqto sazRvrebSi (hereTis, tao-klarjeTis, lazeTis...
CaTvliT);1

qarTvelTa istoriuli sacxovrisi - vrceli teritoria, sadac
cxovrobdnen istoriuli qarTveluri tomebi: muSqebi/mosxebi, diauxebi/
taoxebi, kolaelebi, tibarenebi, saspeirebi, quTebi/kvitebi, koraqsebi,
haliZonebi/xalibebi, xaldebi/qaldebi, diZerebi, biZerebi, Zidritebi,
makronebi/makrokefalebi, fasianebi, ekriktikes mcxovrebni, henioxebi,
sanebi/Wanebi, sanigebi,  lazebi, afxazebi (ebzeebi/obezebi), afsarebi,
svanebi/misimielebi, tuskebi, kaxebi, kuxebi, cxumebi, fxovelebi, herebi...
Zveli berZnuli, urartuli, qarTuli da somxuri  wyaroebis SejerebiT
qarTvelur tomTa gansaxlebis aseTi ruka SeiZleba warmovadginoT:2

1 oriode wlis win SavSeTis raionis erT-erT qarTulenovan sofelSi Cemma
studentma hkiTxa adgilobriv asakovan kacs, Tu rodis ewveoda saqarTvelos;
studentma mkacri pasuxi miiRo. dialogi daaxloebiT ase warimarTa:
- rodis gvewveviT saqarTveloSi?
- ras mekiTxebi?! ar ici, rom me saqarTEeloSi vcxovrob! aTadan da babadan
aq ucxovria CEen winaprebs; aq ari Cemi mSoblebis saflavi; aq gavizarde; aq
yEelafers qarTuli saxeli hqvia! mere ra, rom saxelmwifo TurqeTia, miwa-
wyali saqarTveloa - qarTvelebis sakuTari adgilia imerxevi! es Tu araa
saqarTvelo, aba ra aris?!
- marTali brZandebiT - upasuxa Secbunebulma studentma. me Caverie:
- studentma saqarTvelos saxelmwifo igulisxma...
maspinZeli damSvidda da Tqva:
- miExEdi, ra undoda eTqEa; me is ar momwons, rom TqEen mxareSi bevrma ar
icis, rom aq namdvili qarTvelebi varT, vinc amden xans SevinaxeT ojaxis enac
da miwa-wylis enac da sisxlic! CEen qarTvelobas arc erTi mTavroba ar
xedavs da students ras verCi...
2 ruka Sedgenilia Cven mier Semdegi wyaroebisa da naSromebis mixedviT: T.
yauxCiSvili, 1955; T. yauxCiSvili, 1957; T. yauxCiSvili, 1967; T. yauxCiSvili,
1976; T. yauxCiSvili, 1983; s. yauxCiSvili, 1952; a. rodoseli, 1975; saqarTvelos
istoriis narkvevebi, 1970...  sxva wyaroebis analizisa da msjelobisaTvis ix.,
t. futkaraZe, 2005, gv. 79-159.
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"saqarTvelos” meore mniSvnelobasac ori gansxvavebuli Sinaarsi
aqvs:

saqarTvelo - 9 aprilis damoukideblobis aRdgenis aqtis
safuZvelze msoflios mier aRiarebuli saqarTvelos respublika
1991 wlis sazRvrebSi;

saqarTvelo - qarTvelTa mier dafuZnebuli mravalsaukunovani
monarqiuli wyobis saxelmwifo, romelic msolios erT-erTi udidesi
saxelmwifo iyo XII saukuneSi.

Zv.w. IV saukunidan giorgi brwyinvalis periodis CaTvliT
saqarTvelos saxelmwifo ufro didi iyo, vidre qarTvelTa
sacxovrisi. dRes gacilebiT pataraa "saxelmwifo saqarTvelo”
qarTvelebis sacxovrisTan SedarebiT.

Tanamedrove msoflioSi daaxloebiT 8 milioni eTnikuri
qarTveli cxovrobs; amaTgan sul mcire 4 milioni saqarTvelos
saxelmwifos amJamindel sazRvrebs miRmaa. saqarTvelos saxelmwifos
sazRvrebs gareT mcxovrebi qarTvelebi ramdenime jgufad SeiZleba
warmovadginoT:

avtoqToni qarTvelebi - hereTis, tao-klarjeTis, lazeTis
mkvidri qarTvelebi;

400 wlis win saqarTvelodan iranSi deportirebul qarTvelTa
STamomavlebi (istoriuli migrantebi). iranSi mcxovrebi qarTvelebis
sinonimad namdvilad ver gamodgeba Sesityveba: "fereidneli
qarTvelebi”, ramdenadac qarTvelTa didi nawili sxva provinciebSi
cxovrobs;

138-190 wlebis win osmaleTSi gadasaxlebul qarTvel muhajirTa
STamomavlebi (istoriuli migrantebi);

t. futkaraZe
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bolo 30 weliwadSi saqarTvelodan wasuli axali migrantebi.
zog oficialur dokumentSic ki saqarTvelos amJamindel

sazRvrebs miRma mcxovrebi qarTvelebi qarTul diasporad ixsenieba.
termini "diaspora” (berZn. διασπορά - "gabneva”) aRniSnavs iseT
eTnikur umciresobas (eTnikur jgufs), romelic gadasaxlda, cxovrobs
da moRvaweobs mimReb qveyanaSi; amasTan aqvs Zlieri sentimentaluri
da materialuri kavSirebi warmoSobis qveyanasTan.

vfiqrobT, Secdomaa, ubralod, "qarTul diasporad” CaiTvalos:
TurqeTsa da azerbaijanSi mcxovrebi avtoqToni qarTveloba; aseve,
saukuneebis win iransa da osmaleTSi iZulebiT gadasaxlebuli
qarTvelTa STamomavlebi (garkveuli pirobiTobiT, maT SeiZleba
ewodoT istoriuli diaspora); Tanamedrove gagebiT, diasporul
organizaciebs qmnian axali migrantebi.

qarTuli enis, rogorc istoriuli dedaenis, swavlebis dagegmvis
mimarTulebiT, dasaxelebul qarTvelTagan pirveli sami gansaxilvelia
erT kategoriaSi; maTi dedaenis dacvis TvalsazrisiT sxva rangis
aqtivobebia gansaxorcielebeli im saxelmwifoebis xelisuflebebTan
erTad, romelTa moqalaqeebic es qarTvelebi arian; axalmigrirebuli
qarTvelebis enobrivi uflebebis dacva sxva rigis sakiTxia; kerZod:

avtoqToni qarTvelebisa da istoriuli qarTuli diasporebis
enobrivi uflebebis dacvis uzrunvelsayofad gamoyenebuli unda
iqnas daaxloebiT iseTive standarti, romelsac gvTavazobs “evropuli
qartia regionuli an umciresobebis enebis Sesaxeb3, xolo axali
migrantebis enobrivi uflebebis dacvis Tema ganxiluli unda iyos
"regionuli an umciresobis enebis Sesaxeb CarCo-konveciis"
farglebSi.4

enobrivi uflebebis dacva pirvel rigSi gulisxmobs dedaenis
swavlebis organizebas. wlebis manZilze vswavlobdi sazRvargareT
mcxovrebi avtoqToni qarTvelebisa da istoriuli qarTuli
diasporebis warmomadgenelTa enobriv kompetenciasa da maTTvis
Seqmnil saxelmZRvaneloebs; aseve, Cven mier Sedgenili kiTxvarebis
(kiTxvarebi ix., statiis danarTSi) safuZvelze SeviswavleT qarTuli
enis swavlebis perspeqtiva axali migrantebisaTvis. dokumenturi
masalebis analizis safuZvelze arsebuli gamowvevebi ase SeiZleba
CamovayaliboT:

qarTuli enis Seswavlis aucileblobis gacnobierebis problema;
qarTuli enis swavlis survilis SemTxvevaSi kvalificiuri

pedagogis problema;

3 “enis qartia” mowodebulia, xeli Seuwyos istoriuli (avtoqToni) umciresobis
enobriv-kulturuli memkvidreobis SenarCunebas; sruli informaciisaTvis ix.:
t. futkaraZe, e. dadiani, r. Serozia, 2010.
4 CarCo konvenciiT gansazRvrul "umciresobaTa uflebebSi” moiazreba pirovnebis
individualuri uflebebi da ara - mocemuli umciresobis enobriv-kulturuli
memkvidreobis dacva; msjelobisaTvis ix.: t. futkaraZe, e. dadiani, r. Serozia,
2010.

qarTuli enis swavleba saqarTvelos saxelmwifos amJamindel sazRvrebs miRma...
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qarTuli enis swavlis survilis SemTxvevaSi A1, A2, B1 da B2

doneebis mixedviT Seqmnili akademiuri saxelmZRvanelos problema;
qarTuli enis swavlis survilis SemTxvevaSi swavlebisaTvis

aucilebeli farTis, infrastruqturis, saTanado aRWurvilobisa
Tu, zogadad, finansebis problema.

mokled TiToeuli mimarTulebis Sesaxeb:

qarTuli enis Seswavlis aucileblobis gacnobierebis
problema:

mocemuli sazogadoebis eTnikuri identobis (TviTaRqmis)
mimarTulebiT didi mniSvneloba eniWeba saTanado ganaTlebas
(informacias), ramdenadac sakuTari fesvebis codna arsebiTia
eTnikuri meobis formirebis procesSi. TviTaRqmis mimarTulebiT
aseve mniSvnelovan rols TamaSobs ena, rogorc msoflaRqmis sistema
da mocemuli sociumis enobrivi istoria.

sociumis (/eTnikuri jgufis, eris) enobriv istoriasa Tu
mocemul awmyoSi swavlebis procesSi SeiZleba gamoiyos xuTi
mniSvnelovani waxnagi:

saojaxo ena (umwerlobo ena, dialeqti/Jargoni...);
dawyebiTi ganaTlebis ena;
akademiuri ganaTlebisa da kulturis ena/enebi;
saqmiswarmoebis ena (/saxelmwifo ena);
RvTismsaxurebis ena.
aris SemTxveva, rodesac xuTive waxnagiT sxvadasxva enaa

gamoyenebuli da piriqiT: xuTive doneze erTi da igive ena gamoiyeneba.
saqarTvelos amJamindel sazRvrebs miRma mcxovreb qarTvelTa

nawili ibrZvis ra axal sazogadoebaSi adaptaciisaTvis, arsebiTad
Tvlis saxelmwifo enis Seswavlas, ris gamoc yvelgan aris tendencia,
rom ojaxSic ki mSobelma ilaparakos mocemuli saxelmwifos
saxelmwifo enaze da ara - istoriul dedaenaze; araiSviaTad,
fsiqologebis rCevasac iTvaliswineben: dawyebiTi ganaTlebis miRebis
procesSi mozards uWirs ori enis aTviseba da fsiqologiuri
problemebi eqmneba. Sesabamisad, mag., ruseTSi, saberZneTsa Tu
amerikaSi bavSvis saojaxo ena, pirveldawyebiTi ganaTlebis ena,
akademiuri ganaTlebis ena, kulturis ena, saqmiswarmoebis ena da
RvTismsaxurebis ena, xSir SemTxvevaSi, aris mocemuli saxelmwifo
ena (Sdr.: TurqeTsa da iranSi RTismsaxurebis ena iqneba arabuli).

sazRvargareT araiSviaTad Semxvedria iseTi qarTulenovani
ojaxebic, sadac ojaxSi qarTulad saubroben, pirveldawyebiTi da
Semdgomi ganaTleba ki saxelmwifo eniT xorcieldeba. erT-erTi
mTavari mizezi, ris gamoc qarTveli (Tu sxva erovnebis) mSoblebi
uars amboben dedaenis swavlebaze, aris ucxo qveyanaSi qarTuli
enis codnis yoveldRiur praqtikaSi gamouyenebloba da

t. futkaraZe
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naklebsargeblianoba; mag., TurqeTis moqalaqe qarTvels dasaqmebisaTvis
ufro gamoadgeba Turquli, inglisuri, franguli da sxva
mravalricxovani xalxebis enebi. bunebrivia, amgvari realoba didi
safrTxis qveS ayenebs sazRvargareT qarTuli enis, rogorc dedaenis
swavlebas.

dedaenis (Se)swavlis sirTulis  proporciulad seriozuli
safrTxe emuqreba qarTvelTa eTnikur identobasac; gamomdinare
aqedan, aucilebelia, saqarTvelos saxelmwifom organizeba gauwios
ucxo qveynebSi mcxovrebi qarTvelobisaTvis qarTuli kulturisa
da xelovnebis istoriis gacnobas, rom mocemuli subieqtisaTvis
qarTveloba gaxdes saintereso. aseT SemTxvevaSi gaCndeba seriozuli
motivacia, Seswavlil iqnas qarTuli ena, rogorc dedaena;
paralelurad, qarTuli enis Semswavlels unda miewodos qarTuli
enis istoria (ramdenadac, Cvens SemTxvevaSi, enobrivi da
eTnokulturuli istoria erTmaneTs moicavs).

samwuxarod, am mimarTulebiT ar arsebobs saxelmwifo strategia;
metic, ormagi moqalqeobis miRebis sruliad gaurkveveli principebi
sazRvargareT mcxovreb ufro da ufro met eTnikur qarTvels
ukargavs xaliss, iswavlos istoriuli dedaena. vfiqrob,
xelisuflebam da akademiurma wreebma erToblivad droulad unda
SeimuSavon iseTi koncefcia, romelic xels Seuwyobs ucxoeTSi
qarTuli cnobierebis mqone pirovnebebis aRzrdasa Tu gadarCenas.

kvalificiuri pedagogis problema:
ucxoeTSi mcxovreb qarTvelebTan 25-wliani intensiuri

urTierTobisa da saqarTvelos diasporis saministrosTan(/
saparlamento komitetTan) ramdenimewliani TanamSromlobis
safuZvelze SemiZlia danamdvilebiT vTqva, rom avtoqToni
qarTvelebiTa da istoriuli migranti qarTvelebiT dasaxlebul
soflebsa Tu qalaqebSi dRemde arc erTi kvalificiuri pedagogi
ar muSaobs. axali migrantebis diasporul organizaciebSi odnav
ukeTesi viTarebaa, ramdenadac, emigraciaSi wasul pedagogTagan
mxolod ramdenime Tua dakavebuli qarTuli enis swavlebiT.

 .A1, A2, B1 da B2 doneebis mixedviT Seqmnili akademiuri
saxelmZRvanelos problema:

saqarTvelos ganaTlebis saministros enis sammarTvelos mier
(xelmZRvaneli marika oZeli) male dasruldeba oTxdoniani
eleqtronuli saxelmZRvanelo "aRmarTi” ("qarTuli, rogorc ucxo
ena”),5 romelic orientirebuli ar aris ucxoeTSi mcxovreb
qarTvelebze; msgavsi mizandasaxulobisaa sxva saxelmZRvaneloc:
"biliki”:

5 http://geofl.ge/#!/page_home

qarTuli enis swavleba saqarTvelos saxelmwifos amJamindel sazRvrebs miRma...
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dasaxelebuli saxelmZRvaneloebis avtorebma didi saqme gaakeTes,
Tumca avtorebis samizne jgufi ar yofila sazRvargareT mcxovrebi
qarTvelebi.

aRvniSnav or arsebiT momentsac:
qarTuli ena aglutinaciuri tipis enaa da umjobesia, meti

aqcenti gakeTdes saxeluri da zmnuri paradigmebis wesebze; aseve,
yuradReba gamaxvildes qarTuli enis bunebis Sesabamis gramatikul
kategoriebze;

Tanamedrove sa xelmZRva nelo mdidari unda iyos
videogakveTilebiT, videosiuJetebiT, videodialogebiTa da
mravalferovani eleqtronuli testebiT.

swavlebisaTvis aucilebeli farTis, infrastruqturis,
saTanado aRWurvilobisa Tu, zogadad, finansebis problema:

Cemi informaciiT, qarTvelTa TiTqmis yvela jgufs, romelic
sazRvargareT swavlobs qarTul enas, aqvs finansuri problemebi
(diasporuli organizaciebis Sexvedraze mxolod ukrainis
warmomadgenelma ganacxada, rom swavlebis dafinanseba ar uWirT),
Sesabamisad, arasakmarisia infrastruqtura da saswavlo aRWurviloba.
am mimarTulebiTac aucilebelia saqarTvelos mTavrobis mxardaWera
(rogorc amas akeTeben sxva qveynebis xelisuflebebi).

t. futkaraZe
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axla mokled SevexebiT iransa da  TurqeTSi qarTuli enis

swavlebis sakiTxebs.
irani:
iranSi amJamad cxovrobs 50 000-mde qarTveli, romelic

qarTulad saubrobs; Tumca, ramdenime wlis win saqarTveloSi
stumrad myofma iranis parlamentis qarTvelma deputatma muhamad
ali aspanaanma (faniaSvilma) gacilebiT didi cifri daasaxela:
300 000 qarTveli.

amJamad mxolod oTxi jgufi swavlobs qarTuls:
fereidunSahrSi, ruhula sefianis xelmZRvanelobiT, daaxloebiT

30 kacamde;
ispahanSi, soso miqelaZis xelmZRvanelobiT, daaxloebiT 60

kacamde (soso miqelanma Tavisi saxelmZRvaneloc ki moamzada);
fuldSahrSi (ispahanidan 30 km.), hamid gugunanis

xelmZRvanelobiT, daaxloebiT 35 kaci;
TeiranSi, amin nagelianis xelmZRvanelobiT, daaxloebiT 30

kacamde.
dasaxelebul arc erT maswavlebels ara aqvs qarTuli enis

mimarTulebiT specialuri ganaTleba; ara aqvT saWiro
saxelmZRvaneloebi, magram mainc warmatebulad saqmianoben. said
mulianis mier Seqmnili  saxelmZRvanelo da soso miqelanis
saxelmZRvanelo am mimarTulebiT mxolod karg dasawyisad SeiZleba
CaiTvalo.

qarTuli enis swavleba saqarTvelos saxelmwifos amJamindel sazRvrebs miRma...

said mulianis mier Seqmnili saxelmZRvanelo:
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TurqeTi:
TurqeTis xelisuflebam axlaxan miiRo dadgenileba, rom

skolebSi arCeviT sagnad Seitanos "cocxali enebis da dialeqtebis"
kursi. Cans, TurqeTis xelisuflebam evrosabWos moTxovnebis
Sesabamisad miiRo es gadawyvetileba; am gziT xdeba safrTxis
winaSe myof enobriv erTeulebze zrunva - araTurquli enobrivi
samyaros stimulireba...

am proeqtis farglebSi saSualo skolis V-VII klasebSi arCeviT
sagnad Setanilia qarTuli ena; amJamad qarTuli ena arCeulia
mxolod murRulis saSualo skolaSi faTih meidan cvariZis (Fatih
Meydan Tsvaridze) aqtiurobiT (romelic aswavlis qarTuls). qarTuli
ena, rogorc arCeviTi sagani, mxolod ori wlis (2015-2016 ww.)
manZilze iyo arCeuli saqarias guberniis, geives raionis sofel
nuriosmanieSi; maswavlebeli iyo mustafa qolaTi (kolaTaSvili);
klasSi 24 moswavlemde iyo.

TurqeTis skolebSi qarTuli enis arCevis perspeqtivas amcirebs
is, rom adgilobrivi ena Tu dialeqti religiuri sagnebis
alternativaa. aqve aRvniSnavT, rom Turquli kanonmdeblobiT,
skolaSi maswavlebloba ar SeuZlia pirs, romelic ar aris TurqeTis
moqalaqe; amJamad TurqeTis arc erTi moqalaqe ar aris qarTuli
enis kvalificirebuli maswavlebeli; Sesabamisad, seriozuli problema
Seeqmneba yvelas, vinc moisurvebs qarTuli enis Seswavlas.

t. futkaraZe

• soso miqelanis mier Sedgenili saxelmZRvanelo:



199
•saSualo skolis garda, qarTuli enis swavleba nebadarTulia

e.w. sazogadoebrivi kursebis formatiT; kerZod, qalaqis meriasTan
SeiZleba dafuZndes saswavlo kursebi, romelsac adgilobrivi
xelisufleba daafinansebs. municipalitetis mier dafinansebuli
aseTi kursebi erekle daviTaZis (erdogan Senolis) aqtiurobiT
funqcionirebda (da axlac funqcionirebs) saqariaSi, sadac swavleba
mimdinareobda kviraSi erT dRes (gasul wlebSi maswavleblebi
iyvnen TurqeTis moqalaqe mediha TavdgiriZe da duzjes universitetis
saqarTvelodan miwveuli maswavleblebi). axla am kursebs gauZRveba
mesuT qoCaqi, romelmac daamTavra duzjes universiteti.

ramdenime wlis win "duzjes qarTuli kulturis asociaciis”
aqtiurobiT  saswavlo kursebi gaixsna qalaq duzjeSi. aqve asociaciis
mowveviT kviraSi orjer msurvelebs qarTul xalxur simRerebsa da
qarTul musikalur sakravebze (doli, fanduri, salamuri) dakvras
aswavlis stambolis qarTuli xelovnebis saxlis xelmZRvaneli
maestro iberia ozgan melaSvili. asociaciis dafinansebiT
tardeboda qarTuli xalxuri cekvis gakveTilebic. TveSi erTxel
tradiciad iqca "qarTuli samzareulos dRe", kerZod: asociaciaSi
ikribebian qarTvelebi da adgilze amzadeben maTTvis tradiciul
qarTul kerZebs: fxalobios, malaxTos, mWads, xaWapurs; duzjes
universitetis docenti maka salia qarTuli enis swavlebasTan
erTad aqaurebs qarTul meniusac umravalferovnebs: aswavla elarji,
gebJalia da sxv.; 2017 wlidan qarTuli enis swavlebas duzjes
universitetis magistraturis programis studentebi  gauZRvebian.

stambolSi bolo wlebSi funqcionirebda da axlac igegmeba
sami fasiani kursebi:

stambolis sefaqos raionSi "qarTuli kulturis centrisa”
da "SavSeTis kulturis asociaciis” daxmarebiT funqcionirebda
saswavlo kursebi, romelsac afinansebdnen   galif aidini da
sezen goneCi; aq swavlobda 25 moswavle. maswavlebeli iyo natalia
dvali. "axla ki qarTuli kulturis centris" organizebiT
bahCelievlerSi arsebobs qarTuli enis kursebi; swavlebas uZRveba
natalia dvali.

qadiqoiSi, qarTuli xelovnebis saxlSi arsebul kursebze
maswavlebelia Tamar TevdoraZe.

 qarTul enas swavloben, aseve, stambolis "qarTuli kulturis
saxlSi”.

uaxloes periodSi igegmeba saswavlo kursebi gaixsnas inegolSi;
mravalricxovani qaTuli diasporis am arealSi - inegolSi.

gasul wlebSi qarTuli iswavleboda bursas regionis qalaq
orhangazSi; maswavlebeli - baCana sturua (amJamad romSi swavlobs;
swavleba SeCerebulia).

qarTuli enis kursebi gaixsna qojaelis provinciis goljukis
raionSi. kursebi finansdeba qojaelis meriis mier; maswavlebeli -
maia wiklauri.

qarTuli enis swavleba saqarTvelos saxelmwifos amJamindel sazRvrebs miRma...
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amJamad qarTuli ena iswavleba, aseve, yarsis (maia mesxiZe),

artaanisa (prof. roin yavreliSvili) da rizes (doqt. harun Cimqe,
doqt. rusudan saRinaZe, doqt. maia kikvaZe) universitetebSi.

aSkaraa, rom TurqeTSi didi dainteresebaa, iswavlon qarTuli
ena; realurad arsebobs seriozuli SesaZlebloba, TurqeTis moqalaqe,
qarTuli  warmomavlobis  mravalma pirovnebam daibrunos enobriv-
eTnikuri identoba. aqve erTi faqtic: TurqeTSi milionobiT
qarTveli cxovrobs; qarTul enas cota swavlobs, ramdenadac qarTuli
enis Seswavlis praqtikuli saWiroeba ar aqvT; samwuxarod, bevrma
ar icis, rom dedaenis Seswavla did Rirsebas Sehmatebs
maT meobas (am mimarTulebiT win kidev bevri samuSaoa gasawevi).

ruseTSi arsebul msgavs centrebze informacia naklebad gvaqvs;
ramdenadac CemTvisaa cnobili, sant-peterburgSi qarTuli enis
swavlebas xels uwyobs b-ni avTandil buTxaSvili; lomonosovis
universitetSi ki qarTul enas aswavlis q-ni lia baSaleiSvili.
qarTuli enis swavlebisaTvis plastunkaSi zrunavs b-ni raul jinWaraZe.

msoflios sxva qveynebSi qarTulenovan marTlmadideblur
eklesiebTan arsebobs sakvirao skolebi. qarTuli ena, rogorc
arCeviTi sagani, iswavleba, agreTve, evropisa da amerikis zog
universitetSi; mag., .safrangeTSi qarTuli ena iswavleba parizis
aRmosavlur  enaTa da civilizaciaTa nacionalur institutSi...

aqve aRvniSnavT:
sazRvargareT qarTuli enis swavlebaSi arsebuli problemebis,

aseve, swavlebis meTodologiis, saswavlo programebis,
saxelmZRvaneloebisa Tu sxva saxis saswavlo masalebis momzadeba-
SerCevis mimarTulebiT gamocdilebis gaziarebis mizniT, saqarTvelos
sapatriarqos wmida andria pirvelwodebulis saxelobis qarTuli
universitetis qarTvelologiis centrma 2014 wlis 11-12 aprils
Caatara saerTaSoriso konferencia Temaze: "qarTuli saliteraturo
enis swavleba saqarTvelos eTnikuri umciresobebis warmomadgenlebisa
da sxva qveynebis moqalaqeTaTvis: Sedegebi, problemebi, perspeqtivebi".
gamoikveTa ramdenime konkretuli sakiTxi; kerZod:

umjobesia erTenovani Tu orenovani swavlebis modeli? zogi
specialisti mxars uWers sakvirao skolebSi orenovan swavlebas;

swavlebis sawyis etapze umjobesi xom ar iqneba simReriT
swavleba?

internetswavlebis aqtualurobidan gamomdinare, interaqtiuli
vebgverdebis Seqmnis aucilebloba;

sxvadasxva qveyanaSi qarTuli enis swavlebis koordinireba
Tbilisidan (rom moxdes gamocdilebis intensiuri gaziareba) da
sxv.

konkretulad Cvens sakonferencio moxsenebaSi aRvniSneT, rom,
pirvel rigSi, aucilebelia, Seiqmnas iseTi axali saxelmZRvanelo,
romelSic:

t. futkaraZe
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warmoCenili iqneba qarTuli enis zmnis Taviseburebebi (gverdi

ar aevleba formaTa simravles); axleburad Camoyalibdeba zmnuri
formawarmoebis wesebi da TandaTanobiT miewodeba moswavles;
zogadad, gaTvaliswinebuli iqneba qarTuli enis buneba;

qarTuli enis saxelis paradigmaSi gamijnuli iqneba calke
mdgomi Tandebulebi da brunvis niSanTan Serwymuli "Tandebulebi”;

saswavli masala da praqtikuli samuSaoebi orientirebuli
iqneba Tanamedrove teqnologiebsa da swavlebis axal meTodebze;

leqsika da frazeologia damuSavdeba internetresursebis
safuZvelze;

yvela saswavlo teqsti moswavles miewodeba videodialogis
saxiTac da sxv.

aseTi axali saxelmZRvanelos Seqmnis mizniT, Cven, b-n zaza
baRdavaZesTan erTad SevqmeniT "qarTvelTa dedaenis saerTaSoriso
fondi", romlis mizania jer erTenovani saxelmZRvanelos, Semdeg
ki mis bazaze oTxi (qarTul-Turquli, qarTul-rusuli, qarTul-
sparsuli, qarTul-inglisuri) orenovani saxelmZRvanelos Seqmna:
axali orenovani saxelmZRvanelo unda adaptirdes im saxelmwifos
enisa da kulturis mixedviT, sadac mocemuli jgufis qarTvelebi
cxovroben. saxelmZRvaneloebi orientirebuli iqneba saerTaSoriso
standartebze; igulisxmeba swavlebis ori ZiriTadi done:

A - enis elementaruli floba,
B - momxmareblis doneze  enis kargi floba.
TiToeul maTganSi or-ori qvedone gamoiyofa:
A1 - gasaRebi; A2 - safuZveli; B1 - zRvruli; B2 - zRvruli

ganviTarebuli.
mesame - C done - specialistis doneze enis Tavisufali floba

(C1 - maRali; C2 - srulyofili) umaRlesi saswavleblis kompetenciaa.
Sdr., TiToeuli donis saxelmZRvanelos kompetenciebi (ZiriTadi

sqema moamzada q-ma marika oZelma; qvemoT warmovadgenT Cven mier
transformirebul variants6):

A1 done:
mosmena: moswavles SeuZlia naswavli sityvebisa da martivi

frazebis gageba; TanxmovanTa sameulebSi asxvavebs mkveTr xSulebsa
da Sesabamisi lokaluri rigis yru fSvinvierebs. SeuZlia gaarCios
kbilbagismieri v da wyvilbagismieri v.

kiTxva: moswavles Seswavlili aqvs yvela asoniSani, Sesabamisad,
Tavisuflad SeuZlia kiTxva.

laparaki: msmenels SeuZlia naswavli sityvebisa da martivi
frazebis gamoyeneba yofiTi saWiroebebis mixedviT (elementaluri
komunikacia); warmoTqvams y-s; cdilobs, sworad warmoTqvas

1 m. oZeli, qarTvelologiis aqtualuri problemebi, ... (amas davazusteb!)
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TanxmovanTkompleqsebi. saubrisas SeuZlia gamoiyenos am doniT
gaTvaliswinebuli zmnebis piris formebi awmyosa da warsul droSi.

wera: msmeneli wers yvela asos; neli karnaxis SemTxvevaSi
SeuZlia Caweros teqsti.

A2 done:
mosmena: msmenels SeuZlia am doneze naswavli sityvebisa da

winadadebebis gageba;
kiTxva: msmenels SeuZlia adaptirebuli teqstis kiTxva da

gaazreba;
laparaki: msmenels SeuZlia naswavli sityvebisa da martivi

winadadebebiT sakuTari Tavis wardgena da Tematur saubrebSi
(aeroporti, sadguri, bazari, maRazia, profesia, geografia...)
monawileoba; sakuTari garemos martivi aspeqtebisa da martivi
saWiroebebis gadmocema. ZiriTadad sworad warmoTqvams
TanxmovanTkompleqsebs. saubrisas SeuZlia, gamoiyenos am doniT
gaTvaliswinebuli zmnebis ZiriTadi mwkrivebis formebi Sesabamisi
piris formebis CaTvliT.

wera: karnaxiT SeuZlia yvela saxis teqstis Cawera; SeuZlia
mcireodeni SecdomebiT daweros sakuTari martivi teqstebi nacnobi
Temebis garSemo.

B1 done:
mosmena: SeuZlia ZiriTadi sakiTxebis Sesaxeb sxvisi saubris

gageba nacnobi Tematikis irgvliv, rogorebicaa: samuSao, skola,
Tavisufali dro da sxv.

kiTxva: kiTxulobs mxatvrul literaturas; teqsts sakuTari
profesiis  mixedviT;

laparaki: SeuZlia ZiriTadi sakomunikacio situaciebis daZleva
da konkretuli gamocdilebis, ocnebebis, imedebisa da ambiciebis
gaziareba maTi martivi dasabuTebiT. sworad warmoTqvams
TanxmovanTkompleqsebs. saubrisas SeuZlia gamoiyenos am doniT
gaTvaliswinebuli zmnebis yvela mwkrivis formebi Sesabamisi piris
formebis CaTvliT.

wera: SeuZlia minimaluri gramatikuli da leqsikur-stilisturi
SecdomebiT daweros teqsti nacnobi Temebis garSemo.

B2 done:
mosmena: SeuZlia mosmeniT gaigos sxvadasxva Temebze Sedgenili

kompleqsuri teqstebis dedaazri, maT Soris - sakuTari specialobis
irgvlivac;

kiTxva: SeuZlia konkretul da abstraqtul Temebze Sedgenili
kompleqsuri teqstebis wakiTxva da gaazreba;

laparaki: SeuZlia enis matarebelTan spontanuri daugegmavi
interaqcia enis Seuferxebeli flobis garkveuli xarisxiT; SeuZlia
garkveviT, detalurad ilaparakos mTel rig sakiTxebze dadebiTi
da uaryofiTi mxareebis mimoxilviT. saubrsas SeuZlia gamoiyenos

t. futkaraZe
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am doniT gaTvaliswinebuli zmnebis ZiriTadi yalibebis yvela
mwkrivis formebi Sesabamisi piris formebis CaTvliT.

wera: SeuZlia sxvadasxva Temebze minimaluri gramatikuli
SecdomebiT daweros  kompleqsuri teqstebi.

dasasruls, kidev erTxel aRvniSnav:
sazRvargareT mcxovreb qarTvelTaTvis dedaenis swavleba

enobriv-eTnikuri identobis SenarCunebis erTaderTi gzaa; realurad
arsebobs seriozuli SesaZlebloba, qarTuli  warmomavlobis
mravalma pirovnebam - sxva qveynebis bevrma moqalaqem - daibrunos
enobriv-eTnikuri identoba: maT qarTuli enis Seswavlis
praqtikuli saWiroeba SeiZleba ar aqvT, magram dedaenis
Seswavla da misi saSualebiT mravalsaukunovani qarTuli
samwignobro kulturis gacnobiereba did Rirsebas
Sehmatebs maT meobas .

sazRvargareT mcxovrebi qarTvelebisaTvis seriozulad Tu
ar daigegmeba qarTuli enis swavleba, uaxloes momavalSi sruli
asimilireba elis milionobiT qarTvels.
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TARIEL  PUTKARADZE

TEACHING GEORGIAN LANGUAGE TO GEORGIANS LIVING
ABROAD AT PRESENT MOST NEW PROBLEMS

Approximately four million Georgians living across the present day borders of
Georgia nowadays. They can be represented in several groups:

Autochthon Georgians in Turkey and Azerbaijan ( Tao-Klarjeti, Lazeti, Saingilo);
Descendants of Georgians deported in Iran (Phereidan, Ispahan) 400 years ago
Descendants of Georgian Muhajirs exiled in Turkey 150 years ago
Migrant Georgians left the country in 20s and 90s of 20th century.
From above mentioned Georgians first three groups should be analysed in one

category; Preserving their mother tongue (teaching, functioning…) should be
conducted by governments of the states where they belong as citizens; of course
Georgian side should take part in organizing Georgian language teaching (guide books,
teachers … ).

Defending linguistic rights for Georgians newly migrated in Europe, USA and
Asia is the prerogative of receiving countries; first of all Georgia should be interested
in teaching Georgian language to them.

According to present day data, there are many reasons why learning Georgian
language is problematic for all four groups, due to this fact it the urgent problem for
Georgia to publish modern guide book of Georgian language for millions of Georgians
living in different states, which will consider the nature of Georgian language, in
particular real paradigm of  noun and verb existing nowadays. Besides, new guide
book should be adapted to the language and culture where the given groups live.
Besides publishing guide book, it’s necessary to launch  a strong web page for
distance learning and plan the training for teachers.

For Georgians living abroad, teaching mother tongue is the only way to retain
linguistic-ethnic  identity; otherwise millions of Georgians face the threat of full
assimilation in the nearest future.

Concerning legal status teaching Georgian abroad should be reviewed in several
dimensions:

1. Teaching Georgian as mother tongue to autochthon Georgians living across
the present day borders of Georgia nowadays (considering them as the representatives
of diaspora won’t be the precise qualification).

2. Teaching Georgian as mother tongue to descendants of Georgians also for
descendants of Muhajirs  exiled in Iran long time ago; particularly in Pereidan,
Mazandaran, Pars, Ispahan and Khuzistan, also in middle Turkey (Adapazar, Bursa-
Inegol, Amasia, Samsun-Patsa, Gonen, Ankara, Istanbul …).

Teaching Georgian as a mother tongue to the representatives of new diasporas.
Receiving country has no liability to teach mother tongue ( USA, Greece, France
…), however for Georgians included in first and second groups - Autochthon
Georgians and Muhajir descendants , or Georgians deported in Iran 400 hundred
years ago - according to international standards relevant states have certain
responsibility to teach Georgian language.



205
danarTi 1

kiTxvari

qarTvelTa diasporuli organizaciebisaTvis

1. kiTxvaris Semvsebis  saxeli da gvari -------------------------------------------------
2. kiTxvaris Semvsebis  Tanamdeboba diasporul organizaciaSi -----------
3. diasporuli organizaciis maspinZeli qveynis dasaxeleba -------------------
4. diasporuli organizaciis iuridiuli dasaxeleba, misamarTi,
eleqtronuli fosta, telefoni------------------------------------------------
5. diasporuli organizaciis sakontaqto piris eleqtronuli fosta,
telefoni------------------------------------------------
6. diasporuli organizaciis registrirebul wevrTa raodenoba----------
7. diasporuli organizaciis faqtobriv wevrTa raodenoba------------------
8. diasporuli organizaciis maspinZeli qveynis saxelmwifo ena/enebi----
9. zogadi informacia diasporul organizaciasTan arsebuli  skolebisa
da maspinZel qveyanaSi arsebuli sxva qarTuli skolebis Sesaxeb (Tuki
romelime sakiTxis Sesaxeb informacias ar flobT, dawereT tire).

 
skolis 
dasaxeleba 

skolis statusi 
/sakvirao, kerZo, 
saxelmwifo/ 
misamarTi, 
elfosta 

skolaSi 
sakontaqto piris 
saxeli, gvari,  
elfosta, telefoni 

   
   
   

10. konkretuli informacia diasporul organizaciasTan arsebuli  skolis
Sesaxeb (Tuki romelime sakiTxis Sesaxeb informacias ar flobT, dawereT
tire).
SeniSvna: Tuki diasporasTan arsebobs erTze meti skola, qvemoT
warmodgenili cxrili  daakopireT, aqve  CasviT da SeavseT.
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11.qarTuli enis swavlis msurvelni, romlebic diasporul
organizaciasTan arsebul skolaSi ar dadian (anda, Tuki aseTi skola
ar arsebobs), sad swavloben qarTul enas? (TiToeul pasuxs miuwereT
miaxloebiTi procentuli maCvenebeli; saWiroebis SemTxvevaSi daamateT
sxva pasuxi):
• qarTulenovan  eklesiasTan arsebul sakvirao skolaSi
• kaTolikur eklesiasTan arsebul qarTulenovan skolaSi
• muslimanur samlocvelosTan arsebul skolaSi
• kerZo skolaSi
• kerZo maswavlebelTan
• maspinZeli qveynis saxelmwifo skolaSi (rogorc arCeviT enas)
• saxlSi interaqtiuli vebgverdis saSualebiT
• saxlSi statikuri vebgverdis  saSualebiT
• sxvadasxva internet resursebiT

t. futkaraZe

skolis sruli dasaxeleba: 
skolis misamarTi, telefoni, 
elfosta 

 

skolis samarTlebrivi statusi  
skolis sakontaqto piris saxeli da 
gvari, telefoni, elfosta 

 

skolis farTi  
qarTuli enis maswavlebelTa 
raodenoba 

 

qarTuli enis maswavlebelTa 
ganaTleba 

 

qarTuli enis maswavlebelTa xelfasis 
wyaro 

 

skolaSi qarTuli enis msmenelTa 
raodenoba  

 

qarTuli enis msmenelTa asaki   
qarTuli enis msmenelTa istoriuli 
dedaena 

 

qarTuli enis msmenelTa salaparako 
ena 

 

skolaSi gamoyenebuli saxelm-
ZRvaneloebi (saxelmZRvanelos dasa-
xeleba, avtori, gamocemis weli, 
gamomcemloba)  

 

skolaSi gamoyenebuli ZiriTadi 
saxelmZRvanelos sul mcire sami 
Rirseba 

 

skolaSi gamoyenebuli ZiriTadi 
saxelmZRvanelos sul mcire sami 
nakli 
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• saxlSi damoukideblad (mSoblebis daxmarebiT)
• arsad!
• —————————————————
12. Tqvens maspinZel qveyanaSi mcxovrebi qarTvelebi sad swavloben
qarTul enas? (TiToeul pasuxs miuwereT miaxloebiTi procentuli
maCvenebeli; saWiroebis SemTxvevaSi daamateT sxva pasuxi):
• diasporul organizaciasTan arsebul skolaSi
• qarTulenovan  marTlmadideblur eklesiasTan arsebul sakvirao
skolaSi
• kaTolikur eklesiasTan arsebul qarTulenovan skolaSi
• muslimanur samlocvelosTan arsebul skolaSi
• sxva religiur samlocvelosTan arsebul skolaSi
• kerZo skolaSi
• kerZo maswavlebelTan
• maspinZeli qveynis saxelmwifo skolaSi (rogorc arCeviT enas)
• saxlSi interaqtiuli vebgverdis saSualebiT
• saxlSi statikuri vebgverdis  saSualebiT
• sxvadasxva internet resursebiT
• saxlSi damoukideblad (mSoblebis daxmarebiT)
• arsad!
• —————————————————
13. daasaxeleT sami (an meti) problema, romelic, Tqveni azriT, xels
uSlis  qarTuli enis swavlebas saqarTvelos farglebs gareT

14.kiTxvaris Sevsebis TariRi (ricxvi/Tve/weli) —————————
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danarTi 2

kiTxvari

sazRvargareT moRvawe qarTuli enis maswavleblisaTvis

1. Tqveni saxeli da gvari —————————————————————
2. Tqveni maspinZeli qveynis dasaxeleba  ——————————————
3. maspinZeli qveynis saxelmwifo en(eb)is dasaxeleba ————————
4. Tqveni ganaTleba  ———————————————————————
(daasaxeleT umaRlesi saswavlebeli, romelic daamTavreT)
5. Tqveni specialoba (miuTiTeT Tqveni specialoba/specialobebi an
kvalifikacia/kvalifikaciebi)————————————————————
6. Tqveni sakontaqto informacia —————————————————
(miuTiTeT Tqveni telefoni da elfosta)
7. ramdeni welia aswavliT qarTul enas? —————————————
8. ramdeni welia aswavliT qarTul enas maspinZel qveyanaSi?    ———
9. sad aswavliT qarTul enas?    —————————————————
(SegiZliaT xazi gausvaT  ramdenime pasuxs. saWiroebis SemTxvevaSi
daamateT sxva pasuxi) diasporul organizaciasTan arsebul skolaSi
• qarTulenovan  marTlmadideblur eklesiasTan arsebul sakvirao
skolaSi
• kaTolikur eklesiasTan arsebul qarTulenovan skolaSi
• muslimanur samlocvelosTan arsebul skolaSi
• sxva religiur samlocvelosTan arsebul skolaSi
• kerZo skolaSi
• ojaxSi, rogorc kerZo maswavlebeli
• maspinZeli qveynis saxelmwifo skolaSi (rogorc arCeviT enas)
• arsad!
10.  sazRvargareT moRvawe qarTuli enis maswavleblis Semosavlis wyaro
(miuTiTeT Tqveni, rogorc qarTuli enis maswavleblis xelfasis wyaro.
saWiroebisas, SegiZliaT SemoxazoT ramdenime pasuxi. saWiroebis
SemTxvevaSi, daamateT sxva pasuxi)
• moswavleebis Senatani
• diasporuli organizaciis dafinanseba
• sxva (miuTiTeT)
11. ramden adamians aswavliT qarTul enas amJamad? —————————
12. qarTuli enis swavlebisas romel saxelmZRvanelo(eb)s iyenebT?

(zustad miuTiTeT Tqven mier gamoyenebuli qarTuli enis
saxelmZRvanelo(ebi)s Sesaxeb informacia)

t. futkaraZe
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# saxelmZRvanelos 

dasaxeleba 
saxel.avtor(eb)i gamocemis 

weli 
gamomcemloba 

     

     

13. daasaxeleT Tqven mier gamoyenebuli saxelmZRvanelos sul mcire 3
Rirseba (Tuki Tqven iyenebT erTze met saxelmZRvanelos, miuTiTeT
TiToeuli maTganis sul mcire 3 Rirseba).
14. daasaxeleT Tqven mier gamoyenebuli saxelmZRvanelos sul mcire 3
nakli (Tuki Tqven iyenebT erTze met saxelmZRvanelos, miuTiTeT TiTeuli
maTganis sul mcire 3 nakli).
15. ra saxis damxmare masalas iyenebT qarTuli enis swavlebisas?
(SegiZliaT xazi gausvaT ramdenime pasuxs)
• nabeWdi masalebi
• eleqtronuli masalebi
• video masalebi
• kompiuteruli TamaSi
• televizia
• sxva (miuTiTeT)———————————————————————
• damxmare masalebs ar viyenebT
16. miuTiTeT done, romlidanac iwyeben qarTuli enis swavlas Tqveni
moswavleebi (A1, A2, B1…) ——————————————————-
17. miuTiTeT done, romlamdec (A2, B1, B2, C1…) aswavliT qarTul enas
18. skolis dasaxeleba da misamarTi (iuridiuli misamarTi, eleqtronuli
fosta da telefoni), sadac aswavliT qarTul enas:
19. skolis iuridiuli statusi ——————————————————
20. skolaSi qarTuli enis maswavlebelTa raodenoba ————————
21. skolaSi qarTuli enis SemswavlelTa raodenoba—————————
22. skolaSi qarTuli enis SemswavlelTa asaki————————————
(miuTiTeT sakvirao skolis yvela msmenelis asaki)
23. skolaSi qarTuli enis SemswavlelTa istoriuli dedaena ————
(Sereuli qorwinebis SemTxvevaSi - orive mSoblis ena)
skolaSi qarTuli enis SemswavlelTa ZiriTadi salaparako ena ————
24. informacia skolis farTis statusis Sesaxeb
(xazi gausviT mxolod erT pasuxs. Tuki farTis sakuTrebis formis
SemoTavazebuli variantebidan arc erTi esadageba Tqveni skolis
praqtikas SemoxazeT “sxva” da mis gaswvriv xazSi CawereT sakuTrebis
forma)
• skolas aqvs sakuTari farTi mudmiv sargeblobaSi
• skolas aqvs sakuTari farTi xangrZlivi vadiT sargeblobaSi
• skolas aqvs sakuTari farTi xanmokle vadiT sargeblobaSi
• gakveTilebisTvis farTs gviTmobs diasporuli organizacia
• gakveTilebisTvis farTs vqiraobT
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• gakveTilebs vatarebT saxlSi
• sxva (miuTiTeT)—————
25. sakvirao skolis farTi ———————— kv. m2

(miuTiTeT skolis is farTi, romelic realurad gamoiyeneba)
26. sakvirao skolis samuSao pirobebi
• Zalian kargi
• kargi
• damakmayofilebeli
• cudi
• Zalian cudi

27. kiTxvaris Sevsebis TariRi (ricxvi/Tve/weli) ————————

t. futkaraZe
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danarTi 3

kiTxvari
sazRvargareT qarTuli enis SemswavlelisaTvis

1. Tqveni saxeli da gvari —————————————————————
2. Tqveni asaki            ———————————————————————
3. Tqveni maspinZeli qveynis dasaxeleba ———————————————
4. maspinZeli qveynis saxelmwifo en(eb)is dasaxeleba—————————
5. Tqveni ganaTleba  ———————————————————————
6. Tqveni sakontaqto informacia (miuTiTeT Tqveni telefoni da elfosta)
7. ramdeni welia swavlobT qarTul enas? ——————————————
8. ra doneze iciT qarTuli ena? (xazi gausviT erT-erT pasuxs)?
• Zalian kargad
• kargad
• damakmayofileblad
• aradamakmayofileblad
9. sad swavlobT qarTul enas? (SegiZliaT xazi gausvaT  ramdenime
pasuxs. saWiroebis SemTxvevaSi daamateT sxva pasuxi)
• diasporul organizaciasTan arsebul skolaSi
• qarTulenovan  marTlmadideblur eklesiasTan arsebul sakvirao
skolaSi
• kaTolikur eklesiasTan arsebul qarTulenovan skolaSi
• muslimanur samlocvelosTan arsebul skolaSi
• sxva religiur samlocvelosTan arsebul skolaSi
• kerZo skolaSi
• ojaxSi kerZo maswavlebelTan
• maspinZeli qveynis saxelmwifo skolaSi (rogorc arCeviT enas)
10. qarTuli enis swavlisas romel saxelmZRvanelo(eb)s iyenebT?
 (zustad miuTiTeT Tqven mier gamoyenebuli qarTuli enis
saxelmZRvanelo(ebi)s Sesaxeb informacia).
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# saxelmZRvanelos 

dasaxeleba 
saxelmZRvanelos 
avtor(eb)i 

gamocemis 
weli 

gamomcemloba 

     

     

     

11. daasaxeleT Tqven mier gamoyenebuli saxelmZRvanelos sul mcire 3
Rirseba (Tuki Tqven iyenebT erTze met saxelmZRvanelos, miuTiTeT
TiToeuli maTganis sul mcire 3 Rirseba).
12. daasaxeleT Tqven mier gamoyenebuli saxelmZRvanelos sul mcire 3
nakli (Tuki Tqven iyenebT erTze met saxelmZRvanelos, miuTiTeT TiTeuli
maTganis sul mcire 3 nakli).
13. ra saxis damxmare masalas iyenebT qarTuli enis swavlebisas?
(SegiZliaT xazi gausvaT ramdenime pasuxs)
• nabeWdi masalebi
• eleqtronuli masalebi
• video masalebi
• kompiuteruli TamaSi
• televizia
• sxva (miuTiTeT)———————————————————————
• damxmare masalebs ar viyenebT
14. miuTiTeT done, romlidanac daiwyeT swavla: A1, A2, B1… anda:
• ar vicodi saerTod
• vicodi aradamakmayofileblad
• vicodi damakmayofileblad
15. skolis dasaxeleba da misamarTi (iuridiuli misamarTi, eleqtronuli
fosta da telefoni), sadac swavlobT qarTul enas:
16. Tqveni istoriuli dedaena ———————————————————
(Sereuli qorwinebis SemTxvevaSi - orive mSoblis ena)
17. Tqveni ZiriTadi salaparako ena ————————————————
18. ra enaze saubrobT ojaxSi? ———————————————————
19. ra sixSiriT giwevT qarTuli enis gamoyeneba?
(xazi gausviT mxolod erT pasuxs)
• ZiriTadad qarTuls viyeneb
• yoveldRe
• kviraSi ramdenjerme
• iSviaTad
20. Tqvens ojaxSi, Tqven garda kidev vin icis qarTuli?
21. skolis samuSao pirobebi.

t. futkaraZe
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• Zalian kargi
• kargi
• damakmayofilebeli
• cudi
• Zalian cudi

22. kiTxvaris Sevsebis TariRi (ricxvi/Tve/weli) ——————————

qarTuli enis swavleba saqarTvelos saxelmwifos amJamindel sazRvrebs miRma...
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danarTi 4:

kiTxvari
sazRvargareT mcxovrebi qarTvelisaTvis

1. Tqveni saxeli da gvari —————————————————————
2. Tqveni maspinZeli qveynis dasaxeleba ———————————————
3. maspinZeli qveynis saxelmwifo en(eb)is dasaxeleba —————————
4. Tqveni ganaTleba    ———————————————————————
(daasaxeleT umaRlesi saswavlebeli, romelic daamTavreT)
5. Tqveni specialoba ———————————————————————
(miuTiTeT Tqveni specialoba/specialobebi an kvalifikacia/
kvalifikaciebi)
6. Tqveni sakontaqto informacia —————————————————
(miuTiTeT Tqveni telefoni da elfosta)
7. gsurT Tu ara, Tqvenma Svilma (SviliSvilma, axlobelma) iswavlos
qarTuli ena?
(xazi gaisviT erT-erT pasuxs)
• ra Tqma unda
• ar vici
• ara
• kargi iqneboda, magram maswavlebeli ar aris
• kargi iqneboda, magram amis saSualeba ar maqvs
8. sad gsurT, rom aswavloT qarTuli Tqvens Svils (SviliSvils,
axlobels)?
(SegiZliaT xazi gausvaT  erT-erT pasuxs. saWiroebis SemTxvevaSi,
daamateT sxva pasuxi)
• saqarTveloSi
• diasporul organizaciasTan arsebul skolaSi
• qarTulenovan  marTlmadideblur eklesiasTan arsebul sakvirao
skolaSi
• kaTolikur eklesiasTan arsebul qarTulenovan skolaSi
• muslimanur samlocvelosTan arsebul skolaSi
• sxva religiur samlocvelosTan arsebul skolaSi
• kerZo skolaSi
• ojaxSi kerZo maswavlebelTan
• maspinZeli qveynis saxelmwifo skolaSi (rogorc arCeviT enas)
• arsad!
9. finansurad ramdenad mZimea Tqveni SvilisaTvis (axloblisaTvis)
qarTuli enis swavleba?
• ar aris mZime
• problemuria
• sxva (miuTiTeT)
10. qarTuli enis swavlebisas romel saxelmZRvanelo(eb)s iyenebs Tqveni
Svilis (/axloblis) maswavlebeli?

t. futkaraZe
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 (zustad miuTiTeT qarTuli enis saxelmZRvanelo(ebi)s Sesaxeb informacia)

# saxelmZRvanelos 
dasaxeleba 

saxelmZRvanelos 
avtor(eb)i 

gamocemis 
weli 

gamomcemloba 

     

     

     

11. daasaxeleT saxelmZRvanelos sul mcire 3 Rirseba.
12. daasaxeleT saxelmZRvanelos sul mcire 3 nakli.
13. miuTiTeT done, romlidanac daiwyo Tqvenma Svilma (/axlobelma)
qarTuli enis swavla  (A1, A2, B1…) ———————————————
14. skolis dasaxeleba da misamarTi (iuridiuli misamarTi, eleqtronuli
fosta da telefoni), sadac aswavlian qarTul enas—————————
15. skolis iuridiuli statusi ——————————————————
16. skolaSi qarTuli enis maswavlebelTa raodenoba ————————
17. skolaSi qarTuli enis SemswavlelTa raodenoba—————————
18. skolaSi qarTuli enis SemswavlelTa istoriuli dedaena —————
(Sereuli qorwinebis SemTxvevaSi - orive mSoblis ena)
19. skolaSi qarTuli enis SemswavlelTa ZiriTadi salaparako ena———
20. samuSao pirobebi
• Zalian kargi
• kargi
• damakmayofilebeli
• cudi
• Zalian cudi

21. kiTxvaris Sevsebis TariRi (ricxvi/Tve/weli) ——————————

qarTuli enis swavleba saqarTvelos saxelmwifos amJamindel sazRvrebs miRma...
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maia quqCiSvili

qarTuli saganmanaTleblo skolebi aTenSi
(XX s-is dasasruli da XXI s-is dasawyisi)

saberZneTi gasul saukuneSi evropis qveynebidan erT-erTi advilad
misawvdomi iyo qarTuli emigraciisTvis. emigracia qarTvelTaTvis zogjer
politikuri, umTavresad ki ekonomikuri, problemebiT iyo gamowveuli.
dResdReobiT, araoficialuri monacemebiT, saberZneTis respublikaSi
daaxloebiT 200 000 saqarTvelos moqalaqe cxovrobs. ZiriTadad, isini
SromiTi migrantebi arian, romelTa umravlesoba q. aTenSi, q. TesalonikSi,
q. navpliosa da kunZul kretaze cxovrobs. aqve unda aRiniSnos, rom
saqarTvelodan saberZneTSi 100 000-mde eTnikuri berZeni gadavida
sacxovreblad.

saberZneTSi Cveni Tanamemamuleebis mier daarsebuli qarTuli
diasporuli gaerTianebebi sxvadasxva formiT funqcionirebs. diasporuli
organizaciebis mizania iq mcxovrebi qarTvelebis SekavSireba, momaval
TaobaSi erovnuli TviTmyofadobis SenarCuneba da qarTuli kulturis
popularizacia. aseve, qarTveli emigrantebis integraciis xelSewyoba
berZnul sazogadoebaSi.

q. aTenSi gasuli saukunis  90-iani wlebidan dRemde nayofierad
funqcionirebs Sua saukuneebis Semdeg qronologiurad pirveli qarTuli
kulturul-saganmanaTleblo kera "aTenis qarTuli instituti",
romelic 1997 wels Tbilisis i. javaxiSvilis saxelobis saxelmwifo
universitetis iniciativiT daarsda. amiT saberZneTis dedaqalaqSi,
ramdenimewliani mosamzadebeli periodis Semdeg, safuZveli Caeyara aTenis
qarTul-berZnul samecniero-kvleviT dawesebulebas, romlis damaarsebeli
gaxlavT cnobili elinisti, profesori avTandil miqaberiZe.

aTenis qarTuli institutis ZalisxmeviT, romelic, faqtobrivad,
erTaderT oficialurad registrirebul, qarTul samecniero da
kulturul dawesebulebas warmoadgens ucxoeTSi da kerZod,
evrokavSirSi, xorcieldeba qarTuli mecnierebisa da kulturis miRwevaTa
propaganda saberZneTSi, istoriulad CvenTvis yvelaze axlobel
qveyanasTan (kviprosTan erTad, evrokavSiris erTaderTi marTlmadidebeli
saxelmwifo), misi meSveobiT ki _ samecniero da kulturuli kavSirebi
evropis sxva saxelmwifoebTan.

batoni avTandil miqaberiZis iniciativiT, 2005 wlidan Camoyalibda
kidev ufro farTo profilis mqone meore kulturul-saganmanaTleblo
kera _ aTenis ganaTlebisa da kulturis centri "kavkasia",
romelic aqtiurad Cadga qarTuli diasporis samsaxurSi da romlis
farglebSi funqcionireba daiwyo ramdenime saswavlo-saganmanaTleblo,

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli

ANNUAL OF KUTAISI   PUBLIC LIBRARY

VIII  2016



217
sportul-kulturulma da socialuri mimarTulebis ganyofilebam:
berZnul-qarTuli Tavisufali universiteti, aTenis qarTuli biblioTeka,
qarTulenovani radio "iveria"-s redaqcia, aTenis janmrTelobis centri,
safexburTo klubi F.C. CAUCASUS, kompiuteruli teqnologiebis
Seswavla. centrSi funqcionirebs arasamTavrobo organizacia _ berZnul-
qarTuli asociacia "dioskuria" - "dialogisa da mSvidobis afxazeTi"
da ramdenime saswavlo-SemoqmedebiTi studia da kabineti:

1. wm. ninos saxelobis qarTuli polifoniuri musikis gundi Tavisi
saswavlo studiebiT (qarTuli folklori, saeklesio, klasikuri da
saestrado musika; fortepiano, gitara, fanduri, salamuri da sxva
xalxuri instrumentebi).

2. qarTuli xalxuri simRerisa da cekvebis ansambli - "kavkasia"
Tavisi studiebiT, maT Soris, Tanamedrove evropuli da laTino-
amerikuli cekvebis studia.

3. aTenis sakvirao skola, sadac mimdinareobs mecadineobebi
qarTuli enis, istoriisa da kulturis, wera-kiTxvis, literaturuli
metyvelebisa da zogadi unar-Cvevebis.

4. ucxo enebis Semswavleli kursebi berZnulSi, inglisurSi,
frangulSi, ukrainulSi, rusulsa da arabulSi.

ganaTlebisa da kulturis centri "kavkasia" mudmivad maspinZlobs
ufaso samedicino daxmarebas saberZneTis qarTuli diasporisTvis.

aseve, centri maspinZlobs ramdenime saerTaSoriso arasamTavrobo
organizacias, rogoricaa "vefxistyaosnis" megobarTa saerTaSoriso
asociacia, fondi rusTaveli; saerTaSoriso organizacia "saberZneTis
emigrantTa forumis" axalgazrduli centri; "msoflio filosofiuri
forumis" warmomadgenloba aTenSi; "saqarTvelos olimpielTa klubis"
warmomadgenloba aTenSi.

aTenis ganaTlebisa da kulturis centri "kavkasia" miCneulia
saberZneTis ucxoel diasporul organizaciebs Soris sanimuSo
kulturul-saganmanaTleblo dawesebulebad, sadac swavlobs 150-mde
moswavle da dasaqmebulia 25-mde qarTveli emigranti.

aTenis vaxtang meeqvsis saxelobis qarTuli sakvirao
skola 2004 wlis 26 maiss daarsda, maSindeli elCis, zviad WumburiZis
TaosnobiT. es gaxldaT aTenis qarTvelTa saTvistomos bazaze Seqmnili
skola.

saTvistomos sainiciativo jgufisa da elCis TanxmobiT, skolis
xelmZRvanelad dainiSna qalbatoni darejan RambaSiZe. wina saTvistomos
daSlis Semdeg, qalbatonma darejanma daafuZna saTvistomo "iberia",
romlis SemadgenlobaSic Sevida sakvirao skola da rewvis Semswavleli
skola. 2004 wlidan dRemde 350-ze met bavSvs aswavles qarTulad wera-
kiTxva, Seqmnes klas-kompleqtebi, pirvel wlebSi skolaSi 165 moswavle
Caewera. es skola iyo germaniisa da inglisis Semdeg mesame qarTuli
sakvirao skola qarTul emigraciaSi.

qarTuli saganmanaTleblo skolebi aTenSi
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swavla  dedaenis erTaderTi wigniT daiwyes, aqseroqsebdnen da

ise aswavlidnen bavSvebs. axali gamowvevebisaTvis pedagogebma daiwyes
yovelkvireuli erTsaaTiani prezentaciebi - swavla-swavlebis Sesaxeb,
riTac kvaldakval mihyvebodnen saqarTvelos ganaTlebis saministros
mier SemuSavebul programas. diasporis saministros daxmarebiT, gaiares
konsultaciebi TbilisSi, aseve, pedagogebma testirebis Semdeg, miiRes
serTifikati. rogorc skolis direqtori brZanebs, moawyves pedagogTa
forumi, sadac saubari hqondaT saqarTvelodan migrirebul
swavlaSewyvetil ufrosklaselebze, romlebmac usabuTobis gamo, ver
moaxerxes mimReb qveyanaSi swavlis gagrZeleba. es bavSvebi rCebodnen
skolebsa da sxvadasxva safexuris saganmanaTleblo dawesebulebebis
miRma. skolam SeZlo kerZo "humanitarul kolejTan" TanamSromloba,
rekomendacia gauwia da gaaforma xelSekruleba aseTi mozardebis iq
mosaxvedrad. aseve, saqarTvelodan aTenSi saswavleblad rekomendacia
gaswia qarTveli axalgazrdebisaTvis.

2013 wlis noemberSi gaimarTa aTenSi droebiT myofi "pedagogebis
forumi", sadac skolis direqtoris iniciativiT, SeTavazebul iqna
repetitoroba gaewiaT asakis ganusxvaveblad im qarTveli bavSvebisaTvis,
vinc aTenSi daibada da saerTod ar icoda qarTuli. sakvirao skolis
pedagogebma 2013 wels Seqmnes "mcire mecnieruli kvlevebi". sadac,
TiToeul bavSvze dakvirvebisas, moiZebna enis flobis sxvadasxva done
da SeimuSaves saswavlo strategia.

2009 wels moawyves pirveli Tbilisoba aTenSi, saaxalwlo
RonisZiebebi, dedaenis dRisadmi miZRvnili RonisZiebebi; sxvadasxva wlebSi
umaspinZles evropis qarTuli diasporebis festivals. skolam bevri
saintereso saqvelmoqmedo RonisZieba Caatara: maT Soris, saxalxo
diplomatiis TvalsazrisiT, berZnul-rusul-qarTuli forumi 2014 wlis
29 dekembers, "mobil air turis" berZnuli kompania da maSindeli elCis
daviT baqraZis meuRlis, ana macukaSvilis mxardaWeriT. RonisZiebaze
saelCom saaxalwlo saCuqrebi gadasca bavSvebs, Semosuli Tanxa ki
saberZneTis obol bavSvTa saxlis fondSi gadairicxa. agreTve, mcireodeni
wvliliT, romelic skolam Seagrova, monawileoba miiRes maxaTas mTaze
samebis eklesiis mSeneblobaSi.

skolaSi gamosces gazeTi "patara emigrantebi", aseve, daiwera
wigni sakvirao skolis iubilesTan dakavSirebiT, pirveli gamocemis
Semdgeneli - skolis direqtori, darejan RambaSiZe, redaqtori - ana
yurSaviSvili, gazeT "eladas" redaqcia.

Seqmnes proeqtebi - "emigrantTa kavSiri samSobloSi", "msoflio
qarTvel emigrantTa gaerTianeba", romlis ganxilvac sami dRis manZilze
mimdinareobda TbilisSi, 2014 wlis 23 maisidan 26 maisamde, maT Soris,
iusticiis saxlSi, romelsac eswrebodnen diasporis saministros
wamomadgenlebi da 13 organizacia. programa iTvaliswinebda "diasporis
saxlis" Seqmnas saqarTveloSi, romelic moicavda diasporasTan efeqtur
urTierTobas da diasporuli organizaciebis gaZlierebas, diasporuli
lobis Seqmnas mimReb qveyanaSi.

m. quqCiSvili
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saswavlo procesis garda, skolaSi saqarTvelodan uamrav stumars

maspinZloben - mTavrobis warmomadgenlebs, mecnierebs, mkvlevrebs,
mwerlebs, Jurnalistebs... skola TanamSromlobs qveynis kulturis
moRvaweebTan, parlamentarebTan, advokatebTan. qarTuli simReris
popularizaciis mizniT, iwveven saqarTvelodan qarTvel cnobil
momRerlebs.

skolas miRebuli aqvs uamravi jildo; aseve, gacemuli aqvs sigelebi
megobar organizaciebze. diasporis yofilma ministrma konstantine
surgulaZem 2014 wels aTi wlis iubilari skola daajildova sapatio
sigeliT, xolo aTenis pireis municipalitetma kulturis festivalze
monawileobisaTvis skolis ansambli "nergebi", romelic 2007 wels
dafuZnda, samgzis sigeliT daajildova. Tbilisis humanitarulma kolejma
oqros medali gadasca 2007 wels.

2015 wels Seiqmna aTenis qarTuli saxli, romlis SemadgenlobaSi
Sedis axla skola. swavloben diasporisa da ganaTlebis saministros
mier momzadebuli saxelmZRvaneloebiT; aswavlian, aseve, iakob gogebaSvilis
"dedaeniT"; Rebuloben monawileobas sxvadasxva diasporul programaSi.
skolis iniciativiT ewyoba qarTvel mxatvarTa gamofenebi, rogorc
xelTnakeTi nimuSebis, aseve sxva.

diaspora exmareba skolas: Cuqnian wignebs, droSebs, rveulebs,
musikalur sakravebsac ki, rac skolas sWirdeba da rac diasporas
SeuZlia; skola muSaobs mSoblebis SemowirulobebiTa da sawevroebiT,
romelic ikribeba isev organizaciis wevrebidan, anu isini
TviTdafinansebaze arian. sxva Semosavali skolas ar aqvs.

skola TanamSromlobs "saberZneTis qarTvel qalTa kavSirTan".
maTi warmomadgeneli,  mweralTa kavSiris wevri  zaira keRoSvili,
xSirad stumrobs skolas. sul male igegmeba erToblivi RonisZieba
sabavSvo anTologiaze, romelic mweralTa kavSirma gamosca.

rogorc skolis direqtori, qalbatoni darejani aRniSnavs: "Cven
gvaqvs istoria, cnobadoba, gamocdileba. pedagogebs yvelas aqvT
serTifikati da yvela profesionalia.  aseve, skolis damTavrebisas
bavSvi Tu saqarTveloSi brundeba, vaZlevT cnobas an serTifikats,
vatanT pirad saqmes,  sadac bavSvis mTeli wlebis saswavlo procesia
aRniSnuli.

gvaqvs aRiareba aqauri municipalitetidan, saepiskoposodan,
ganaTlebis saministrodan, gamgeobidan, aseve saqarTvelos diasporis
saministrodan. Cvengan wamosuli bavSvi aucileblad gadadis momdevno
klasSi. mocemul programas gavdivarT bolomde. bavSvebi swavloben
mondomebiT da xalisiT".

amJamad xuTi maswavlebeli uZRveba mecadineobebs. eseni arian:
Tamar afciauri (14 welia aswavlis), meri zukakiSvili, elene metreveli,
lika janeliZe,  marexi gogolaZe, arCil CaxvaSvili wels kunZulze
gadavida. 15 moswavle aqtiurad dadis mecadineobebze. maT Soris oTxi
ukve gaizarda, Tumca 6 wlidan dadian am skolaSi, axla arian 15-16 wlis,

qarTuli saganmanaTleblo skolebi aTenSi
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magram mainc  swavloben literaturas, istorias, geografiasa da
metyvelebas.

skolas ukve  meore Taobis emigranti bavSvebi hyavs.  sami bavSvi
erTi wlis asakidan am skolaSi aris, axla ukve 14-15 wlisani arian da
mainc dadian skolaSi. erTi eqskluzivi bavSvi hyavT, 18 wlis, sul am
skolaSi gaizarda, mas ar esmis da ver laparakobs, yru-munjia, mxolod
skolis direqtorTan Tu axerxebs komunikacias.

moswavleTa asaki, faqtobrivad, SeuzRudavia, 5 wlidan da zeviT,
SeiZleba 18 wlis iyos da ar icodes ena, nebismieri moqalaqes SeuZlia
am skolaSi iswavlos qarTuli.

aTenis  qarTul-berZnuli kulturisa da ganaTlebis
centri "armazi" saberZneTSi, qalaq aTenSi 2014 wels daarsda.
armazis daarsebis idea da samomavlo saqmianoba moiazreba sxvadasxva
mimarTulebiT: saganmanaTleblo, samecniero, kulturuli, socialuri
da sxva, rac gamoixateba organizaciis iniciativebis, ideuri
mimarTulebebis realizebasa da TiToeuli kuTxiT produqtiul
muSaobaSi. organizaciis  muSaobis ZiriTad mimarTulebas warmoadgens
ori qveynis, saqarTvelosa da saberZneTs Soris megobruli urTierToba,
saberZneTSi mcxovreb  qarTvel moqalaqTa mimarT dadebiTi
damokidebulebis SenarCuneba, kulturuli kavSirebi qarTuli kulturis
popularizaciis da qarTvel emigrantTa kuturuli saqmianobis gacnobis
mizniT. am mizniT "armazi"  gawevrianebulia sxvadasxva saerTaSoriso
da adgilobriv sazogadoebriv organizaciaSi. aqtiurad monawileobs
SemoTavazebul sxvadasxva saxis RonisZiebaSi.

kulturisa da ganaTlebis centri "armazi" muSaobs Semdegi
mimarTulebiT: qarTuli folkloris studia; qarTuli xalxuri cekvisa
da simReris ansamblebi; vokali; musika; saswavlo programebi: qarTuli
ena da literatura; saqarTvelos istoria; berZnuli ena; inglisuri
ena; sabavSvo centri (2-6 wlamde) skolamdeli aRzrda.

"armazis" saaqto darbazi daarsebis dRidan maspinZlobs da,
Sesabamisad, exmareba rogorc qarTvel, aseve berZen Semoqmed sazogadoebas.
imarTeba gamofenebi, prezentaciebi da a.S.

qarTul organizciebTan TanamSomlobisa da mxardaWeris mizniT,
imarTeba gaerTianebuli RonisZiebebi da xorcildeba Ria proeqtebi.
"armazi" warmodgens dasayrdens im orgnizaciebisaTvis, romelTac samuSao
baza ar gaaCniaT.

"armazis" ZiriTad, Sida saqmianobas sawyis etapad warmoadgens
qarTuli emigraciis kuturuli ganviTarebis programa. am mizniT
Seqmnilia sxvadasxva sainiciativo jgufi. armazis bazaze Camoyalibda
qarTulenovani Teatraluri dasi, romelic warmatebiT  moRvaweobs.
Seiqmna mxatvarTa gaerTianeba, sadac gawevrianebuli arian rogorc
qarTveli, aseve berZeni mxatvrebi. sul axlaxans, 12 marts, armazis
saaqto darbazSi gaimarTa aTenis qarTuli emigraciis warmomadgenlebis
xelTnakeTi namuSevrebisa da naxatebis gamofena "xelovneba da fantazia".

m. quqCiSvili
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Camoyalibda literaturisa da poeziis moyvarulTa dasi, romelic

awevianebs ara mxolod moyvarulebs, aramed Tavad emigrant poetTa da
mweralTa nawils.

Seqmnilia saqvelmoqmedo sainiciativo jgufi, romelic, ZiriTadad,
daxmarebas uwevs qarTul da, xSir SemTxvevaSi, berZnul mSobelTa
mzrunvelobas  moklebul bavSvTa saxlebs.

emigranti bavSvebis integraciis mizniT, maTTvis, romlebic enis
barieris an sxva mizezis gamo, ver Zleven saberZneTis saskolo programebs,
berZeni megobrebis daxmarebiT, Seqmnilia damxmare programebi beZnul
enasa da maTematikaSi.

funqcionirebs sabavSvo centri skolamdeli aRzrdis programiT.
axlaxans daarsda niko gomelauris saxelobis moyvarulTa

Teatraluri dasi reJisoris, nikoloz tyavaZis xelmZRvanelobiT,
romelic iTvaliswinebs axal saswavlo programas: mxatvrul kiTxvas,
sasceno metyvelebas, samsaxiobo ostatobas.

"armazis" saqmianoba dRiTidRe farTovdeba da  sasargeblo xdeba
emigrantTa yvela TaobisaTvis.

qarTvelebi aTenSi aqtiurad arian Cabmulni qarTul-berZnul
kulturul da sazogadoebriv cxovrebaSi.

MAIA  KUKCHISHVILI

GEORGIAN EDUCATIONAL SCHOOLS IN ATHENS
(THE END OF THE 20TH CENTURY AND THE BEGINNING

OF THE 21ST)

 Georgian educational centres founded in Greece have historical roots. In our
article we have just discussed the activities of some Georgian educational centres
from the end of the 20th century and the beginning of the 21st. These centres are as
follows: Georgian institute at Athens, CAUCASUS-Cultural Centre, Vakhtang VI
Georgian Sunday-school, Georgian-Greek cultural and educational centre “Armazi”.
All these schools are following different curriculums. Their aim is to connect
Georgians, keep the national identity in the future generations, popularize Georgian
culture among the Georgian population living in Greece and facilitate the integration
of Georgian immigrants in Greek society.

 Georgian educational organizations comprise Sunday-schools, Georgian library,
the ensembles of Georgian music and dance, theatres and sections of different fields,
children center with pre-school program, etc.

Our nationals in Athens actively participate in Greek cultural, public and political
affairs.

qarTuli saganmanaTleblo skolebi aTenSi
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fevzi Celebi

anisis qarTuli warwerebi

anisi - Sua saukuneebis dangreuli qalaqi. amJamad mdebareobs
TurqeTis provincia yarsSi. aniss uwodeben 1001 eklesiis qalaqs. anisis
Senobebi, sasaxleebi da cixesimagreebi gamoirCeoda mxatvruli da
teqnikuri RirebulebebiT. qalaqSi gaSenebuli eklesiebi dRemde ipyroben
mecnierTa da mkvlevarTa yuradRebas (n. mari, iv. javaxiSvili, v. dondua,
i. doliZe, a. SaniZe, m. berZeniSvili, v. silogava, a. jafariZe). "anisidan
da maxlobeli adgilebidan, rodesac isini Suasaukuneebis saqarTvelos
saxelmwifos SemadgenlobaSi Semodiodnen, ramdenime aTeuli Zveli
qarTuli warweraa cnobili - bevri maTgani droTa ganmavlobaSi daikarga
da aRar SemorCa, bevri amJamadac adgilzea daculi (g. silogava, 2001,
gv. 18). Cvens interessac, swored, anisis qarTuli warwerebi warmoadgens.
am mizniT, 2013-2014 wlebSi vimogzaure anisSi. fexdafex moviare aq
daculi qarTuli eklesiebi, fotoze aRvbeWde anisis qarTuli
RirsSesaniSnaobani. yvela qarTuli warwera, nakawri. aRsaniSnavia, rom
aq moZiebuli yoveli masala mravalmxriv sainteresoa. sayuradReboa
igi rogorc istoriul-eTnografiuli, aseve enobrivi TvalsaziriTac.

anisis naqalaqarSi oTxi qarTuli eklesiaa. aqedan mxolod organ
aris daculi qarTuli warwerebi. mecxramete saukuneSi anisis erT-erT
eklesias "qarTuli eklesiis" saxelwodebiT vxvdebiT. es saxeldeba ekuTvniT
cnobil mecnierebs, niko marsa da ivane orbels.  v. silogavas azriT,
"es saxeli imitom Seerqva, rom warwerebSi da arc sxva wyaroebSi ar
Cans, Tu vis saxelze iyo agebuli. bazilikis tipis, saSualo zomis
patara darbazuli eklesia amJamad TiTqmis mTlianad dangreulia; ase
yofila igi XIX saukuneSic, rodesac pirvelad gaxda cnobili samecniero
wreebisTvis". rogorc zemoT aRvniSneT, saxeldeba mecxramete saukunisaa,
Zegli ki gacilebiT adrindelia; Cveni azriT, eklesia meaTe saukunisa
unda iyos. amaze metyvelebs aqve SemorCenili meaTe saukunis bareliefebic.
"xareba" da "Sexvedra".

"xarebis" scenaze wmida gabrielisa da mariamis Tavis gamosaxulobebs
Soris asomTavruli asoebiT weria - x~[a]r[e]b~[a] - x~[a]r[e]b~[a].

"Sexvedris" scenaze gamosaxulia wmida mariamisa da elisabedis
Sexvedra, sadac mariamis freskis zemoT vkiTxulobT: w~[mida]Á
R[vi]T~[is]mS~ [obel]i  - w~[mida]~ R[vi]T~[is] mS ~[obel]i. warwera,
rogorc Cans, asomTavruli anbaniTaa Sesrulebuli.

niSandoblivia is faqti, rom jer vxvdebiT "xarebis" scenas da
mere - "Sexvedrisas"; kompoziciebi isea Sesrulebuli, rogorc
"saxarebaSi" aris gadmocemuli.

quTaisis sajaro biblioTekis weliwdeuli
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eklesiis nangrevebSi arqeologebis mier napovnia warweriani qvebi.

maT Soris uZvelesi aris 1218 wliT daTariRebuli warwera, romelic
"kaTalikos etifanes warweriT"  aris cnobili. teqsti aseTia:
"ityuis Bma~ saRmrT[o~]: "usasyidlod migiR[eb]ies,
usasyidlod miscemdiT" ese igi ars, get[uis] | RmerTi
ukvdavi: "Cemda ra~ migicemies madlisa m[is]Tuis, romeli
Cemgan miiRiT? Tquenca hyiddiT didsa | madlsa Cem[g]an
usyidulsa. ukeTu me usasyid[l]od momicemies, arca
Tquengan jer - ars [s]yida~lo[c] | raTa er[is]a mim[arT].
aw, sasono Cemo an[e]lno xucesno, nu  i[q]nebiT dasabrkolebel
| [sit]yuaTa da nuca gard[ah]BdebiT mociqulT[a] [mc]nebas[a]
cudisa da [wa]rmavali[saTus]. yovlad uwes |[o] aRsar[eb]a~
Tquenganca guirguinTa kurTxe[visaTui]sasisa dramis...[a]
rsTZal iedvas, puri aWamos. egreTve mkudarisaTu[i]s,
romeli Wirs... ufro SesWirdebis misisa sulisa~. egdenive
asis satfilurisa mieces da... puri aWamos da sxva~
waReba~ Zalisaebrad. yovelive misacemeli mR[delTa
ubrkol]ebeli iyavn Tquenda mosacemelad. mku[i]drno
amis qalaqisano qarTvelno, r...ca... [igi] pirvelad didad
pativ-cemdiT, mRdelTagan giBms locva~ da wirva~. nu
gewyinebis maT Tu[i] sZa[li]saebri misacemeli. ufrosad
mxiarulebiT miscemdiT, Tuinier daWirebisa, rameTu
"mxi[r]ulebiT misacemeli uy[u]ars ufalsa". da Tquen
giyuarden viTarca mamani sulierni da maT uyuardiT
v[iTarca] Svilni sulierni. locvasa nuca Tquen daakldebiT
da nuca Tquen. yovelsa zeda ufrosad saRmrTo~ [igi]
siyuaruli erTmaneTisa~ moigeT da amiT mieciT sasurvo
saRmrToTa mcnebaTa~. ese me, etifanes kaTolikozsa CemiTa
BeliTa damiweria, odesanis[s]  eklesiani vakurTxen.
tfiluri asi drama igi iyos: dangi erTi gmieces. da
zroxis tyavi, romel erTob wagiRia aqamdis, aw sawiravadve
miscemdiT Tu[i]To Solts. da Cuensa eklesioTa wesTa
ganrad SevicvalebiT? vinca ese Cemi ga[ge]buli Secvalos,
ar . . . brZ an eb a~ RmrTis ag a n da mi sT a wm idaTa g a n ,
qoronikonsaAlh".

warwera mravalmxriv sainteresoa, sagulisxmoa teqstis Sinaarsi:
saqarTvelos kaTolikosis etifanes ganaCenis zemoT warmodgenili

teqsti , romelic moTavs ebuli yofila anis is  qarTuli
marTlmadidebluri eklesiis kedelze, aRmoaCina n. marma 1910 wels,
anisis arqeologiuri gaTxrebis dros. ganaCeni gamotanilia anisis
marTlmadidebel mosaxleobasa da anel xucesTa Soris atexili davis
gamo. warwera mogviTxrobs, rom dava gamoiwvia anisis samRvdeloebis
mier aneli marTlmadidebeli qarTveli da somexi mrevlisaTvis saeklesio
misacemelTa (jvriswerisas, naTlobisas, wesisagebisas) gadidebam.

f. Celebi
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ukmayofilo mrevli protestis niSnad zogjer wirva-locvasac aRar
eswreboda. gamwvavebuli urTierTobis mogvareba scada saqarTvelos
kaTolikosma etifanem. igi iZulebuli gaxda, daegmo xucebis saqcieli
da Seemcirebina saeklesio misacemelTa odenoba. etifanes ganaCens xels
awers anisis somexi episkoposi grigoli da qalaqis amira vahrami. anisis
qarTuli warwera imdroindeli socialur-ekonomikuri urTierTobis
mniSvnelovani wyaroa. warwera cxadyofs, rom saqarTvelos saxelmwifoSi
Semavali araqarTuli teritoriebis marTlmadidebluri eklesiebi
ierarqiulad qarTlis kaTolikosze iyo damokidebuli. anisis qarTul
eklesiebsa da warwerebze saintereso kvleva ekuTvnis mitropolit
anania jafariZes (a. jafariZe, 2010, gv. 434-436).

samecniero literaturaSi aris msjeloba e. w. "samadinis warweris"
Sesaxeb, romelic 23-striqoniani yofila; daTariRebulia igi 1288 wliT
(v. silogava, 2001, gv. 20).

SevniSnavT, rom aRniSnuli warwerebi Cven adgilze ver vipoveT,
isini mxolod publikaciebsa da saarqivo masalebSia cnobili; maTi
amJamindeli adgilsamyofeli CvenTvis ucnobia.

anisSi aris kidev erTi qarTulwarwerebiani eklesia. Cven mas
"suraTovani eklesia" vuwodeT. samecniero literaturaSi es eklesia
sxvadasxva saxelebiT aris cnobili. marTalia, eklesiisTvis freska ucxo
ar aris, magram aq warmodgenili sxvadasxva zomisa Tu  formis freskebi,
maTi raodenoba yovelgvar molodins aWarbebs.  v. silogavas mixedviT,
eklesiis erT mxares ikiTxeba sityva - naTeli - "naTeli", miuxedavad
didi mcdelobisa,  Cven es warwera ver vipoveT. aseve ver vpoulobT,
Semdeg warweras, romelic samecniero kvlevebSi fiqsirdeba:

ese ars bWe uflisaÁ da marTalni Sevlenen amis Sina -
"ese ars bWe uflisa~ da marTalni Sevlenen amis Sina".

Tamaris qebaÁ aris ese  - "Tamaris qeba~ aris ese".
dedebi w[mida]Á saflavTan  - "dedebi wmida~ saflavTan".
es warwerebi CvenTvis ucnobia. Cven maT anisis aRniSnul eklesiebSi

ver mivakvlieT. eklesiis kedlebi bevrgan CamoSlilia, zogi adgilic
kirwasmulia. amgvarad, xelovnuri Tu bunebrivi faqtoris zemoqmedebiT,
warweraTa kvali bevrgan gamqralia.

eklesiis dasavleT mxares aris Camosxmuli qvis fila jvris
gamosaxulebiT. es qva 990 wliT TariRdeba, eklesia ki 1215 wels aris
aSenebuli. viziarebT v. silogavas mosazrebas, romlis mixedviTac,
"adre Sesrulebuli qvis fila jvris gamosaxulebiT, xelmeored gamoiyenes
gvian taZris mSeneblobis dros..." an kidev, SesaZlebelia, qristianuli
wesis Tanaxmad, am qva-jvariT akurTxes eklesiis asaSenebeli adgili da
ase SemorCa es uZvelesi qva-jvari am adgils. aqve aris warwera:

Zlevis da Zalis momcemeli Sefh bagrat, liparit mwed
tigran mefisasi  - "Zlevis da Zalis momcemeli Sefh bagrat, liparit
mwed tigran mefisasi".

zemoT warmodgenili warwerebi aris bareliefebi.  aseve mravalmxriv
sainteresoa eklesiis SigniT warmodgenili  wmindanTa gamosaxulebani,
sxvadasxva scenebi da Sesabamisad, warmodgenili warwerebi. esenia:

f. Celebi
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1.s~[a]flav~[ad] dadeba -  "s~[a]flav~[ad] dadeba";
2. [ga]r[da]moxsnaÁ - "[ga]r[da]moxsna~";
3 . ~[aqa wmidaÁ] g~[ri]g~[o]li . . . . .  ferxTa T~[a]na

aiZulbdis - "~[aqa wmida~] g~[ri]g~[o]li ..... ferxTa T~[a]na aiZulbdis“;
4 . aqa    w~[mida]Á  g[r]ig[o]l   iwamebis   mariliTurT

Tavsa daqceviT - "aqa w~[mida]~ g[r]ig[o]l iwamebis mariliTurT
Tavsa daqceviT";

5. ~[wmidaÁ grigo]l dagrarTa mier iwamebis  - "~[wmida~
grigo]l dagrarTa mier iwamebis";

6 .  wina~[Se] ~[Tr]idatis w~[mida]grigol waridgina
gankiTxvad - "wina~Se] ~Tr]datis w[mida]~ grigol waridgina
gankiTxvad";

7 .  aqa w~[mida]Á g~[ri]g~[o]l mterTa m~[ie]r ars
wamebad - "aqa w~[mida]~ g~[ri]g~[o]l mterTa m~[ie]r ars wamebad“;

8 .  aqa  g~[ri]g~[o]l  akurTxa: mRdelTmoZR~[u] rad
arostakes   m~[i]si Svili -  " aq a g ~[ri] g ~[o ]l akurTxa :
mRdelTmoZR~[u]rad arostakes m~i]si Svili";

9 . aqa  iwamnes  rifsime:  da   ga~ane  da   misTanani
igi:  qalwulni   - "aqa iwamnes rifsime: da ga~ane da misTanani igi:
qalwulni";

10. .. ..da iwya Tridati da aRmoi~[yvana] -  ". .. .da iwya
Tridati da aRmoi~[yvana]".

am kedlebs SemorCenili warwerebi pirobiTad SeiZleba or jgufad
davyoT: pirveli, sadac moxseniebulia wmida grigoli da meore, sadac
moxseniebulia wmida nino. zemoT mocemul warweraTa umravlesobaSi
wmida grigolia naxsenebi. sayuradReboa, freskebis ganlageba: igi iwyeba
wmida grigolis freskebiT da sruldeba yvelaze didi freskiT, es aris
wminda ninos gamosaxulebiani freska. warwerebic, bunebrivia, am ganrigs
mihyveba. faqtia isic, rom wmida grigolis freskaTa simravle, Sesabamisad
warwerebisa, aris niSani im adgilis mkvidrTa  grigorianelobisa da
bolos wmida ninos gamosaxulebac simboluria. am TvalSisacemi,
gamorCeuli freskiT xdeba miniSneba imaze, rom xalxi unda gahyoloda
wmida ninos gzas; SevniSnavT, rom aq grigorianel qarTvelebsac
umoRvawiaT.

Semdegi saanalizo warwerebi ase ikiTxeba:
w~[mida]Á n~[i]no   - "w~[mida]~ n~[i]no";
aqa  sueticxoveli - "aqa sueticxoveli";
dedani  r~[omel]ni  daxudes  n~[i]nos eSinoda - "dedani

r~[omel]ni daxudes n~[i]nos eSinoda".
"xarebis scena" aris eklesiis SigniTac: sadac garkveviT

vkiTxulobT:
gixaroden, mimadlebulo ufali SenTana - "gixaroden ,

mimadlebulo ufali SenTana".
erT-erT warweraSi naxsenebia wmida ermolaosi:
w~[mida]Á ermolaos  - "w~[mida]~ ermolaos“.

anisis qarTuli warwerebi
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warweraTa Soris sayuradReboa Semdegi:
miyva.... ..dedisaRviTisa - "miyva.. . . . .dedisaRviTisa".   v.

silogavas mixedviT, Sesityvebis pirveli nawili amokiTxulia, rogorc
"micva..."

erTgan gamosaxulia ori adamiani da aqvea Semdegi warwerebi:
w~[mida]Á g~[ior]g[i] - "w~[mida]~ g~[ior]g[i]";
w~[mida]Á T~[evdor]e  - "w~[mida]~ T~[evdor]e";
w~[inas]w~[ar] ~[metyv]eli esaia - "w~[inas]w~[ar] ~[metyv]eli

esaia";
w[mida]Á alump[ios]  - "w[mida]~ alump[ios]".
sakmaod bevri figura da warweraa gamosaxuli sakurTxevelzec.

esenia:
1.w[mida]Á silobistros  - "w[mida]~ silobistros";
2. w[mida]Á aTanasie  - "w[mida]~ aTanasie";
3. w[mida]Á aleontios - "w[mida]~ aleonTios";
4. w[mida]Á patriarqi aleqsandrieli  - "w[mida]~ patriarqi

aleqsandrieli";
5. w[mida]Á ioane ok]ropiri  - "w[mida]~ ioane oq]ropiri";
6. w[mida]Á nikoloz - "w[mida]~ nikoloz";
7. w[mida]Á grigol farteveli - "w[mida]~ grigol farTeveli";
8. w[mida]Á ar[ostake]  - "w[mida]~ ar[ostake]".
eklesiis gumbaTis siRrmeSi aris dausrulebeli Sesityvebebi:

w~[mida]Á - w ~[ m ida ] ~ ;  w~ [inas]w~[ar]~[metyv]eli.. .
"w~[inas]w~[ar]~[metyv]eli...", an kidev, aso-niSanTa moxazulobebi, romelTa
amokiTxvac ver movaxerxeT. am mxriv muSaobis gagrZeleba da Semdgomi
kvleva metad saSuri saqmea.

sakurTxevlis zemoTa nawilSi aris warwerebi, sadac
winaswarmetyvelTa saxelebis amokiTxva SesaZlebelia. esenia:

isak - "isak",  esrom - "esrom", aram - "aram", salmon -
"salmon", naason - "naason", abraam - "abraam".

w~[mida]Á i~[oa]ne maxarebeli -  "w ~[ m ida]~ i ~[oa ] n e
maxarebeli";

w~[mida]Á luka  - "w~[mida]~ luka".
aris iseTi SemTxvevac, rodesac wina mkvlevarTa mier miTiTebul

freskas vpoulob, warweras ki - vera. am rigisaa warwerebi:
miqael mTavarangelozi  - "miqael mTavarangelozi";
w~[mida]Á ahron - "w~[mida]~ ahron";
w~[mida]Á Teoqtostilizvieli -"w~[mida]~ Teoqtostilizvieli";
w~[mida]Á z[a]q[a]ria  - "w~[mida]~ z[a]q[a]ria“;
w~ [mida]Á mama  - "w~[mida]~ mama“;
gixaroden, asulo sionisao da ad

[... ]ids[.. .]S[. . . ]ixarebde - "gixaroden , asulo sionisao da ad
[...]ids[...]S[...]ixarebde";

w[mid]a xar ........a - "w[mid]a xar ........a";

f. Celebi
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raTa iginiTsa[. .. ]n [ . . . ]  gadidebd[e]n q~[risT]e - "raTa

iginiTsa[...]n [...] gadidebd[e]n q~[risT]e";
q[risT]e  R[merTo]  movedin  ganxrwnisagan : cxorebaÁ

: Cemi - "q[risT]e R[merTo] movedin ganxrwnisagan: cxoreba~: Cemi";
w~[mida]Á germanoz  - "w~[mida]~ germanoz";
w[mida]Á q[usarodu]xT -  "w[mida]~ q[usarodu]xT";
w~[mida]Á  s[tefa]ne  pirvel[mowame] - "w~[mida]~ s[tefa]ne

pirvel[mowame]";
S[eundo]s q[risT]e[m] pr[ok]x[ores]   - "S[eundo]s q[risT]e[m]

pr[uk]x[ures]".
amrigad, anisis eklesiebi da masze aRbeWdili qarTulenovani

warwerebi qarTveli eris, enis, istorisaa da kulturis nawilia.
aRniSnuli centri yovelTvis iqneba mkvlevarTa Tu mecnierTa yuradRebis
sagani. misi safuZvliani Seswavla metad saSuri saqmea.
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FEVZI CHELEBI

GEORGIAN INSCRIPTIONS IN ANISI

Ani- medieval city in ruins. Presently situated at Karsi, province in Turkey.
Anise is called the city of 1001 churches. Buildings, palaces and fortifications of Ani
were distinguished with fictional and technical values. Cathedrals built in the city still
attract the attention of scientists and researchers (N. Marr, Iv. Javakhishvili, V. Dondua,
I. Dolidze, A. Shanidze, M. Berdzenishvili, V. Silogava, A. Japaridze). The subject
matter of our interests is the Georgian inscriptions of Ani. Our expedition in Ani
served to this aim. I had a chance to walk around the churches preserved there and
pictured all the Georgian sights existing in Ani, all the Georgian inscriptions, curves.
We should emphasize that all the materials found there deserves diverse interest. It’s
interesting in terms of historical-ethnographic as well as linguistic views.

f. Celebi
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emzar WanturiZe

 XVII_XIX saukuneebis qarTveli moRvaweebi
aRmosavleTis qveynebSi
(TurqeTi, egvi pte, erayi)

mravalsaukunovani istoriis manZilze qarTvel xalxs Tavisi
arsebobisaTvis brZolaSi araerTxel Seqmnia umZimesi pirobebi. xSiri
Semosevebi qveyanas ekonomikurad aCanagebda da politikurad asustebda.
aqedan gamomdinare, TandaTanobiT sustdeboda erTiani saqarTvelos
samefo xelisufleba. politikurad da ekonomikurad daqveiTebul qveyanaSi
gaaqtiureba daiwyo separatistulad ganwyobilma feodalTa zeda fenam.
es procesi XV s. damTavrda erTiani saqarTvelos feodalur samefo-
samTavroebad daSliT (qarTlis, kaxeTis, imereTis samefoebi, samcxis,
samegrelos, guriis, mogvianebiT afxazeTis da svaneTis samTavroebi).
arsebuli mdgomareoba kidev ufro damZimda XVI-XVII ss., xolo XVIII s.
dasawyisSi qarTul samefo-samTavroebSi TurqeTis, iranis Semosevebma
da lekTa TareSma apogeas miaRwia. danawevrebul politikur erTeulebs
damoukideblad aRar SeeZloT gamklavebodnen gare Tu Sida problemebs.
izrdeboda saqarTvelodan gatacebuli da monaTa bazrebze (TurqeTi,
irani, siria, erayi, egvipte) gayidul qarTvelTa ricxvi.

moTxovnileba qarTvel tyveebze aRniSnul qveynebSi Zalze didi
iyo. gogonebi sulTnebis, Sahebis Tu sxva didmoxeleTa haramxanebSi
mihyavdaT. brZolisunarianobiT da moqnili Wkua-gonebiT dajildoebul
biWebs saTanado wvrTnis Semdeg anawilebdnen zemoT dasaxelebuli qveynebis
elitarul samxedro nawilebSi. saqarTvelodan gatacebulTa da gayidulTa
zusti ricxvi cnobili araa. wyaroebis mixedviT (vaxuSti batoniSvili,
J. Sardeni, juzepe judiCe milaneli, arqanjelo lamberti, qristofero
kasteli, patri ioseb romaeli, evlia Celebi...) XV-XVIII saukuneebSi
Cveni qveynidan savaraudod milon-naxevarze meti qarTveli iqna gayvanili
da gayiduli zemoT aRniSnuli qveynebis monaTa bazrebze.

winamdebare statiaSi warmovadgenT TurqeTSi, egviptesa da eraySi
moRvawe, gamahmadianebul, warmomavlobiT qarTveli, maRali Tanamdebobis
im pirTa mcire nawilis biografiul monacemebs, romlebmac didi kvali
datoves dasaxelebuli qveynebis cxovrebis yvela sferoSi. zogierTi
didi reformatoris saxeliTaa cnobili aRniSnuli qveynebis istoriaSi.

osmaleTis imperiaSi saukuneebis manZilze aseulobiT qarTveli
moRvaweobda politikur arenaze. maT samTavrobo struqturebSi maRali
Tanamdebobebi ekavaT da amdenad didi gavlena hqondaT sxvadasxva
saxelisuflebo sferoSi. prof. o. gigineiSvilis ganmartebiT, imperiis
arsebobis manZilze 184 didi veziridan 14 iyo Turqi, 22 albaneli, 10
qarTveli, 10 bosnieli, 6 abaza, 5 Cerqezi, 3 berZeni, 2 italieli...(o.
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gigineiSvili, 1982, gv. 163-164). dadgenilia, rom ucxoel avtorTa erTi
nawili qarTuli warmomavlobis zogierT pirs moixseniebs Cerqezad,
Turqad, somexad an romelime sxva erovnebis warmomadgenlad.

Sua da Semdgomi saukuneebis mkvlevarTa umetesi nawili abazgebs
miiCnevs qarTvelur tomad (anonimi avtori V s., mixeil ataliate, ioane
cece, efremi, m. TamaraSvili, iv. javaxiSvili, s. janaSia, s. yauxCiSvili,
b. silagaZe, g. meliqiSvili,  m. svaniZe, d. janeliZe). n. maris, n. lomouris,
m. inaZis, n. keWaRmaZis, d. xaxutaiSvilis  da n. xoStarias mosazrebebs
abazebis qarTvelur tomad miCnevis Sesaxeb vimowmeb s. yauxCiSvilze
dayrdnobiT (ix. anonimi avtori V saukunisa. 1965, gv. 28). aRniSnulidan
gamomdinare, im 6 did vezirs, romelic abazad moixsenieba, miviCnevT
eTnikur qarTvelad; maSin ukve 16 gamahmadianebuli qarTveli yofila
didi veziris Tanamdebobis mqone.

TurqeTSi dawinaurebuli qarTuli warmomavlobis  pirTa umetesi
nawili saqarTvelodan bavSvobis asakSia motacebuli da gayiduli
sazRvargareTis monaTa bazrebze. maTgan warmovadgenT mcire nawils.

gurji mehmed-faSa (1536-1626 ww.), bavSvobis asakSi saqarTvelodan
motacebuli da TurqeTSi gayiduli. Tavdapirvelad is, rogorc saWurisi,
sulTnis haramxanaSi msaxurobda. murad III-is (1574-1595 ww.) dros
haramxanis saWurisTa ufrosi gaxda, ahmed I-is (1603-1617 ww.) dros
sasaxlis aRa gaxda. 1604 wels egviptis valis (mmarTveli) Tanamdebobaze
dainiSna.  momdevno wlebSi is jer rumeliaSi, Semdeg bosniaSi iyo
beglarbegad. 1615 da 1622 wlebSi didi veziri iyo. 1625 w. meore
veziris Tanamdeboba ekava. 1626 w.  90 wlis asakSi gardaicvala. mustafa
naimas mixedviT is sikvdiliT dasajes. naima mehmed-faSas moRvaweobas
dadebiTad axasiaTebs: "gurji mehmed faSa iyo saWurisi, gonieri, mtkice
nebisyofis, Rirseuli veziri" (mustafa naima, 1979, gv. 164).

abaza mehmed faSa, warmomavlobiT qarTveli, afxazeTidan
gatacebuli osmaleTSi monad gayides, Seucvales saxeli da gaamahmadianes.
SemdgomSi Tavisi niWisa da unaris wyalobiT swrafad dawinaurda imperiis
politikur sarbielze. 1608 wels dainiSna kafudan faSas Tanamdebobaze.
1617 w. didi veziris - xalil faSas wardginebiT jer maraSis, xolo 1620
w. arzrumis vilaieTis mmarTveli (beglarbegi) gaxda. 1623 wels, sulTan
murad IV-is (1623-1640 ww.) mmarTvelobis dros, is aujanyda osmaleTis
centralur xelisuflebas. 1628 wels ajanyeba CaxSobil iqna. abaza
faSas apaties danaSauli da gadaiyvanes jer bosniis beglarbegad, Semdeg
cixe-simagre oCakovis gamgeblad. 1634 wels, sasaxlis karze mowyobili
intrigebis Sedegad, murad IV-is brZanebiT, is sikvdiliT dasajes (m.
svaniZe, 1990, gv. 290).

meleq ahmed-faSa (1585-1662 ww.) warmomavlobiT qarTveli,
dabadebuli stambolSi. mSoblebi warmomavlobiT afxazeTidan, abazas
tomidan iyvnen, amitom patara ahmedi aRsazrdelad samSobloSi gaagzavnes.
ahmedi iyo deidaSvili cnobili Turqi istorikosis _ evlia Celebis
(evlia Celebis mogzaurobis wigni, 1973, gv. 6, 61, 88). sulTan ahmed I-is
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(1603-1617 ww.) dros is jer silahdari gaxda, Semdgom sxvadasxva wlebSi
iyo alepos, baRdadisa da diarbeqiris vilaieTebis gamgebeli. colad
SeirTo murad IV-is (1623-1640ww.) qaliSvili kaia sulTani. 1650 w.
sulTanma mehmed IV-m (1648-1687 ww.) is didi veziris Tanamdebobaze
daniSna. erTi wlis Semdeg gadaayenes. 1651-1662 wlebSi ganagebda oCakovis,
silistriis, vanis, bosniis, rumeliis vilaieTebs. garadaicvala 1662
wels stambulSi.

kapudan faSa Razi-hasani (1714-1790 ww.) dabadebuli yofila
aRmos. saqarTvelos mTianeTSi, fSagelSi, romelic, d. janeliZis
ganmartebiT, fSavi an moxeveTa romelime sofeli unda iyos (d. janeliZe,
b. silagaZe, 1967, gv. 104). is bavSvobis asakSi saqarTvelodan gautaciaT
da TurqeTSi monad gauyidiaT. male man Tavi daaRwia monobas. Tavisi
niWisa da unaris wyalobiT swrafad iwyebs dawinaurebas. Tavdapirvelad
rigiT ianiCarad iwyebs samsaxurs. male alJiris mmarTvelis pirad gvardiaSi
Cairicxa, SemdegSi provinciis mmarTvelad daniSnes. ramdenime wlis
Semdeg gemis kapitnad gadahyavT. 1780 wels daawinaures kapudan-faSas
Tanamdebobaze. 1786 w. sulTan abdulhamid I-is (1774-89 ww.) davalebiT
moawyo sadamsjelo eqspedicia egvipteSi ajanyebuli begebis winaaRmdeg,
romelic warmatebiT Caatara. stambulma aRadgina Tavisi batonoba
egvipteSi.  1789 wels hasan faSa sulTan selim III-is brZanebiT  dainiSna
didi veziris Tanamdebobaze. gardaicvala 1790 w. Tanamedrove an Semdgomi
epoqis istorikosebi  hasans axasiaTeben, rogorc Seubralebel, magram
energiul da niWier saxelmwifo moRvawes (d. janeliZe, b. silagaZe, 1967,
gv. 105).

iusuf-faSa koja (1730-1800 ww.), erovnuli warmomavlobiT qarTveli.
bavSvobis asakSi gatacebuli da TurqeTSi monad gayiduli. SemdgomSi
Tavi daaRwia monis mdgomareobas. Tavisi niWisa da unaris wyalobiT
swrafad iwyo dawinaureba. qarTuli warmomavlobis mqone kapudan-faSa
Razi-hasanis rekomendaciiT, 1786 w. sulTanma abdul hamid I-ma (1774-1789
ww.) is didi veziris Tanamdebobaze daniSna, saidanac 1789 w. gadaayenes.
1791-1792 ww. kvlav didi veziria. momdevno wlebSi is jer medinis, Semdeg
jidis faSa xdeba. koja iusuf-faSa gardaicvala 1800 wels.

kapudan-faSa quCuk-huseini (1757-1803 ww.), saqarTvelodan
gatacebuli da TurqeTSi monad gayiduli qarTveli (Joberi, 1997, gv.
240). wyaroTa  erTi nawilis Tanaxmad, stambulSi gaamahmadianes, saxeli
Seucvales da ufliswul selims saCuqrad mihgvares. huseini sasaxleSi
selimis qarTveli dedis mihriSahis (1745-1805 ww. misi qarTuli saxeli
da gvari ucnobia) meTvalyureobis qveS izrdeboda. huseini niWisa da
unaris, aseve momaval sulTanTan siaxlovis wyalobiT, swrafad winaurdeba.
mweral ramaz surmaniZis mixedviT, 1792 wels huseinma colad SeirTo
sulTan abdulhamid I-is (1774-1789 ww.) qaliSvili. sxvadasxva wlebSi
ekava maRali Tanamdebobebi. selim III-is (1789-1807 ww.) dros 1792-1803
ww. is kapudan-faSas Tanamdebobaze iyo. 1800-01 ww. ibrZoda frangebis
winaaRmdeg egvipteSi. gardaicvala 1803 wels.
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xusrev\\xosro mehmed-faSa (1765-1855 ww.), bavSvobis asakSi

gatacebuli da TurqeTSi monad gayiduli qarTvelia. is, rogorc mona,
sulTan abdulhamid I-isTvis (1774-1789 ww.) uCuqebiaT. sulTnis sasaxleSi
masTan erTad izrdeboda warmomavlobiT aseve qarTveli - huseini,
SemdgomSi cnobili kapudan faSa. arsebul wyaroebze dayrdnobiT,
analogiuri mosazrebisaa  Turqi mecnieri murad qasabi (murad qasabi,
2012, gv. 58-59).

istorikos zaqaria WiWinaZis mixedviT, xosro faSa warmoSobiT
qedis  raion sofel aqucidan iyo da erisTavis gvars atarebda. mweral
ramaz surmaniZis mier mopovebuli masalebis mixedviT (r. surmaniZe,
2012) is raWis erisTavebis STamomavali erisTavi-CxeiZea. d. janeliZis
mixedviT, xosro mehmed-faSa warmoSobiT qarTveli xosroSvilia (d.
janeliZe, 1967, gv. 176).

Tavisi niWisa da huseinTan axlo urTierTobis wyalobiT swrafad
iwyebs dawinaurebas sxvadasxva maRal Tanamdebobaze. Tavdapirvelad is
kapudan husein-faSasTan msaxurobda jer beWdis mtvirTvelad, Semdeg ki
qeThudad; 1801 w. man husein-faSasTan erTad monawileoba miiRo frangebis
winaaRmdeg egviptis laSqrobaSi; omis damTavrebis Semdeg iqve daniSnes
aleqsandriis cixisTavad; 1802-1806 wlebSi is monacvleobiT ganagebda
egviptis, salonikis, diarbeqiris vilaieTebs; 1806-1811 ww. iyo trapizonis,
bosniis, izmiTis vilaieTebis mmarTveli; 1811-1818, 1822-1826 ww. kapudan
faSas Tanamdebobazea; 1818-1822 ww. ganagebda jer trapizonis, Semdeg
arzrumis, yarsis da evbeas vilaieTebs. 1824 w. man monawileoba miiRo
saberZneTis ganmaTavisuflebeli moZraobis CaxSobaSi. 1827-1837 ww. iyo
seraskiri. am Tanamdebobaze yofnisas moaxdina TurqeTis SeiaraRebuli
Zalebis reorganizacia. 1839-1840 ww. didi veziri  da osmaleTis imperiis
faqtobrivi mmarTvelia. 1846 w. jer mejlisis wevri gaxda, Semdeg kvlav
seraskiri. 1847 w. gadaayenes. amis Semdeg did Tanamdebobebze aRar
dauniSnavT. 1848 w. pensiaze gavida. 1855 w.  90 wlis asakSi gardaicvala.
orjer qorwinebis miuxedavad memkvidre ar darCenia.

Tanamedrove Tu Semdgomi periodis mkvlevrebi mis damsaxurebad
miiCneven SeiaraRebuli Zalebis reorganizacias, taqsimis samxedro skolis
daarsebas, SeiaraRebul ZalebSi disciplinis ganmtkicebas, saxelmwifo
aparatSi korufciis nawilobriv aRmofxvras. xangrZlivi cxovrebis
manZilze mas TurqeTSi monad gayiduli bevri qarTveli gamousyidia,
ganaTlebis miRebasa da Tanamdebobrivad dawinaurebaSic daxmarebia.
miuxedavad didi saxelisa, is bolomde darCa osmaleTis imperiis erTgul
did moxeled.

aTiaTasobiT gatacebul da monad gayidul qarTvelTa ZiriTadi
masa TurqeTs garda xvdeboda aseve iranis, egviptis, erayisa da siriis
monaTa bazrebze. magram yvelaze didi moTxovna qarTvel biWebze iyo
egviptesa da eraySi. selim I-isa (1512-1520 ww.) da suleiman I-is (1520-1566
ww.) 1516-1534 ww. dapyrobiTi omebis Sedegad, erayi, siria, palestina,
egvipte osmaleTis SemadgenlobaSi Sevida.
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XVII s. dasawyisSi osmaleTis centraluri xelisuflebis dasustebam

da separatistuli moZraobis gaaqtiurebam XVIII saukunis dasawyisisaTvis
egvipte faqtobrivad naxevrad damoukidebel regionad aqcia. sulTnis
daniSnuli faSebis saqmianoba ZiriTadad damokidebuli iyo egvipteSi
gabatonebuli mamluqTa zeda fenis neba-survilze. maTi dasayrdeni
Zala iyo mravalricxovan, gawvrTnil mamluqTa SenaerTebi, romelTa
Sevseba xdeboda ZiriTadad saqarTvelodan gatacebuli da monaTa
bazrebze gayiduli bavSvebiT.

mravalaTasiani mamluqTa kontingentis, gansakuTrebiT misi zedafenis
qarTuli warmomavlobisa da egvipteSi maTi wamyvani rolis Sesaxeb
Tavis mosazrebebs gamoTqvamen rogorc qarTveli, aseve ucxoeli
avtorebi: ioane batoniSvili (1991, gv. 189), o. markova (1966, gv. 175),
abduraxman-al-jabarti (1963, gv. 580-582)... avtorebis: ahmed makrizis,
luizinianis, volneis, k. niburis, l. pinos, ferier sovbefis, p. masonis,
marselis, de-la-portas da ruseTis arqivebSi daculi cnobebi aviReT
janeliZe, silagaZis "qarTveli mamluqebi egvipteSi da eraySi", 1967, bei-
mamikonianis ...qarTveli mamluqebi egviptis suverenitetisaTvis
brZolaSi", 1957, misive "qarTvel mamluqTa mbrZanebloba eraySi", 1944,
SromebSi gamoqveynebuli masalebidan.

egvipteSi myof mravalricxovan qarTvel mamluqTagan warmovadgenT
XVIII saukunis meore naxevris legendarul qarTvel mamluqs ali-beis
(1728-1773  ww.), romelmac didi kvali datova osmaleTis batonobisagan
egviptis ganTavisuflebisaTvis brZolaSi.

ali-bei al-qabiri dabadebulia saqarTveloSi 1728 wels, luizinianis
informaciiT, amaziaSi, d. janeliZis ganmartebiT _ lazeTSi (d. janeliZe,
silagaZe, 1967, gv. 46). meore versiiT, saqarTvelos sxva kuTxeSi
"abazeaSi"|afxazeTSi. wyaroebis mixedviT, mas motacebamde iosebi rqmevia.
mamamisi marTlmadidebeli eklesiis moZRvari yofila. aseTive mosazrebas
gamoTqvams karsten niburi. 1741 w. 13 wlis asakSi motacebuli iosebi
stambulSi uyidia qurT vaWar ahmeds. qairoSi Cayvanili iosebi, rogorc
mona, SeiZina egvipteSi cnobilma qarTvelma mamluqma ibrahim qahiam
(1746-1754 wlebSi Seix el-baladi da egviptis faqtobrivi mmarTveli).
iosebs saxelad ali daarqves, miaRebines mahmadianoba. mas, iseve rogorc
yvela monad gayiduls, daawyebines wvrTna cxenis Wenebasa da yovelgvari
iaraRis xmarebaSi, aswavles wera-kiTxva. Tavidan is saWurvelmtvirTveli
iyo Tavisi patronis sasaxleSi. SemdegSi, Tavisi niWisa da unaris wyalobiT,
ibrahim qahias mfarvelobis qveS srafad iwyebs dawinaurebas. 1750 wels
22 wlis ali qaSifebis razmSi Cairicxa. ramdenime wlis Semdeg alis misma
mfarvelma begis tituli mianiWa. 1754 wels daRupuli ibrahim qahias
samarTalmemkvidre xdeba ridvan-bei, romelmac mamluqTa lideroba
ramdenime TviT SeinarCuna. 1755 wels ridvan-beis winaaRmdeg mamluqTa
SeiaraRebuli ajanyeba ali-beis gamarjvebiT damTavrda. 1763 wels man
gzidan Camoicila egviptis formaluri mmarTveli abdar-raxmani, Seix
el-baladoba miiTvisa da faqtobrivad egviptis gamgebeli gaxda.
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ali-beim Tavisi mmarTvelobis wlebSi (1763-1773 ww.) egvipteSi

Caatara reformebi (sagadasaxado, safinanso, samxedro), Seamcira
korufcia, mospo yaCaRTa bandebis TareSi, xels uwyobda saganmanaTleblo
politikis ganxorcielebas. mis mier gatarebulma reformebma xeli
Seuwyo egviptis ekonomikur ganviTarebasa da eqsportis zrdas.
sagadasaxado sistemis mowesrigebam da Tanxebis ekonomiurad xarjvam
uzrunvelyo Semosavlebis zrda biujetSi. amiT ali-beim sakmaod didi
finansuri rezervebi Seqmna (5 milioni piastri). yovelive es ali-beis
saSualebas aZlevda gaezarda masze daqvemdebarebuli SeiaraRebuli
Zalebis (mamluqTa) ricxvi. sadac umetesoba qarTveli iyo. mamluqTa
gawvrTnasa da SeiaraRebaze Tanxebs ar iSurebda. yovelive amiT ali-
beim samomavlod moamzada pirobebi egviptis sruli damoukideblobis
mopovebisaTvis. ali-beim daawinaura da mfarveloba gauwia SemdgomSi
cnobil qarTvel mamluqebs: ali-bei tantavi, ismail-bei, halil-bei,
abdurahman-bei, hasan-bei jideli, mustafa-bei, iusuf-bei, akif-bei, murad-
bei, ibrahim-bei (martyofeli SinjikaSvili), Zmebi: ibrahim da soleiman-
bei (tarbaiZeebi)...

1769 w. ali-beim egviptis damoukidebel saxelmwifod gamocxadebiT
egviptis faqtobrivi damoukidebloba de-iured aqcia. egviptis faSas
ultimatumi wauyenes _ Turqul garnizonTan erTad ori dRis vadaSi
daetovebinaT qveyana. im momentisaTvis garTulebulma saSinao da sagareo
mdgomareobam (ruseT-TurqeTis 1768-1774 ww. omebi, provinciebSi mimdinare
ajanyebebi) sulTnis kars ar misca myisieri reagirebis saSualeba.
xelisufleba moqmedebisaTvis Sesaferis dros daeloda.

Seafasa ra arsebuli mdgomareoba, ali-beim, daiwyo aqtiuri saomari
operaciebi. 1770-1771 ww. ali-beis jarebma ramdenjerme daamarcxes damaskos
vilaieTis gamgeblis osman faSas (erovnebiT aseve qarTveli) sardlobiT
mis winaaRmdeg gagzavnili jarebi. 1771 wlis 22 oqtombers ali-beis
mamluqebma palestineli beduinebis belad zahir al-umarTan erTad
gadamwyvet brZolaSi daamarcxes osman faSa da daikaves siriis didi
nawili. saimperio xelisufleba iZulebuli gaxda gadamwyveti zomebi
mieRo. upirveles yovlisa, maT SeZles ali-beisTan daaxloebul pirTa
erTi nawilis (soleiman-bei, murad-bei, ibrahim-bei, ismail-bei...erovnebiT
yvela qarTveli, abu-zahabi...) gadabireba. isini, TavianT momxreebTan
erTad, warmoCindnen imperiis xelSi ali-beis winaaRmdeg mimarTul ZiriTad
damrtymel Zalad. maT saTaveSi Caudga misive siZe (dis qmari) abu-zahabi.
1773 wlis 22 aprils salihiesTan gadamwyvet brZolaSi, Ralatis Sedegad
ali-bei damarcxda. mZimed daWrili, tyved Cavardnili ali-bei abu-zahabs
mihgvara aseve qarTvelma murad-beim. sami dRis Semdeg saxelovani qarTveli
mamluqi erTi versiiT Wrilobis, meore versiiT _ sawamlavis Sedegad
gardaicvala.

ali-beis daRupvis Semdeg imperiam aRadgina Tavisi Zalaufleba
egvipteSi. qarTveli mamluqebis kidev erTi mcdeloba, egvipteSi TavianTi
Zalauflebis srulad aRdgenisa, 1786 wels marcxiT damTavrda. aRniSnuli
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ajanyebis CaxSobaSi gadamwyveti roli iTamaSes imperiis didmoxele,
erovnebiT qarTvelebma kapudan faSa Razi-hasanma da didma vezirma
iusuf faSam, xolo 1801 wels erovnebiT aseve qarTvelma didma vezirma
iusuf faSa-ziam. brZolebi, Sesustebuli saxiT, 1811 wlamde grZeldeboda.
imave wlis 1 marts, egviptis faqtobrivi gamgeblis, makedoneli muhamed
ali-faSas mier mowyobili SeTqmulebis Sedegad sabolood moispo
mamluqoba egvipteSi.

kidev erTi regioni, sadac saqarTvelodan gatacebul tyveTa
didi nakadi xvdeboda, erayi iyo. rogorc ukve aRiniSna, sulTnebis
selim I-isa da suleiman I-is mier dapyrobiTi omebis Sedegad erayi,
siria, mesopotamia da egvipte Sevida osmaleTis imperiis SemadgenlobaSi.
aRniSnul qveynebSi, maT Soris eraySi Seiqmna calkeuli sagamgeblo
olqebi - vilaieTebi. maT Soris baRdadis vilaieTs, Tavisi geografiuli
mdebareobis gamo, gansakuTrebuli roli eniWeboda.  XVII s. dasawyisSi
osmaleTSi dawyebuli politikur-ekonomikuri krizisi asustebda
centralur xelisuflebas,  ganapira mxareebis mmarTvelebs ki uRviZebda
damoukideblobis mopovebis survils.

XVIII s. dasawyisSi imperiis SemadgenlobaSi myofma orma regionma,
egviptem da baRdadis safaSom faqtobrivi damoukidebloba moipova.
1704  wels sulTanma ahmed III-m (1703-1730 ww.) baRdadis vilaieTis
mmarTvelad daniSna hasan-faSa, romelmac, centraluri xelisuflebis
TanxmobiT an wayruebiT, SeZlo mTeli erayisa da qurTistanis
damorCileba. misi Zalauflebis dasayrdens ZiriTadad warmoadgenda
mamluqTa samxedro razmebi, romlebic TviT sulTnebma datoves egviptesa
da eraySi, rogorc provinciebis mmarTveli faSebis damxmare Zala.
hasanis momdevno faSebi TandaTanobiT zrdidnen maTze daqvemdebarebuli
Zalebis, gansakuTrebiT mamluqTa, ricxvs. rogorc egvipteSi, aseve
eraySic mamluqTa rigebis Sevsebisas upiratesobas aniWebdnen
brZolisunarianobiT, niWiT, unariT gamorCeul, monaTa bazrebze gasayidad
gayvanil qarTvel bavSvebs. amitomac egviptis Semdeg qarTveli tyveebi
ise Zviri arsad Rirda, rogorc eraySi.

hasan faSas (1704-1723 ww.) da ahmed faSas (1723-1747 ww.) mmarTvelobis
Semdeg erayis gamgebelma qarTvelma faSebma suleiman abu lailahma
(1749-1762 ww.), suleiman beiuqma (1782-1802 ww.) gaagrZeles winamorbedi
faSebis saqmianoba erayis Semdgomi ganviTarebisaTvis (ekonomikuri,
politikuri, safinanso, samxedro, kulturul-saganmanaTleblo) maT
mier gatarebulma RonisZiebebma moamzada niadagi, erayis faqtobrivi
damoukidebloba daud faSas 1829 wels deiured eqcia.

suleiman didis gardacvalebis Semdeg eraySi isev qaosuri situacia
Seiqmna. 1802-1816 ww. erayis mmarTvelebidan veravin SeZlo Tanamdebobis
xangrZlivad SenarCuneba. suleimanis anderZis Tanaxmad, 1802 wels erayis
gamgebeli gaxda misi siZe, ufrosi qaliSvilis qmari, afxazeTidan 11 wlis
asakSi gatacebuli da baRdadSi gayiduli  qarTveli, hafiz ali-faSa.
is 1807 wels daiRupa ajanyebuli qurTebis winaaRmdeg brZolaSi. 1807-
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1810 ww.  erays marTavda aseve afxazeTidan gatacebuli da eraySi
gayiduli qarTveli, hafiz alis disSvili suleiman faSa quCuqi. 1810-
1813 wlebSi safaSos ganagebda abdalah TuTunji. 1813-1816 wlebSi baRdadis
taxtis mflobeli iyo suleiman didis Svili said faSa. misi mmarTveloba
Tavidan warmatebuli iyo, raSic didi wvlili miuZRoda missave qahias
(moadgiles), umcrosi dis qmars _ dauds. 1814 wlis bolos intrigebis
Sedegad siZe-colisZmas Soris dawyebuli konfliqti 1817 wlis TebervalSi
damTavrda daud faSas gamarjvebiT. is erays ganagebda 1817- 1831 wlebSi.

daud faSa (pirvandeli saxeli daviTi) dabadebulia qvemo qarTlSi
1774 wels. bei-mamikonianis mixedviT, 1767 w. (g. bei-mamikoniani 1944 gv.
739). daviTis mSoblebi giorgi da mariam manvelaSvilebi luarsab
orbelianis ymebi  iyvnen. luarsab orbelianis mier gacemuli,  Tbilisis
samazro sasamarTlos mier 1820 wlis noemberSi damowmebuli sigelis
Tanaxmad, ymobidan ganTavisuflebuli daviTis deda da Zmebi TbilisSi
gadadian sacxovreblad (mama am droisTvis gardacvlili iyo). amis
Semdeg maT Tavdapirveli gvari boColaSvili Seicvales manvelaSvilis
gvariT (dokumentebi: "giorgi boColaSvilis ymobidan ganTavisuflebis
sigeli", "gaazatebis wigni boColaanT giorgis Svilebisadmi" da 1821
wels daud faSas mier gagzavnili werili dedisadmi ix. b. silagaZe, Tsu
Sromebi 91, 1960, gv. 358-366, aseve d. janeliZe, b. silagaZe, 1967, gv. 344-
351). eqvsi wlis asakSi gatacebuli, jer stambulSi, Semdeg baRdadSi
monad gayiduli daviTi mustafa begs saCuqrad miurTmevia erayis maSindeli
mmarTvelis suleiman  beiuqisaTvis (qarTveli mamluqi). mas saxelgamocvlili
daudi mfarvelobis qveS auyvania da mamluqTa saswavlebelSi miubarebia.
man samxedro varjiSobebsa da swavlaSi gamoCenili niWisa da mondomebis
wyalobiT miipyro Tavisi batonis yuradReba. saswavleblis damTavrebis
Semdeg  daudi, Tavisi mfarvelis wyalobiT, swrafad iwyebs dawinaurebas.
is suleiman faSam jer monobidan gaanTavisufla, Semdeg beWdis mcvelad
daniSna; 1801 wels ki safaSos davTadarad daniSna da umcrosi qaliSvili
colad SerTo.

sulTan mahmud III-is (1808-1839 ww.) TanxmobiT, daudi 1817 w.
TebervalSi said faSaze gamarjvebis Semdeg, erayis erTpirovnuli mmarTveli
gaxda. ZalauflebisaTvis warmoebulma brZolebma qveyana ekonomikurad
gaaCanaga. Semcirda Semosavali, Sesustda qveynis samxedro potenciali.
qveynis krizisdan gamosayvanad daud faSam daiwyo administraciuli,
safinanso, ekonomikuri, samxedro reformebis gatareba.  qurTebis ajanyebebis
CaxSobam, moTareSe bandebis alagmvam erayis Semdgomi ganviTarebisaTvis
stabiluri garemo Seqmna. es iwvevda ekonomikur aRmavlobas, Semosavlebis
zrdas. finansebis ekomiurad da miznobrivad xarjvam daud faSas saSualeba
misca Seeqmna didi finansuri rezervebi. samelioracio sistemebis
ganviTarebiT eraySi gaizarda saxnav-saTesi miwebis farTi, Sesabamisad _
mosavlianoba. yovelive es xelSemwyob pirobebs qmnida adgilobrivi
mrewvelobis ganviTarebisaTvis. axal safeiqro sawarmoebSi gazardes
sxvadasxva saxis qsovilebis, maT Soris abreSumis, warmoeba. aRniSnuli
dargebis Semdgomi ganviTarebisaTvis daudma ekonomikaSi proteqcionisturi
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politikis gatareba daiwyo: gazarda sabaJo gadasaxadebi importul
saqonelze. amiT adgilobrivi nawarmi moTxovnadi gaxada.

finansuri Semosavlebi daud faSas saSualebas aZlevda, gaezarda
sxvadasxva proeqtis dafinanseba. maT Soris gansakuTrebuli yuradReba
mieqca samxedro sferos. 1824-28 ww. gatarebuli reformebis Sedegad
daud faSas srul mzadyofnaSi yavda ukve evropul yaidaze gawvrTnili
da kargad SeiaraRebuli 30 aTasiani regularuli armia. TanamedroveTa
informaciiT, saWiroebis SemTxvevaSi, dauds damatebiT SeeZlo 60-70
aTasi meomris gamoyvana. garda amisa, man gazarda piradi gvardiis
ricxvi 3000 meomramde, romelic qarTveli mamluqebiT iyo
dakompleqtebuli. Zlier, SeiaraRebul Zalebze dayrdnobiT, erayis
faqtobrivma mpyrobelma 1828 wels daiwyo moqmedeba TurqeTis
Semadgenlobidan erayis srulad gamoyvanisTvis.

Tavisi miznebis ganxorcielebisaTvis daud faSam SearCia misTvis
xelsayreli dro. 1828-29 ww. ruseTma balkaneTsa da kavkasiaSi gaanadgura
TurqeTis SeiaraRebuli Zalebis ZiriTadi nawili, xolo Sav zRvaSi _
sazRvao floti. sulTnis mahmud II-is moTxovnas, kavkasiis frontze
ruseTis  Setevis SesaCereblad jarebis gagzavnisa da gadauxdeli Tanxis
micemis Sesaxeb, daud faSam uariT upasuxa. es amboxebis gamocxadebas
niSnavda. xelisuflebam urCi vasalis winaaRmdeg aqtiuri moqmedeba
daiwyo. 1830 w. bolos sadamsjelo eqspediciis xelmZRvanelad dainiSna
alepos faSa, warmomavlobiT qarTveli muhamed ali riza. mas
dauqvemdebares arzrum-diarbaqir-alepos safaSoebis gaerTianebuli
samxedro Zalebi. aRniSnuli konfliqti daud faSasa da saimperio
xelisuflebas Soris damTavrda am ukanasknelis gamarjvebiT. erayi kvlav
TurqeTis SemadgenlobaSi darCa I msoflio omis damTavrebamde.

damarcxebuli daud faSa, miuxedavad Cadenili qmedebebisa, sikvdiliT
ar dausjiaT. mas mxolod erayis marTvis ufleba CamoarTves. 1834 wels
is bosniis vilaeTis mmarTvelia, 1838-1839 wlebSi iniSneba imperiis
saxelmwifo sabWos Tavmjdomared. 1839-1841 ww. iyo ankaris vilaeTis
gamgebli. 1841 w. saxelmwifo samsaxuridan gadadga. 1846 w. (zogierTi
monacemebiT, 1842 w.) sulTanma abd al-majidma (1839-1861 ww.) daudi
daniSna medinaSi muhamed winaswarmetyvelis mavzoleumis zedamxedvelad.
70 wels gadacilebuli, is iqac aqtiur sameurneo saqmianobas eweoda.
1851 wels daud faSa 77 wlis asakSi gardaicvala. darZalulia iqve
medinaSi, xalifa osmanis (644-656 ww.) saflavis axlos.

mis Tanamedrove Tu Semdgomi drois mkvlevarTa SefasebiT,  daudi
(daviTi) aRiarebulia rogorc gamoCenili saxelmwifo moRvawe, romelmac
didi saxeli datova erayis istoriaSi.
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EMZAR  TCHANTURIDZE

GEORGIAN PUBLIC PEOPLE OF XVII-XIX IN EASTERN COUNTRIES
(TURKEY, EGYPT, IRAQ)

The subject matter of the article is short biographical data of Georgian Public
men holding important posts in Turkey, Iraq and Egypt. They left important tacks in
the history of the mentioned countries. SOme of them is known as a big reformator.
Large part of Georgians sold in slave markets in XVI-XVIII centuries promptly
promoted to political platform of the mentioned countries due to their talent. Large
part of them left their traces in Turkey, Egypt and Iraq.

Georgian Mehmed Pasha statesman if Turkey (1536-1626), Kapudan Pasha
Gazis khani  (1714-1790), Khosro/Kusrev Pasha  (1765-1855). In Egypt Ali-Bey/ Al
Kabiri (1728-1773), Murad-bei (from Tbilisi), Ibrahim-bei from Martyofi
(Sinjikashvili)...From Iraq: Suleiman abu lailahi (1749-1762), Suleiman Great/Beiuq
Suleiman (1780-1802 ), Daud-Pasha (1817-1831). Some of them:   Ali-bei, Suleiman
the Great and Daud-Pasha have the names of big reformators in the history of
mentioned countries.
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